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Prolog

	Bylo už hodnou dobu po západu slunce, když si Elias vykasal lem šedého hávu učence a zabočil za roh široké třídy. Jeremy mu byl těsně patách, ale při zvuku jeho klopýtavých kroků se Elias ohlédl. Jeremy opět zakopl o své příliš dlouhé roucho.

	„Tak zpomalíš konečně?“ zabručel Jeremy.

	„Ať už je to za náma!“ odsekl Elias. „Nechci Elvinu U Otlučeného korbele minout. Ani ty bys neměl… pokud přivedla přítelkyni, jak slíbila.“

	Jeremy znovu něco zavrčel, ale zrychlil krok.

	Elias pospíchal rozptýlenými kruhy světla, které lucerny vrhaly na dlažební kostky Calm Seattu, královského města v Malourné. Jeho budoucnost v Učeném bratrstvu zůstávala v mnoha směrech nejistá.

	S Jeremym teprve nedávno dosáhli postavení tovaryšů, poté co strávili roky jako novicové a pak učedníci. Nyní bylo jen třeba, aby dostali pověření někam do provincií, možná dokonce i do sousedního Faunieru nebo Witeny. Bude následovat až pět let služby v cizině a pak možná uznají jejich schopnosti. Mohli by se alespoň přihlásit na mistrovskou zkoušku. Některý z nich by dokonce mohl jednoho dne získat místo na pobočce bratrstva společně s kýženým titulem domina. Elias si však dělal starosti.

	Dnes večer bude muset Elvině říci, že na nějakou dobu odjíždí. Nebyla typ, co bude čekat. A z jakého důvodu on a Jeremy ještě nedostali pověření − místo aby vyřizovali pochůzky? Jak urážlivé pro dvojici tovaryšů z Učeného bratrstva. A proč?

	To všechno kvůli hloupé Wynn Hygeorht a jejím napůl zteřelým cizozemským knihám!

	„Je chytrá…“ zalapal Jeremy po dechu, „kromě toho, že je hezká?“

	„Co… kdo? Aha, ovšemže je hezká… je nádherná! Elvinu jsi přeci viděl.“

	Elias klusem proběhl kolem posledního bloku domů k jejich cíli a vyběhl po schodech do malé dílny. Stěží zaznamenal ručně malovaný nápis nade dveřmi − VZPŘÍMENÝ BRK. Zavřenými okenicemi pronikalo kalné světlo a pak Eliase něco tvrdě uhodilo do zad.

	„Ne Elvina, ty pitomče!“ zasykl Jeremy. „Ta druhá… její přítelkyně!“

	Jeremy ho znovu udeřil, ale zasáhl jej pouze manžetou příliš dlouhého rukávu. Elias ji smetl stranou.

	„Nevím!“ odpověděl šeptem.

	Jeho přítel se předklonil, opřel se rukama o kolena a snažil se popadnout dech. Nakonec se Jeremy narovnal a prostou tvář měl ochablou překvapením.

	„Ty jsi ji ani neviděl? Víš vůbec, jak se jmenuje?“

	„Samozřejmě že vím,“ odsekl Elias.

	To poslední, co potřeboval, bylo, aby je mistr Teagan − nebo ještě hůř mistr a’Seatt − přistihl při nějaké malicherné hádce před písařskou dílnou.

	„Je to… je to…“ začal.

	Jméno Elvininy přítelkyně mu však vyklouzlo z paměti − řekla mu ho vůbec? Každopádně neměl v úmyslu Jeremymu dovolit, aby zničil jeho plány na večer. Ne po tom, kolik mu dalo práce vyhnout se Elvininu otci.

	„Ty osle!“ zašeptal Jeremy a chystal se po něm znovu ohnat.

	Za Eliasem se ozvalo ostré zaskřípání starých pantů.

	Kolem něj se rozlilo hřejivé světlo a osvětlilo Jeremyho náhle zahanbenou tvář. Elias se prudce obrátil a zůstal stát tváří v tvář starému mistru Teaganovi.

	Starý písař se na něj z otevřených dveří dílny mračil a Elias se celý schoulil.

	„Co je to za hlouposti?“ zeptal se Teagan skřípavým hlasem. „A kde je ten ustrašenec, co ho máte vždycky za zády?“

	„Já… ehm…“ začal Jeremy.

	„Nic neděláme,“ odpověděl Elias. „Jen jsme přišli pro nejnovější opis stránek… podle příkazu. A Nikolas s námi jít neměl.“

	Pokud šlo o Eliase, tak naštěstí.

	Třebaže měl plachého mladíka rád − vcelku − Nikolasovi se stěží podařilo dosáhnout postavení učedníka. Byl trochu starý na to, že postoupil jen tak málo. Kromě toho Elvina neměla Nerváka Nikolase příliš v lásce.

	Vychrtlý, vrásčitý a napůl plešatý starý Teagan na Eliase hleděl skrz kulaté brýle se silnými čočkami. Zvětšené zornice nad dlouhým nosem mu propůjčovaly vzhled vyzáblého psa, který větří lišku ukrytou pod kurníkem.

	„Pojďte dovnitř,“ nařídil vrzavým hlasem, „než uteče všechno teplo.“

	Elias na Jeremyho nečekal a rázně vešel do vyhřáté písařské dílny.

	Přední místnost byla široká a nepříliš hluboká. Dlouhý otlučený pult odděloval dvoje dveře do zadní části dílny − a za pultem stál vysoký a zamračený mistr Pawl a’Seatt.

	Lesklé černé vlasy mu volně splývaly na ramena uhlově černého kabátce z jemné kůže. A třebaže mu vlasy zdobilo pár šedých pramenů, ve tváři neměl jedinou vrásku. Bylo těžké odhadnout jeho věk. Rysy měl mírně hranaté a zdálo se, že nikdy nedává najevo city, ale pohled v hnědých očích, na tuto barvu až příliš jasných, byl chladný a napjatý.

	Elias neměl majitele dílny o nic raději než mistra Teagana, ale a’Seatta si v bratrstvu velice považovali. Při jednání s tímto podnikem musel být Elias vždy zdvořilý.

	„Už jsi s tím vyváděním skončil?“ zavolal Teagan.

	Elias se ohlédl. Jeremy vklouzl dovnitř za ním, ale starý mistr písař se nedíval ani na jednoho z nich. Teagan zavřel dveře a netrpělivě si přeměřil majitele dílny stojícího za pultem.

	„Další chyba,“ odvětil mistr a’Seatt rozhodně.

	„Cože?“ vypískl Teagan a rychle se přibelhal k němu.

	Pawl a’Seatt ani nevzhlédl. Jednu po druhé si prohlížel stránky, které jeho zaměstnanci nedávno přepsali.

	„Ne v písmu,“ odvětil a’Seatt, „v překladu.“

	Teagan si bručel pod vousy. „To už stačí. Myslíš si, že toho víš víc než učenci?“

	„Stejně je to chyba,“ odpověděl a’Seatt.

	Elias sledoval, jak majitel dílny jemně namočil brk do tlustého kalamáře. Zatímco něco škrábal na volný list pergamenu, dveře za pultem se s třesknutím otevřely a ven vyhlédla malá hlava.

	„Ale ne,“ zamumlal Elias.

	Imaret byla stěží dost vysoká, aby vyhlédla mistru a’Seattovi za zády a viděla přes pult. Kudrnaté hnědočerné vlasy měla stažené dozadu, ale mnoho neposedných loken se vlnilo kolem karamelově zbarvené tváře. A při pohledu na Jeremyho se jí rozsvítily oči.

	Elias se zamračil, ale Imaret si toho nevšimla.

	Proč mistr a’Seatt dovolí třináctileté holce, aby pracovala v jeho skriptoriu?

	Imaret byla na půdě bratrstva známá a nejednou si něco vytrpěla, když sledovala Jeremyho. Místo aby navštěvovala jednu ze čtyř veřejných škol, které bratrstvo provozovalo, někdo jí zaplatil intenzivnější výuku. Určitě ne její otec, který byl jen armádním seržantem na odpočinku.

	„Ahoj, Imaret,“ pozdravil Jeremy zdvořile.

	Elias obrátil oči v sloup, ale opět si toho nikdo nevšímal.

	Imaret stydlivě sklopila oči, otevřela malá ústa a chystala se promluvit.

	„Už jsi dokončila úklid?“ zeptal se Pawl a’Seatt, aniž zvedl oči od stránek.

	Dívka zvedla hlavu a ústa měla stále otevřená.

	„Je pozdě, děvče,“ dodal Teagan. „A já nepotřebuji, aby mi tví rodiče zase vyčinili.“

	Imaretin trucovitý výraz se změnil na kyselé kabonění a s posledním zamilovaným pohledem na Jeremyho zacouvala zpátky do dveří.

	Pawl a’Seatt dokončil další záznam. Položil brk a Teagan list s poznámkami popadl.

	„Sedm?“ zasténal starý písař. „Sedm oprav překladu? Já stěží dokážu polovinu symbolů, které přepisujeme, přečíst, natož abych věděl, co znamenají. Naším úkolem je obstarat čisté kopie pro jejich hlavní kodex − ne opravovat jejich práci. Jak poznáš, co je chyba a co ne?“

	Eliase to také zajímalo. Podle toho, co slyšel, byl překlad roztroušených pasáží z textů Wynn Hygeorht pomalá a únavná práce. Všechny části, které byly s jistotou dokončeny, byly zaznamenány do Begainova slabikáře. Občas mohly obsahovat určitá nepřeložená slova nebo slovní spojení, která byla pečlivě zachycena v původních znacích a jazycích.

	Elias ani Jeremy ve skutečnosti nikdy neviděli obsah žádného z rukopisů, odesílaných do vybraných skriptorií. Celý projekt byl udržován v tajnosti a jen mistři a dominové bratrstva do něj byli přímo zapojeni. Přesto byl mistr a’Seatt, pouhý majitel soukromého skriptoria, tak troufalý, že opravoval práci, o níž nic nevěděl.

	„To je všechno,“ řekl Pawl a’Seatt a vytáhl zpod pultu ohmatanější svazek listin. „A teď to přepočítej.“

	Teagan rychle prolistoval první křehkou hromádku. „Je tady celá naše práce.“

	„A listiny s poznámkami bratrstva?“ zeptal se Pawl.

	Teagan pomaleji prohlédl druhý svazek, jehož jednotlivé listy byly pomačkané v důsledku opakovaného používání. Každý porovnal se seznamem, zaslaným společně s listinami.

	„Je tam všechno,“ potvrdil.

	Starý mistr písař začal oba svazky balit do většího červenohnědého papíru, ale přestal, když mu Pawl a’Seatt podal svůj seznam oprav. Teagan si popuzeně odfrkl, ale seznam si vzal a položil ho na ostatní listiny před tím, než je všechny zabalil.

	Mistr a’Seatt vytáhl tyčinku modrého vosku a těžké cínové pečetidlo, používané dílnou, a balíček zapečetil. Pak jej vložil do koženého pouzdra, v němž byla práce učenců dnes ráno doručena.

	„Konečně,“ zašeptal Jeremy.

	Elias netoužil vydat se na cestu o nic méně. Elvina čeká.

	Pawl a’Seatt mu podal pouzdro a upřel na něj chladný pohled jasných očí. Když Elias balík oběma rukama uchopil, mistr a’Seatt ho nepustil.

	„Okamžitě se vrátíte potvrdit doručení.“

	Elias zděšeně svěsil ramena a Jeremy zaúpěl.

	K Otlučenému korbelu dorazí velice pozdě. Elias se na okamžik chtěl dohadovat, ale a’Seattův tvrdý pohled ho rychle přiměl si to rozmyslet. Znovu přikývl.

	„Pojď,“ zabručel a protlačil se kolem Jeremyho ke dveřím. „Máme naspěch.“

	Ve chvíli, kdy slyšel, že jeho přítel zavírá dveře dílny, už klusal po mokré dlažbě.

	„Počkej,“ zavolal Jeremy.

	Eliasovi došla trpělivost. Když dorazil k první vedlejší ulici, smykem zastavil. Teprve pak jej Jeremy dostihl. Elias stěží rozeznával příčnou uličku na konci vedlejší cesty.

	„Ne, to ne,“ varoval ho Jeremy.

	„Bude to rychlejší,“ namítl Elias. „Můžeme projít Koňskou ulicí, pak hlavní cestou za severozápadním tržištěm a ven na Prudkou.“

	„Ne!“ odsekl Jeremy. „Máme se držet hlavních ulic, které jsou dobře osvětlené.“

	„K čertu s tebou, nepřijdu o celý večer. Elvina je jen…“

	„Elvina tohle, Elvina tamto… požehnaný inkoust a písek! Copak tu holku necháš řídit ti život?“

	Elias se na chvíli zakoktal. „No, alespoň mám někoho, koho tady nechám, až konečně dostaneme přidělení!“

	Jeremy sebou škubl, jako by ho udeřil, a tvář se mu zachmuřila.

	„Jak chceš!“ zavrčel. „Běž se někam motat ve tmě. Já nebudu v jakési uličce klouzat po tom, co vyteklo z nočníků. Ne kvůli nějaké holce… když dokonce ani neznáš její jméno!“

	Elias svěsil ramena a balík v rukách ho táhl dolů.

	Jeremy nikdy nebyl dobrý v tom udržet si pozornost dívek… žen, když se nepočítá Imaret. Buď měl svázaný jazyk, nebo blábolil o tom, co zrovna studoval, a měl štěstí, když to nějaká společnice vydržela celé jídlo. Elias si však přál, aby tu ránu pod pás, již příteli uštědřil, mohl vzít zpátky.

	Pod markýzou obchodu někdo kráčel ulicí. Nezřetelná postava se zastavila a zdálo se, že se dívá jejich směrem.

	To bylo přesně to, co potřebují − aby je místní hlídka kvůli pokřikování na ulici obvinila z narušování klidu.

	„Jen pro jednou, věř mi,“ pobízel ho Elias. „Bude to stát za to, uvidíš.“

	Jeremy neodpověděl.

	„Cestou zpátky se zastavíme v hostinci,“ nabídl Elias. „Můžeš tam počkat s Elvinou a její přítelkyní… a já půjdu zanést mistru a’Seattovi to jeho zatracené potvrzení.“

	„Dobře,“ zamumlal Jeremy.

	Elias zabočil do postranní ulice, ale ještě jednou se rozhlédl po hlavní.

	Ať stál před obchodem kdokoli, byl pryč. Elias doufal, že se strážník prostě vydal dál. Čím dřív však odtud s Jeremym zmizí, tím menší je pravděpodobnost, že se budou muset vypořádat s dalším na obchůzce. Na konci postranní ulice zabočil směrem na jihovýchod. Jeremy šel za ním a celou dobu si něco mumlal.

	„Drž se dál od strouhy uprostřed,“ poradil mu Elias, „a zvedni si roucho. Jestli se ti ušpiní, nebudeš mít čas se převléknout.“

	„Jo, jo,“ bručel Jeremy.

	Procházeli kolem zadních dveří krámků, kolem beden a nádob s popelem a dalších ve tmě méně rozeznatelných věcí. Minuli třetí postranní uličku, když Elias uslyšel ostré škubnutí látky. Jeremy zase zakopl a jeho přítel se zarazil.

	Jeremy prudce zastavil, aby do něj nevrazil. Elias stěží rozeznával přítelův obličej.

	„Co je?“ zeptal se Jeremy.

	„Nic,“ odpověděl Elias. „Myslel jsem, žes uklouzl.“

	„Nic mi není!“

	Elias, připravený pokračovat, se začal otáčet, ale Jeremy s vyvalenýma očima ustoupil.

	„Co to bylo?“ zašeptal.

	Elias ztuhl a jen na něj zíral. „O čem to mluvíš?“

	„Před námi,“ zašeptal Jeremy, „mezi námi a světlem té ulice v dálce… něco přešlo.“

	Elias se podíval uličkou. Na druhém konci, ústícím do Koňské ulice, vrhala do ústí světlo lampa, stojící za rohem. Nic jiného však neviděl.

	„Toulavý pes, co se hrabe v odpadcích,“ ujistil Jeremyho. „Pojď.“

	Uličku vyplnil stín, který zahalil vzdálené světlo.

	Elias o krok ustoupil a narazil do Jeremyho.

	„Kdo je tam?“ zavolal.

	Stín se trochu pohnul váhavým pohybem pod širokým pláštěm. Vzdálené světlo odhalovalo jen jeho siluetu, vyplňující úzký prostor. Byl tak černý, že ho Elias stěží rozeznal. A otvor široké kápě byl jen otvorem plným tmy.

	„Nemáme žádné peníze,“ zavolal Elias a snažil se mluvit energicky, zatímco si tiskl listiny k hrudi. „Oloupením učenců nic nezískáš… zmiz!“

	Postava se však nepohnula.

	„Pojď!“ zašeptal Jeremy a zatahal Eliase za roucho.

	Elias o tři kroky ustoupil. Když se obrátil, Jeremy vyrazil. Byli v půli cesty k východu z postranní uličky poblíž písařské dílny, když se Elias ohlédl přes rameno.

	Ulička byla prázdná. V dálce jasně viděl kalné světlo na Koňské ulici.

	Jeremy pronikavě zaječel.

	Elias slepě narazil do přítelových zad a oba klopýtli. Zatímco se Elias snažil narovnat, podíval se před sebe.

	V místě, kde ulička ústila do postranní ulice, stála stínová silueta. Světlo z ulice k ní dosahovalo jen stěží, ale celá postava byla jasně vidět.

	Byla tak vysoká, že by se Elias musel natáhnout, aby ji mohl chytit za kápi. A uvnitř stále nic neviděl. Plášť postavy zlehka vlál, přestože noční vzduch byl zcela nehybný. Pod ohýbajícími se křídly z černé látky nebylo nic než noční tma.

	„Dělej!“ zasykl.

	Jeremy jen zafňukal.

	Elias přítele popadl zezadu za roucho a prchal uličkou. Málem se mu podařilo dostat kolem poslední postranní ulice, když vzdálená světla Koňské ulice náhle zhasla.

	Elias se otřásl a skluzem zastavil.

	Jeremy ho popadl za paži a vtáhl do postranní uličky. Elias neměl ani dost rozumu na to, aby se zastavil nebo si uvědomil, jakou chybu udělali, ne dokud dvakrát nezabočili a neocitli se ve slepé uličce.

	Někdo jiný se ho pokusil zezadu popadnout.

	Elias prudce uskočil a uslyšel, jak se rukáv jeho roucha trhá, zatímco on klopýtal hlouběji ke konci uličky.

	„Máme pár měďáků!“ zakřičel Jeremy. „Vem si je… všechny si je vem!“

	Slepou uličkou se rozlehlo cinkání rozházených mincí. Elias však upíral pohled na něco jiného, zatímco zády narazil do cihlové zdi. Nejprve to neviděl zřetelně, tu černou pěst svírající kus jeho šedého hávu. Pak se pěst otevřela a útržek šedé látky vypadl.

	Elias měl dojem, že zahlédl dlouhé prsty, omotané natrhanými pruhy černé pytloviny.

	Temná postava se přiblížila a zdálo se, že roste.

	Nesklonila se pro rozházené mince, a když se přibližovala, Elias neslyšel žádné kroky.

	„Pomoc!“ zaječel Jeremy. „Někdo… stráže! Pomozte nám!“

	Elias však nedokázal odtrhnout pohled od postavy, která se nad ním tyčila.

	Záhyby jejího pláště se rozevřely a jako by šplhaly po zdech uličky. Slyšel Jeremyho, jak buší do dřeva, snad na zadní dveře některého z krámků. Elias se však třásl ještě předtím, než vzduch zledovatěl.

	Zápach prachu začal Eliase dusit ve chvíli, kdy mu v hlavě zesílila podmanivá vůně neznámého koření.

	
Kapitola 1

	Wynn Hygeorht klečela na úzkém lůžku ve svém malém kamenném pokojíku a hleděla z okna. Sledovala čtvercové vnitřní nádvoří prvního hradu Calm Seattu, sídla Učeného bratrstva.

	Kalužemi žlutého světla, vrhaného zavěšenými lucernami a pochodněmi na stěnách strážnice, prošlo několik učenců. Poslední z nich dorazili k velkým dvoukřídlým dveřím v zadní části nádvoří a zmizeli jí z dohledu, když vklouzli do místnosti, která kdysi bývala hodovní síní.

	Wynn přelezla postel, sklouzla na podlahu a se zkříženýma nohama se usadila na spleteném koberečku.

	Ne že by se zrovna ukrývala. Sklony, které poslední dobou měla, nazývala spíš „upřednostňováním soukromí“.

	Během dvou ročních období − léta a podzimu − která uplynula od jejího návratu, se však ostatních členů bratrstva stále více a více stranila. Občas si dokonce přála, aby pořád byla na svízelné dlouhé cestě, která ji zavedla až domů do královského města v Malourné. A třebaže Vzdálené země ležely přes půl světa daleko, její vzpomínky na východní kontinent byly stále velice jasné.

	Na nočním stolku u postele stál talíř se zelenými hrozny a rýhovaný cínový hrnek s vodou. Wynn si povzdechla a rozhodla se udělat něco tvořivějšího, než je prodlévání v minulosti.

	Zavřela oči a soustředila se na obraz vody v hrnku.

	Uplynuly téměř dva roky od doby, kdy se poprvé pokoušela o malý rituál divotvorství. Snažila se získat očarovaný zrak, aby ve všem viděla spirituální sféru − vzhledem k tomu, že nebyla žádný mág, to byla opovážlivá volba. Její tehdejší společníci, Magiera a Leesil − a Chap − se zoufale pokoušeli vystopovat neznámého nemrtvého. Wynn se její malé kouzlo podařilo a pomohla přátelům zachránit vesnici, avšak odezvy ji stále pronásledovaly.

	Jako učenec na úrovni tovaryše, který však neměl žádné nové pověření, měla až příliš volného času. Část večerů trávila tím, že se tajně pokoušela zlepšit stále přítomné zbytky očarovaného zraku, dosud uvězněného v jejím nitru. Zatím slavila jen velice omezený úspěch − a zažila jednu poměrně bolestivou nehodu.

	Wynn se držela představy vody, zatímco vyvolala vzpomínku na Chapa − moudrého kouzelného psa, který už jí nestál po boku. Soustředění na jeho obraz jí při vyvolávání očarovaného zraku nejednou pomohlo. Myslela na jeho jasné křišťálově modré oči, třpytivou stříbřitě šedou srst, a dokonce i na to, jak do ní posměšně šťouchal čumákem. Jako fay, nesmrtelná bytost ze živlů, si Chap zvolil narodit se do živého těla.

	V podobě majay-hì, vzácného plemene strážních vlčích psů, žijících v Elfských teritoriích ve Vzdálených zemích, střežil Leesila a Magieru − a Wynn. A pak ji opustil. V mnoha směrech jí scházel.

	Jediné okamžiky, kdy s jistotou dokázala svůj přetrvávající očarovaný zrak ovládat, byly v jeho přítomnosti. Dnes večer však nepátrala po spirituální sféře.

	S představou Chapa a vody, uloženou v mysli, Wynn otevřela oči… a nic.

	Jen její pokoj, malý psací stůl zavalený knihami, papíry a brky… talíř hroznů a hrnek vody na nočním stolku. Vše bylo osvětleno září jejího krystalu studené lampy.

	Wynn se schoulila a zády narazila do boku postele.

	Pokaždé, když svůj očarovaný zrak otevřela spirituální sféře, projevoval se duch jako vše prostupující modrobílá mlha, nejsilnější v místech, kde existoval život, ale slabší tam, kde se ztrácel − nebo kde nikdy nebyl − neboť pět živlů bylo součástí všech věcí, ať živých či ne.

	A několikrát v této mlze viděla černá místa.

	Taková, kde neexistoval žádný duch, nebo zde možná byl jeho neznámý opak. Mlha se nepatrně pohybovala a proudila do prázdných prostorů − aby ji pohltila přítomnost Vznešeného mrtvého.

	Wynn si nebyla jistá, jak by voda vypadala ve srovnání s duchem, ale dnes večer se to očividně nedozví. Pak se vynořila myšlenka − co kdyby vyvolala představu spirituální sféry, jak se jí to několikrát povedlo, a pak se pokusila změnit ji na něco jiného?

	Wynn opět zavřela oči.

	V malém hostinci na Bojištích, kde se narodil Leesil, seděla s Chapem sama v pokoji. Bylo to někdy ze začátku, když byla její nemoc ještě záhadou. Společně se vzpomínkou na Chapa si Wynn připomněla dotek jeho srsti a své prsty ponořené v jeho hustém kožichu, a znovu otevřela oči.

	Pocítila nevolnost.

	Pod vrstvou šedobílé, takřka namodralé mlhy se v pokoji zešeřilo.

	Všechno, dokonce i kamenné stěny, se zdvojilo, jako by pestré modrobílé tvary věcí překryly a přemohly svou skutečnou podobu. Už si zvykla na malátnost a závrať, ale přestože je znala, nebyly o nic méně nepříjemné. Naštěstí ještě nejedla. Pohledem sklouzla k nočnímu stolku.

	V malých kuličkách hroznů byla mlha nejsilnější, zatímco ve dřevě stolku a vlněné pokrývce na posteli slábla. V kamenných zdech a vroubkovaném cínovém hrnku po ní zůstávala jen nepatrná stopa. Když Wynn sklonila pohled k vlastním rukám, byla spirituální sféra nejjasněji vidět v jejím živém těle.

	Spatřit spirituální sféru bylo součástí jejího prokletí, pokud se jí vůbec podařilo vidění vyvolat. Pokud však má tento stav považovat za víc než jen nemoc, potřebuje toho od něj víc.

	Wynn zvedla oči k hrnku a zašeptala: „Dej mi… vodu.“

	Nic se nestalo − pak se něco mihlo. Nebo ne?

	Opravdu se barva změnila? Opravdu modrobílou v hroznech na okamžik vystřídala… modrozelená?

	Barva mlhy se vzedmula do kaskády změn, zatímco Wynn se zmocnila závrať.

	Modrobílá se proměnila v žlutobílou. Nikdy předtím takovou barvu neviděla. Pak se změnila na tmavě žlutočervenou.

	Wynn se zhluboka nadechla. „Ale ne… znovu ne!“

	Tvar hrnku pokryla hluboká čerň, neboť voda v něm obsažená cínovou nádobu ochladila. Pokrývku na posteli potáhla matná okrově červená barva, ukazující zbytky jejího tělesného tepla z toho, když na ní předtím klečela.

	Jednou předtím Wynn krátce zahlédla živel ohně.

	Zpanikařila, odtáhla se a příliš rychle obrátila. Než stačila zavřít oči, její pohled padl na stůl − a na záři krystalu studené lampy.

	Nevolností a závratí se prohnala spalující bolest a očima se jí vbodla až do lebky.

	Světlo bylo projevem ohně.

	Wynn si sevřela třeštící hlavu. Ze zavřených očí jí proudily slzy, jako by se předtím dívala do slunce, a na vnitřní straně víček viděla vířící barevné skvrny. Závrať zesílila a Wynn věděla, že očarovaný zrak stále pracuje. Neodvažovala se otevřít oči.

	Naposledy když viděla oheň, trvalo to půlku noci, než se její změněný zrak vrátil zpátky do normálního stavu.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	Wynn tiše zafňukala. „U prokletých mrtvých bohů… teď ne!“

	Posunula se a málem upadla. Hlava ji bolela tak hrozně, že měla problém dokonce i přemýšlet. Zpoza dveří se ozval tichý baryton.

	„Wynn, jste vzhůru?“

	„To ne,“ zašeptala.

	Venku stála jediná osoba na tomto místě, jež o její nemoci vůbec věděla. A byl to poslední člověk, který by ji měl v tomto stavu vidět. Okamžitě by poznal, o co se snažila.

	„Wynn, já vás slyším,“ zavolal podivně důrazný a už nepříliš trpělivý hlas. „Dost bylo samoty. Otevřete!“

	Jednou rukou si zakrývala oči a plazila se po podlaze. Náhle si kolenem přišlápla šedou sukni roucha. Když se ji pokusila vyprostit, převrátila se na lokty.

	Ve Vzdálených zemích nosila všechno možné od kalhot a obnošených košil až po elfské nohavice a tuniky. Neforemné roucho bylo další věcí, na kterou si už znovu nezvykla. Nakonec se slepě natáhla po dveřích, ale klika cvakla a železné panty tiše zaskřípěly. Něco těžkého ji udeřilo do ramene − samozřejmě dveře − a ona se se zasténáním svalila na bok.

	Následovaly šouravé kroky, pak bylo chvíli ticho a nakonec uslyšela rozzlobené vydechnutí. Někdo ji popadl za límec roucha a napůl ji odvlekl přes místnost. Než mohla vykřiknout, upustil ji do sedu na okraj postele.

	„Vy malý tvrdohlavý blázne,“ obořil se na ni hlas. „Říkal jsem vám, ať to bez mého dozoru nikdy nezkoušíte.“

	Wynn už velice unavovalo, že ji kromě jiného označují za tvrdohlavou. Než stačila něco odseknout, štíhlé prsty jí odtáhly ruku z pevně zavřených očí a dotkly se její tváře. Spolu s nimi přišla vůně pergamenového prachu a přetrvávající odér olivového oleje a koření, které nedokázala pojmenovat. Uši jí naplnilo hluboké nezvučné zaříkání, které skončilo vyčerpaným povzdechnutím.

	„Otevřete oči.“

	Wynn stále bolela hlava a pálily oči, ale obezřetně pootevřela levé oko a rozhlédla se.

	Všechno zalévaly barevné skvrny. Pak rozeznala přední stranu roucha v barvě půlnoční modři a tmavě opálené ruce. Otevřela obě oči a upřela pohled do mračící se tváře domina Ghassana il’Sänka.

	Na Sumana byl vysoký a v takové blízkosti se nad ní doslova tyčil. Krátké lesklé vlasy v barvě čokolády se mu na čele v místě, kde vyčnívaly zpod okraje kápě, vlnily. V pramenech vlasů bylo možné zahlédnout nepatrné náznaky stříbra. Přímý, ale skobovitý nos rozděloval hustá obočí nad jasnýma očima, jejichž duhovky byly tmavší než jeho kůže.

	Stal se mistrem mezi učenci dávno předtím, než se Wynn narodila, a přesto byl pro ni jeho skutečný věk záhadou. V koutcích živých očí bylo vidět jen náznaky vrásek. Tváře měl drsné, jako by kdysi byly vystaveny poletujícímu písku velké pouště, oddělující Numanské země na severu od velkého Sumanského impéria daleko na jihu. A neměl na sobě světlešedé roucho jako Wynn, označující příslušnost k Řádu cathologie, jehož členové studovali sféru vědění.

	Domin Ghassan il’Sänke byl oblečený do půlnoční modři, neboť patřil do Řádu metaologie.

	Nejmenší a možná nejzáhadnější z řádů se soustředil na sféru existence. Shromažďoval a zaznamenával informace týkající se metafyziky a kosmologie, náboženství a mýtů, a dokonce i magie.

	Il’Sänke většinu mladých učenců znervózňoval, dokonce i ty, kteří navštěvovali jeho semináře jakožto významného hostujícího domina. Wynn však ne − alespoň ne často. Nikdo jej dobře neznal, neboť jeho odnož bratrstva ležela přes půl kontinentu daleko v Samau’a Gaulbu, hlavním městě Sumanského impéria a il’Dha’ab Najuumu, jedné z jeho zemí. Il’Sänke se věnoval divotvorství − pracoval s kouzly, rituály a artefakty − a jeho schopnosti byly všeobecně uznávané.

	Svíral rty a nevypadal moc potěšeně.

	Navzdory svému utrpení nedokázala Wynn potlačit vlnu úzkostného očekávání. Ta ještě zesílila, když její zrak padl na úzký balík mušelínu, ležící vedle ní na posteli.

	„Je to hotové… konečně?“ zeptala se, aniž by ho vůbec pozdravila.

	Natáhla se pro balík, ale il’Sänke ho popadl první.

	„Premin Sykion se pěkně rozčílí,“ řekl s jemným přízvukem, „až uvidí konečný výčet zdrojů a peněz − alespoň těch, které jsem uvedl. A pak je tu samozřejmě premin Hawes.“

	Wynn nezajímalo, co chce představená jejího řádu nebo hlava metaologů k této záležitosti říct. Netrpělivě se ošívala, dokud il’Sänke balík nerozbalil, a pak se znovu prudce nadechla.

	V látce ležel šestistranný krystal, jasný a čirý jako vyleštěné sklo. V nejširším místě byl široký dva prsty a delší než její rozevřená ruka.

	Se stále zatajeným dechem mu Wynn sebrala krystal z ruky. Okamžitě ho začala zuřivě třít, jako by chtěla rozsvítit krystal studené lampy.

	Nic se však nestalo.

	„Ovládejte se!“ pokáral ji il’Sänke. „Dokonce i když je dokončený, teplo vzniklé třením nebude stačit na spuštění slunečního krystalu.“

	Při posledních dvou slovech Wynn vyschlo v ústech.

	Nezáleželo na tom, jestli ji il’Sänke považoval za bláhovou nebo že jej většina učenců pokládala za tajemného cizince. Naslouchal jejím divokým historkám o Vzdálených zemích a nesoudil ji − byly to stejné příběhy, které domin Vysokověž a ostatní odbyli jako nesmysly. Mnozí z jejích druhů na ni teď hleděli také jako na cizince. Což byla ironie, vzalo-li se v úvahu, že v této odnoži bratrstva vyrostla.

	Zírat do nesvítícího krystalu bylo jako dívat se na otevřenou prázdnou knihu. A na jejích nedotčených stránkách četla slova, která nechtěla napsat.

	Ne jména, místa ani události, jež prožila během pobytu ve Vzdálených zemích, ale slova strachu, kvůli nimž si zoufale přála, aby il’Sänke dokončil, oč jej požádala.

	Před lety jako učednice opustila domov, aby následovala svého mistra, domina Tilswitha. Přešli kontinent a přepluli východní oceán do Vzdálených zemí, kde domin Tilswith zamýšlel založit ve městě Bela novou větev Učeného bratrstva. Byla to vzrušující představa a to dobrodružství ji těšilo − až do dne, kdy se zapletla s dvěma zocelenými cizinci a psem. V tom městě přišli Magiera, Leesil a Chap do starých kasáren a tvrdili, že pronásledují upíra.

	V jejich jazyce vampýra − jednoho z těch, kterým říkali nemrtví… Vznešení mrtví.

	Až příliš brzy musela Wynn čelit skutečnostem, jaké si nikdy nepředstavovala ani nepřála. Když trojice odešla z Bely, aby pátrala po pradávném artefaktu, který hledal mocný nemrtvý, domin Tilswith ji poslal s ní − jako tovaryšku s prvním samostatným úkolem. Cesta do Elfských teritorií an’Cróanů je vedla vlhkými kraji Droevinky a Stravinou a na Bojiště. Poslední úsek cesty skončil daleko na jihu v bezútěšném pohoří Kráterové vrchy. Tam konečně objevili artefakt − „prstenec“.

	Byl ukrytý uvnitř starodávného hradu a střežila jej upírka tak stará, že zapomněla, jak zní zvuk nahlas pronášených slov. Li’kän tam čekala tisíc let či déle a nejspíš byla jednou z prvních Vznešených mrtvých na světě.

	Na tom místě, uvězněném v sněhu a ledu, se Wynn s Chapem probrali knihovnou plnou prastarých textů napsaných v jazycích a nářečích již mrtvých nebo dávno zapomenutých. Některé ze zápisů byly zkomolenou směsicí jazyků, odrážející chaos a šílenství Li’käniny rozpadající se mysli. Wynn s Chapem se těžce rozhodovali, co z obrovského množství odnést, a co nechat na místě. Po návratu do Bely domin Tilswith pověřil Wynn úkolem odnést texty bezpečně zpátky do Calm Seattu.

	Ochotně úkol přijala, ale cítila smutek z toho, že starého mistra opouští − stejně jako ostatní, které možná už nikdy neuvidí.

	Magiera, Leesil a Chap pluli s ní a prstenec přivezli. Plavba po oceánu byla dlouhá a cesta středem kontinentu dokonce ještě delší a nebezpečnější. Celé putování jim zabralo větší část roku. Její přátelé s ní zůstali, dokud nedorazili na dohled města jejího dětství − a pak se k Wynnině lítosti rozloučili.

	Myslela si, že prstenec přinesou do její domovské větve bratrstva, přinejmenším proto, aby se poradili s jejími nadřízenými. Cestou se však cosi změnilo, něco, o čem jí neřekli − a co bylo pravděpodobně Chapovým dílem. On, Magiera a Leesil prstenec ukryjí někam na bezpečné místo před těmi, kdo by ho stále mohli hledat.

	Wynn se pokusila jejich obavy rozehnat. Magiera trvala na tom, že pokud budou mít učenci prstenec u sebe, nebude nikdo z nich v bezpečí. Byla to velice ostrá hádka. Nakonec však Wynn do města svého mládí vstoupila s karavanou sama.

	Doručila starodávné texty do první větve bratrstva; byla přesvědčená, že je sepsali prastaří upíři ze Zapomenutých dob a mytické velké války. Hledala útěchu mezi stejně smýšlejícími učenci.

	Nic však nebylo takové, jak čekala.

	Texty, stejně jako všechny deníky, jí vzali a dali pod zámek. Nejvíce ji ohromilo zabavení deníků. Od té doby je neviděla. A nikdo nevěřil ani těm méně divokým příběhům.

	Když stále trvala na svém, ostatní učenci si od ní udržovali odstup, jako by měla chorou mysl a byla nakažlivá. Domin Vysokověž, vůdce řádu, ji pokáral a trval na tom, aby přestala vyprávět „pomatené historky“ o nemrtvých, dhampirech a nesmyslných pověrách.

	Nějakou dobu se Wynn snažila být poslušná.

	Nikdy nebyla − necítila se − tak osamělá. Nakonec už to nemohla déle vydržet.

	Naléhala se svými zprávami o mocných nemrtvých, úskocích a vměšování Anmaglâhků i posedlosti Nejstaršího otce, že dávno zapomenutý Prastarý nepřítel se pohybuje ve světě. Čím více toho říkala a čím více ji odmítali a stranili se jí, tím více ji v nitru přemáhal strach.

	Vzpomínky přicházely v podobě nočních můr, které neustávaly, ale nikdo už „Bláznivou“ Wynn Hygeorht neposlouchal. Nikdo kromě tichého, ostražitého a zatrpklého Ghassana il’Sänka, dalšího cizince na místě, které doposud pokládala za domov. Dokonce ani to jí však nezabránilo zabývat se tím, jak je ve srovnání se svými nepřítomnými přáteli neschopná.

	Magiera, dhampir zrozený ze smrtelné matky a upířího otce, byla přirozeně spřízněná se Vznešenými mrtvými. Leesil, poloviční elf s ostrými smysly, byl vycvičený jako nájemný vrah. A Chap, fay zrozený v podobě velkého majay-hì, měl vnímání jako žádná jiná živá bytost. Každý z nich měl vlastní způsob, jak se s nemrtvými vypořádat, a společně jich mnoho obrátili v prach.

	Čím by se jim Wynn mohla rovnat? Ničím.

	Proto se vydala s divokou teorií za il’Sänkem.

	Požádala − žadonila − o jeho pomoc, protože on byl tím jediným, kdo by její žádost mohl splnit. Místo krystalů studené lampy, které její cech za cenu značného úsilí a nákladů vyráběl, potřebovala spíše světlo jiné povahy.

	Wynn chtěla sluneční světlo − aby se ochránila před tmou a vším, co se v ní pohybuje, včetně Vznešených mrtvých, na něž tady nikdo jiný nevěřil.

	Té noci na ni domin il’Sänke jen upřeně hleděl.

	Jeho výraz na snědé tváři způsobil, že ve Wynn začaly hlodat pochybnosti, až se téměř rozplakala. Bylo to, oč žádá, vůbec možné? Podle toho, co věděla, nebylo nikdy nic takového vytvořeno, přinejmenším ne několika málo učenci, zběhlými v alchymii, což bylo praktikování thaumaturgie prostřednictvím vytváření magických předmětů.

	Udělat krystal, který by dokázal vytvářet světlo stejné povahy jako sluneční…

	Čekání na il’Sänkovu odpověď bylo to nejtěžší ticho, jaké Wynn pamatovala. Ale on se na ni nedíval, jako by se zbláznila. Když konečně přikývl, zamračeně a s přivřenýma očima, Wynn málem znovu propukla v pláč.

	Konečně jí někdo věřil.

	Nyní, usazená na posteli vedle domina s tmavou kůží, Wynn dlouhý krystal zvedla.

	„Ukažte mi… jak ho uvést do chodu.“

	Na il’Sänkově tváři se objevilo další nesouhlasné zamračení. Nakvašeně zavrtěl hlavou a krystal si vzal.

	„Nejprve je třeba ho kvůli manipulaci s ním řádně usadit. Myslím, že není bezpečné ho během doby, kdy je v chodu, držet − a ještě není připravený. Já a mí vybraní pomocníci jsme dokončili jen jeho fyzické vytvoření… po několika velice neuspokojivých výsledcích. Teď na něm musím pracovat sám… připravit ho… a teprve pak vás naučit, jak se používá.“

	Wynn klesla čelist. „Jak dlouho ještě?“

	Il’Sänke pozvedl huňaté obočí.

	„Promiňte,“ omluvila se. „Jen to prostě trvalo tak dlouho, ale jsem vám vděčná za snahu a za to, že mi věříte.“

	Domin il’Sänke krystal znovu zabalil a vsunul si ho dovnitř roucha. „Tak na oplátku vyjděte mezi ostatní. Hrajte karty, probírejte místní politiku, pijte čaj, cokoli, jen ne tohle odloučení, které jste si na sebe vzala.“

	Wynn rychle zavrtěla hlavou. „Ne, ne, já… mám práci, kterou jde provádět jen v soukromí.“

	„Ne, to nemáte!“ odpověděl ostře. „Ne bez mého dohledu. Kdybych jen mohl nalézt způsob, jak odstranit vaše… nadání.“

	Při těch slovech Wynn přivřela oči.

	Byl jediný, kdo o její nemoci věděl, a všimla si, jak se mu leskne čelo. Uzavřít se před jejím očarovaným zrakem pro něj nebylo snadné, dokonce i když byl zkušený mág. Ne tak jako pro Chapa s jeho přirozeností faye.

	Když to il’Sänkovi poprvé řekla, vypadal znepokojeně a rozzlobeně a okamžitě navrhl, že se ji pokusí „vyléčit“. Chvíli váhala a pak odmítla. Neměl z toho radost a trval na tom, že si se zrakem nebude pohrávat, pokud on na to nebude dohlížet.

	Když mluvil o odstranění jejího očarovaného zraku, řekl „mohl“, ne „měl“. Pokoušel se o něco za jejími zády?

	Il’Sänke jí položil ruku na rameno a postrčil ji ke dveřím.

	„Vaše práce může počkat. Pojďme.“

	Wynn, rozzlobená, že je přinucena opustit své soukromí, nedokázala vymyslet, jak ho zdvořile odmítnout. Ne po tom, jak se kvůli ní snažil. Nechala se vyvést ven do kamenné chodby.

	Cestou míjeli další dveře, vedoucí do pokojů učedníků a tovaryšů. Po úzkém schodišti na konci chodby sešli dolů a vyšli starými dubovými dveřmi. Vstoupili na vnitřní nádvoří hradu a il’Sänke ji postrkoval k týmž dvoukřídlým dveřím, které předtím pozorovala z okna. Domin jedno křídlo doširoka otevřel a kolem Wynn se ven vyvalil hluk hlasů a teplý vzduch se slabým nádechem kouře.

	Zaváhala, ale il’Sänke trpělivě čekal, dokud nevešla dovnitř. Šla za ním, když se vydal chodbou vedoucí do místnosti, která kdysi bývala polovinou staré hradní velké síně.

	Navzdory všemu, co se od Wynnina návratu odehrálo, toto místo milovala − tuto starou pevnost. Před více než čtyřmi stoletími zde sídlili první vládci Malourné, v době, kdy Calm Seatt byl stěží městem. Pak se však pustili do plánů nového skvělejšího hradu. Královský dvůr se přestěhoval a z tohoto prvního sídla se stala kasárna pro zemskou armádu.

	O dvě století později královna Âlfwine II. usoudila, že potřebuje něco víc. Několik učených historiků se domnívalo, že toužila po velkolepějším sídle, zatímco jiní tvrdili, že stejně jako její potomci si přála žít na místě, odkud by měla výhled na moře. Příslušníky královské krve moře vždy podivně vábilo, někdy až s tragickými následky. Do dnešních dob nikdo nevěděl, proč moře rod Âreskynnů tak přitahuje. Dokonce i jejich jméno znamenalo „spříznění s vlnami oceánu“.

	Âlfwine II. dohlížela na plány pečlivě promyšleného hradu poblíž zálivu Beranlômr. Armáda, společně s nově vytvořenou městskou stráží, která měla rozšířit řady policejního sboru, se přestěhovala do opuštěného druhého hradu. Ten první − zdaleka nejstarší a nejmenší − dostalo začínající Učené bratrstvo.

	A od té doby, s pomocí trpaslíků z Dhredze Seattu na druhé straně zálivu, kteří propůjčili své proslulé schopnosti kameníků k vybudování všech tří pevností, byl první hrad upravený tak, aby vyhovoval potřebám učenců. V prostoru za opevněním byly z vnější strany hlavní pevnosti přistaveny nové budovy.

	Ústřední pevnost hradu bratrstva tvořila čtverec, jehož vnitřní nádvoří bylo obklopeno vnějšími zdmi, k nimž byly nahrnuty vnitřní budovy. Kulaté věže v rozích byly v současnosti využívány jako kanceláře a pracovny dominů a preminů. Wynnin pokoj ležel v druhém podlaží starých kasáren na jihovýchodní straně nádvoří.

	„Možná že od rána zbyla nějaká skořicová roláda?“ dumal il’Sänke a předběhl ji.

	Wynn se málem usmála. Sumanský učenec měl rád kořeněný chléb a ochucené pečivo, snad se mu po domově stýskalo víc, než přiznával. Na konci chodby zabočili hlavním průchodem do velké síně.

	Tady královský rod z Malourné kdysi hostil urozené návštěvníky a cizí hodnostáře. Nyní to byla cechovní společenská místnost, plná nejrůznějších k sobě se nehodících stolů a křesel, stoliček a lavic. Místnost byla využívána ke všemu možnému, počínaje jídlem mimo určenou dobu či studiem a konče trávením volného času či společenskými událostmi. Jako dítě tady Wynn prožila mnoho šťastných večerů, kdy v ohromném krbu v zadní stěně plály nahromaděné špalky. Královská rodina každoroční rozpočet bratrstva štědře navyšovala.

	Dnes večer byly v síni něco přes dvě desítky níže postavených učenců. Většinou se jednalo o novice v prostých hnědých hávech, zatímco ostatní byli pravděpodobně učedníci, odění v barvách řádů, které si zvolili. Bylo těžké poznat, jestli je někdo z nich tovaryš jako Wynn, ale takových v sídle bratrstva zůstávalo jen málo, pokud ovšem nečekali na přidělení v cizině.

	Když Wynn s dominem il’Sänkem vstoupili, téměř všichni vzhlédli. Nikdo je neuvítal a Wynn si přála, aby zůstala v pokoji.

	Kromě těch, kteří ji považovali za něco mezi zmatenou a napůl šílenou, byli tací, kteří se domnívali, že jako tovaryš se moc vyvyšuje. Ani učenci se nedokázali ubránit závisti vzhledem k tomu, že se vrátila domů s největším objevem v dějinách bratrstva. A ještě horší bylo, že nikdo kromě dominů a preminů dokonce ani netušil, co nález znamená.

	Wynn tady měla málo přátel, pokud vůbec nějaké, a zůstávat v soukromí se postupně stávalo jejím zvykem. Pohledem na okamžik spočinula na shrbeném mladém učenci v šedém hávu cathologa.

	„Nervák“ Nikolas Columsarn seděl sám v bližším pravém rohu síně a četl si. Dokonce i vsedě měl ramena stočená dovnitř, jako by se choulil sám do sebe. Rozcuchané rovné hnědé vlasy mu padaly téměř až do očí a vrhaly stín na jeho bledou tvář.

	Jak může takhle číst? Wynn znala jeho jméno jen z doslechu, ale několikrát si ho všimla. Společnost mu dělávali pouze dva tovaryši, se kterými občas chodil. Častěji se ale držel o samotě jako Wynn.

	Il’Sänke si zírajících ani odvrácených pohledů nevšímal a zamířil přímo ke krbu.

	„Měli bychom si sem přitáhnout křesla,“ řekl, „a dát si čaj. Doufejme, že nějaký jiný než ten slabý odvar, který tady na severu pijete.“

	Wynn si povzdechla a chystala se ho následovat, když se za ní ozval hlas jako skřípající žula.

	Wynn sebou trhla a neměla chuť se ani otočit.

	V klenutém průchodu stála mohutná postava domina Vysokověže. Nebylo to jeho rodinné jméno; trpaslíci dávali přednost tomu, aby je oslovovali křestními jmény, obvykle přeloženými do numanštiny, aby se hloupí lidé nezakoktávali na trpasličím jazyce.

	Wynn četla dávné báje a pověsti Vzdálených zemí, které o trpaslících hovořily jako o velmi malých. Protože vyrostla v Calm Seattu, znala pravdu z první ruky.

	Vysokověž byl stejně jako všichni jeho lidé v porovnání s takovými legendami hrozivý hromotluk. Ačkoli byli menší než lidé, většina trpaslíků se jí mohla dívat přímo do očí. Co jim chybělo na výšce, doháněli šířkou. Vysokověž se musel obrátit bokem, aby prošel běžnými lidskými dveřmi. Ramena měl víc než o polovinu širší než člověk.

	Byl statný a široký, ale dokonce ani pod šedým hávem nebylo vidět jediný náznak tuku. Hrubé narudlé vlasy protkávané šedí mu spadaly na ramena a mísily se s hustým plnovousem, na konci spleteným do copu. Široká drsná tvář způsobovala, že jeho oči s černými duhovkami vypadaly jako železné kuličky, zasazené v bledé a lehce pihovaté tváři. Pokaždé, když Wynn zaslechla jeho hlas nebo těžké kroky, představila si chodící žulový sloup.

	Ačkoli by to nikdy nevyslovila nahlas, domnívala se, že dlouhá, rovně střižená vlněná roucha trpasličí postavě zrovna nelichotí. Vysokovežovi lidé byli mnohem působivější v kalhotách, železem okovaných botách a kazajkách ze silné kůže.

	„Jste zpátky?“ zeptal se il’Sänke zdvořile.

	Vysokověž se vevalil dovnitř jako válečný stroj, nevelký, avšak neochvějný, a nikdo by se mu neodvážil vkročit do cesty. Se stěží skrývaným nesouhlasem se podíval na Wynn, založil si ruce jako soudky a vzhlédl k il’Sänkovi. Mistr catholog se se svou nechutí k hostujícímu sumanskému učenci nijak netajil.

	„Ano, předtím jsem vás viděl odcházet,“ řekl Vysokověž. „A chtěl jsem se zeptat, jestli jste někde nezahlédl Jeremyho nebo Eliase. Už před nějakou dobou se měli vrátit s rukopisy.“

	Il’Sänke jednou zamrkal a zdálo se, že o odpovědi přemýšlí, a Wynn uvažovala, proč šel po setmění ven. Po návratu musel vyzvednout krystal a zamířit rovnou do jejího pokoje.

	„Zatímco jsem byl venku, neviděl jsem nikoho z bratrstva,“ odpověděl. „Spěchal jsem do přístavu s dopisem pro svou domovskou větev. Ale dorazil jsem příliš pozdě. Přístavní kancelář byla zavřená a nebylo jak najít loď plující až k sumanskému pobřeží.“

	Domin Vysokověž se zamračil. „Počkal jste si a doručil ho sám? Proč jste už dřív neposlal některého z učedníků?“

	Il’Sänke nemusel odpovídat. Zavolali ho, aby pomohl s překladem sumanských pasáží textů, které Wynn přivezla, ale do Calm Seattu si nepřivedl žádné učedníky nebo sloužící. Vysokověž to věděl, ale přesto jej popichoval.

	Il’Sänke se usmál a opět povytáhl obočí. „Po celodenním sezení to byla příjemná procházka. Sám byste něco takového mohl zvážit − nebo si dokonce v noci zaveslovat v zálivu.“

	Vysokověž si odfrkl a Wynn odvrátila pohled.

	Bylo to skutečně ubohé vtipkování. Všude, kam se trpaslíci chtěli dostat, chodili pěšky, neboť je unesl málokterý kůň. Pokud šlo o výlet na loďce, nikdo z trpaslíků neměl plavbu rád. Šli ke dnu dokonce i bez zbroje a zbraní.

	Než si oba dominové mohli vyměnit další jízlivosti, dveřmi se dovnitř vřítili dva učedníci v šedém. S vytřeštěnýma očima lapali po dechu a nepodařilo se jim ze sebe vypravit ani slovo dřív, než vzápětí po nich vkráčel rozhodným krokem do místnosti někdo další.

	Vysoký muž s dlouhými rozcuchanými vlasy měl přes kroužkovou košili a vycpávanou zbroj navlečený rudý tabard. Zatímco učedníci vypadali vyděšeně, muž měl ve tváři výraz na pomezí hněvu a znepokojení. Pochva jeho meče byla ozdobená vykládaným stříbrným polem s vyrytým královským erbem a panoramatem Calm Seattu.

	Rudý tabard jej označoval jako příslušníka armády, ale stříbrné pole naznačovalo něco víc. Toto byl důstojník Shyldfälchů − „Štítu lidu“ − městské stráže.

	Wynn neměla ponětí, proč pronásleduje dva učedníky z jejího řádu.

	„Kde je premin cathologů?“ zeptal se naléhavě.

	Oba mladí učedníci ustoupili a domin Vysokověž přešel k důstojníkovi.

	„Proč hledáte premina?“ dožadoval se trpasličí učenec odpovědi s dvojnásobnou naléhavostí.

	Muž se mírně uklidnil. „Omlouvám se… jsem poručík Garrogh. Kapitán Rodian mě poslal, abych přivedl premina… nebo domina cathologů. V jedné uličce jsme našli dvě těla. Majitel nedaleké písařské dílny je poznal, ale znal jen jejich křestní jména… Elias a Jeremy.“

	Společenskou místností se rozlehl šum roztřesených hlasů a Wynn zaslechla skřípění stoličky, jak se někdo příliš rychle zvedl.

	„Těla?“ zavrčel Vysokověž. „Jsou mrtví?“

	Zatímco se ostatní lidé v síni shlukovali kolem, Wynnina mysl se zamlžila. Stěží vnímala nejrůznější stupně šoku a strachu v jejich tvářích. Zmíněná jména nepoznávala, dokonce ani když je vyděšený tichý hlas zopakoval.

	„Jeremy… Jeremy Elänqui… a Elias Raul?“

	Nikolas se vymrštil ze židle v rohu a tvář měl ještě bledší než obvykle. Když poručík dál mlčel, Nikolas odvrátil pohled, začal se třást a zacouval zpátky do rohu. Klesl na stoličku, zapotácel se a málem z ní spadl. Zatínal zuby a po tvářích mu stékaly slzy setřásané tím, jak se chvěl.

	Wynn se vyjasnilo v hlavě. Nikolas je oba znal, nejspíš to byli ti dva, které s ním vídala. Ať se však snažila jakkoli, nedokázala si vzpomenout na jejich tváře.

	Poručík Garrogh si olízl rty, nervózní ze vší té pozornosti, kterou na sebe přitáhl.

	„Upřímnou soustrast,“ řekl rychle Vysokověžovi. „Kapitán si však žádá svědectví někoho z cechu. Podle vašeho roucha budete místo premina stačit.“

	Vysokověž se přestal mračit. Ocelový pohled obrátil na jednoho z učedníků, kteří poručíka přivedli.

	„Okamžitě najdi premina Sykion. Nejspíš bude v nové knihovně. Informuj ji, kam jsem šel… a proč.“

	Mávnutím ruky poslal Garrogha pryč a následoval jej.

	Domin il’Sänke se beze slova vydal za ním a Wynn neváhala a přidala se taky. Když však došli k mohutným dveřím vedoucím na nádvoří, Vysokověž si uvědomil, že jej sledují. Prudce se zastavil, až se dlaždice na nádvoří zatřásly.

	Wynn se zarazila a poručík skluzem zabrzdil. Neměla však v úmyslu zůstat pozadu.

	„Jeden z nás nestačí,“ řekl il’Sänke tiše. „Jsem jediný další po ruce, kdo má dostatečné postavení. V této vážné záležitosti se budeme muset vypořádat s mnoha věcmi.“

	Dávalo to smysl, třebaže Wynn věděla, že kdyby měl Vysokověž víc času, vybral by si někoho jiného.

	Poručík Garrogh zamířil k tunelu v hradní strážnici. Stále nabroušený Vysokověž jej následoval. Wynn se kradla za il’Sänkem a nemálo se jí ulevilo. Dostat se kolem pevně rozhodnutého trpaslíka bylo těžší než rozbít hlavou kamennou zeď.

	Dva mladé učence, kteří se vraceli s přeloženými listinami, našli mrtvé v uličce. A svazek listin obsahoval texty, jež přivezla. Nechtěla těla vidět, nechtěla zjistit, jak nebo proč zemřeli.

	Ale musela − její strach si to žádal.

	
Kapitola 2

	Siweard Rodian, kapitán Shyldfälchů, se houpal na patách a zíral dolů do mladé popelavé mrtvé tváře. V rohu slepé uličky leželo zhroucené další tělo. Na žádné z obětí nebyly rány nebo modřiny a Rodian neviděl žádné známky zápasu, s výjimkou kousku látky, vytrženého z ramene roucha bližší oběti.

	Oba mladí učenci měli široce rozevřené oči a jejich tváře…

	Obě byly zkroucené stejným strachem − ne, naprostým děsem − a měly rozevřená ústa, jako by z nich poslední výkřik nikdy nevyšel. Vlasy vypadaly slabě zešedlé, jako by v jediném okamžiku zestárli. Třebaže viděl, že náhlý strach a trauma mohou u lidí takové příznaky vyvolat, zvláště po krvavých bitvách, nikdy je neviděl na někom tak mladém.

	Rodian neměl tušení, kde začít. Nebyl si jistý ani tím, jak moc by měl celou scénu narušovat.

	Ve většině velkých měst docházelo k vraždám. Na rozdíl od menších trestných činů, které zůstávaly v pravomoci místních policejních sborů, mrtví vždy spadli do klína jemu. V osmadvaceti letech byl na své postavení pozoruhodně mladý. Věděl to, ačkoli si tu poctu jednoznačně zasloužil. A za tři roky od chvíle, kdy se ujal velení Shyldfälchů, zjistil, že většina vražd je motivována pomstou nebo vášní. Jen u málokterých byla příčinou panika, když nějaký nešťastník natrefil na někoho, kdo byl zapletený do zločineckých aktivit.

	Skutečná chudoba nebyla v Calm Seattu příliš rozšířená. Dokonce i kapsářů a lupičů tady bylo méně než jinde. Královské rodině leželo blaho lidí na srdci. Kdykoli to bylo možné, bylo chudým a lidem bez domova pomáháno.

	Něco takového však Rodian nikdy neviděl.

	Ráno bude muset tato úmrtí oznámit ministrovi pro záležitosti města. Nejpozději v poledne se o tom dozvědí král a královna. Královský rod Malourné byl na bratrstvo, založené svými předky, hrdý.

	Cítil, jak jej přemáhá šok, hněv, a dokonce úzkost. Tohle musí vyřešit rychle.

	A kde trčí Garrogh?

	Stráže z místního okrsku zablokovaly oba vchody do uličky. Dva jeho muži stáli u odbočky do slepé ulice. A další postával poblíž a držel lucernu, aby na místo bylo dobře vidět.

	Byli zde přítomni také dva civilisté.

	Těla našel mistr Pawl a’Seatt, majitel nedaleké písařské dílny. Za ním se mu tiskla k ruce tmavovlasá dívka jménem Imaret − jeho zaměstnankyně. Tiše plakala a široce rozevřené oči upírala na těla. Čas od času zvedla pohled ke svému vysokému zaměstnavateli, který si jí nevšímal.

	Rodianovi se dělalo zle z toho, že musí dívku tak dlouho držet tady.

	„Našel jste je… přesně takhle?“ zeptal se. „Nehýbal jste s něčím nebo na něco nesahal?“

	Zdálo se, že mistrem a’Seattem celý výjev neotřásl ani ho nevyvedl z míry.

	„Ničeho jsem se nedotkl,“ odpověděl. „Našel jsem je a poslal zprávu na strážnici. Oni pak zavolali městskou stráž.“

	Rodian sklonil hlavu a pozorně si těla v dlouhých šedých vlněných hávech prohlížel. Na rozdíl od nevýrazné hnědi noviců měli roucha výrazně zbarvená podle příslušnosti k řádu. Nevzpomínal si však kterého. Na mistry byli příliš mladí, ale byli dost staří na to, aby byli učedníci, nebo snad dokonce tovaryši.

	A pokud šlo o to, jak zemřeli…

	To nejlepší, co jej napadlo, byl jed. Něco rychlého, ale levného a běžného, vzhledem k tomu, v jaké agonii zemřeli. Proč by ale někdo trávil dva rádoby učence? A proč jed, jestli jde o vraždu, k níž zločince dohnal strach z odhalení? Nebyla provedena otrávenou zbraní, neboť nenašel žádná zranění.

	„Pane?“

	Při zvuku známého hlasu, rozléhajícího se uličkou, zvedl Rodian hlavu. Garrogh se k němu protlačil a s sebou přivedl tři postavy v hávech.

	Poručík Garrogh byl dobrý muž, bystrý a schopný, třebaže čekání nahlodalo Rodianovu trpělivost. Možná že teď začne nacházet odpovědi. Pak si všiml, jak Pawl a’Seatt sleduje nově příchozí.

	Přes a’Seattovu tvář přeběhlo vážné zamračení − byl to první skutečný výraz, který Rodian na mužově tváři zpozoroval.

	Nově příchozí trojici vedl rozhodný mohutný trpaslík v šedém rouchu, následovaný vysokým štíhlým mužem s tmavou kůží a v tmavěji zbarveném rouchu. Když muž vstoupil do světla lucerny, Rodian v něm rozpoznal Sumana, jehož roucho mělo tmavě modrou, téměř černou barvu. Poslední z trojice byla mladá žena v šedém. Trpaslík spočinul pohledem na tělech a jeho přísným výrazem pronikl smutek, který se rychle změnil ve vystrašený hněv.

	„Bäynæ, vastí’ág ad,“ zašeptal jako modlitbu.

	Suman dlouze vydechl a natáhl ruku za sebe.

	„Není tu pro vás nic k vidění,“ řekl a začal se obracet.

	Mladá žena však jeho ruku odstrčila stranou a nahlédla do slepého konce uličky.

	„Ne… ne tady!“ vydechla a každé slovo bylo důraznější. „Ne tak daleko od…“

	Vrhla se do uličky a na první tělo dřív, než ji Rodian mohl zastavit. Popadla mrtvého za hlavu a strhla mu kápi.

	„Wynn, ne!“ rozkázal trpaslík.

	Při zvuku jeho hromového hlasu, rozléhajícího se úzkou uličkou, sebou všichni trhli − s výjimkou mladé ženy. Rodian se k ní natáhl, zatímco se snažila roztrhnout límec roucha. Jakmile se jí dotkl, divoce se po něm ohnala a srazila jeho ruku stranou.

	„Wynn!“ obořil se na ni Suman. „Takhle to nejde!“

	Rodian k němu zalétl pohledem, ale jeho pozornost se přesunula na Pawla a’Seatta.

	Mistr písař přistoupil blíž. A jak nahlížel přes dva starší učence, jeho klidný výraz se změnil v napjatý. Sledoval, jak dívka zuřivě manipuluje s tělem, a zdálo se, že ho její jednání překvapuje i uchvacuje.

	Rodian se znovu natáhl k Wynn, zatímco Garrogh se k ní přiblížil z druhé strany. K jeho ohromení otáčela hlavou oběti ze strany na stranu, odtáhla límec roucha a ohmatávala mrtvému krk a hruď.

	„Žádná krev?“ zašeptala mezi prudkými nádechy. „Žádná zranění… žádná krev?“

	Rodian Garrogha zvednutou rukou zastavil. Už si do paměti uložil všechny podrobnosti místa činu, tak co mladá žena hledala?

	„Našli jste je takhle?“ vyhrkla náhle, ale nezvedla hlavu. „Viděl někdo, co je zabilo?“

	„Našel je mistr a’Seatt a jedna z jeho písařek,“ odpověděl Rodian. „A nikdo neviděl…“

	Odpověď nedokončil, protože by neodpovídala její otázce.

	Nezeptala se kdo − ale co − členy bratrstva zabilo. Její zvláštní volba slov o něčem vypovídala. Pátrala při zuřivém ohledávání těl po příčině smrti, po něčem, co čekala, ale nenašla?

	Mistr a’Seatt přistoupil ještě blíž a sledoval každý její pohyb. Imaret zůstávala napůl ukrytá za ním.

	„Žádné stopy po zubech,“ zašeptala malá učenka.

	„Wynn!“ zaskřípal hluboký hlas. „To by stačilo!“

	Trpaslík přispěchal a zezadu jí sevřel nadloktí.

	„Ne!“ zakřičela a zmítala se v jeho sevření. „Podívejte se na ně! Říkala jsem vám to! Copak to nevidíte? Domine il’Sänke, podívejte se!“

	Učenec v tmavě modré jen zašeptal: „Pojďte odtamtud.“

	Trpasličí učenec ji zvedl jako lehký balík látky. Než ji postavil na nohy, obrátil se a pak Rodian zřetelně spatřil ženinu tvář.

	Jemné hnědé vlasy jí volně splývaly na ramena. Okrouhlá olivově zbarvená tvář byla zalitá slzami a rychle dýchající malá ústa se chvěla.

	Trpaslík rozpačitě drmolil. „Tiše… už tiše.“

	Wynn měla v očích divoký šílený pohled.

	„Odpusťte jí ten výbuch,“ řekl Suman Rodianovi. „To ten šok ze ztráty někoho z nás… jsem domin il’Sänke a toto je domin Vysokověž. Mladá Wynn je zjevně rozrušená.“

	Suman krátce pohlédl na Wynn, než jeho pohled sklouzl zpět k tělům. Kromě mírného zármutku vypadal znepokojeně, jako by ho kromě těchto smrtí trápilo ještě něco.

	„Ano,“ přikývl Rodian, „ale ona něco hledala… a co mělo znamenat to o těch stopách po zubech?“

	Domin Vysokověž naklonil hlavu.

	„Je přetažená,“ zabručel a zamračil se tak, že se mu na tváři objevily vrásky od čela až k bradě. „Neměla sem chodit.“

	Pohledem však bloudil po zemi v uličce.

	„Našli jste listiny?“ zeptal se náhle a pak se obrátil k mistru a’Seattovi. „Přišli si pro ně?“

	„Sám jsem jim je dal,“ odpověděl a’Seatt. „Cítím s vámi.“

	„Jaké listiny?“ zeptal se Rodian, protože nic takového na místě nenašel.

	„Jejich úkol,“ odpověděl mistr a’Seatt. „Bratrstvo nám posílá návrhy stránek, které přepisujeme do konečné podoby. Ti mladíci je odnášeli zpátky, když…“

	„Na to bude čas později,“ přerušil ho Vysokověž. „Dva z našich členů jsou mrtví a další je rozrušený.“

	„Stránky chybějí?“ ozvala se Wynn naléhavě, prudce se otočila a šílenýma očima prohledávala zem v uličce.

	„Ještě nevíme, co se stalo!“ zavrčel Vysokověž.

	„Co od nás dál potřebujete?“ dodal il’Sänke. „Tohle není místo na dlouhou debatu.“

	Všechny tyto reakce Rodianovi připadaly podivné, od vztekajícího se trpaslíka, přes vyděšenou mladou ženu až po znepokojivě klidného učence v modrém, který nyní nedával najevo vůbec žádné city. Za nimi stál Pawl a’Seatt, jehož pozornost se stále soustředila na mladou Wynn.

	„Nechám těla odvézt k dalšímu zkoumání,“ odpověděl Rodian.

	Měl mnoho otázek, z nichž některé ještě zcela nezformuloval. A přál si, aby měl víc času prozkoumat všechny přítomné. Příliš rychle se tu objevilo podezřele mnoho podivných reakcí.

	„Zařídím výslechy v cechu,“ dodal.

	„Výslechy?“ zopakoval Vysokověž. „Proč?“

	„Kvůli vyšetřování. Obě oběti momentálně bydlí v bratrstvu, je to tak?“

	Vysokověž otevřel ústa, jako by se chtěl hádat.

	„Ano, přijďte zítra ráno,“ vyhrkla Wynn. „Budeme vás očekávat.“

	Vysokověž jí jednou mohutnou paží odsunul dozadu a il’Sänke ji odtáhl dál uličkou. Následovala chvíle nepříjemného ticha. Když Wynn couvala kolem Pawla a’Seatta, lehce naklonila hlavu a podívala se na něj.

	Mistr písař se jí pevně zahleděl do očí, jako by on studoval ji. Žalem sklíčená Imaret byla stále znehybněná šokem, jen očima nervózně zalétala ke svému zaměstnavateli.

	Všichni tři učenci se zastavili nedaleko zdi uličky a snad čekali na to, jak to tady skončí.

	Rodian ještě okamžik sledoval mistra písaře, který netečně odvrátil od Wynn pozornost, jako by neviděl nic zajímavého.

	„Zařídím i výslech ve vašem skriptoriu,“ řekl Rodian a’Seattovi.

	Mistr a’Seatt k němu zalétl pohledem. „Celý den budu v obchodních záležitostech mimo dílnu, ale mistr Teagan tam bude. Já budu k zastižení až večer.“

	Rodian se zamračil, ale přikývl. Doufal, že mistr a’Seatt chápe, že je spojen s vyšetřováním vraždy.

	„Tak tedy večer,“ odpověděl.

	Pawl a’Seatt se začal otáčet, ale pak se zarazil. „Kapitáne, musím se ještě o něco postarat v dílně. Mohl byste zajistit někoho, kdo by Imaret doprovodil domů?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Rodian. „Ať s jedním ze strážníků počká u vchodu do uličky a já na to ihned dohlédnu.“

	„Děkuji vám.“

	Pawl a’Seatt se natáhl a popostrčil Imaret, aby šla s ním. Když se jeho prsty dotkly jejího ramene, lehce nadskočila. Obrátila se a těsně u něj prošla kolem tří učenců.

	Rodian se nenamáhal sledovat, jak odcházejí. Dnes v noci má hodně práce.

	„Poručíku, nechte přivézt vozík.“

	Garrogh zíral na popelavá těla a Rodian k němu přistoupil blíž.

	Jako důstojníci Shyldfälchů měli podobné uniformy s červenými tabardy, navlečenými přes kroužkové košile, a vycpávanou zbroj. Zatímco Garrogh však svému vzhledu věnoval jen malou pozornost, Rodian byl pečlivě upravený, vlasy měl čisté a ostříhané nakrátko a čelisti mu pokrýval krátce zastřižený vous. V Calm Seattu znamenal vzhled mnoho − když jste měli ambice.

	„Poručíku,“ zopakoval Rodian. „Vozík?“

	Garrogh konečně přikývl. „Ano, pane.“

	Byl to zocelený voják, kdysi patřící k pravidelné armádě, a Rodianovi dělalo starosti, že mrtví učenci jeho zástupce tak vyvedli z míry. Konečně se Garrogh od hrůzu nahánějícího výjevu odvrátil.

	„Přejete si doprovod zpátky do cechu?“ zeptal se Rodian domina Vysokověže.

	Trpaslík zamrkal. „Ne, nepotřebujeme doprovod.“

	Il’Sänke zdvořile přikývl, postrčil Wynn pryč a všichni tři zamířili zpět k místu, kde slepá odbočka ústila do hlavní uličky, vedoucí zpátky na ulici.

	„Dorazím zítra před polednem,“ zavolal za nimi Rodian, ale nikdo mu neodpověděl.

	Přestože byl stejně jako poručík těmito vraždami šokován, starosti mu dělalo něco jiného. Královská rodina se o tom brzy dozví. Ctižádost a zanícení jej dostaly daleko, ale jestli tuto záležitost rychle a řádně nevyřeší, může ho zničit.

	Rodian zůstal sám až na strážného, který držel lucernu. Bližší tělo leželo pokřivené a roztržený límec roucha odhaloval krk.

	Co Wynn Hygeorht hledala?

	* * *

	Na střeše krámku se svíčkami se krčila postava.

	Sledovala, jak vozík se dvěma těly v šedém vyjíždí z uličky, tažený městskou stráží v rudých tabardech. Další strážný s krátce zastřiženým vousem, očividně jejich nadřízený, kráčel v čele. Všichni se zastavili, když došli ke strážníkům, čekajícím na křižovatce. Zdálo se, že důstojník vydává rozkazy. Strážníci přikývli a odešli, doprovázejíce malou dívku, a stráže zamířily s vozíkem pryč. Důstojník však zůstal.

	Rozhlédl se na jednu i druhou stranu ulice a ztuhl − možná sledoval něco dál od sebe. A zahalená postava na střeše zvedla hlavu v kápi a zahleděla se stejným směrem.

	Balík, který držel přitisknutý ke střeše, náhle začal klouzat a muž jej rychle přitlačil rukou.

	Vousatý důstojník se podíval vzhůru a postava se přitiskla ke střeše a znehybněla.

	Tiše čekal a naslouchal. Slyšel, jak se důstojníkův dech zastavil, a cinkání kroužkové košile a skřípání kůže, když se muž dvakrát obrátil. Konečně se ozval zvuk pomalých pravidelných kroků na mokré dlažbě, který slábl, až téměř utichl. Teprve pak se postava zvedla a prozkoumávala ulici pod sebou.

	Tři postavy na ulici o kus dál už mu téměř zmizely z dohledu: malá žena v šedém, trpaslík ve stejném rouchu a vyšší muž v půlnoční modré.

	A postava se naklonila přes okap a nespouštěla pohled ze ženy.

	Pohled z dálky nestačil, ale strach z toho, že jej zahlédnou, potlačil touhu seskočit a sledovat ji. Pohlédl na balík, který přidržoval na střeše.

	Rukou v rukavici zvedl brašnu na listiny.

	Stěží se mu ji podařilo dostat z uličky dřív, než dorazili mistr písař a dívka. Rozepnul přezku, otevřel chlopeň a nahlédl dovnitř. Na okamžik ztuhl a pak se horečnatě vrhl dovnitř.

	Brašna byla prázdná.

	Postava se ohromeně a zmateně sesunula, sáhla za sebe a přitáhla jeden ze dvou ranců z pevné látky. Otevřela klopu, aby zastrčila brašnu dovnitř, pak se zarazila a přejela své věci pohledem.

	Uvnitř rance byly nacpané staré knihy, z nichž některé se rozpadaly stářím. Také zde měla dvě skříňky, jednu v kůži a druhou zabalenou v látce. Nakřivo leželo pár prutů z různých kovů, které se opíraly o velký kruh z hladké oceli s jako vlas tenkými rytinami. A na okamžik upírala pohled na cínové, stářím zašlé pouzdro na svitky.

	Postava zvedla hlavu v kápi a chvíli poslouchala, zda poblíž někdo není. Pak s cinkáním a rachocením rychle posbírala svůj majetek a vecpala prázdnou brašnu do vaku. Vstala, oba vaky si přehodila přes rameno a zahleděla se dolů na ulici.

	Tři učenci v hávech − muž, žena a trpaslík − zmizeli z dohledu poté, co prošli pozvolna se stáčející ulicí. A postava v plášti si stáhla kápi a dovolila nerovně ostříhaným rudohnědým vlasům, aby volně vlály kolem její úzké bledé tváře.

	Chane Andraso stál vysoko ve tmě a hleděl za Wynn.

	Byla však mimo jeho vylepšený zrak stejně jako mimo jeho dosah.

	* * *

	Ghassan il’Sänke otálel před hlavním klenutým průchodem do společenské místnosti cechu a sledoval to pozdvižení. V rozlehlé místnosti teď byla namačkaná polovina obyvatel této odnože bratrstva. Na opačném konci síně se velký houf noviců v žlutohnědých hávech mačkal u obrovského krbu. Mezi nimi bylo vidět zelenomodrá, blankytně modrá, šedá, temně modrá a světlehnědá roucha učedníků a možná i několika tovaryšů z pěti řádů. Přítomni byli i dominové a mistři cechu. A hukot rozčilených hlasů se přeléval kolem Ghassana ven.

	Netoužil odpovídat na otázky, ať už preminů, nebo zvědavých a vyděšených učenců, kteří se zde shromáždili. O to se může postarat Vysokověž. Trpaslíkova ráznost a stručnost, třebaže pro někoho nevhodná, může potlačit morbidní zájem a strach mezi členy cechu. A ještě pravděpodobnější bylo, že Vrchní premin Sykion nenechá věci zajít příliš daleko. Debata o nepříjemných podrobnostech počká, dokud nebudou mít soukromí.

	Přesto chtěl Ghassan vědět, co se říká − a co si kdo myslí.

	A jak velké podezření ohledně smrti dvou mladých učenců a chybějících listin s pasážemi z prastarých textů panuje. Jak budou učenci z této větve bratrstva reagovat?

	Jeho sebeovládání narušilo prudké vydechnutí, způsobené pocitem marnosti.

	Kdyby tak jen našel způsob, jak sebrat texty a odvézt je ke své větvi daleko na jihu. Tihle Numané se nehodili pro ochranu starodávných spisů, bez ohledu na to, že to byla zakládající větev bratrstva. Ve srovnání s jeho vlastní byl tento hrad jen tečkou na mapě.

	Vysokověže bylo těžké v davu zahlédnout, ale stál někde u krbu. Wynn také bude poblíž. Pak se nad hustý les hlav v kápích zvedla jedna trpaslíkova mohutná ruka a Vysokověž zahřměl, aby je utišil.

	Ghassanovi jej bylo téměř líto.

	Statný domin byl dokonalým příkladem spolehlivého věrného trpaslíka, který dával přednost tomu, aby každý den měl svůj předem daný účelný program. Možnost chaosu v síni pro něj bude představovat muka − stejně jako pro ty za ním.

	Všech pět členů Rady preminů, vůdcové pěti řádů, stálo rozptýleno před římsou velkého krbu.

	Premin Sykion vypadala znepokojeně, dokonce i trochu otřeseně. Zvedla úzkou ruku ve stejném gestu jako Vysokověž a její ostrý hlas utišil hřmot v síni.

	„Prosím, řekli jsme vám všechno, co víme. Zítra se dozvíme víc. Teď toho ale víc není.“

	Někteří v davu se stáhli a usadili se na lavicích a stoličkách, zatímco další proudili k východům a tiše a vzrušeně mluvili.

	Ve svých více než šedesáti letech byla Sykion štíhlá jako palma na travnatém pobřeží a snad lehce sehnutá jako strom, ohýbaný větrem blížící se bouře. Šedé roucho cathologa se hodilo k jejímu vyrovnanému chování stejně jako dlouhé stříbrné vlasy, spletené do copu. Il’Sänke uznával její postavení, ale jinak na ni neměl žádný názor. Jakožto premin cathologie v Calm Seattu a Vrchní premin rady této větve byla ona tím, kdo jej požádal, aby zůstal tak dlouho.

	Nejblíže k ní stál Môdhrâfn Adlam, premin naturologie. Když se dav rozestoupil, il’Sänke zahlédl, že se kolem něj shlukla hrstka učedníků v hnědém, jako by u něj hledali ochranu.

	Ghassan si odfrkl.

	Môdhrâfnovo jméno znamenalo „hrdý havran“. Přestože bylo zvláštní, že se numanské jméno odkazovalo na zvíře, Ghassan měl dojem, že se to k hlavě naturologů, těch, kteří studovali svět přírody, hodí. Přesto by „nadutý“ bylo lepší překlad.

	„Jak zemřeli?“ zeptal se mladý Nikolas roztřeseným hlasem.

	Ghassan si ho doteď ani nevšiml. Nikolas Columsarn obecně nepřitahoval příliš pozornosti. Obvykle se shrbený ukrýval v některém koutě jako myš, která vyhlíží kočku. Stejně jako teď, než prošel kolem vchodu a vstoupil do Ghassanova zorného pole.

	Vysokověž si odkašlal. „Kapitán městské stráže ještě neučinil závěry, ale když nejsou žádná viditelná zranění… zdá se, že mohli být otráveni.“

	„Otráveni?“ zavolal jasný hlas až příliš hlasitě.

	Strach skrýval i náznak pohrdání a Ghassan se ohlédl po Wynn.

	Stála na levé straně krbu hned za Vysokověžem a ruce měla založené, jako by jí byla zima.

	Domin Vysokověž se na ni zamračil. „Nikdo nepotřebuje poslouchat další z těch vašich nesmyslů!“

	Snažil se to říct tiše, ale slova bylo přesto slyšet. Wynn se napřímila a upřela oči do Vysokověžových.

	„Nebyli otráveni,“ prohlásila. „A i kdyby… ať je zabil kdokoli, ukradl listiny, které dnes ve skriptoriu mistra a’Seatta dokončili. Co jste poslali k opisu? Co na těch stránkách bylo?“

	„Jejich smrt nemá s jejich úkolem nic společného!“ obořil se na ni Vysokověž. „Zabil je nějaký bandita a prostě si vzal, co našel.“

	„Obyčejný lupič… a použije jed?“ opáčila Wynn chladně. „Copak to dává smysl?“

	Premin Sykion prošla kolem krbu k Wynn.

	„Jste unavená a přetažená, má milá, a už se připozdívá.“ Rozhlédla se po váhajících tvářích. „Všichni by si měli odpočinout. Už není o čem mluvit.“

	Sykioniny hnědé oči v přepadlé tváři plné vrásek zesmutněly.

	„Dnes v noci došlo ke strašlivé tragédii, ale jak říká domin Vysokověž, můžeme zjistit, že nám bratry vzal jen náhodný čin.“

	Poslední novicové, učedníci a mistři se s tichým mumláním začali rozcházet a v malých skupinkách odcházeli. Někteří cestou k předním dvoukřídlým dveřím na nádvoří a svým pokojům v jiných částech hradu míjeli Ghassana.

	Premin Sykion Wynn jemně postrkovala k hlavnímu vchodu.

	Ghassan si nejednou všiml, jak se premin při Wynniných výbuších chová − s pochopením a soucitem, na rozdíl od Vysokověžovy vzteklé nespokojenosti. Sykionino chování však Wynn zpochybňovalo více než to trpaslíkovo. Sykion možná Wynn litovala − jako ubohou zmatenou dívku, která nestačila na cestu, na niž ji její domin v daleké zemi vyslal.

	V Ghassanovi však Wynn nevzbuzovala soucit.

	Vzbuzovala v něm úzkost, téměř ostražitost, a on nebyl na strach zvyklý.

	Sledoval, jak Wynn přichází a v olivové tváři má poraženecký a znepokojený výraz. Co a kolik toho ví? Když jej uviděla stát za klenutým průchodem, zastavila se.

	„Ani jste nešel dovnitř?“

	„Nebylo mě tam třeba.“

	„Všichni jsou to hlupáci,“ zašeptala. „A přece mám být ta bláznivá já? Řekněte mi… když jste poslední příčetná osoba ve světě slepého šílenství, co to z vás doopravdy dělá?“

	Ghassan neviděl v řešení intelektuálních hlavolamů smysl.

	„Není možné, že byli Elias a Jeremy otráveni?“ zeptal se. „Nemůžete to alespoň připustit?“

	Wynnina malá ústa se sevřela a Ghassana napadlo, že jej také obviní z bláznovství. Neboť ve světě plném bláznů jsou příčetní a rozumní vždycky označováni za tupce a šílence.

	„Možná,“ odpověděla tiše a rozhněvaně.

	Krátce přikývl. Prošla kolem něj a mlčky zamířila ke vstupní hale a hlavním dveřím.

	Ghassan udělal dva tiché kroky za ní, právě jen tak, aby se dostal z dohledu lidí ve společenské síni. A pomalu zamrkal.

	V odštěpku tmy za víčky vyvolal v mysli obraz Wynniny tváře. Přes ni přetáhl tvary, linie a znamení zářících symbolů, vytažených z hlubin vlastní paměti. Jeho myšlenkami projelo zaříkání rychleji, než by je dokázaly zformulovat rty.

	Jed, to určitě! Zaslepenost… všichni jsou slepí vůči tomu, co vím!

	Ghassan il’Sänke měl zavřené oči a v jeho mysli vybuchla kakofonie Wynniných myšlenek.

	Zabil je nemrtvý…

	Dával pozor, aby se neponořil příliš hluboko. Pátrání po něčem jiném než jen povrchových myšlenkách mohlo vzbudit pozornost cíle. Dokonce i kdyby neměla tušení, co ji v nitru vylekalo, nepřál si její paranoiu podporovat − ještě ne.

	Kéž by tady byla Magiera. Nebo Leesil… ten by se takovému nápadu pořádně vysmál… použít při loupeži jed.

	V její rozrušené mysli bylo těžké zachytit něco souvislého.

	Jak se ta věc mohla nakrmit, aniž zanechala stopy? A proč ukradla listiny? Chap by na to přišel. Kde jsi, když tě potřebuju?

	Ghassan slyšel, jak Wynn zvedá jeden z železných kruhů na dvoukřídlých dveřích − ale neslyšel je otevřít se.

	Jak mohl il’Sänke slyšet to o jedu… když nebyl ve společenské síni?

	Pravá ruka se mu chvěla, možná námahou, a on se natáhl, aby druhou rukou třas zastavil. Wynn věřila tomu, že smrt těch dvou je nějak spojena s texty… s texty, které sem nikdy neměly být přineseny a odnož bratrstva v Calm Seattu je nikdy neměla dostat k překladu.

	Myslela jsem si, že il’Sänke bude… alespoň on by mi měl věřit… myslela jsem si… jsem tak sama.

	Ghassan slyšel, jak se těžké dveře se skřípěním otevírají, a pak se chodbou rozlehlo zadunění, když se zavřely. Dokonce i ve Wynniných neuspořádaných myšlenkách vycítil rozhodnost. Jak daleko zajde, aby odhalila pravdu − to, co už věděl, nebo se teprve měl dozvědět?

	Jak daleko musí zajít on, aby ji zastavil?

	
Kapitola 3

	Následujícího dne těsně před polednem pobízel Rodian svou znamenitou bílou klisnu vzhůru Starou procesní cestou směrem k bráně ve vnitřním opevnění hradu Učeného bratrstva.

	V prostoru za vnitřní hradbou hradu nyní rostly štíhlé osiky, jejichž horní větve přerůstaly vrcholek zdi. Královská rodina kdysi navrhla, aby byly celé hradby strženy. Ničím nerušený pohled na pevnost bratrstva by mohl posílit dojem přístupnosti vědění ve městě. Učenci však už prostor za hradbou přeměnili na úzké hájky, zahrady a přírodní skleníky − s výjimkou míst, kde byly zvnějšku k pevnosti přistavěny další budovy. Obávali se toho, že by se po jejich vzácných zahradách potulovalo příliš mnoho lidí. Nebo to tak alespoň tvrdili.

	Rodian měl na to vlastní názor. Tito zneklidňující učenci byli tajnůstkáři a on se vůbec netěšil na dnešní výslechy.

	Projel branou ve vnitřním opevnění a zamířil k ohromné vstupní strážní budově pevnosti. Než jeho kůň vstoupil do tunelu vedoucího na vnitřní nádvoří, vyběhla ven mladá zavalitá žena v šedém hávu.

	„Premin Sykion a domin Vysokověž vás očekávají, kapitáne,“ řekla. „Postarám se o vašeho koně.“

	Zatímco sesedal a podával jí uzdu, podíval se mladé učence do tváře. Její oči mu připadaly tupé a bezduché, ale přesto prokázala dostatečné schopnosti, aby se stala učednicí. Když dívka odváděla koně, Rodian zavrtěl hlavou a zamířil do tunelu.

	Všechny tři padací mříže byly vytažené, tedy ne že by je toto místo stále potřebovalo. Jeho kroky po dláždění se rozléhaly, dokud nevyšel na široké obdélníkové vnitřní nádvoří. Dnes měl přes uniformu přehozený plášť a meč ukrytý. Kdyby to bylo možné, poslal by sem místo sebe Garrogha.

	Učenci byli svými ideály tak pomýlení, ale Rodian znal pravdu o vyšším vědění. Něco, co oni netušili.

	Vědění náleží požehnaným.

	Jen ti s nejvyšším vnímáním byli hodni používat nejvyšší vědomosti − vše pro zlepšení života těch méně obdařených. Cokoli jiného znamenalo nechat mulu řídit vozík, zatímco vozka si navlékl ohlávku a postroj. A takovéto vědomosti musely být svázány s pevným morálním kodexem, na rozdíl od slepého lpění na pravidlech etiky. Ano, existovaly zákony a pravidla, které se měly dodržovat, neboť taková byla jeho práce, ale to nebylo totéž.

	Kdyby se jen více učenců, zvláště mistrů, dominů a preminů, připojilo k jeho vlastním bratřím, mohla by jejich služba lidstvu jednoho dne získat velkou proslulost. V jeho chrámovém sboru však žádní učenci nebyli. Přestože jej to trápilo v jeho víře v Požehnanou trojici cítění, pro ně to byla větší ztráta.

	Rodian svižně zamířil nádvořím k hlavním dveřím velké pevnosti. A než se jich vůbec dotkl, jiný mladý učenec je otevřel.

	„Prosím, pojďte za mnou, pane.“

	Teplo uvnitř bylo příjemné, ale Rodian se obrnil pro soukromé přijetí u premina cathologů, hlavy celé odnože bratrstva. Snad budou přítomni další mistři a dominové, kteří oběti znali.

	Mladý učenec jej provedl vchodem a pak zabočil doleva do dlouhé chodby. Zepředu se k nim nesl tichý šum hlasů, kroků a dalších zvuků, což jej mátlo. Chlapec zahnul do širokého oblouku vpravo.

	Rodian vstoupil do rozlehlé společenské místnosti, kde vzadu ve velkém krbu plál oheň. Kolem hrubých stolů, lavic a stoliček, posetých knihami a pergameny, procházelo mnoho postav v hávech. Dva chlapci dojídali časný oběd. Všichni se na něj podívali.

	Rodian prudce vydechl. Toto nebylo správné místo pro kladení otázek.

	Nevšímal si zvědavých tváří a rozhlížel se kolem, dokud u jednoho z dlouhých stolů nezahlédl domina Vysokověže. Trpaslík si tiše a nevrle povídal s vysokým Sumanem jménem il’Sänke. V čele stolu stála štíhlá žena v šedém.

	Než na toto místo vstoupil, věnoval Rodian čas tomu, aby prozkoumal strukturu řádů v bratrstvu. Ženě visel na záda dlouhý stříbrný cop a houpal se nad záhyby její shrnuté kápě. Byla tak štíhlá, že by při pohledu z boku téměř nebyla vidět. Když obrátila hlavu směrem, kterým ukazoval Vysokověžův silný prst, její klidné hnědé oči spočinuly na Rodianovi.

	Přiblížil se k ní s uctivým pokývnutím a čekal, že promluví jako první, ale ona mu jen pronikavým pohledem hleděla do očí.

	Vrchní premin Sykion − přes všechnu naivitu učenců − působila dojmem chladně uvažujícího intelektu.

	Odkašlal si a náhle pocítil potřebu se omluvit za vyrušení, ale byl to hloupý nápad.

	Vysokověž vstal. „Co jste zjistil?“

	Rodian otázku ignoroval a díval se jen na premina. „Očekával jsem schůzku ve větším soukromí. Mohli bychom si promluvit ve vaší kanceláři?“

	Zdálo se, že její vyrovnanost lehce zakolísala. „Jistě nám můžete svou zprávu přednést tady.“

	„Myslím, že jste mě špatně pochopila,“ namítl zdvořile. „Jsem tady, abych získal informace o obětech, ne proto, abych vám podal zprávu.“

	„Co vám můžeme říct, co ještě nevíte?“ zeptala se. „Napadli je v uličce, ne tady. Nebylo by užitečnější, kdybyste pátral po vrahovi?“

	Rodian ani nemrkl a neurazil se. I za tu krátkou dobu v pozici kapitána městské stráže už takovému nepřátelství čelil. Rodina a přátelé − dokonce i ti s vyšším intelektem − zřídkakdy chápali, co má soukromý život oběti společného se zločinem.

	„Vaše kancelář, premine?“ zopakoval.

	„Tak tedy moje pracovna,“ zasáhl do toho Vysokověž.

	„Vaše je stejně vysoko jako moje,“ odvětila Sykion.

	„Ale blíž,“ dodal a podíval se na Rodiana. „Bude to vyhovovat?“

	Rodian přikývl, ačkoli jeho pozornost se zatoulala jinam.

	Domin il’Sänke mlčky zůstával usazený na místě. Jeho tmavě hnědé oči, které se v uličce zdály téměř černé, hleděly stejně pozorně jako tehdy. Něco na cizincově napjatém tmavém obličeji Rodiana rozčilovalo stejně jako barva jeho roucha − půlnoční modř Řádu metaologie.

	Ti, co šťourají do víry druhých, fušují do tajemství a myslí si, že chápou vyšší realitu.

	„Vy pojďte také,“ řekl Rodian.

	Il’Sänke kývl souhlasně hlavou, ale premin Sykion do toho přívětivým hlasem zasáhla.

	„Domin il’Sänke o těch mladých catholozích, které jste našli mrtvé, nic neví, protože nepatří k jejich řádu. Je tady, aby mně pomohl porozumět tomu, co včera večer viděl.“

	„Trvám na tom,“ opáčil Rodian, „protože tam včera v noci byl.“ Rychle se rozhlédl síní a prohlížel si přítomné. „Kde je ta mladá žena? Promluvím si i s ní.“

	„Wynn Hygeorht odpočívá,“ řekla premin. „Snadno se rozruší a nikdy jí nemělo být dovoleno, aby byla svědkem tragédie, k níž včera v noci došlo.“

	Sykion vrhla po Vysokověžovi klidný, mírně káravý pohled.

	„Dobře, tak tedy později,“ ustoupil Rodian. „Kudy?“

	Vysokověž se zamračil ještě víc než obvykle, ale pak se statný trpaslík obrátil, aby je vedl.

	Vyšli severní stranou síně a mlčky prošli dlouhými chodbami a zatáčkou. Když dorazili ke dveřím někde na konci pevnosti, dokázal Rodian nanejvýš odhadnout, že se otevírají do staré severní věže hradu. Vstoupili do dolní komnaty věže.

	K jeho překvapení zde byla vybudována vnitřní zeď; mezi ní a vnější zdí mířilo vzhůru točité schodiště. Vystoupili do třetího podlaží, kde se Vysokověž zastavil před silnými dubovými dveřmi. Domin je otevřel a počkal, až ostatní vstoupí.

	Rodian vešel dovnitř.

	V dřívějších dobách, kdy v pevnosti žili první vladaři a jejich ozbrojené síly, místnost pravděpodobně bývala zbrojnicí. Na základě svých krátkých setkání s dominem Rodian očekával, že v místnosti bude vládnout neuspořádaný chaos. Nemýlil se.

	Stůl ztmavlý stářím byl téměř pohřbený pod hromadou knih a papírů, a dokonce i několika malých dřevěných schránek. Na vrcholku hromady ležel otevřený těžký svazek vázaný v roztřepaném plátně. Velká studená lampa, jejíž krystal stále ještě vydával matné světlo, stála na rohu poblíž starého džbánku, plného umazaných brků. Na podlaze pod krátkými dubovými knihovnami, stejně letitými jako stůl, ležely hromady pergamenů a papírů.

	Zdálo se, že poněkud temná, i když ne ponurá vnitřní stěna pracovny se zvedá společně s vnější věžní zdí a schody vzhůru. Hluboko ve třech silných stěnách místnosti byla zasazená úzká tabulová okna. Kdysi to bývaly střílny pro lukostřelce, aby mohli bránit hrad. Jedním z oken viděl Rodian přímo na západ přes zdi pevnosti a vnitřní opevnění na město.

	Trpaslík pravděpodobně očekával, že mimo tuto místnost budou všichni − včetně jeho samého − udržovat dokonalý pořádek. Tady si však počínal podle svého. Rodian takové typy znal.

	Nepřál si, aby to vypadalo, že sem ostatní nějak nahání, proto ustoupil stranou a čekal, až Sykion a Vysokověž vejdou dovnitř. Il’Sänke za nimi všemi tiše zavřel dveře.

	„Jsou tady jen dvě židle,“ zabručel Vysokověž.

	Rodian preminovi pokynul, ať se posadí. Sám zůstal stát a vytáhl zpoza opasku malý zápisník.

	„Zjistili jste příčinu smrti?“ zeptala se Sykion.

	Rodian odpověděl opatrně. „Léčitel z městského špitálu dnes ráno těla prozkoumal.“ A on si výslovně vyžádal někoho mimo vliv bratrstva. „Jeho zjištění ještě nejsou úplná,“ dodal.

	To byla zčásti lež a už nedodal, že léčitel nedokázal poskytnout přesvědčivý nález. Pokud oběti zabil nějaký rychle působící jed, vdechnutý nebo vstřebaný kůží, léčitel nenašel známky ničeho takového. Rodian však nemohl dovolit, aby se tento výslech obrátil a on sám se ocitl v pozici vyslýchaného.

	„Má některý z těch mladých mužů ve městě nebo poblíž pokrevní příbuzné?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla premin. „Jeremyho rodina pochází z Faunieru, ale oba jeho rodiče už zemřeli. Eliasova rodina žije na západním pobřeží, poblíž svobodného města Drist. Myslím, že jeho otec je rybář. Už jsme jim poslali zprávu o té tragédii.“

	Rodian přikývl a udělal si pár poznámek. „Budu potřebovat jména přátel a nejbližších známých obětí, všech, kdo s nimi měli blízké osobní vztahy, a také potřebuji vědět, co zahrnovaly jejich každodenní povinnosti a s kým se při tom stýkali. Zvlášť pokud došlo k nějakým významným hádkám, ať už osobní nebo pracovní povahy. A musím vědět, kde se tyto osoby včera v noci nacházely.“

	Premin na něj zůstala zírat.

	„Je to běžný postup, ale nutný,“ ujistil ji.

	Její tenké rty se rozevřely a zase zavřely a zahleděla se na Vysokověže.

	Trpaslík obešel stůl a těžce dopadl do širokého křesla, vhodného pro mohutné příslušníky jeho druhu. Působilo to trochu vypočítavě, aby se Rodian cítil jako novic či učedník, předvolaný k soukromému pokárání. Vysokověž si odfoukl.

	„Všichni zdejší učedníci a tovaryši jsou přátelé,“ zabručel. „Ale mají příliš mnoho práce, než aby se sbližovali… nebo se z nich stávali milenci. Jsou tady, aby studovali − ne jeden druhého pronásledovali jako kozli v říji.“ Odkašlal si. „A nesoupeří spolu, leda snad ve zlepšení naší práce. Povzbuzujeme je k diskuzím, neboť ty jsou tyglíkem, z něhož extrahujeme pravdu. Žádný takový seznam jmen tady nezískáte… protože vám žádný nemůžeme poskytnout.“

	Rodiana rozpálil hněv.

	Jestli si tihle domýšliví učenci myslí, že s ním mohou jednat takto vyhýbavě, tak se vážně mýlí. Když se ujal velení Shyldfälchů, už měl za sebou čtyři vyřešené vraždy, které jeho předchůdce považoval dávno za nevyřešitelné. Nedosáhl svého postavení tím, že by se nechal snadno zastrašit.

	„Jména pomohou omezit okruh pátrání,“ odpověděl věcně.

	„Ptáte se na alibi?“ dožadovala se premin a do ostrého hlasu se jí vloudil nepatrný náznak obav.

	„Samozřejmě,“ odvětil. Co tihle lidé při vyšetřování vraždy očekávali? „Předpokládám, že vy tři jste všichni byli včera v noci tady?“

	„To je nehoráznost!“ zavrčel Vysokověž tak hlasitě, až se to odrazilo od stěn. „Odporné náznaky… a plýtvání časem!“

	„Mohl bych požádat poručíka Garrogha, aby přivedl pár mužů a tuto informaci získal,“ řekl Rodian. „Ačkoli by to zabralo víc času − a bylo by to nevybíravější − promluví si s každým, kdo tady bydlí. Bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat. Raději bych si počínal… účelněji.“

	Po několik úderů srdce nikdo nepromluvil.

	„Byla jsem s několika učedníky v nové východní knihovně,“ promluvila Sykion, „a instruovala je o tom, jak řádně vyučovat novice. Mám za to, že domin Vysokověž dohlížel na úklid po večeři. My tady nezaměstnáváme služebnictvo a o všechny každodenní povinnosti se dělíme rovným dílem. Domin il’Sänke…“

	„Byl jsem sám venku,“ přerušil ji il’Sänke a s pokrčením ramen dodal: „A nemám nikoho, kdo by dosvědčil, kde jsem byl.“

	Rodian si jej pozorně prohlédl. „Byl jste po večeři venku? Proč?“

	„Nesl jsem dopis do kanceláře kurýrní služby v přístavu. Jen zpráva mé domovské odnoži bratrstva.“

	„Kurýrní kancelář není obvykle otevřená po setmění.“

	„Den uplynul příliš rychle,“ odvětil il’Sänke. „Přestal jsem myslet na čas a pak spěchal, ale dorazil jsem příliš pozdě.“

	„Proč jste nepočkal do rána?“ opáčil Rodian. „Najít loď, která míří k sumanskému pobřeží, by mohlo trvat celé dny?“

	„Slyšel jsem o jedné, co už kotví v přístavu,“ odpověděl il’Sänke. „Chtěl jsem mít jistotu, že při její zpáteční cestě bude můj dopis na palubě.“

	Rodian si do notesu rychle udělal další poznámku. Bude snadné ověřit, jestli některá loď míří tak daleko na jih. Právě když se chystal v této záležitosti dále vyptávat, vložil se do toho Vysokověž.

	„Jsem si jistý, že dokážete najít lidi, kteří il’Sänka viděli poblíž přístavu − ve kterém je neustále rušno, vzhledem k tomu, že Calm Seatt je nejdůležitější přístav na severu. A teď, pokud už nemáte nic dalšího, navrhuji, abyste se vy a vaši muži s otázkami vydali na ulici.“

	„Co Jeremy s Eliasem dělali po setmění venku?“ zeptal se Rodian. „Včera v noci se zdálo, že si děláte starosti o ‚listiny‘, které nesli.“

	Místnost se ponořila do napjatého ticha. Il’Sänke lehce přimhouřil oči a Rodian postřehl, že štíhlá Sykion nepatrně změnila držení těla.

	„Listiny neměly s jejich smrtí nic společného,“ řekla premin, klidně a rozvážně. „A jakkoli litujeme jejich ztráty, není to nic ve srovnání se životy dvou z nás. Práci, kterou obsahovaly, je možno provést znovu.“

	Rodian zdvořile naslouchal jejímu téměř nepostřehnutelně zvýšenému hlasu. Udeřil na citlivou strunu.

	Možná že krádež listin byla pouze náhodná. Možná neměla s vraždami přímo nic společného. Pro tyto tři však představovala něco skutečně vážného.

	„Včera v noci,“ pokračoval Rodian, „mistr a’Seatt řekl, že do jeho dílny posíláte koncepty k přepisu. Předal Jeremymu a Eliasovi listiny, které měli odnést zpátky. Co pro vás jeho lidé včera opisovali?“

	Domin il’Sänke se o krok přiblížil. Podržel ruce před tělem a propletl tmavé prsty.

	„To zpaměti nikdo z nás neví,“ odpověděl. „Skriptorium mistra a’Seatta je jedno z několika, která pro nás tuto práci vykonávají. Koncepty posíláme do mnoha písařských dílen ve městě.“

	„Každý večer?“ zeptal se Rodian.

	„Za svítání,“ odpověděla Sykion, která vypadala s il’Sänkovým vysvětlením až příliš spokojená. „Tento cech pracuje na rozsáhlém projektu. Máme zde učence zběhlé v přepisech, ale u materiálů, které přidáváme do svých knihoven a archivů, dáváme přednost odborníkům ze soukromých skriptorií.“

	Odmlčela se a obrátila na místě tak, aby hleděla přímo na něj.

	„Kapitáne… tato práce bez komplikací probíhá téměř půl roku, takže nevidím důvod, proč by nyní někdo kvůli takové krádeži zabíjel. Elias s Jeremym byli v nesprávnou dobu na nesprávném místě… a zabiti jen náhodou.“

	Rozsáhlý překladatelský projekt, na němž se pracuje téměř šest měsíců?

	„Co se překládá?“ zeptal se Rodian.

	„Tuto informaci vám nemůžeme dát,“ odpověděl il’Sänke.

	„Dáte mi všechno, oč požádám,“ prohlásil Rodian. „Toto je vyšetřování vraždy.“

	Premin Sykion se přísně zamračila a vrásky na tváři se jí prohloubily.

	„Pokud se poradíte s královským ministrem pro záležitosti města, zjistíte, že tento projekt spadá pod výlučnou pravomoc bratrstva. Jedná se o citlivou záležitost. Dokud nám veličenstva nesdělí něco jiného, nikomu mimo cech nebude sdělena žádná informace o tomto projektu.“

	Její pohled ztvrdl, jako by tato zdvořile odměřená slova byla vším, co je třeba říci.

	Rodian potlačil zklamání.

	Královská rodina prokazovala bratrstvu velkou přízeň stejně jako po celé generace předtím. Pokud za učenci stáli král s královnou, bylo by pro něj nebezpečné na tuto záležitost tlačit, dokonce i s odvoláním na zákon. Čím více se však tito tři vyhýbali hovoru o projektu a obsahu listin, tím byl Rodian zvědavější.

	Jak moc − nebo jak málo − to mělo společného se smrtí dvou mladých učenců?

	„Pokud mi nemůžete říct, co se překládá,“ pokusil se, „alespoň mi můžete sdělit, kde a jak byly dotyčné materiály získány.“

	Vysokověž se kousl do rtů a obrátil oči k il’Sänkovi. Suman vypadal nejistě a Sykion nakonec zavrtěla hlavou.

	„Tohle přece určitě nemůže být tajné?“ zeptal se Rodian. „Pokud je ta práce tak důležitá, každý novic a učedník v cechu by věděl, odkud pochází. Šeptanda se nedá zastavit.“

	„Nepokoušejte se nikoho z nich otravovat,“ varoval jej Vysokověž, „nebo vznesu formální stížnost… a ne k nejvyššímu žalobci, ale k samotným veličenstvům!“

	Rodian byl v koncích. Směs podezření a pocitu marnosti v něm zadusila jakoukoli odpověď. V tuto chvíli se zde nemohl nic dozvědět, a tak se obrátil ke dveřím. Il’Sänkův zamračený výraz ho jen na kratičký okamžik přiměl zaváhat − a pak zmizel. Rodian sevřel kliku dveří.

	„Pošlete někoho pro Wynn Hygeorht − hned. Promluvím si s ní o samotě.“

	A otevřel dveře.

	„Nepřijatelné!“ vykřikl Vysokověž od stolu. „Nedovolíme, aby ji někdo jako vy zastrašoval! Jeden z mistrů bude u toho.“

	Při pohledu na trpaslíkův zjevný hněv se v Rodianovi vzedmula vlna úlevy.

	Jednoznačně dával přednost otevřenému nepřátelství. Rozzlobení lidé dělají chyby a vždycky řeknou více, než měli v úmyslu. Premin Sykion vstala, prošla kolem něj ven ze dveří a tiše zamířila dolů.

	Rodian se ohlédl a zjistil, že Vysokověž i il’Sänke čekají za ním. Očividně mu nehodlali dát možnost, aby Wynn vyhledal sám. Vyšel ven s oběma dominy těsně v patách.

	Když Sykion došla k odbočce na cestě do věže, kývla na kolemjdoucího učedníka, oděného v zelenomodrém oděvu Řádu conamologie, učenců, kteří studovali oblast řemesel, obchodu a praktických věcí. Také vedli několik veřejných škol, které bratrstvo v královském městě založilo. Sykion se sklonila jako vrba, něco chlapci zašeptala do ucha a učedník rychle přikývl a odběhl.

	„Poslala jsem pro Wynn,“ řekla premin klidně. „Ale souhlasím s tím, že by při rozhovoru měl být přítomen někdo další.“

	Vedla je ven ke vchodu k velkým dvoukřídlým dveřím na nádvoří. Rodian se zastavil a uklidnil se.

	Návštěva nedopadla tak, jak očekával. Ať už učence pokládal za pomýlené či ne, domníval se, že chtějí vraždy vyřešit − a nabídnou mu všechnu pomoc. Ale oni mu kladli překážky a schovávali se za přízeň královského dvora.

	Všichni čtyři čekali v trapném mlčení, dokud učedník nevrazil dveřmi dovnitř.

	„Premine…“ lapal chlapec po dechu. „Tovaryška Wynn Hygeorht není ve svém pokoji. A nikdo neví, kde je.“

	Vysokověž se protlačil kolem Rodiana k chlapci. „Cože? Koho ses ptal?“

	Rodian si zastrčil notes zpátky za opasek a na chlapcovu odpověď nečekal. „Promluvím si o tom se svým styčným důstojníkem s královskou rodinou − a vrátím se.“

	S těmito slovy vyšel na nádvoří.

	Tito učenci z nějakého důvodu nechtěli, aby s mladou ženou hovořil, a očividně je pohánělo větší zoufalství než jen snaha chránit člena cechu. Stěží si mohli neuvědomovat, jak moc to přitahuje jeho pozornost. Než však došel k tunelu ve strážní budově, zavolal na něj zezadu zdvořilý hlas.

	„Kapitáne.“

	Rodian se obrátil a spatřil il’Sänka, který stál těsně za hlavním vstupem do pevnosti. Rodian, celý ztuhlý hněvem, se zastavil a čekal.

	Zdálo se, že vysoký Suman se nad dlažebními kameny vznáší, a lem jeho roucha při chůzi jen nepatrně šustil. Vzhledem k nerozhodné bitvě, k níž právě došlo, se tvářil až příliš klidně a Rodianovy instinkty varovně křičely.

	„Co je?“ zeptal se ostře.

	„Wynn tady opravdu není. Pokud jí chcete zabránit, aby se do toho pletla, myslím, že byste měl navštívit skriptorium mistra a’Seatta. Vzhledem k její povaze se obávám, že se možná pokouší tuto záležitost řešit sama.“

	Rodian se zarazil a vstřebal to. „Proč by to dělala?“

	Il’Sänke pokrčil rameny a jeho tmavé ruce se stále spletenými prsty se plynulým pohybem oddělily a ukázal prázdné dlaně.

	„Kdo může vědět, proč jiný něco dělá? Ale být vámi… já bych si pospíšil.“

	Rodian zaťal zuby, obrátil se a rozběhl do dlouhého tunelu strážnice a křičel, aby mu přivedli koně.

	* * *

	Wynn stála na ulici před Vzpřímeným brkem, písařskou dílnou mistra a’Seatta. Podzimní větřík jí vháněl prameny vlasů do očí. Vždy měla tuto ulici ráda a chápala, proč si mistr a’Seatt vybudoval obchod právě zde.

	Čtvercové dlažební kostky z červeného kamene, ošlapané roky chůze a přímořského počasí, se v mokru za deště leskly tmavě rudou barvou. Všechny zdejší obchody měly okenice a vývěsní štíty malované jasnými barvami. Spíš než ulice pro věci potřebné to bylo místo, kde si šlo plnit příjemná přání.

	V rozsahu několika bloků si občané mohli koupit nejrozmanitější věci, od voňavých svíček a zdobených svícnů, do kterých je šlo dát, až po jemně vypracované čajové šálky a servírovací soupravy. Malé knihkupectví dál v ulici spolupracovalo se skriptoriem a Wynn cítila vonné oleje, které prodával voňavkář na opačné straně ulice. Vůně kardamomu a levandule ve vzduchu byla tak silná, že ji téměř mohla ochutnat.

	Wynn si přála, aby jí zase mohlo být šestnáct let a aby tohle byla jen další pochůzka pro domina Tilswitha. A aby neměla ani ponětí o nepřirozených věcech, které útočí ze tmy.

	Stále ještě mohla změnit směr. Mohla se vrátit do tepla cechu a bezpečí svého pokoje. Mohla to všechno nechat na preminech, dominech a městské stráži.

	Wynn se zhluboka nadechla a vyšla po třech schodech ke dveřím skriptoria. Otevřela a rozezněl se malý zvonek.

	V teple uvnitř ji v nose pošimral prach z pergamenů a při srovnání s tím, jaká je venku zima, si uvědomila, jak rychle podzim ubíhá. V místnosti nikdo nebyl, dokonce ani za starým pultem, za nímž vedly dvoje dveře do zadní části obchodu. Na několika dřevěných podstavcích rozmístěných v místnosti ležely otevřené knihy se zdobným písmem jako příklady práce skriptoria.

	„Haló?“ zavolala.

	Wynn se pokoušela rozhodnout, jestli má proklouznout do zadní části dílny, když se dveře vlevo za pultem otevřely.

	Vynořil se z nich malý scvrklý mužík s kulatými brýlemi, který vypadal unaveně a ztrhaně. Při pohledu na ni sebou polekaně trhl, pak zavřel dveře a přejel ji pohledem.

	„Mohu vám pomoci?“ zeptal se.

	Jeho tón zrovna nenaznačoval, že by jí dychtil pomoci, a Wynn si jeho slova v duchu přeložila jako: Co chcete? Teď, když byla tady, měla sotva ponětí, co říci.

	„Jsem z bratrstva…“ začala nejistě.

	Vytáhl jedno obočí, jako by chtěl říci očividně.

	„Potřebuji s někým mluvit… s písařkou,“ dodala. „Dívka s tmavě hnědými, mírně vlnitými vlasy a…“

	„Imaret?“

	Wynn jméno neznala, ale přikývla. Mužova tvář změkla něčím blízkým smutku.

	„Pojďte,“ řekl a otevřel druhé dveře za pultem. „Jsem mistr Teagan. Imaret pracuje vzadu.“

	Wynn minulou noc viděla Imaret plakat, což naznačovalo, že Jeremyho nebo Eliase znala. Mladí učenci se s písaři občas přátelili, neboť takové známosti mohly být v budoucnu užitečné. A nebylo neobvyklé, že se písařští učedníci vzdělávali v bratrstvu.

	Mistr Teagan se musel domnívat, že Wynn je další kamarádka, která přišla vyjádřit soustrast. Odklopil desku v pultu, aby mohla projít, a Wynn potlačila bodavý pocit viny nad svým podvodem.

	Zadní část skriptoria se od přední značně lišila. Velká místnost byla plná stolů a psacích pultů, židlí a vysokých stoliček. Jasné lampy rozmístěné v místnosti poskytovaly dostatek světla písařům, kteří mezi rozházenými brky, pijáky a nožíky pracovali na listinách. Zadní stěnu kolem pevných dveří se železnou závorou lemovaly řady polic. Ty byly až po vrch nacpané balíky čistého pergamenu, lahvemi s inkoustem, džbány s práškem a pískem na vysoušení textů a dalšími rozmanitými zásobami.

	Sedělo a pracovalo zde jen pár písařů a rozpoznat Imaret bylo snadné.

	Seděla na opačném konci místnosti za menším stolem, který vyhovoval jejímu malému vzrůstu. Už to samotné, nehledě na její věk, ukazovalo, že je zde výjimkou. Které profesionální skriptorium by tak mladou dívku nechalo pracovat jako písařku?

	Imaret však nic nepsala.

	Nepřítomně zírala na stůl a nehybně držela brk nad čistým listem. Zdálo se, že je ponořená v místě a okamžiku daleko odtud, jako by se zastavil čas.

	Wynn k ní přistoupila a Imaret konečně zvedla pohled. Dvakrát zamrkala a vyvalila oči. Wynn z náhlého popudu zvedla prst ke rtům. Nechtěla, aby Imaret vyjekla.

	Mistr Teagan postával poblíž, ale nakláněl se, aby zkontroloval práci jiného písaře.

	„Ty jsi tam byla… včera v noci,“ řekla Imaret tak hlasitě, že ji bylo slyšet přes celou místnost.

	Lhaní nebylo pro Wynn snadné. „Jmenuji se Wynn… a s Jeremym a Eliasem jsem se v cechu přátelila.“

	Imaretiny tmavé oči se zaleskly a zvlhly. Po snědé tváři jí stekla slza.

	„Myslela jsem si to, když jsi byla tak… Byli to i moji přátelé. A Nikolas. Je v pořádku? Myslela jsem, že dnes přijde.“

	Wynn netušila, jak se Nikolasovi daří, ale odložila Imaretinu otázku na později.

	„Většina bratrstva truchlí. Rádi bychom se dozvěděli víc o tom, co se včera v noci stalo, abychom se pokusili zajistit bezpečí poslů. Byla jsi tady, když Jeremy s Eliasem dorazili?“

	„Ano, jen já a mistr Teagan… a mistr a’Seatt.“

	Poslední jméno Imaret vyslovila tak tiše, že nejvíc upoutalo Wynninu pozornost. Další otázka byla choulostivá, ale přesto ji vyhrkla. „Jak mistr a’Seatt našel Jeremyho a Eliase v uličce?“

	Zvonek nade dveřmi v přední místnosti zacinkal.

	Imaret ztišila hlas. „Požádal je, aby potvrdili doručení listin, ale chvíli poté, co odešli, vypadal… rozrušeně. Pořád chodil sem a tam a…“

	Wynn čekala a Imaret zalétla očima ke dveřím. „A?“ zeptala se Wynn nakonec.

	„Pořád se díval na zadní dveře, ale neotevřel je. Pak se prostě najednou zastavil a zíral na stěnu.“

	Imaret pohnula očima a Wynn se podívala směrem, kterým dívka hleděla. Neviděla však nic kromě zadní stěny místnosti zakryté policemi se zásobami.

	„Pak popadl plášť a řekl mi, ať neopouštím obchod.“ Imaret se lehce chvěla. „Vyběhl ven zadem… a ani za sebou nezamkl.“

	„Co to má znamenat?“ vyprskl mistr Teagan.

	Wynn se narovnala. Při sledování Leesila se naučila pár věcí o tom, jak udržovat lež.

	„Dva z našich lidí jsou mrtví a listiny, které měli na starosti, zmizely. Domin Vysokověž chce vědět, co se stalo předtím.“

	„Tak proč nepřišel sám?“

	„Držíme smutek a on má na starosti důležitější záležitosti. Jsem tovaryška Wynn Hygeorht.“

	Teagan zamrkal a zornice za silnými skly brýlí se nepřirozeně zvětšily. A Wynn bylo jasné, že její jméno poznal.

	Možná věděl, že to ona je odpovědná za současnou hojnost písařské práce − a dobré odměny. Domin Vysokověž a premin Sykion ji varovali, aby s nikým nemluvila o tom, co přivezla zpátky. V cechu však bylo samozřejmě mnoho těch, kdo věděli, že je to ona, kdo v posledním půl roce způsobil tolik „povyku“.

	Teagan svraštil řídká obočí, ale nakonec s bručením odešel, aby zkontroloval ostatní písaře. Wynn obrátila pozornost zpět k Imaret.

	„Takže… mistr a’Seatt si začal dělat starosti s tím, že jsou pryč tak dlouho, a vyrazil za nimi?“

	„Ano,“ odpověděla Imaret a v jejích očích se objevil nepřítomný pohled. „Věděla jsem, že Jeremy s Eliasem mají v plánu se sejít s… dalšími přáteli. Myslela jsem si, že možná doručili listiny a neposlechli žádost mistra a’Seatta o potvrzení, tak jsem se rozhodla jít za nimi. A odešla jsem z dílny.“

	Wynn si povzdechla. I když si odmyslela skutečnost, že Imaret svého zaměstnavatele neposlechla, neměla by se za tmy potulovat kolem.

	„Pak jsem zaslechla jekot,“ zašeptala Imaret. „Nevěděla jsem, odkud přišel, dokud jsem nezaslechla kroky… v postranní uličce o kus dál po cestě.“

	Dívka se zajíkla a Wynn jí jemně položila ruku na rameno.

	„Šla jsem se podívat… a uviděla je,“ zašeptala dívka, „ale on tam byl… mistr a’Seatt už tam byl.“

	„To už by stačilo!“ vyrazil ze sebe mistr Teagan. „Jestli chce domin Vysokověž slyšet další nechutné podrobnosti, může si…“

	„Promluvit se mnou,“ přerušil ho hluboký hlas, „poté co skončí mé vyšetřování.“

	Wynn se prudce narovnala.

	Ve dveřích dílny stál kapitán Rodian a mračil se na ni.

	Jak dlouho je poslouchal? Podle požadavku mistra a’Seatta neměl do skriptoria dorazit dřív než večer. Rodian rázně přešel místností a jeho poletující plášť smetl z nehlídaného stolu několik pergamenů.

	„Wynn Hygeorht, je to tak?“ dožadoval se. „Co tady děláte?“

	Minulé noci si ho při všem tom strachu a zármutku moc nevšimla.

	Na první pohled na něm nebylo nic zvláštního. Byl průměrné výšky a postavy a na sobě měl typický oděv Shyldfälchů, ale jeho rudý tabard pod rozhaleným pláštěm byl pečlivě vyžehlený. Krátké vlasy měly téměř bezbarvý blond odstín, ale o něco tmavší plnovous byl dokonale zastřižený. Nejvíce na ni zapůsobily jeho oči − světle modré a v poměru k tváři velké.

	Wynn polkla a snažila se uklidnit. Bude stejný jako premin Sykion nebo domin Vysokověž − další překážka na cestě k pravdě.

	„Vyptávám se na mrtvé přátele a naše ztracené listiny,“ odpověděla. „Je to snad protizákonné?“

	„To záleží na okolnostech… nebo překážení v mém vyšetřování.“

	Zalétl pohledem k malé Imaret a pak svou rozhněvanou nedůvěru zaměřil na mistra Teagana. Starý písař dalšímu nevítanému vetřelci oplatil stejně. Zdálo se, že se kapitán uklidnil.

	„Promiňte to obtěžování,“ řekl, ale příliš omluvně nezněl. „Právě jsem dorazil z bratrstva, ale nikdo mi tam nebyl schopen říct, co za listiny Jeremy s Eliasem nesli. Možná by mi mohl pomoci někdo z vás.“

	A pohledem opět spočinul na Wynn.

	Teagan i Imaret se oba zamračili.

	„Copak vám to učenci o těch textech nevysvětlili?“ zeptal se Teagan.

	„Ne,“ odvětil Rodian, ale nespouštěl oči z Wynn.

	Tu zkoumavý pohled nejdřív znervóznil, pak rozrušil a nakonec rozhněval. A jako obvykle začala žvanit.

	„Dokonce i kdyby písařům bylo dovoleno mluvit o práci − což není − jen málo z nich má dost zkušeností s naším Begainovým slabikářem, aby něco z toho dokázali přečíst. Starají se jen o estetiku a přesnost opisu a jsou vyškoleni k tomu, aby pečlivě přepsali návrh. Tento systém písma, který je víc než jen nějaká ustálená sada písmen, plynně ovládají pouze tovaryši a výše postavení členové bratrstva.“

	Mistr Teagan si jí nevšímal a promluvil k Rodianovi. „Dnes jsme z cechu nedostali žádnou práci. Stránkám, které jsme opisovali včera, jsem nevěnoval pozornost a k jejich obsahu nemám co říct. Vzhledem k naší smlouvě s bratrstvem byste raději měl mít soudní příkaz předtím, než se na to znovu zeptáte. Měl jsem dojem, že nás navštívíte dnes večer. Máme práci. Mistr a’Seatt by tady dnes večer měl být a pak ho můžete… vyslechnout.“

	Rodian jedenkrát zalétl k Teaganovi pohledem, jimiž prolétl mírně rozmrzelý výraz.

	Wynn věděla, že se písařů pravděpodobně nebude vyptávat před ní. Tak proč sem dorazil bez ohlášení?

	Nakonec kapitán kývl na Teagana, ale položil silnou ruku Wynn na rameno.

	„Wynn Hygeorht… pojďte prosím se mnou.“

	Nečekal na její odpověď a pomalu, ale neochvějně ji strkal směrem ke dveřím do přední místnosti. Wynn si přála, aby z tohoto místa mohla odejít jinak než v kapitánově společnosti.

	Imaret vstala a její stolička pronikavě zaskřípala o podlahu. Slzy na tvářích už jí oschly.

	„Jenom se ptá na své přátele,“ zanaříkala dívka a její tichý hlas se naplnil hysterickým hněvem. „Učenci jsou jako rodina! Kéž bych jen věděla… kéž bych si pamatovala víc, ale když jsem viděla Jeremyho…“

	Ubohá Imaret se zhroutila a Wynn zaplavil pocit viny. Ji zajímalo jen to, co oba posly zabilo. Pokusila se obrátit zpět k dívce, ale nedokázala se vymanit z kapitánova sevření.

	„Když tě napadne něco dalšího,“ zeptala se Wynn Imaret, „pošleš pro mě?“

	„Ne,“ nařídil Rodian. „Pošle pro mě.“

	Otevřel dveře a vystrčil Wynn ven. Jakmile prošli poklopem v pultu a vyšli ven, pustil ji a ukázal na svého koně dál na ulici.

	„Támhle.“

	Wynn kráčela po jeho boku a všimla si hrotu meče, který mu vyčníval pod lemem pláště. Cestou k Rodianově bílé klisně prošli kolem postranní ulice, která vedla k uličce z minulé noci.

	Wynn byla ponořená v rozmrzelých myšlenkách, když k jejím uším dolehl zvuk podobný cvakání drápů o dlažbu a ona obrátila hlavu.

	Na konci boční ulice se něco tmavého vrhlo do uličky.

	Wynn zpomalila a málem zabočila, ale pak si to rozmyslela. Nejspíš to byl jen pes, který si vzadu za krámky hledal potravu. Z nějakého důvodu nemohla na tento krátký výjev přestat myslet, ačkoli jej neviděla zřetelně.

	Náhle se jí zastesklo po Chapovi tak silně, až ji z toho rozbolelo na prsou.

	„Stalo se něco?“ zeptal se kapitán.

	Wynn zjistila, že čeká na ulici a opět si ji pozorně prohlíží. Setřásla podivnou tesknou vzpomínku. Jedna její část přemýšlela o tom, zda premin Sykion, Vysokověž a ostatní nemají, pokud jde o ni, pravdu. Přicházela o rozum?

	„Nic,“ odpověděla.

	Obešel koně, pokynul Wynn, aby jej následovala, a zůstali stát mezi koněm a hrnčířským krámkem, z dosahu mrazivého větru.

	„Nepleťte se do toho,“ začal. „Každá otázka, kterou položíte, může změnit odpověď, po níž budu později pátrat, když si někdo bude myslet, že se o něčem důležitém už zmínil. Zjistím, kdo vaše bratry zavraždil, ale jen když dokážu získat ničím nezměněné a nezpochybněné informace. Rozumíte?“

	Sklopila pohled k dlažebním kostkám a přemýšlela, jestli by jí vůbec k něčemu mohl být. Alespoň s ní teď mluvil jako se sobě rovnou.

	„Ano,“ odpověděla.

	„Včera v noci, když jste začala prohledávat tělo… co jste chtěla najít?“

	Nečekaná otázka ji vyvedla z rovnováhy. Vzhlédla a opět se pokusila odhadnout jeho povahu. Pokud je ve městě nemrtvý, tak až nastane čas se s ním vypořádat, bude potřebovat pomoc. V tuto chvíli neměla kromě domina il’Sänka nikoho.

	V Rodianových chladných modrých očích, pečlivě upraveném vzhledu a zájmu o pořádek rozeznala muže rozhodnutého povýšit. Neměl jiný titul než svou hodnost a pravděpodobně v armádě postupoval díky svému úsilí a ne něčí přízni. Stále však mohl královské rodině a jejím úředníkům říkat přesně to, co chtěli slyšet. Jak by zareagoval, kdyby mu pověděla, že Jeremyho a Eliase napadl nemrtvý, vysál z nich život a s nějakými vlastním záměry si odnesl listiny?

	„Jednoduše mě šokoval jejich stav,“ zalhala napůl. „Váš poručík nás nevaroval.“

	„Hledala jste zranění,“ řekl bez obalu.

	„A vy ne? Když měli tak zkroucené tváře a jejich kůže zbledla příliš rychle… a přesto žádná zranění neměli, je to tak?“

	Při těchto slovech nehnul ani brvou, takže poznala, že těla prohlédl. Také ale nic neřekl k její narážce týkající se záhadného způsobu jejich smrti. Ne, u tohoto kapitána žádnou pomoc hledat nemůže.

	„Takže i vy jste vázána uchovat tajemství,“ začal náhle, „týkající se tohoto projektu vašeho bratrstva?“

	Wynn si povzdechla. „Já jsem jen tovaryška. Na překladu se nijak nepodílím.“

	„A kdybyste něco věděla, řekla byste mi to?“

	„Ne,“ odpověděla upřímně.

	Tentokrát zaťal čelist. Vložil nohu do třmenu a vyhoupl se do sedla.

	„Já vašim lidem nerozumím. Všichni tvrdíte, že chcete tyhle vraždy vyřešit − chytit vraha či vrahy − ale přesto to vypadá, že váš projekt má větší cenu než dva životy.“

	„Možná byste měl přestat obviňovat můj cech z vlastních nedostatků,“ odvětila. „Jste kapitán Shyldfälchů − Štítu lidu − založených panovníky Malourné. Kde jste byli, když dva z mých bratří zemřeli?“

	Rodian obrátil koně a ztratil klid. „Dokonce i v plném stavu nemohou být stráže pořád všude. Stejně jako místní strážníci. Ve srovnání s rozsahem našich povinností je nás málo.“

	„O mém bratrstvu toho víte méně, než si myslíte,“ oplatila mu Wynn. „Máme své vlastní povinnosti a omezení a některé z nich nám byly nařízeny ze stejných míst jako ty vaše. Máme svou odpovědnost, ale vyřešit tyto vraždy je vaše povinnost − ne naše.“

	Rodian k ní sklopil pohled a ona viděla, jak se jeho dech prohloubil. Rozpačitě se zavrtěl a obě ruce, v nichž držel otěže, položil na hrušku sedla. Wynn už tento povýšený voják unavoval.

	„Není vždy snadné… co od nás žádají,“ řekl tiše.

	„Ano, na to nezapomeňte.“ Obrátila se a vyrazila ulicí pryč.

	„Kam jdete?“ zavolal za ní.

	„Domů.“

	Wynn zaslechla cvakání podkov. Vedle ní se objevila Rodianova klisna a Wynn překvapeně uskočila. Kapitán si přehodil plášť dozadu a natáhl k ní ruku.

	Po pravdě řečeno, odpoledne začínalo být chladné a ona si předtím ve spěchu zapomněla vzít plášť. Původně svítilo slunce, ale nyní byla obloha zatažená a pravděpodobně začne pršet. Rodianův kůň, pěkné bílé zvíře s kulatýma jemnýma očima, k ní natáhl hlavu.

	Wynn beze slova sevřela Rodianovu ruku.

	Vytáhl ji nahoru za sebe. Kůň se kolébavě rozběhl vpřed a Wynn rychle objala kapitána kolem pasu. Chvíli jeli ve znepokojivém tichu. Wynn se snažila sledovat lidi na ulicích, kteří mířili za každodenními povinnostmi.

	„Jste tovaryška, je to tak?“ zeptal se náhle kapitán.

	Seděla za ním, a tak neviděla, jak se tváří. „To jsem už říkala,“ odpověděla.

	„A jak jste říkala, o záležitostech bratrstva toho vím málo,“ odvětil. „Byl jsem jen zvědavý.“

	Nic mu na to neodpověděla.

	„Jako tovaryš máte… přidělení? Nebo jsem to tak aspoň slyšel. Nějaký úkol mimo bratrstvo, když jste teď dosáhla hodnosti tovaryše?“

	„Ano-ne… už ne.“

	„Ano, ne, tak co z toho?“

	Wynn se naklonila na bok, ale do obličeje mu zřetelně neviděla. Na co to naráží?

	„Měla jsem přidělení, jak tomu říkáte. Skončilo asi před šesti měsíci.“

	„Takže jste ho dokončila a teď postoupíte na vyšší pozici?“

	„Není to tak jednoduché… a nic jsem nedokončila. Ne dost, abych mohla zažádat a vykonat zkoušku na hodnost mistra, to ani zdaleka ne.“

	„Rozumím,“ přikývl Rodian. „V armádě občas také musíme nadřízené upozornit na své úspěchy.“

	Wynn pohlédla na týl jeho hlavy. Pokud byl tento kapitán tak troufalý, aby něco takového udělal, musel mít ctižádost. V bratrstvu to takto nechodilo. A napadlo ji, co vykonal, že získal postavení velitele vážené městské stráže. Dokonce i tak to bylo zvláštní postavení, když byl profesionální voják.

	„U nás je to jiné,“ řekla. „Náš nadřízený, zvolený učitel z řádu, který jsme si vybrali − obvykle domin − nám poradí, kdy je čas postavit se před Radu preminů.“

	„A vám to neporadil?“

	„Ne.“

	„Ale nemáte jako tovaryška žádné přidělení?“

	„Už ne.“ Tentokrát byla s povzdechem na řadě ona. „Jenom posedávám a… čekám.“

	„Tomu nerozumím,“ řekl Rodian. „Na co?“

	Wynn měla dojem, že ho viděla zavrtět hlavou, a na jeho otázku neměla odpověď.

	„Co to bylo za úkol, který jste nedokončila?“ zeptal se.

	„Se svým učitelem a ostatními jsem odjela pomoci vybudovat novou odnož bratrstva.“

	Rodian dlouho mlčel. „To vypadá jako odvážný podnik, ale neslyšel jsem o tom, že by se zakládala nová větev.“

	„Nebylo to nikde poblíž.“

	„Tak tedy za hranicemi? Vím, že Lhoin’nové, elfové daleko na jihovýchodě, mají vlastní odnož. Jiná je na západním pobřeží Sumanského impéria. Zdá se, že další není třeba.“

	„Tady ne… na východním kontinentu.“

	„Daleká cesta. Musela jste být pryč dlouho. Přesto teď neděláte nic. Byla to tedy marná snaha a vy a váš učitel jste se vrátili?“

	„Ne, jen já. Ostatní pořád usilují o to, aby vše fungovalo.“

	„Je to běžná práce − zakládat v dalekých zemích další větve?“

	„Je to jediný pokus, o kterém vím − za celý můj život.“

	„Chápu,“ řekl Rodian a to bylo vše.

	Jeli mlčky, dokud Wynn mezi obchody a dalšími budovami podél Prudké cesty nerozeznala zbytky starého vnějšího opevnění. Během staletí od chvíle, kdy bratrstvo převzalo první hrad, byla hradba v mnoha místech přerušena. Město se rozrostlo a vyplnilo prostor mezi vnější a vnitřní hradbou až k místu, které se nyní nazývalo Stará hradební cesta. Zabočili na ni a rozjeli se kolem stále ještě stojící vnitřní hradby pozemků bratrstva.

	„Wynn!“

	Kapitánův kůň se přiblížil k přední bráně a k Wynn se doneslo dunivé zavrčení. Za bránou těsně za strážnicí stál domin Vysokověž a dva učedníci v šedém. Trpaslík rázně vykročil po cestě a oba učedníci se nervózně rozběhli za ním.

	„Raději byste mě měl nechat tady,“ řekla Wynn kapitánovi.

	Sáhl dozadu a přidržel ji, když sklouzávala z koně. Než mu stačila poděkovat za svezení, domin Vysokověž dorazil k nim.

	„Běžte zpátky dovnitř!“ obořil se na ni, ale jeho pobouřený výraz směřoval ke kapitánovi. „A vám jsme řekli, že nemáte bez dohledu vyslýchat.“

	Wynn se na ně zmateně podívala a uvažovala, co kapitán Rodian provedl, že to vzbudilo takový hněv. A o jakém vyslýchání to domin mluvil?

	„Při Trojici, děkuji vám za poučení, tovaryško Hygeorht,“ řekl kapitán. „Vědění je vždy požehnáním, když se vám ho dostane. Možná byste mě v příhodnější chvíli mohla naučit víc.“

	Wynn se přikrčila, k čemuž ji vedl víc než jeden důvod.

	Zaprvé pochopila jeho narážku na jedno z několika náboženství v zemi − nazývali ho Požehnaná trojice cítění. Přestože bylo jedno z nejrozumnějších, nebylo jí příjemné. Kapitán Rodian byl povýšený ctižádostivý muž, který chtěl mít všechno pod kontrolou, ale neměla jej za fanatika.

	Když obrátil koně na cestu zpět, Wynn se pokoušela vzpomenout, co všechno tomuto pozoruhodnému vojákovi řekla. A druhý důvod…

	Využil ji, ale nebyla si jistá jak moc nebo proč.

	* * *

	Na první křižovatce Staré hradební cesty Rodian přitáhl otěže a obrátil koně právě včas, aby viděl, jak trpasličí učenec žene Wynn Hygeorht do hradu. Vytáhl z opasku malý zápisník a projel si poznámky.

	Ať už učenci vlastnili cokoli a zaštítění monarchií to ukrývali před cizíma očima, nepochyboval, odkud to pochází. Nebo přinejmenším kdo jim ty texty přinesl.

	Sykion řekla, že překlady začaly před půl rokem − a před šesti měsíci se mladá žena samotná vrátila zpět z ciziny. V současnosti projekt stále pokračoval. Cokoli Wynn Hygeorht z cizích zemí přivezla, bylo to víc než jen pár starých svitků nebo záhadná kniha.

	Wynn přivezla do cechu strach, třebaže to také skrývali.

	Nezáleželo na tom, že učenci odmítali spojení mezi svazkem listin a smrtí dvou z nich. Jejich nápadné přesvědčení nebylo podstatné.

	Tím si byl kapitán Siweard Rodian jistý stejně jako svou vírou.

	
Kapitola 4

	Poté co osamělá mezi ostatními přítomnými ve společenské síni snědla polovinu večeře, odnesla Wynn dřevěnou bednu plnou prázdných lahví od mléka tunelem ve strážnici.

	Každý, kdo žil na pozemcích bratrstva, se rovným dílem podílel na každodenních povinnostech. Dnes večer měla Wynn službu v kuchyni a vítala každý úkol, který jí umožnil uniknout zírajícím očím. Obzvláště nepříjemné bylo krájení zeleniny, s ohledem na to, kdo dohlížel na přípravu jídla. Regina Melliny byla protivná vytáhlá učednice z Řádu naturologie a vůdkyně skupinky, která si za Wynninými zády nejvíc šeptala.

	Ať šlo o jízlivé poznámky o tom, že se Wynn povyšuje, nebo že je blázen, když pořád vede ty hloupé povídačky o dhampirech, nemrtvých a nájemných vrazích, měla v tom Regina prsty. Byla jako vůdkyně nesourodé skupiny pouličních herců, kteří si vybrali kolemjdoucího a posmívali se mu ke všeobecnému pobavení všech ostatních.

	Možná že ta zášť pramenila z nadšeného přístupu k střízlivé činnosti jejího řádu na poli přírodních věd. Nebo to snad bylo jen jejím vznešeným původem. Ať tak či tak, Wynn se nemohla dočkat, až během úklidu unikne z kuchyně.

	Dovlekla se k bráně ve vnitřním opevnění, naskládala bedny a na nich nechala ležet vzkaz, kterým v příští donášce požadovali kolo kozího sýra. Ráno si mlékař prázdné lahve vyzvedne, nechá tam plné a splní žádosti o zboží, které bude k dispozici.

	Wynn se chvíli zdržela, dýchala vlhký večerní vzduch a sledovala, jak se její dech v chladu vznáší jako mlha. Pak se jí v hlavě vynořila podivná myšlenka − nebo spíš vzpomínka.

	Když ji kapitán Rodian vystrkoval ze Vzpřímeného brku, zahlédla krátký třpyt, jako by světlo vzdálené pouliční lucerny dopadlo na srst, a něco se vrhlo do uličky. Opět se jí bolestně zastesklo po Chapovi.

	Wynn vyhlédla Starou procesní cestou, která vedla přímo do města. Ve skutečnosti nevnímala kalnou záři roztroušených pouličních lamp. Přesněji řečeno postupně upírala pohled do každého kruhu světla na široké dlážděné ulici a pátrala po dalším záblesku.

	Zavrtěla hlavou a ušklíbla se. Přesně tohle potřebuje − posílit věrohodnost své pověsti blázna, i kdyby jen sama pro sebe. Zdráhavě se vydala na zpáteční cestu a byla téměř u strážnice, když ztuhla.

	Po obou stranách tunelu byly umístěné velké pochodně, jejichž plamen obklopovala železná mřížka. Někdo však stál v temnějším ústí tunelu těsně mimo dosah světla.

	Nikolas Columsarn popošel do světla.

	Wynn vzdychla a srdce jí bušilo v hrudi. Byl to příliš dlouhý den a na tohle se necítila. Čím víc se však přibližovala, tím víc na ni jeho ztracený výraz působil. Rovné hnědé vlasy mu částečně zahalovaly tvář, ale nedokázaly zcela zakrýt jeho nervózní těkající pohled.

	„Slyšel jsem, že tě kapitán přivezl zpátky,“ řekl Nikolas tiše, neboť si nebyl jistý, zda má šeptat, nebo ne. „Pověděl ti něco o…?“

	„Jeremym a Eliasovi?“ dokončila, když se zajíkl.

	„Byli to moji jediní přátelé, možná kromě Imaret.“

	„Dnes jsem ji viděla. Ptala se po tobě.“

	Odhrnul si vlasy stranou. „Jak je jí?“

	„Je smutná. Měl bys za ní zajít.“

	Wynn prošla kolem něj do tunelu, ale on ji nenásledoval. Pokud měl v úmyslu se tam ukrývat, měla ho nechat, ale místo toho sáhla za sebe a zatahala ho za paži.

	Zvuk kůže skřípající o kámen od jeho šouravých kroků se rozléhal tunelem, dokud nedošli na vnitřní nádvoří. Wynn zabočila, místo aby zamířila k hlavní síni. Nikolas zrychlil, aby jí stačil, zatímco obcházela nádvoří.

	„Ví už kapitán něco?“ znovu se zeptal Nikolas.

	„Proč se ptáš mě?“

	„Domina Vysokověže nebo premina… ani nikoho jiného se zeptat nemůžu. Nebudou se se mnou bavit. Myslíš, že kapitán zjistí, kdo to udělal… a potrestají je, popraví?“

	Wynn se zastavila. Pod nejistými slovy se vynořila zjevná nenávist a touha po pomstě. Už si byla jistá, že vrahem byl nemrtvý, ale Nikolas ji vyhledal z nějakého důvodu. Pokud něco kladl za vinu nevinným, je třeba mu to okamžitě vymluvit.

	Na druhou stranu znala upíry, kteří ji oklamali a přesvědčili, že jsou smrtelní − přinejmenším jednoho či dva. Chvíli ji balamutil Magieřin nevlastní bratr Welstiel, a pokud šlo o toho druhého, který Wynn podvedl…

	Také si však pamatovala Rodianovo varování, aby se do toho nepletla − nebo, z jejího pohledu, aby se při tom nenechala chytit.

	„Jestli něco víš,“ řekla, „musíš to říct kapitánovi.“

	Nikolas rychle zavrtěl hlavou. „To nemůžu, ne jemu. V mé minulosti jsou věci… Ale s Jeremym a Eliasem bylo snadné vyjít. Možná se smáli něčemu z toho, co jsem jim říkal, ale ne proto, aby si ze mě dělali legraci.“

	Odmlčel se.

	„Mohl bych to říct tobě,“ pokračoval, „a ty to můžeš říct kapitánovi.“

	Wynn si připadala trochu ztracená a skutečně se na to necítila. Nikolas mluvil o něčem víc než jen o přátelství, které sdílel s oběma ztracenými druhy. Něco z mladíkovy vlastní minulosti bylo nějak spojeno se ztrátou Jeremyho a Eliase.

	„Říct kapitánovi co?“

	Přimhouřil oči a do hlasu se mu opět vkradl hněv. „Elias obletoval kupeckou dcerku jménem Elvina.“

	„Obletoval?“ Wynn zamrkala. „Kde na to vzal čas?“

	Nikolas znovu zavrtěl hlavou a otázku ignoroval. „Slyšela jsi o baronovi Âdweardu Twynamovi? Patří mezi šlechtu teprve jednu generaci, je sotva víc než prostý člověk, ale jeho syn Jason chce Elvinu taky. Před osmi dny Jason zahnal Eliase do úzkých za obchodem s mýdlem ve východní čtvrti… a vyhrožoval mu, že ho zabije, když se od Elviny nebude držet dál. Jason tvrdil, že bezcenný mrňavý učenec nikomu chybět nebude.“

	Wynn pomalu vydechla. „Proč o tom Elias neřekl dominům?“

	„Právě se z něho stal tovaryš a pořád ještě čekal na přidělení. Dominové by mu nakázali držet se od ní dál. A kdo ví, kam by ho poslali, aby měli jistotu.“

	Nikolas měl pravdu, ačkoli i tak měl někomu o výhrůžce smrtí říct. Wynniny vlastní závěry ohledně smrti Eliase a Jeremyho se však mírně otřásly.

	Co když měl il’Sänke pravdu? Bylo možné, že je zavraždili z nějakého takto jednoduchého důvodu, a ne že je zabilo něco ze vzpomínek, které ji stále strašily ve snech? Všechno to však nedávalo smysl, pokud Elvina měla zájem o syna bezvýznamného šlechtice, který měl aspoň nějaké vyhlídky. Učenci obecně vedli prostý život a jen pár z nich se domohlo nějakého bohatství. Tak proč Elvina Eliasovi věnovala pozornost?

	A pokud bylo toto tvrzení pravdivé, proč se Jason vůbec cítil ohrožený, pokud tedy nebyl malicherný a nechtěl mít vše pevně v rukou?

	„Jak si mohl Elias dovolit se té dívce dvořit?“ zeptala se.

	„Půjčoval si peníze od Jeremyho.“

	Wynn už ztrácela trpělivost. „Tak odkud bral peníze Jeremy?“

	Nikolas se znovu začal ošívat. „Pracoval…“

	Wynn si založila ruce a zamračila se na něj.

	„…pro Selwyna Midtona, co půjčuje peníze,“ zamumlal Nikolas. „Občas jsem tam chodil s ním.“

	Wynn si podrážděně odfrkla. „Nikolasi!“

	„Já vím, já vím,“ zakňoural. „Je to proti pravidlům bratrstva, ale platili mu tak dobře. Elias vodil Elvinu do nejlepších hostinců a Jeremy mu chtěl pomoct. A Jeremy měl taky vyhlídnutou sadu per na kaligrafii, kterou si chtěl koupit, než dostane úkol a odjede. Má − měl − šikovnou ruku, mohl z něj být i písař. Ale potom, co začal pro Selwyna pracovat, jsme se začali dovídat různé věci. Selwyn neměl na půjčování peněz povolení a za nezákonné půjčky si účtoval nesmyslné úroky. Ale to nebylo všechno…“

	Wynn nemohla věřit vlastním uším. Jak se mohlo dít něco takového, aniž o tom někdo věděl? Vždycky se zdálo, že Vysokověž ví o svých svěřencích všechno. Nebo byl tak zahlcen utajovanou prací na překladech, že si toho nevšiml?

	„Všem Selwynovým kódům jsem nerozuměl,“ pokračoval Nikolas, „ale myslím, že Jeremy možná přišel na to, kdo jsou někteří z jeho klientů. Několikrát byl cestou zpátky do cechu velice tichý, jako by některé z nich znal.“

	Wynn se ztěžka opřela o stěnu pevnosti.

	Většina obyvatel, kteří sháněli půjčku pro své podnikání, k tomu využila služeb některé z několika bank nebo koncesovaných půjčovatelů, schválených ministerstvem obchodu. Existovali však lidé − a bylo jich mnoho − kteří neměli čím ručit. Na půjčování peněz, ať už legální nebo ne, se nahlíželo s nelibostí, ale přesto to ve všech větších městech byla šance pro ty, kdo neměli jinou možnost.

	Učenci by se do něčeho tak nekalého nikdy neměli zaplést.

	Novici a učedníci měli zakázáno angažovat se v soukromém podnikání. Kromě mistrů to měli povoleno jen tovaryši, pokud úkol, který dostali, se výslovně odehrával v legálním podniku. Nešlo jen o to, aby byli chráněni před zneužitím. Bratrstvo jakožto veřejná instituce nemohlo riskovat poškození své pověsti.

	„Co se stalo?“ vyptávala se Wynn naléhavě, ačkoli si nebyla jistá, že to chce vědět.

	„Selwyn měl partnera, Mêthose Smythe,“ odpověděl Nikolas. „Půjčovali jen zoufalcům, kteří by se nikdy neobrátili na úřady. Majitel karavany ale nemohl půjčku splatit, nemluvě o úrocích − což byl nejspíš zpola důvod, proč se nemohl dluhu zbavit. Přiznal se nejvyššímu žalobci a podal oficiální stížnost. Soudce Selwynovi nařídil vydat všechny účetní knihy a všechny potřebné klíče, ale o knihy se staral Mêthos. Tu noc se vypařil a hlavní účetní knihy vzal s sebou. Selwyn zavolal Jeremyho, aby Mêthosovým rukopisem sepsal pozměněné kopie… tak byl Jeremy dobrý.“

	„U mrtvých bohů!“ vydechla Wynn.

	Promnula si spánky, když ji náhle začala třeštit hlava. Nelegální lichvář zaplatil zavražděnému učenci za padělání. Jestli se tohle někdy dostane ven…

	„Možná že to Jeremy zpočátku úplně nechápal,“ mluvil dál Nikolas, „ale pokračoval v tom dokonce i poté, co začal mít podezření. Bál jsem se, co by se mu mohlo stát, až práci dokončí.“

	„Měl jsi to někomu říct!“ vykřikla Wynn.

	„Někomu to říkám!“ Hlas se mu zlomil do zapištění. „Byli to moji jediní přátelé a vím, že dominové nebudou chtít, aby se o tom dozvěděl někdo zvenčí. Ale někdo by za to měl zaplatit… nemůžu to kapitánovi ani nikomu jinému říct, protože mě odtud nesmí vyhodit. Nemám kam jít.“

	Poslední části Wynn nerozuměla. Možná že byl Nikolas sirotek stejně jako ona. Zaplavila ji vlna soucitu a zmatených úvah. Co se skutečně Jeremymu a Eliasovi stalo? Pak se vynořila další otázka.

	Čí jméno poznal Jeremy v účetních knihách a obával se ho? Koho by tak zaměstnaný učedník vůbec mohl znát, kdo by tak moc potřeboval peníze, že by si pro ně zašel k někomu, jako jsou Selwyn Midton a Mêthos Smythe?

	Členové bratrstva pocházeli ze všech oblastí včetně jiných zemí mimo Malourné a Numanských zemí. Někteří z nich byli daleko od domova a jejich nejbližší přátelé vždy pocházeli z bratrstva.

	Wynn si okamžitě vzpomněla na sluneční krystal, o který prosila.

	Když premin Sykion viděla účty z poslední doby, dožadovala se na il’Sänkovi vysvětlení. Wynn nevěděla, jak reagovala premin Hawes, hlava Řádu metaologie. Kolik sluneční krystal stál, nejen pokud šlo o peníze, ale i o čas a zdroje? Tu noc, kdy za ní domin il’Sänke přišel s krystalem, řekl něco o „alespoň těch, které jsem uvedl“. Jak jinak − a kde − sehnal to, co potřeboval?

	O il’Sänkových schopnostech nebylo pochyb, ale ona ho přiměla udělat něco, o co se nikdy nikdo nepokusil… a tak rychle, jak to jen bylo možné. Souhlasil a stále na krystalu pracoval.

	Wynn se natáhla, aby Nikolasovi povzbudivě stiskla rameno, ale zarazila se.

	„Promluvím s kapitánem,“ řekla. „Tvoje jméno prozatím vynechám. Ale dominové se o tom dřív nebo později dozvědí… i preminové.“

	Nikolas zíral do země a neodpovídal. Wynn se nemohla přinutit, aby ho hned poslala pryč, bez ohledu na to, jak moc sama chtěla zmizet ve svém pokoji.

	„Pojď se mnou,“ řekla. „Dáme si ve společenské síni čaj.“

	Nikolas překvapeně vzhlédl.

	„Oběma nám to prospěje,“ dodala váhavě.

	Nikolas se k ní připojil a Wynn se ohlédla tunelem. V temnotě na jeho druhém konci však nezahlédla žádný záblesk třpytivé srsti.

	* * *

	Tichý šepot deště doprovázel přicházející večer a Rodian seděl u čtvercového stolu, který mu sloužil jako pracovní. Na rozdíl od kanceláře domina Vysokověže byla ta jeho jednoduchá a uklizená. V kanceláři v kasárnách Shyldfälchů uvnitř druhého hradu Calm Seattu listoval svými poznámkami.

	Na širokých pozemcích kolem této pevnosti nebyly zahrady. Místo toho byl prostor mezi hradbami vyplněný stájemi, kasárnami a domy pro ubytování důstojníků. Malourné už řadu let nepotřebovalo armádu v plném stavu, ale stále pečlivě udržovalo pohraniční jezdectvo a pravidelné vojsko. Druhý hrad Calm Seattu byl srdcem všech složek vojska s výjimkou Weardasů − „Hlídek“.

	Nejmenší elitní jednotka chránila královskou rodinu a sídlila v posledním a největším hradu rozšiřujícího se města. Hrad, postavený na pahorku blíže k pobřeží, shlížel na moře, široký přístav zálivu Beranlômr a poloostrov na opačné straně zálivu, domov sousedního národa trpaslíků v Dhredze Seattu.

	Weardasové se zodpovídali pouze královské rodině.

	Rodianovo postavení, které v poměrně mladém věku získal, vzbuzovalo mezi staršími příslušníky Shyldfälchů závist. Ačkoli většina důstojníků pravidelného vojska považovala městskou stráž za neperspektivní pro kariéru, někteří chápali její výhody, přesahující vojenský rozměr. Bohatství bylo možno získat mnoha způsoby, a tím spíše v řadách Shyldfälchů.

	Ale ani z poloviny tolik jako mezi Weardasy.

	Jednoho dne bude Rodian této jednotce velet. Kéž by mu jen Požehnaná trojice dál udělovala lekce a zvětšovala tak jeho znalosti a moudrost.

	Není to tak dávno, co rezignoval na svou hodnost v pravidelném vojsku a okamžitě přijal nižší hodnost v městské stráži, tehdy vedené kapitánem Balthildem Wilkensem. Poté díky velkému množství správných zatčení, kdy získal všechny potřebné důkazy k přesvědčivému usvědčení, rychle povýšil do hodnosti nadporučíka. Proslul tím, že chránil své lidi, a vybudoval si pevné vztahy s jinými důstojníky a několika šlechtici. Byl hrdý na svou službu i úspěchy.

	Na rozdíl od svého předchůdce.

	Kapitán Wilkens se oženil s neteří lorda Kregâlliana, blízkého důvěrníka královské rodiny. Shodou okolností a díky troše námahy Rodian zjistil, že Wilkens v jedné z obchodnických čtvrtí města nechal postavit dům pro bývalou prostitutku. Navštěvoval ji, kdykoli to šlo, snad i častěji než vlastní ženu, která žila na odlehlém lénu. Po krátkém varování z Rodianovy strany Wilkens oznámil předčasný odchod do výslužby. Na své místo doporučil Rodiana.

	O bývalé prostitutce se nikdo jiný nedozvěděl, neboť Rodian držel slovo. Podle toho, co věděl, ji bývalý kapitán dál dobře zajišťoval, ale takový člověk neměl co se starat o blaho lidu.

	Rodian nepociťoval nad svou taktikou vinu ani lítost. Už dokázal, že je schopnější než jeho předchůdce. Neholdoval hazardu ani nenavštěvoval nevěstince. Neoddával se jinému alkoholu než stěží dvakrát do měsíce džbánku piva nebo sklence vína při formální večeři. Na muže, kteří byli naprostými abstinenty, se jen zřídka dívali jako na důvěryhodné a pověst znamenala všechno.

	Dnes večer se mu hlavou honily ustarané myšlenky.

	Od smrti dvou mladých učenců uplynul již téměř celý den, a on neměl jediné jisté vodítko. Byly zde jen komplikace a frustrující clony, halící tajný projekt učenců.

	Na stole jasně zářila petrolejka a Rodian zalétl pohledem k oknu.

	Nastala noc. Na schůzku ve skriptoriu mistra a’Seatta už čekal dost dlouho. Zamířil pro plášť, pověšený na přesně umístěném háčku u dveří, a do popředí jeho myšlenek se protlačil obraz tváře.

	Wynn Hygeorht.

	Její rozcuchané hnědé vlasy. Její pomačkaný šedý háv. Jemný odstín její olivové pokožky. To, jak jej probodávala očima, když říkala: „Vyřešit tyto vraždy je vaše povinnost.“

	Rodian si pěkných dívek a žen nevšímal. Až nastane čas oženit se, měl o takové ženě určitou představu. Tvář a postava nebyly prvořadým kritériem. Pro toho, kdo bude jeho celoživotním spojencem, byly důležitější počestnost, společenské postavení, případné bohatství a zcela jistě vzdělání. Nikdo s ním však nikdy nemluvil tak jako malá učenka, která se vrátila z ciziny. Zločinci ho proklínali a jemu rovní si šeptali za jeho zády, ale klidný, zkoumavý přístup Wynn Hygeorht jej zneklidňoval.

	A o těch vraždách toho věděla víc, než řekla − stejně jako il’Sänke. Možná toho dokonce věděla víc, než si i sama uvědomovala. Rodian na to přijde, jako vždy. Když však otvíral dveře kanceláře, venku v chodbě se pohnul stín.

	Rodian zacouval zpět a ruku položil na jílec meče.

	Stín vstoupil do dveří a světlo lampy ozářilo postavu Pawla a’Seatta.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Měl jsem dojem, že si dnes večer máme promluvit.“

	Rodian ještě víc ustoupil, aby návštěvník mohl vejít. „Ano… ale myslím, že ve vaší dílně.“

	„Řekl jsem si, že vám ušetřím námahu.“

	Rodian se nad touto nečekanou zdvořilostí zamyslel. Nezapomněl konec Imaretina vyprávění. Pawl a’Seatt odešel ty dva mladé učence hledat. Dívka ho viděla. A tu noc, řekla Imaret, ji mistr písař poslal vyburcovat strážníky.

	„Posaďte se,“ vyzval ho Rodian a dál v té věci nenaléhal. Vždycky může skriptorium navštívit později.

	Obešel stůl, vzal si zápisník a posadil se, zatímco majitel písařské dílny se usadil proti němu. Rodian si pozorně prohlížel návštěvníkovu tvář a zjistil, že muže není snadné přečíst.

	Rovné černé vlasy padaly a’Seattovi na ramena. Bylo v nich vidět několik šedivých pramenů. Hladce oholená tvář byla poměrně světlá, nejspíš díky tomu, že trávil život převážně uvnitř, zabraný do knih a pergamenů. Střih jeho uhlově černého semišového kabátce však napovídal, že se Pawlu a’Seattovi daří dobře. Pronikavé hnědé oči hleděly klidně a pozorně, i když se jejich obyčejná barva zdála být ve světle lampy až příliš jasná.

	Rodian se také zamyslel nad mužovým jménem.

	„A’Seatt“ mohlo znamenat „ze“ Seattu − jméno místa, pravděpodobně odkazující na toto město, spíše než příjmení numanského původu. Očividně se jednalo o zvolené, nikoli zděděné jméno, a nemohlo to být mužovo skutečné rodové jméno.

	„Jak dobře jste znal Jeremyho a Eliase?“ začal Rodian.

	„Párkrát jsem se s nimi setkal. Patřili k těm, kdo byli vybráni, aby doručovali listiny a odnášeli hotovou práci do cechu.“

	„Jak dlouho byli včera večer ve vašem obchodě, než jste je poslal pryč?“

	„Nanejvýš chvilku.“

	„Imaret říkala, že jste požadoval, aby se vrátili zpět s potvrzením o tom, že byly listiny bezpečně doručeny. Je to běžné?“

	Pawl a’Seatt zaváhal jen na nepatrný okamžik, ale Rodian si toho přesto všiml.

	„Tohle vám Imaret pověděla?“ zeptal se mistr písař.

	„Je to obvyklý postup?“

	„Občas. Bratrstvo nám dobře platí a požádalo o nejvyšší opatrnost.“

	„Co víte o samotném projektu?“

	„Nic. Písaři se nestarají o obsah, jen o dokonalost konečného opisu.“

	„Dokážete přečíst to, co opisujete?“

	Tentokrát a’Seatt váhal tak dlouho, že Rodian raději pokračoval, než aby mu dopřál čas na přemýšlení.

	„Dozvěděl jsem se, že překlady jsou psány těsnopisem nebo jakousi šifrou, kterou učenci vymysleli. Dokážete ji přečíst?“

	„Ano,“ odpověděl Pawl, „ale není to šifra ani těsnopis. Většina písařských mistrů, kteří s učenci spolupracují, se s ním do jisté míry seznámí. Begainův slabikář je ale složitý a proměnlivý. Opakuji, že my se nestaráme o obsah. Pokud se ptáte na to, jaká sdělení listiny obsahovaly, tak to nevím. A i kdybych věděl, neřekl bych vám to… leda by mne k tomu zmocnilo bratrstvo nebo mi to nařídil soud.“

	Rodian se opřel. Na tuto zeď už narazil při rozhovoru se Sykion a jejími komplici. Dosud nenašel dostatečnou spojitost mezi úmrtími a projektem, aby mohl utajování napadnout − dokonce ani s posvěcením nejvyššího žalobce.

	„Proč jste ty mladé muže odešel hledat?“

	A’Seattovy podivné oči dvakrát zamrkaly. Snad ho překvapilo, jak je možné, že o tom Rodian už ví.

	„Trvalo jim to příliš dlouho,“ začal a’Seatt. „Měli se vrátit s potvrzením. Začal jsem si dělat starosti a vyšel ven. Doufal jsem, že je uvidím se vracet. Ale neviděl, takže jsem vyrazil cestou, o níž jsem předpokládal, že se po ní vydali. Když jsem ale míjel boční ulici poblíž svého obchodu, zaslechl jsem křik. Šel jsem se podívat a zaslechl další hluk v odbočce na konci postranní ulice. Zrovna jsem našel těla, když se objevila Imaret. Okamžitě jsem jí řekl, ať zaběhne na místní strážnici. Předpokládám, že ti dali vědět vám, protože jste dorazili krátce poté.“

	Rodian se zamračil. Imaret tedy a’Seatta sledovala do uličky a viděla ho s těly.

	„Vy jste nic neviděl,“ zeptal se Rodian, „a prostě jen narazil na těla?“

	„Ano.“

	„A listiny byly pryč?“

	„Ano… ne, ne přesně. Toho, že chybí, jsem si všiml až po příchodu domina Vysokověže. Byl jsem příliš šokovaný svým nálezem.“

	Rodian chvíli otálel − „šokovaný“ nebylo slovo, které by použil při popisu toho, jak a’Seatt tu noc vypadal.

	„Takže… nemůžete potvrdit, že když jste našel těla, byly listiny už pryč.“

	„Nepamatuji si to.“

	Rodian si přestal dělat poznámky. Odpovědi Pawla a’Seatta byly přesné, a tudíž nenabízely víc, než bylo nutné. Určité podrobnosti stále scházely. A jestliže si mistr písař dělal takové starosti s bezpečným navrácením listin, bylo pro Rodiana těžké uvěřit, že se po nich v uličce ani nepodíval.

	„Říkal jste, že Imaret přišla za vámi?“

	„Ano, ačkoli jsem jí přikázal zůstat v obchodě.“

	„Dívku musel takový pohled rozrušit,“ dodal Rodian, ale a’Seatt na to nijak nereagoval. „Jak to, že ve vaší dílně pracuje tak mladá dívka tak dlouho do noci?“

	V jeho hlase nezaznělo žádné obvinění, ale věděl, že slova mohou působit jako narážka.

	„Je nadaná,“ odvětil Pawl a’Seatt a jinak nedal najevo žádnou reakci. „Chci, aby o tento dar bylo pečováno.“

	„Nadaná? Jak?“

	„Dokáže si přesně zapamatovat každý text, co vidí. Styl ještě nemá vybroušený, ale je dostatečný − je lepší než kdokoli jiný v jejím věku a se stejnými zkušenostmi.“

	V tomto Rodian spatřoval nové možnosti. „Takže si pamatuje všechno, co přečte?“

	„Ne.“

	„Ale řekl jste…“

	„Každý kousek textu, který vidí − ne přečte,“ objasnil a’Seatt. „Nezná písmo učenců. Rozumí jen současné numanštině a jejímu běžnému písmu a západnímu sumanskému dialektu. Ale stačí jí jediný pohled a zapamatuje si půlstránkovou předlohu jakýchkoli tahů a vytvoří bezchybnou kopii. To, co dokáže přečíst, si přesně pamatuje, ale to nezahrnuje Begainův slabikář.“

	To byla smůla, ale stejně by se to dalo využít, a Rodian se vydal tímto směrem.

	„Imaret má zjevně smíšený původ. Předpokládám, že rodiče za její výuku zaplatili.“

	Tentokrát to byl Pawl a’Seatt, kdo upřel pronikavý pohled. „Nechápu, co to má společného s vaším vyšetřováním.“

	„Imaret je svědek,“ opáčil Rodian, „i když až po činu. Potřebuji základní informace o všech zúčastněných.“

	Pawl a’Seatt z něj nespouštěl upřený klidný pohled.

	„Její otec byl seržantem v armádě, teď je na odpočinku. Její matka byla lékárnice v Samau’a Gaulbu, hlavním městě il’Dha’ab Najuumu, jedné ze zemí Sumanského impéria. Nabídli mi školné, ale to nebylo nutné.“

	Rodian přestal škrábat do notesu. „Nebylo nutné? Proč?“

	„Jak jsem řekl, je nadaná. Platím jí přiměřeně za…“

	„Vy cvičíte učednici zadarmo?“ zeptal se Rodian. „A platíte jí za výuku?“

	„Kapitáne,“ řekl a’Seatt pomalu, „několik mých zaměstnanců je stále v obchodě, ale nedávné události jimi otřásly. Jestli nemáte žádné další otázky týkající se této události, některé z nich je třeba doprovodit domů.“

	Majitel skriptoria Rodiana znepokojoval − muž, jenž přijal neobvyklou učednici, aniž by si za učení nechal zaplatit, a na druhou stranu si nevšiml ztráty důležitých listin, které poslal po dvou mladých učencích. A znovu se zamyslel nad tím, proč Pawl a’Seatt přišel až tak daleko sem do kasáren, místo aby počkal u sebe v dílně.

	„Návštěvy městské stráže povzbuzují řeči,“ řekl a’Seatt, jako by pochopil Rodianovu podezíravost. „Dal bych přednost tomu, kdyby se tato nešťastná záležitost dotkla mých zaměstnanců a obchodu co nejméně.“

	Rodian už takové omluvy slyšel, jako by rozhovor s kapitánem městské stráže zanechával na lidech nános viny. Někdy to byla pravda. V tuto chvíli jej nenapadal žádný další důvod, proč muže zdržovat.

	„Lituji jakýchkoli klevet,“ řekl Rodian, „ale vrah nebo vrazi musejí být dopadeni. Pokud…až… budu mít další otázky, pokusím se zachovat diskrétnost.“

	Pawl a’Seatt se pomalu rozhlédl po kanceláři a všiml si jejího skromného a uspořádaného vybavení. Rodian měl dojem, že si muž sám pro sebe přikývl.

	„Dobrý lov,“ řekl a’Seatt tiše, pak vstal a odešel.

	* * *

	Wynn s Nikolasem těsně v patách prošla hlavními dveřmi do budovy cechu. Když uslyšela vyplašený šepot, zastavila se a všimla si ve vchodu malého hloučku noviců a učedníků. Nikolas zmateně vyvalil oči.

	Tovaryši se v budově bratrstva vyskytovali zřídka, protože většina z nich někde plnila úkoly, ale Wynn poblíž neviděla ani žádné dominy. Novicové měli být po večeři ve svých pokojích, pokud nebyli ve společenské síni.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	Dva učedníci k ní obrátili pohled. Ustoupili stranou a Wynn spatřila Miriam, zavalitou učednici s pláštěm navlečeným přes šedé roucho. Vedle ní se třásl další učedník v plášti, jako by oba právě dorazili zvenku.

	„Ach, Wynn,“ ozvala se Miriam, jako by byla ráda, že vidí někoho − kohokoli − s vyšším postavením. „Domin Vysokověž nás poslal do skriptoria mistra Shilwise, abychom vyzvedli dnešní svazek listin… a mistr Shilwise nám ho nedal! Řekl, že listiny jsou příliš složité a jeho písaři ještě nejsou hotoví. Neodevzdá nedokončenou práci.“

	Wynn to ohromilo. Nic, co cech odeslal, nesmělo zůstat venku přes noc. Kdyby nic jiného, tak tato skutečnost byla o projektu překladu dobře známá.

	„A co koncepty?“ zeptala se.

	Miriam zavrtěla hlavou. „Řekl, že to dokončí hned ráno, a nechal si celý svazek. Vystrkal nás ven a dílnu zavřel! Co na to řekne domin Vysokověž? Nechci mu to oznámit!“

	Wynn si opět promnula spánky, neboť úporná bolest ještě zesílila. Nejdřív Nikolasovo opožděné přiznání, a teď tohle?

	Nikdy neslyšela byť i o jediném svazku listin, ponechaném přes noc venku. Dominové a mistři je posílali jen po jednom denně do každého z pěti nejuznávanějších skriptorií. Zdálo se, že trpí přehnanou opatrností, pokud šlo o to, aby někdo mimo cech neměl najednou příliš mnoho částí textu nebo ty byly příliš dlouho mimo jejich kontrolu. A žádné skriptorium by nemělo být na překladovém projektu − který jednoho dne skončí − zcela závislé a takto si vybudovat pevnější vztahy s bratrstvem než ostatní.

	Rozesílání práce měl na starosti domin Vysokověž, který dal všem jasně najevo, že veškeré ráno doručené listiny musí být téhož dne večer vráceny i s konečnými opisy. Co si mistr Shilwise myslí?

	„Nemůžu to dominu Vysokověžovi říct!“ téměř zakvílela Miriam. „Tak strašně se naštve. Obviní z toho mě!“

	„Ne, to neudělá,“ řekla Wynn, ale její slova dívku nijak neuklidnila. „Tak dobře, já mu to povím.“

	„Ty?“ popotáhla Miriam a v očích se jí objevila obrovská úleva.

	Vysokověž už se na Wynn tak jako tak zlobil. Kromě obvyklých věcí se mu nelíbilo ani to, že byla bez dozoru ve společnosti kapitána Rodiana.

	„Ano,“ odpověděla unaveně. „A vy dva si sundejte ty pláště. Nikolasi, odveď je do společenské síně a sežeň nějaký čaj.“

	Aniž by počkala na odpověď, zamířila do severní věže.

	Když konečně vyšplhala po točitém schodišti do třetího patra a došla k Vysokověžově pracovně, našla mohutné dveře zavřené. To Vysokověž dělal, jen když si nepřál být rušen. Wynn přesto stiskla železnou kliku.

	Za dveřmi uslyšela tlumené hlasy.

	Nechtěla dění uvnitř přerušovat, ale bude-li čekat, domina ještě víc rozzlobí, že mu o tom neřekla hned. Zvedla sevřenou pěst, aby zaklepala, a v tom někdo uvnitř napůl vykřikl − v trpasličtině.

	Vysokověž pocházel z Dhredze Seattu, trpasličího města na hornatém poloostrově na opačné straně zálivu. Nebyla to daleká cesta, ale dosud nikdy neviděla, že by jej navštívil někdo z domoviny. A cokoli bylo řečeno, bylo to příliš rychlé, než aby dokázala slova přeložit.

	Wynn zůstala nerozhodně stát. Odejít nemohla, ale neměla by zůstávat a poslouchat.

	„Necháte toho!“ zahřměl někdo uvnitř − nebo si to Wynn myslela. A hlas zněl zvláštně, jako štěrk drcený těžkou botou.

	Trpasličtinu uměla docela slušně číst, ale jejich písmo se nezměnilo tolik jako mluvená řeč. Na rozdíl od elfštiny, dokonce i starého dialektu an’Cróanů, se výslovnost trpasličtiny během staletí změnila. Přesto trpaslíci nikdy neměli problémy vzájemně si rozumět. Když byla Wynn ještě malá dívka, jejím učitelem trpasličtiny byl Vysokověž. Ráda se snažila s ním hovořit, přestože mu její výslovnost byla k smíchu.

	„Není to v mé moci!“ zařval Vysokověž v odpověď. „A je nespravedlivé to žádat.“

	„Učenci − takoví směšní škrabalové!“ prohlásil první hlas. „Vydolujete naši záhubu!“

	„Znalost není nepřítel,“ odsekl Vysokověž. „A překlad bude pokračovat.“

	„Pak riskuješ, že ke své hanbě a výčitkám zradíš své vlastní,“ zakřičel třetí hlas, „když dovolíš, aby se ostatní dozvěděli, co jsi našel.“

	Wynn si nebyla jistá, že všemu rozuměla správně, ale bylo to to nejlepší, co dokázala rozeznat. A ten nový hlas se od toho prvního velmi lišil. Byl temnější a upjatější, třebaže stejně zanícený, a zněl podivně varovně. První hlas požadoval, aby Vysokověž zastavil překlad starodávných textů, druhý však nezněl tak vzdorně, takže dokud se o to, co se učenci dozvědí, podělí jen s… kým?

	Z druhé strany se ke dveřím přiblížily dunivé kroky.

	Wynn odběhla za točité schodiště. Slyšela, jak se dveře rozlétly, a se zatajeným dechem opatrně vykoukla kolem stoupajícího oblouku vnitřní zdi.

	V otevřených dveřích stál trpaslík, hlavu měl obrácenou a hleděl do Vysokověžovy pracovny. Wynn jej viděla pouze z profilu.

	Široká tvář s mdlým nádechem šedi byla pokrytá hlubokými vráskami a zrudlá vztekem. Byl starý, přesto stál vzpřímeně a neochvějně a byl přinejmenším stejně vysoký jako Wynn, ale třikrát tak objemný. Odhadovala, že mu musí být hodně přes sto let, jelikož trpaslíci se často dožívali více než dvou set.

	Ztěžka polykal a potlačoval hněv. A jeho oděv byl… ohromující − nepodobal se žádnému trpaslíkovi, kterého kdy viděla. Přes černošedé kalhoty a vlněnou košili měl naolejovanou černou zbroj z kožených šupin. Špička každé šupiny byla pokrytá jemně rytou ocelí a dvě bojové dýky, našikmo zastrčené za silným opaskem, měly stejně upravená černá pouzdra.

	Pak bylo přes jeho rameno vidět další obličej. Tento trpaslík, oblečený a ozbrojený stejně jako první, měl nazrzlé vlasy a byl hladce oholený. Něco na jeho tváři připadalo Wynn povědomé, ačkoli věděla, že žádného z těch dvou nikdy předtím neviděla.

	Poté co se vynořil druhý návštěvník, první se obrátil zpět ke schodišti.

	Wynn se stáhla, ale ještě předtím zahlédla něco dalšího.

	Oba měli thôrhky.

	Těžké otevřené ocelové kruhy jim spočívaly na límcích šupinové zbroje. Zakončovaly je hroty, směřující dovnitř k rovnému povrchu a nesoucí složitý rytý symbol. Z dálky jej Wynn nebyla schopná rozeznat, ale nemohla se ubránit vzpomínce na thôrhk z rudého kovu, který Magiera dostala od Chein’âsů − když Magiera s Leesilem při posledním pokusu najít prstenec navštívili „hořící“.

	Magieřin otevřený kruh nebyl stejný jako ty, co měli trpaslíci. Byl jim ale velmi podobný, takže „thôrhk“ bylo jediné slovo, kterým Wynn dokázala předmět své nepřítomné přítelkyně popsat.

	Thôrhky dostávali jen thänæové, trpaslíci, kteří pro své schopnosti patřili mezi svými k nejuctívanějším. Také je nosili vůdcové kmenů a někdy klanů a pár dalších s určitým společenským postavením. Tito dva se oblékali jako válečníci, ale válečnické schopnosti nebyly to jediné, co trpaslíci považovali za ctnost. A většina thänæů mezi válečníky si službu vybírala, nikomu nepřísahali věrnost a sloužili kdekoli, kde bylo podle nich třeba.

	Wynn slyšela, jak se dveře pracovny zabouchly.

	Několikrát se roztřeseně nadechla a zůstávala v úkrytu, a pak vykoukla zpoza zatáčky schodiště. Na odpočívadle nikdo nestál, ale z Vysokověžovy pracovny opět slyšela hlasy. Ti tři mluvili příliš tiše, takže se vyplížila po schodech a přikrčila se v úzkém prostoru mezi podlahou a dveřmi, aby mohla poslouchat.

	„K té válce došlo!“ zavrčel Vysokověž v trpasličtině. „Víte to… víme to. Teď ale máme způsob, jak to dokázat. A něco, co…“

	„To v těch zpráchnivělých textech nenajdeš!“ zahřměl štěrkový hlas. „Všechno, co najdeš, je zkáza a…“

	„A hanba Hassäg’kreigi?“ dokončil Vysokověž.

	Následoval okamžik ticha, ale Wynn už byla zmatená.

	Poslední slovo nedokázala rozpoznat. Bylo to nějaké jméno nebo trpasličí klan či kmen? S námahou uvažovala o kořenech, z nichž bylo slovo sestaveno.

	Kořen chas’san, pokud si vzpomínala správně, znamená „průchod“ a hassäg znělo jako podstatné jméno slovesné ve vokativu. Něco o „průchodech“ − ne, někom, kdo dělá nebo používá průchod − „chodec“? A slovo chregh − „kámen“ − znala dobře. V množném vokativu by se to mohlo vyslovovat kreigi.

	„Kamenochodci?“ zašeptala Wynn.

	Při zvuku vlastního hlasu sebou trhla, ale zdálo se, že nikdo uvnitř si toho nevšiml.

	„Dokonce i někteří z našich lidí už mají vašeho tajnůstkářství dost,“ zavrčel Vysokověž, „zvláště ti výjimeční, kteří ještě znají mýtus o Bäalâle Seattu.“

	„Pozor na jazyk, bratře!“ odsekl mladší hlas. „Thallûhearag nebyl žádný mýtus!“

	Wynn vyvalila oči. Vysokověž má bratra? Tak proto mladší návštěvník vypadal tak povědomě.

	„Ušetři mě svojí pomýlené víry!“ odpověděl domin. „A o té věci už se mnou znovu nemluv. Nesdílím tvou víru. Nepřijímám ji, ani tebe. Dokonce ani neznáš skutečné jméno té ohavnosti… a nikdo by neměl, pokud vůbec kdy existovala!“

	„Věřím,“ odpověděl tentýž hlas.

	„Víra, která popírá fakta, je fanatismus,“ odsekl Vysokověž. „Vůbec to není víra, když se snaží ukrýt před pravdou. Já pravdu najdu. Pokud na to nemáš žaludek, vrať se zpátky k modlení v hrobkách.“

	Naprosté ticho se protahovalo. Wynn se nakonec zvedla na kolena a naklonila se blíž ke dveřím.

	„Řekl jsem, ať vypadnete!“ zařval Vysokověž.

	Wynn v panice ucouvla. Neměla čas zvednout se na nohy, takže se dolů po schodech drápala po čtyřech. Uklouzla jí ruka a ona se překulila.

	Žuchla na zem a klouzala dolů po schodišti, dokud se kolenem neuhodila do schodu. Vyjekla dřív, než se stačila zarazit, a zády narazila do vnější zdi. Nakonec se na odpočívadle převalila, aby se posadila, a sklouzla z dalšího schodu. Zadkem narazila na kámen a sevřela si bolavé koleno. Vyděšeně se kousla do rtu, hleděla vzhůru na schodiště a čekala, až ji přistihnou.

	Nikdo nepřišel. Dokonce ani neslyšela, že by se otevřely dveře pracovny. Uplynula další napjatá chvíle.

	Nakonec Wynn našla odvahu vstát a vybelhat se nahoru, ale ne tak tiše, jak si přála. U dveří pracovny se zastavila a poslouchala, ale neslyšela žádné hlasy.

	„Ano?“ zabručel Vysokověž zevnitř. „Pojďte dál, nebo zmizte.“

	Vzhledem k tomu všemu, čím už zhoršila dominovo mínění o své osobě, bylo to poslední, co potřebovala, aby ji chytili, jak slídí kolem. Jemně stiskla kliku a pomalu otevřela dveře.

	Domin Vysokověž seděl za stolem a něco čmáral na kus papíru, jako by prostě jen pracoval. Drsnou tvář měl však zrudlou a na čele pod tuhými chomáči zrzavých, stříbrem protkávaných vlasů se mu leskl pot.

	Domin Vysokověž byl sám.

	Wynn se rozhlédla po místnosti. Kam zmizeli ti druzí dva?

	Jediný východ z místnosti představovaly dveře. Dolů nikdo nesešel a cesta nahoru vedla do dalšího patra věže − což bylo patro nejvyšší. Vyklouzli ven a zamířili nahoru, aniž je slyšela? Ale proč a kam?

	Vstoupila dovnitř a stále si nebyla jistá, jestli ji venku slyšeli.

	Nebylo běžné, aby Vysokověžovi lidé vstupovali do Učeného bratrstva − a někteří to dokonce považovali za nehodnou volbu. Byl jediný trpaslík mezi učenci, kterého kdy znala. Vysokověž o tom nikdy nemluvil, ale Wynn se domýšlela, že za to, jakou si zvolil životní cestu, si něco vytrpěl. Konečně vzhlédl a nabručeně vydechl.

	„Tak o co jde?“ zeptal se.

	Možná byl tak zaujatý hádkou se svými návštěvníky, že ji venku neslyšel.

	„Něco, co nemůže počkat,“ odpověděla rychle. „Dnešní svazek listin se nevrátil. Písaři mistra Shilwise ho nedokončili a on odmítl našim poslům předat práci… nechal si i koncepty.“

	Vysokověž vstal. „Cože?“

	„Nemůžete nic dělat,“ řekla Wynn, ale on už se hnal pro plášť, přehozený přes volnou židli. „Dílnu na noc zavřeli a zamkli.“

	„Zavřeli?“ Vysokověž rozevřel černé oči a zaťal čelist.

	Wynn si nepřála rozčílit ho víc, než už byl. Ani neměla zájem být jediným terčem jeho hněvu.

	„Všichni písaři odešli domů,“ dodala spěšně. „Koncepty by ale jednu noc měly být v bezpečí. Dílna mistra Shilwise leží v dobré čtvrti.“

	Vysokověž stočil pohled − ne ke schodům či dveřím ani po místnosti. Upřel oči na severozápadní stranu místnosti a Wynn jeho pohled sledovala.

	Hluboko vsazeným oknem spatřila severozápadní zeď pevnosti. Když se však podívala pozorně, uvědomila si, že Vysokověž se nedívá na okno. Zíral na zakřivenou stěnu místnosti nalevo od okna − v přímé linii s tou vnější zdí.

	„Blázni a fanatici!“ zasykl sám pro sebe.

	Pak se zdálo, že se vzpamatoval, a zalétl pohledem k Wynn. Jeho hlas duněl jako vzdálená bouře na moři, blížící se k městu.

	„To byla poslední práce, kterou od nás Shilwise kdy dostane! Musím to říct Sykion.“

	Vysokověž zamířil k otevřeným dveřím pracovny, v nichž se musel natočit bokem, aby jimi prošel, a Wynn skrze kamennou podlahu cítila jeho těžké kroky. Domin zmizel na stáčejících se schodech, zatímco ona zůstávala ponořená ve vlastních nesouvislých myšlenkách.

	Thallûhearag… Hassäg’kreigi… Bäalâle Seatt…

	To poslední byl mýtus, na nějž svět zapomněl, ačkoli Wynn věděla své.

	Během putování Elfskými teritorii Magiera spatřila dávné vzpomínky Nejstaršího otce, které sahaly do minulosti až k „mytické“ válce. Vojsko Nepřítele oblehlo trpasličí pevnost nazývanou Bäalâle Seatt. Všichni zahynuli, ačkoli nikdo nikdy nezjistil, co se tam stalo. Samotné místo bylo zapomenuto stejně jako zbytek Zapomenutých dob.

	V dominově pracovně však byli dva muži, kteří ho znali. A co ta ostatní trpasličí slova?

	Wynn si pozorně prohlížela zeď vlevo od okna a znovu si pro sebe zašeptala: „Kamenochodci?“

	Kam dva Vysokověžovi návštěvníci zmizeli?

	* * *

	Chane Andraso se s trhnutím probral ze spánku. Setmělo se, a když zvony odbíjely osmou a oznamovaly tak konec dne, on se ani nepohnul. Měl by si vzít plášť a rychle se vydat ke Zlatu a inkoustu, písařské dílně mistra Shilwise.

	Netrvalo mu dlouho, než zmapoval, podle jakého vzorce jsou skriptoria využívána. Bratrstvo si najalo pět dílen a pravidelně je den po dni střídalo: Vzpřímený brk, Zlato a inkoust, Kalamář, Pero a pergamen a Čtyři písaři. Když se však na své vetché posteli posadil, v myšlenkách stále prodléval u předchozí noci.

	Po více než roce poprvé viděl Wynn.

	Jeho život byl kdysi tak těsně spjat s jejím, že znal každičký rys její tváře. V Bele, když se připojila k Magieře, Leesilovi a Chapovi na jejich cestě, Chane zdráhavě přijal cosi jako nevolnictví u Vznešeného mrtvého jménem Welstiel, Magieřina nevlastního bratra. A společně tajně sledovali Wynn a její společníky zeměmi, pobřežími a horskými pohořími, všechno kvůli pátrání po „prstenci“, po němž Welstiel prahl. Nakonec jej však dokázala najít a získat jen Magiera. A Welstiel přišel v zámku uvězněném v ledu v Kráterových vrších o hlavu a jeho tělo se zřítilo do zamlžených hlubin žhavé průrvy.

	Chane však přežil.

	Přejel si rukou po tváři, vstal a rozhlédl se po zašlých stěnách malého podkrovního pokoje.

	Když dorazil do Calm Seattu a neměl peněz nazbyt, sehnal si to nejlevnější ubytování, co jen šlo. Byl to zchátralý hostinec jménem U Nattie na okraji nejchudší části města, které místní přezdívali „Šedivá říše“. V průběhu času získal od své kořisti peníze a mohl by si dovolit lepší ubytování, ale nestálo mu to za námahu. Zůstávat v téhle bezvýznamné poloviční ruině vyhovovalo jeho potřebám.

	Chane si dřepl ke svým věcem, nakupeným v rohu v místě, kde se stropní trámy svažovaly k okapům nad ulicí. Sáhl pro bližší ze svých dvou vaků, otevřel jej a vytáhl letitou schránku na svitky. S ní v ruce zavřel oči a ve vzpomínkách se vrátil k noci, v níž si Welstiel prožil „druhou smrt“. Tutéž noc Chane v knihovně zámku uvězněného v ledu odešel od Wynn.

	Nenáviděl lpění na minulosti, ale nebylo to poprvé, a dokonce ani posté, kdy v myšlenkách sklouzl k událostem, které jej zavedly na současnou cestu…

	Když zanechal Wynn v knihovně zámku, v němž žila prastará nemrtvá, vyklopýtal sám ven na zasněženou pláň.

	Poprvé za svůj život nemrtvého neměl kam jít. V té chvíli neměl budoucnost, Wynn ani naději na život v jejím světě. Nezasloužila si stvůru poháněnou touhou po lovu a euforii zabití. Jediné, co jej nutilo jít dál, byla potřeba přežít a nakrmit se. Putoval, aby unikl z pustých Kráterových vrchů, a pomalu se stáčel na západ.

	Bela byla místem, kde začala jeho existence Vznešeného mrtvého − a kde se poprvé setkal s Wynn a jejími učenci.

	Jedna jeho část věřila, že Wynn opustí Magieru a vrátí se tam, do nově založené odnože bratrstva. Patřila tam, a nakonec si to uvědomí. Už když Chane překračoval hranici Belaski, stále ještě daleko od královského města, věděl, že by se neměl pokoušet dotknout ani sebemenší části jejího světa. Avšak každým krokem po rodné zemi, kde strávil život, sklouzávala Chanova mysl zpět v zoufalé touze vymazat minulost a žít jen jako učenec…

	Mezi knihami a pergameny, v záři krystalu studené lampy, osvětlujícího tmu, s jedinou společnicí, kterou si zvolil…

	Nemožné − neboť byl nemrtvý a dravec v jeho nitru nikdy neusne.

	Poté co konečně dorazil do Bely, se od starých kasáren, které učenci dostali, držel dál. Místo toho si pronajal pokoj ve špinavé malé hospodě za poslední městskou hradbou. Stále měl všechen Welstielův a svůj majetek, stejně jako knihy, které zachránil z kláštera, kde Welstiel zabil mnichy léčitele a stvořil z nich divé nemrtvé. Chane měl také pouzdro na svitky, jedinou věc, kterou si odnesl ze zámku uvězněného v ledu.

	A pokaždé, když ho vzal do ruky, si jedna jeho část přála, aby z toho místa raději odvedl Wynn.

	Schoval pouzdro z dohledu a zaměřil pozornost k jiným věcem.

	Welstielovy věci a knihy jej mátly, neboť povýšený upír byl víc než Vznešený mrtvý. Byl to zdatný čaroděj, v mnoha směrech lepší než Chane, ačkoli před rituály a skromnými kouzly, které používal Chane, dával přednost vytváření magických předmětů. Welstielovy deníky byly psané převážně v numanštině − Wynnině rodném jazyce − a přečíst je si žádalo hodně času. Díky Welstielově výuce se Chane tímto jazykem dokázal domluvit, ale neuměl v něm číst.

	Welstielovy tajemné předměty, počínaje ocelovou obručí, která v kovu vytvářela teplo, přes kovové hůlky, šálek a podivnou skříňku s lahvičkami, byly stejně záhadné jako mužovy dva tajemné texty. Kromě roztroušených poznámek byly tyto ručně psané svazky plné tajemných symbolů a znaků, které si Welstiel zřejmě sám vymyslel.

	Tak to dělali všichni čarodějové, ať už praktikovali cokoli. Prolomit vlastní znakový systém jiného čaroděje zrozený z jeho chápání magie mohlo trvat dlouho, pokud to vůbec bylo možné. A dokonce i když Chane na rozluštění některých částí tvrdě pracoval, po několika měsících opět držel v ruce starodávné pouzdro na svitky.

	Představovalo jeho jediné zbývající spojení s Wynn. Takové, které nedokázal dát stranou.

	Když poprvé sňal důlky posetý cínový vršek a opatrně nechal obsah vyklouznout ven, byl svitek tvrdý a křehký. Byl vyrobený z kusu tenké kůže, a dokonce i při svém stáří tak bledý, že nemohl pocházet z žádného hospodářského zvířete. A Chane jej nemohl rozvinout, aniž by riskoval, že se zlomí a rozpadne.

	Chana čekalo hodně práce, než se bude moci podívat na jeho obsah.

	Po setmění a předtím, než všechny krámky zavřely, trávil večery plížením se po Bele. Potřeboval se dozvědět, jak časem ztvrdlou kůži obnovit do ohebného stavu, aniž by zničil, co je na ní napsáno. Pod záminkou opravy staré vesty se poradil s řemeslníky a naučil se dělat za studena čištěnou směs lněného oleje a bílého octa. Pak vyhledal písaře a další lidi, obeznámené s inkousty, kteří mu byli schopní říci, jestli roztok poškodí napsaný text. Jedné noci ve svém pokoji pak vzal štěteček z velbloudí srsti a poprvé směs opatrně nanesl.

	Pevně svinutá vnější strana svitku náhle ztmavla.

	Chane ztuhl strachy, že prastarou relikvii zničil. Když však roztok vyschl, tenká kůže opět získala stářím vybledlou barvu. Přesto zůstával opatrný.

	Aplikoval obnovující roztok pouze jednou denně před úsvitem, ale uchovával ho v tmavém chladném koutě. Vždy po setmění, poté co se probudil, jemně vyzkoušel ohebnost svitku. Když uplynulo sedmadvacet nocí, dal se svitek dokonale narovnat, ale už sedmnácté noci Chane poprvé zahlédl jeho obsah − nebo jeho nepřítomnost.

	Horní konec vnitřní strany svitku byl téměř černý, jako by byl celý pokrytý inkoustem, který se po něm před stovkami let rozlil.

	Chanovi překvapením poklesla ramena a málem svitek popadl a hodil ho v hostinci do krbu. Místo toho však otevřel okno pokojíku, neboť už měl dost pachu roztoku, a odešel do tmy.

	Když se před svítáním vrátil se smysly osvěženými čerstvou kořistí, nenamáhal se vyzkoušet ohebnost svitku. Zavřel okno, okenní tabulky zakryl moly prožranou přikrývkou, aby vycházející slunce nesvítilo dovnitř, a natáhl se na slaměnou matraci.

	V nose jej polechtal slabý zápach. Ani ocet, ani lněný olej, ale něco dalšího.

	Chane se posadil.

	Naplňoval jej nový život a kůže jej při příchodu jitra jemně svědila. Slyšel, jak někdo v nálevně hodil do krbu poleno. Chane zhluboka nasál nosem vzduch.

	Vstal, přešel ke stoličce, kterou používal jako pracovní stůl, a opatrně svitek zvedl.

	Až dosud si nevšiml pachu, ukrývajícího se pod pronikavým zápachem roztoku. Nebo možná roztok tím, jak pronikl kůží a změkčil ji, oživil něco dalšího. V pokoji bylo vyvětráno a Chanovy smysly byly plně otevřené, takže zvedl svitek a stále znovu očichával černou vrstvu, která ho pokrývala.

	Nejprve nedokázal slabý nádech zařadit, ale probudilo to v něm vzpomínku.

	Ve ztraceném horském klášteře mnichů léčitelů, kteří si říkali Sluhové milosrdenství, bojoval s Welstielem a kousl nemrtvého společníka do nohy. Jak Welstielovi prosakovala černá krev kalhotami, Chanova ústa se naplnila chutí žluklého lněného oleje a také ho cítil.

	Stejný pach slabě stoupal ze začerněného povrchu svitku.

	Na ledem pokrytých stěnách zámku byly omšelé a neuspořádané nápisy, namalované krví nemrtvé. Na písmu slabě ulpíval stejný zápach.

	Chanovi se dychtivostí třásly ruce, až se mu svitek chvěl pod konečky prstů. Poznal ten pach, ne ze samotného inkoustu, který svitek pokrýval, ale z něčeho ukrytého pod černí.

	Chane ucítil náznak žluklého lněného oleje.

	Nějaký Vznešený mrtvý popsal svitek vlastní krví či krví jiného Vznešeného mrtvého − a pak písmo začernil inkoustem. Proč však pak byl svitek uchováván tak dlouho?

	A jak to zjistí, když nedokáže přečíst to, co je pod nánosem?

	Chane nebyl s to přijít na způsob, jak odstranit inkoust, aniž by musel mít strach, že poškodí to, co se ukrývá pod ním. Proto prostě jen usilovně pokračoval v obnovování, dokud před ním sedmadvacátou noc neležel zcela rovný a naprosto dokonale poddajný svitek.

	Nikdy předtím nebyl sám − nebo možná osamělý. Obsah svitku, který byl od něj oddělen stejně, jako byl on oddělen od Wynnina světa, v něm opět začal vyvolávat myšlenky na ni.

	Týden se ukrýval poblíž kasáren. Toužil ji jen jedenkrát zahlédnout, třebaže si stále nebyl jistý, jestli by jí měl − dokázal − čelit. Nikdy se však neobjevila. Chane několikrát zahlédl domina Tilswitha, ale Wynninu starému mistrovi nemohl svou přítomnost odhalit. Tilswith také věděl, co je Chane zač. Nakonec jednoho večera už nedokázal dále snášet nevědomost.

	Z otlučených vrat kasáren vyšla dívka v šedém hávu, jako byl Wynnin, a v náručí nesla hromadu prázdných lahví od mléka. Chane vyšel ze stínu.

	Nemluvil často, neboť nenáviděl zvuk vlastního hlasu. Během doby, kdy pronásledoval Magieru, mu v lesích u Apudâlsatu usekla hlavu. Welstielovi se jej nějakým tajemným způsobem podařilo přivést zpět, ale hlas se Chanovi už nikdy nespravil.

	Ve vykartáčovaném plášti a naleštěných botách opět vypadal jako mladý zámožný muž. Dívka přesto málem překvapením upustila lahve.

	„Sháním zprávy o staré přítelkyni,“ zaskřehotal. „Víte, kde bych mohl najít Wynn Hygeorht?“

	Při zvuku Chanova zmrzačeného hlasu dívka nakrčila čelo, ale pak chápavě rozevřela oči a přestala se mračit. Ačkoli na to nebyl nijak pyšný, byl si vědomý toho, jak jeho výška a hezká tvář na některé ženy působí. Dívka hovořila belaskijsky s numanským přízvukem.

	„Tovaryška Hygeorht? Je mi líto, ale už tady s námi není. Když se vrátila a přinesla staré texty, zachráněné z opuštěné pevnosti, domin Tilswith ji pověřil, aby je odvezla zpátky do domovské větve bratrstva v Malourné. Odjela.“

	Chane ustoupil.

	Učednice se na něj zahleděla s větším zájmem, možná i soucitem.

	„Mohl byste jí napsat,“ nabídla, „ačkoli bude nějakou dobu trvat, než dopis do Calm Seattu dojde. Na konci měsíce pravidelně odesíláme poštu. Pokud chcete, můžeme přidat i vaši.“

	Přikývl a stále couval, jako by se mu začínala propadat země pod nohama.

	„Ano… děkuji vám. Budu o tom uvažovat.“

	Wynn byla pryč, odplula přes oceán domů na jiný kontinent − do jiného světa.

	Chane se otupěle loudal nočními ulicemi Bely a nevnímal, kam kráčí. Došel až na nábřeží a zůstal stát před rozlehlými skladišti a doky. Upíral pohled přes vodu v zálivu, v noci ozářenou hvězdnatou oblohou. Jediné další světlo poskytovaly řídce rozmístěné lucerny, zavěšené na patrových přístavních molech nebo na lodích v širokém přístavu.

	Tady se Wynn nalodila a odtud odplula do Numanských zemí a dávno tak pohřbila možnost, aby ji naposledy zahlédl…

	„Budete dnes v noci chtít čaj, pane?“

	Zvuk hlasu vytrhl Chana v pokoji v Calm Seattu ze snění. Přistoupil ke dveřím a otevřel je.

	Venku stála tlustá hostinská − Nattie, jak předpokládal. V Pohoří koruny na severu Vzdálených zemí si Chane zvykl pít čaj. A teprve nedávno začal po setmění vycházet ven, aby sledoval listiny. Hostinská jej stále občas kontrolovala. Vždy platil účet předem a umaštěná majitelka se k němu chovala slušně a řídila se jeho přáním, aby na něj během dne neklepala.

	„Ne, děkuji, dnes večer ne,“ řekl Chane a zavřel dveře.

	Čas plynul a on už ho dost ztratil vzpomínáním na události, které nemůže změnit. Popadl plášť, meč a brašny, zamkl dveře a vyšel z hostince.

	Rychle kráčel stmívajícími se ulicemi a nikdo se o něj nestaral. Na sobě měl dlouhý vlněný plášť a byl zcela nenápadný. Pár opilců, kteří se vypotáceli z hospody, si ho prohlédlo, ale drželi se mu z cesty. Mířil směrem k lépe osvětlené a udržované východní kupecké čtvrti.

	Věděl, kde Zlato a inkoust leží, ale proklínal se za to, že z hostince neodešel dřív. Bylo to daleko, dokonce i když plýtval silami a zadními uličkami se hnal úprkem. Posel z bratrstva už mohl přijít a dnešní listiny odnést. Přesto musel mít jistotu, takže kráčel svižným krokem, dokud nedorazil ke správné ulici.

	Zabočil za roh a ukrytý ve stínech převislých střech se přiblížil ke skriptoriu. Celá ulice byla prázdná − v krámcích, které míjel, se nesvítilo a neslyšel žádné hlasy − a v duchu opět sám sebe proklel. Pak se zastavil o jeden obchod vedle a zahleděl se na čelní stěnu Zlata a inkoustu.

	Pomalu přistoupil k rohu písařské dílny.

	Všechna okna byla tmavá, stejně jako v ostatních obchodech v ulici, ale přední dveře…

	Na dlažebních kostkách před Zlatem a inkoustem ležely roztříštěné kusy dřeva. Na místě dveří byl jen temný otvor vedoucí do dílny. Žádní písaři, žádní učenci, skriptorium na noc zavřené a někdo se vlámal dovnitř…

	Chane pohlédl na trosky dveří. Ne, ne dovnitř − někdo se prolomil ven.

	Připlížil se blíž, aby nahlédl dovnitř, ale pak k němu dál z ulice dolehly hlasy. Viděl někdo, co se tady stalo, a zavolal strážníky? Nesmějí ho tady vidět, zvláště ne teď.

	Zklamaný a zoufale toužící vstoupit do obchodu a podívat se, co se stalo, Chane vklouzl do stínu a rychle se vydal pryč.

	
Kapitola 5

	Příštího rána Rodiana probudilo klepání na dveře jeho pokoje, který sousedil s jeho kanceláří.

	Nepotřeboval toho mnoho − postel, umyvadlo, zrcadlo, aby se mohl upravit, a truhlu na náhradní oblečení. Poté co každý den strávil dlouhé hodiny sepisováním hlášení a aktualizací denních záznamů, měl pocit, že bude nejlepší, když bude mít soukromý prostor po ruce. Vybral si kancelář s volnou sousední místností, kterou přeměnil na svou osobní.

	Rodian se rychle posadil a okamžitě byl ve střehu. Tak brzy ráno klepal pouze Garrogh a musel mít k tomu dobrý důvod.

	„Dále,“ zabručel.

	Garrogh strčil hlavu do pootevřených dveří a dlouhé nemyté vlasy měl rozcuchané. Očividně jej také vytáhli z postele brzy.

	„Pane?“

	„Co se děje?“ zeptal se Rodian a protíral si oči.

	„V písařské dílně mistra Shilwise došlo k vloupání. Myslel jsem, že to budete chtít vědět hned.“

	Rodian zamrkal a zadíval se na svého zástupce.

	S výjimkou osobní hygieny byl Garrogh dobrý muž − schopný, spolehlivý, vděčný za své postavení, a co bylo nejdůležitější, nebyl přehnaně ctižádostivý.

	„Ve skriptoriu?“ zopakoval Rodian.

	„Ano, pane,“ potvrdil Garrogh a zamračil se stejně nechápavě. „Mistr Shilwise dorazil do dílny před úsvitem. Místní strážnice právě poslala zprávu.“

	„Pracuje jeho dílna pro Učené bratrstvo?“

	„Nevím… ale vzhledem k okolnostem bych řekl, že ano.“

	„Kolik je hodin?“

	„Právě začalo svítat… podle zvonů sotva tři hodiny.“

	Rodian spěšně zamířil pro uniformu. „Dejte nám osedlat koně.“

	Rodian si jen opláchl tvář, ani nevylil umyvadlo, a připojil se k poručíkovi na nádvoří druhého hradu. Rozjeli se k východní a nejvzdálenější obchodnické čtvrti.

	Rodianovým pláštěm cloumal mrazivý vítr věštící nadcházející zimu a ulice města začínaly ožívat. Garroghův velký hnědý valach neustále odfrkával páru a dupal na protest proti tak časné ranní projížďce. Jednou se dokonce pokusil vzepnout a obrátit zpátky ke kasárnám. Rodianova bílá klisna Sněženka se chovala mnohem lépe, jako by sdílela jeho oddanost službě.

	Pouliční prodavači rozmísťovali vozíky s masovými pirohy a dalším pečivem, kořeněným čajem a svařeným vínem. Jeden táhl dvoukolák naložený pozdě kvetoucím lučním kvítím a kapradinami a mířil do středu města, kde lidé za takové věci skutečně utráceli peníze. Pouliční lampy už byly zhasnuté a uklízeči dávno vyčistili dlažbu od koňských koblih z předchozího dne. Majitelé krámků právě začínali otevírat, třebaže většina zákazníků ještě nějakou chvíli zůstane doma.

	Proč mistr Shilwise dorazil do obchodu tak brzy?

	Za normálních okolností by si Rodian vloupání poznamenal, prozkoumal by svůj rozvrh a zařadil tuto návštěvu do pořadí podle důležitosti. Ale vzhledem k vraždám, k nimž došlo tak blízko skriptoria mistra a’Seatta, a zmizelým listinám přišlo toto vloupání příliš brzy na to, aby šlo jen o shodu okolností. Společně s Garroghem zabočili z široké hlavní cesty do užší ulice plné jídelen a hostinců.

	Skriptorium mistra Shilwise nebylo tak dobře umístěné jako to patřící Pawlu a’Seattovi, ale stále leželo ve slušné čtvrti. Rodian v této čtvrti nikdy vloupání nevyšetřoval. Jediná událost, na niž si vzpomínal, se stala o čtyři ulice jižněji − vražda. Před dvěma lety zatkl statnou ženu, která svého muže ve spánku udusila polštářem. Přiznala se a pak úplně přestala mluvit. Rodian nikdy nezjistil její motiv. Sousedé tvrdili, že ona a její manžel neměli žádné problémy. K domácím zločinům ale docházelo ve všech čtvrtích a společenských vrstvách od chudáků až po šlechtu.

	„Dobří bohové!“ vydechl Garrogh.

	Nebylo těžké poznat, o který obchod jde. Na ulici před ním se už shromáždil hlouček čumilů. Okázalý a ošumělý vývěsní štít visel nakřivo − ZLATO A INKOUST.

	Nabílené vnější zdi byly popraskané a vybledlé následkem přímořského počasí. Dva falešně pozlacené sloupy před vchodem, vyřezávané stejně jako ty kamenné, které stály před domy šlechty ve městě, nevypadaly o nic lépe než stěny. Kusy rozlámaných dveří byly rozházené až na ulici.

	Rodian se zamračil a sesedl ze Sněženky. „Zůstaň tady,“ řekl jí.

	Okamžitě k němu zamířil zavalitý muž s okrouhlou lysinou.

	„Podívejte se na to, kapitáne!“ dožadoval se rozčileně. „Jen se na to podívejte! Na tohle platím daně? Takhle si představujete hájení zákona?“

	Rodian se pomalu nadechl. „Mistr Shilwise?“

	Muž oblečený v purpurové sametové tunice a bílé košili jen stěží vypadal na to, že by jej příliš zatěžovaly vysoké daně. Možná by měl více utrácet za údržbu obchodu než za šatník. Vzhledem k tomu, jak to místo vypadalo, Rodian nechápal, jak mohou učenci takovou dílnu zaměstnávat. Také už slyšel obvinění podobná Shilwisovým, která předpokládala, že by městská stráž měla zločiny předvídat a zasahovat předem.

	„Ano, jsem Shilwise,“ zasupěl muž. „Podívejte, co udělali s mojí dílnou!“

	Rodian prošel mezi sloupy natřenými falešným zlatem a krátce nahlédl do přední místnosti obchodu. Pootočil hlavu a podíval se na Garrogha za sebou.

	„Zjistěte, jestli někdo něco slyšel nebo viděl.“

	Garrogh přikývl a vešel mezi přihlížející, ale Shilwise zůstával poblíž, vrtěl hlavou a zíral na prázdný dveřní otvor.

	Rodian přejel prsty po zbytcích dřeva, stále zavěšených na pantech. Dveře byly vyrobené z asi tři prsty silného dubu, i když byly nejspíš stejně neudržované jako vnější stěny. Sklopil pohled k zemi, ale na podlaze uvnitř našel jen pár kousků dřeva. Většina trosek byla rozptýlená od podesty až na dlažbu − a dokonce až do poloviny ulice.

	„Jsou vyražené zevnitř ven,“ řekl. „Nezamkl jste náhodou včera večer nějaké zaměstnance uvnitř?“

	„Samozřejmě že ne! Co to naznačujete?“

	Bylo to bezohledné rýpnutí a Rodian si rychle vzpomněl na dobré způsoby.

	„Ale i kdyby,“ pokračoval Shilwise klidněji, „k vyražení těchhle dveří byste potřeboval beranidlo a tři muže.“

	Rodian vešel dovnitř.

	Někdo získal přístup − s klíčem nebo bez něj − a pak se on či ona násilím dostal ven. Jednou otázkou bylo jak. Druhou, záhadnější, proč? Zdálo se, že v přední místnosti nedošlo k žádným škodám, až na křiklavé ukázky popsaných svitků, pověšené na stěnách. Byl to druh, co přitahoval ty, kteří se domnívali, že cenu určují spíš ozdoby než obsah.

	„Dotýkal jste se něčeho?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Shilwise tiše. „Vím, že se to nemá.“

	Majitel skriptoria už nebyl tak nepřátelský a začal být zdvořilejší. To bylo také běžné, neboť oběti si po prvním návalu vzteku začaly uvědomovat, že Rodian je zde, aby jim pomohl.

	„Opatrně jsem se tady rozhlédl,“ dodal Shilwise. „Nejhorší je to v zadní místnosti.“

	Prošel kolem pultu a létacími dveřmi a podržel je Rodianovi, který šel za ním.

	„Jen se na to podívejte,“ řekl smutně.

	Při tom pohledu Rodian zavrtěl hlavou a vstoupil dovnitř. Celé místo vypadalo, jako by se jím prohnala větrná smršť.

	Písařské stoly byly převrácené. Na nich ležely povalené dělící příčky z plachtoviny v dřevěném rámu. Podlaha byla posetá brky a pergameny. Uprostřed vší té zkázy byly rozházené knihy a police a jeden stařičký svitek, jako by je někdo odhodil stranou. A většina nepořádku byla postříkaná inkoustem z rozbitých a převrácených kalamářů. Všechno bylo rozházené se zuřivostí, jako by toho, kdo to udělal, vůbec nezajímaly.

	Shilwise Rodianovi nepřipadal jako typ člověka, který nechá v obchodě peníze, a dokonce i zoufalí zloději by stěží plýtvali námahou na průměrné skriptorium. Rodian uslyšel spěchající kroky a ohlédl se.

	Otvorem po dveřích dovnitř vběhli dva mladíci. Vynořili se za Shilwisem a jeden z nich hlasitě zalapal po dechu.

	„Můj stůl! A kde mám hroty per? Mistře, co se stalo?“

	Jejich mistr, oblečený v sametu a jemném plátně, nespouštěl oči z nepořádku.

	„Vloupání,“ odpověděl. „Kapitán je tady, takže na nic nesahejte.“

	Shilwise k němu zvedl opuchlé oči a do jeho tváře se částečně vrátila zloba.

	„Dva z mých písařů.“ A kývl hlavou na mladší dvojici. „Přijdou další a musíme uklidit ten nepořádek… jakmile to povolíte.“

	Rodian si narážky nevšímal. „Všiml jste si, že by chybělo něco určitého?“

	Už věděl, co by to mohlo být, ale přesto musel otázku položit. Mistr Shilwise poprvé znervózněl a kousl se do silného dolního rtu.

	„Jeden svazek listin,“ řekl.

	Rodian se znovu zhluboka nadechl a pomalu vydechl.

	„Pořizujeme přepisy pro učence,“ pokračoval Shilwise. „Jen nesouvislé kusy textu. Obvykle posíláme koncepty a dokončenou práci po poslech z bratrstva zpět, než večer zavřeme. Ale včera večer jsme to nestihli. Dominové byli poněkud nervózní, ale já nikdy neodevzdávám nedokončenou práci.“

	Shilwise opatrně prošel místností do bližšího levého rohu, kde ležely dvě převrácené přepážky. Stál tam pevný stůl z ořechového dřeva, tak starý, že byl téměř černý. Celá horní deska byla odervaná a ležela šikmo opřená o police s materiálem u levé zdi.

	„Zamkl jsem listiny do svého stolu,“ řekl Shilwise. „Byla to první věc, kterou jsem po návratu zkontroloval.“

	Rodian se k němu připojil a snažil se nešlapat na trosky na podlaze. Nahlédl do zbytků stolu.

	Horní zásuvky po obou stranách byly vytažené a jejich zámky vytržené ze stolu. Obě hlubší spodní zásuvky byly stále na místě. Pravá byla plná deníků a účetních knih, ale levá prázdná.

	Sklonil se a zkoumal zničený stůl. Přejel prstem nahoře po vnější straně stolu a pak zalétl pohledem k otevřeným zásuvkám. Neviděl žádné stopy po páčidle, ale ani nečekal, že nějaké najde. Kdokoli to udělal, měl naspěch − a měl dost síly, aby mu to stačilo.

	„Co ty listiny obsahovaly?“ zeptal se Rodian.

	Mistr Shilwise změnil tón. „Prosím?“

	„Ty stránky − co vaši lidé pro bratrstvo opisovali?“

	Shilwise zalétl pohledem ke svým dvěma písařům, kteří Rodiana sledovali stejně zmateným pohledem.

	„Jak to máme vědět?“ zeptal se jeden z nich.

	„Přepisovali jste poznámky učenců, je to tak?“ začal Rodian chladně, ale pak se uklidnil. „Chápu to tak, že to, co poslali, bylo napsané jejich písmem?“

	Shilwise na něj překvapeně pohlédl. „Vy znáte Begainův slabikář?“

	„Umíte ho přečíst?“ zeptal se Rodian.

	Shilwisova tvář dostala lehký růžový nádech. „Obávám se, že ne. Koupil jsem tohle skriptorium, takže jsem mistr, ale je to má práce, nic víc. Na přepisování si najímám kvalifikované písaře. Sám nejsem… mistr písař.“

	„Jako Pawl a’Seatt?“

	Shilwise se zamračil a odfrkl si a růžová v jeho tváři se změnila na rudou.

	„Já to umím trochu přečíst,“ řekl jeden z mladých písařů.

	„Sklapni!“ obořil se na něj Shilwise a obrátil se zpět k Rodianovi. „Pokud jste mluvil s a’Seattem, pak víte, že všechna skriptoria, která pracují na tomto projektu, podepsala dohodu o mlčenlivosti, což královská rodina podpořila svým výnosem. Pokud nemáte soudní příkaz, který by dohodu zrušil, neporuším ji. Musím se starat o svou pověst.“

	„Stejně by to nepomohlo,“ dodal mladý písař. „Většinou je to jen hatmatilka.“

	„Co jsem vám zrovna řekl?“ varoval ho Shilwise.

	„Mlčte!“ vyštěkl Rodian a protlačil se kolem břichatého majitele dílny k písaři. „Co tím myslíte?“

	Mladík byl poněkud vytáhlý a hladké černé vlasy měl odhrnuté z vysokého čela. Pohledem hluboko posazených očí krátce zalétl ke svému zaměstnavateli.

	„Slabikář je jen systém pro záznam… slabik… toho, jak se slova vyslovují − v jakémkoli jazyce. Šetří to místo, a tudíž papír nebo pergamen, proti tomu stojí všechny různé systémy písma v rozličných jazycích. Ale to málo, co rozeznám, nedávalo žádný smysl.“

	„Proč?“ zeptal se Rodian. „Na jaké jazyky jste narazil?“

	„To jsem ani nedokázal určit. Některé části vypadaly jako sumanština, ale nevím. A jiné…“ Mladý písař jen zavrtěl hlavou.

	„To by stačilo,“ ozval se Shilwise varovně. „Pokud chcete vědět víc, kapitáne, běžte se zeptat učenců. Nemám tušení, proč někdo s mým obchodem kvůli svazku listin plných nesmyslů provedl tohle. Ale jestli zjistím, že byl obsah nebezpečný, můj advokát vznese obvinění u nejvyššího žalobce… z toho, že cech při nabízení práce uvádí falešné údaje.“

	Rodian si obchodníkova vztekání nevšímal a rozhlížel se po dílně.

	„Víte jistě, že nechybí nic jiného?“

	„Jistě nevím nic,“ odsekl Shilwise. „Ne dokud tady ten nepořádek neprobereme. Ale je to jediná věc, které jsem si zatím všiml. A teď, pokud jste skončil, můžeme to tady začít dávat do pořádku?“

	„Ne.“ Rodian mávnutím ruky odehnal písaře a prošel létacími dveřmi. „Až můj poručík dokončí výslechy sousedů, prozkoumá obchod. Dokud vám neřekne, na nic nesahejte.“

	Rodian zamířil ven a nespouštěl pohled z prázdného dveřního rámu.

	Vypadalo to, že dveře byly vyraženy jediným mocným úderem, protože úlomky dřeva ležely rozházené způsobem, který vypovídal o tom, že všechny dopadly najednou. Proč by se někdo, komu se podařilo dostat dovnitř, vyplenit dílnu a ukrást listiny, musel pak probít ven?

	Jak lupič získal přístup do dílny?

	Možná ho tam někdo pustil. Ale proč se pak vylomit ven?

	Toto byl za dvě noci druhý svazek listin, který se ztratil. Stále neměl žádné informace týkající se obsahu některého z nich. Rodianovou jedinou možností opět bylo promluvit si s učenci.

	* * *

	Ghassan il’Sänke vešel do společenské síně cechu, aby se nasnídal, a překvapeně zpomalil.

	Byla tam Wynn, která seděla mezi dvěma učedníky v šedých hávech jejího řádu a jedla ovesnou kaši z misky.

	Věděl, že dává přednost snídani u sebe v pokoji, ale dnes ráno tomu bylo jinak. Nalevo od ní seděl mladý muž, kterému ostatní často říkali Nervák Nikolas.

	Wynn vzhlédla a její lžíce se zastavila v polovině cesty k ústům. Zdvořile na Ghassana kývla. Obvykle také dával přednost tomu jíst ve svých pokojích nebo během práce někde jinde. Avšak tento neobvyklý pohled na Wynn, která se dobrovolně vydala mezi ostatní, vzbudil jeho zájem.

	„Zase ovesná kaše?“ zeptal se, když se k nim přiblížil. „U nás doma máme každé ráno medové koláčky pro případ, že nic jiného nevypadá zajímavě.“

	Wynn se pousmála a položila lžíci. „Tak jak to, že jste tak hubený?“

	„To jsou celé dlouhé roky života pod téměř neustálým tlakem,“ odvětil.

	Při těchto slovech se nezakrytě usmála. „Tak starý určitě nejste.“

	Ne, pomyslel si Ghassan, to by jednoho nenapadlo. Nikolas a druhá učednice − jmenovala se Miriam − vyděšeně sledovali, když se posadil ke stolu proti nim.

	„Já… já musím začít s úklidem,“ zakoktala Miriam a rychle vstala a odběhla.

	Taková nevýrazná zavalitá dívka − oči měla na svou tvář příliš malé. Vysokověž v ní však zjevně viděl něco slibného. Starý trpaslík se jednou zmínil, že se jen zřídka setkal s učedníkem, který by složitému slabikovému systému porozuměl tak snadno. Ale v Ghassanově přítomnosti se většina učedníků cítila nepohodlně.

	Za prvé, byl exoticky vypadající cizinec, vyšší než je u jeho lidí obvyklé a elegantního staršího vzhledu − nebo si to alespoň rád myslel. Za druhé, byl domin metaologie.

	Řád metaologie v Calm Seattu byl menší a méně významný než v Ghassanově odnoži, ale i tak s ním jednali s určitou odměřeností − stejně jako se všemi metaology. Řeči o schopnostech řádu byly ve většině případů přehnané. Jediná skutečná práce, kterou prováděli v magii, byla většinou thaumaturgie prostřednictvím výroby magických předmětů, což v sobě zahrnovalo alchymistické postupy. Byli odpovědní za výrobu krystalů studených lamp a dalších menších předmětů, používaných bratrstvem.

	V jiných vzácných případech šeptanda za pravdou mírně zaostávala − což si Ghassan nechával pro sebe.

	Nikolasovi bylo třeba přiznat, že zůstal sedět. To bylo působivé, ale Ghassana mladík nezajímal − zajímala ho jen Wynn. To, co věděla, o co by se mohla podělit a co by si nechala pro sebe. Dnes ráno byla pobledlá, jako by se nevyspala příliš dobře, ale vlasy měla úhledně stažené do ohonu.

	„Dal byste si chléb s máslem a medem?“ zeptala se. „Můžu pro nějaký zajít.“

	Její prostá nabídka ho dojala. Pak tyto emoce zahnal.

	Měla štědrou povahu, ale za daných okolností to bylo spíš na škodu. Kdyby byla uzavřená a vypočítavá, nedělala by mu takové starosti. Často byl nucen dělat bezcitná rozhodnutí a konat, jak bylo nezbytné, a něco jako lítost si nemohl dovolit.

	Ghassan na Wynninu nabídku zdvořile zavrtěl hlavou. Právě se jí chystal říct, že ovesná kaše bude stačit, když jeho pozornost upoutalo něco jiného. Menším severovýchodním vchodem náhle vstoupil Vysokověž.

	Starý trpaslík rozzlobeně a rozhodně svíral ústa a plášť měl pevně přitažený k širokým ramenům. Rázně přešel přes polovinu síně k hlavnímu širokému oblouku a chodbě vedoucí k dvoukřídlým vstupním dveřím.

	Kam to tvrdohlavý domin tak časně jde?

	V Ghassanově mysli se vynořily symboly a linie jeho umění a protkaly Vysokověžův obraz. Ghassan se natáhl po dominově mysli a pokusil se zachytit povrchové myšlenky.

	Z hlavního oblouku se ozval hlasitý povyk, doléhající sem z vnější hlavní chodby.

	„Pane! Pane, tam nemůžete. Nejdřív potřebujete povolení!“

	Vysokověž se prudce zastavil, když dovnitř vešel kapitán Rodian.

	Všichni v síni se podívali směrem k němu a spatřili jednoho z noviců, jak před ním ustupuje. Výhrůžně vypadající kapitán chlapce brzy přinutil zacouvat až do poblíž stojícího stolu.

	„Co si myslíte, že děláte?“ zavrčel Vysokověž.

	Rodian upřel na trpaslíka pohled. „Předpokládám, že máte namířeno do skriptoria mistra Shilwise, abyste si vyžádal své listiny?“

	Celá síň ztichla a Ghassan ztuhl.

	Skutečnost, že se do toho Rodian stále více zaplétal, mu dělala téměř stejné starosti jako Wynn. Kdyby nic jiného, kapitán mu připadal jako schopný muž. To Ghassan vůbec nepotřeboval.

	„Ušetřím vám námahu,“ řekl Rodian tlumeně, ačkoli v nastalém tichu se jeho hlas rozléhal. „Listiny jsou pryč. Dnes v noci se do Shilwisova obchodu někdo vloupal, vyraboval to tam a odnesl je.“

	Kapitán udělal další dva kroky směrem k Vysokověžovi.

	„A teď, nechtěl byste mě vzít do své pracovny,“ pokračoval, „a říct mi, co v těch listinách bylo? Nebo stále potřebuji soudní příkaz či dekret od královské rodiny?“

	Ghassan zalétl pohledem k Wynn.

	Vypadala stejně překvapeně jako všichni ostatní a v ohromeném tichu sledovala rozhovor. Nikolas však zíral na kapitána a čelo se mu náhle lesklo studeným potem.

	„Další nepodložené předpoklady, kapitáne,“ ozval se z menšího severního vchodu chladný ostrý hlas.

	Když Vrchní premin Sykion vstoupila do místnosti, stříbrné vlasy stažené dozadu a s dlouhým rouchem vlnícím se po podlaze, všechny hlavy se obrátily k ní.

	Rodian se ani nezachvěl. „Nepodložené?“

	„Máte důkaz, že se zloději úmyslně vloupali do skriptoria mistra Shilwise… jen proto, aby se zmocnili našich listin?“

	„Nic jiného nechybí.“

	„Jste si zcela jistý, že nevzali nic jiného?“

	„Se vší úctou,“ odvětil Rodian, „dva z vašich lidí byli zavražděni a svazek listin, který měli s sebou, zmizel. Následující noc ukradnou další listiny přímo z písařské dílny. Mou povinností je chránit město, včetně vašeho bratrstva… a dokonce i před ním samým. Řeknete mi přesně, co bylo v…“

	„Premine Sykion!“

	Novic, který předtím ustupoval před Rodianem, vběhl zpátky do síně. Ghassan si ani nevšiml, kdy chlapec odešel.

	„Odpusťte mi, premine, a-a-ale…“

	Chlapec se úzkostlivě rozhlédl po místnosti, pak přispěchal blíž k Sykion a něco jí pošeptal.

	Ghassan se na novice soustředil a znovu načrtl mentální symboly a čísla, které potřeboval. Když se Sykion naklonila, vklouzl do mladíkovy mysli a uslyšel…

	Je tady vévodkyně Reine! Žádá o okamžité přijetí.

	Než se Ghassan mohl pokusit přečíst Sykioniny myšlenky, kapitán se prudce otočil ke vstupnímu oblouku. Stál u Sykion blíže a očividně chlapce zaslechl.

	Jakmile bylo spojení vytvořeno, nebylo tak snadné ohnisko kouzla přesunout. Kapitán vypadal polekaně a z jeho chování se vytratil všechen hněv a odhodlání. V okamžiku, kdy se Ghassanovi podařilo zachytit kapitánovy myšlenky, to jediné, co zaslechl, bylo…

	Požehnaná trojice! Co tady dělá − a právě teď?

	Sykion se narovnala a vrhla po Vysokověžovi znepokojený pohled.

	„Všichni ven!“ zařval Vysokověž. „Všichni kromě dominů opusťte místnost!“

	Rodian se ohlédl a na jeho tváři se zřetelně zračil pocit marnosti, ale premin Sykion se uvolnila a věnovala kapitánovi zdvořilý úsměv. Nebo to byl výraz úlevy?

	Síň naplnil hluk spěchajících nohou. Novicové, učedníci a hrstka tovaryšů pospíchali k východům. Někteří byli odkloněni k severovýchodnímu východu, když se ve zmatku pokusili odejít hlavním klenutým průchodem. Nikolas se tvářil zdráhavě a Wynn ho vytáhla na nohy.

	Rodian na ni ukázal. „Vy tady zůstaňte.“

	Wynn ztuhla a nespouštěla z něj pohled. Než se posadila, jemně Nikolase postrčila za ostatními.

	V síni bylo tolik rozčílených lidí, že si Ghassan nebyl jist, do čích myšlenek nahlédnout teď. Místnost se vylidnila a premin Sykion kývla na posla.

	„Pozvi vévodkyni dál, prosím.“

	Než se chlapec stačil pohnout, vévodkyně Reine Faunier-Âreskynna vplula do místnosti i s celým svým doprovodem.

	Vévodkyni − nebo spíše princeznu, neboť to byl její skutečný titul − obklopovaly tři společnice v honosných róbách nejrůznějších důstojných barev a společně s nimi i vysoký elf v bílém hávu.

	Vévodkyně Reine byla neteř krále Faunieru, jednoho ze sousedů a věrného spojence Malourné. Provdala se za prince Freädhericha z rodu Âreskynnů, vládnoucího rodu Malourné − ačkoli princ už nebyl naživu. Z nějakého důvodu dávala přednost svému původnímu titulu místo toho, který získala sňatkem. A střežili ji tři Weardasové.

	Vysocí válečníci v naleštěných ocelových přilbách, kroužkových košilích a dlouhých karmínových tabardech měli dlouhé meče, zavěšené na širokých opascích z rytých stříbrných plátků. Nesli také krátká kopí, jejichž hroty vypadaly spíše jako krátké meče s listovou čepelí.

	Jejich velitel, kapitán Tristan, kráčel vévodkyni po boku. Byl to voják prostý jakýchkoli citů, o němž kolovaly řeči, že se cvičil u osobní stráže sumanského císaře. Nic jiného však o něm Ghassan nevěděl.

	A všichni členové doprovodu čněli nad vévodkyni Reine.

	Nebyla o nic vyšší než Wynn, možná menší, a pod dlouhou saténovou sukní barvy mořské pěny ukrývala štíhlý pas a mírně široké boky. Kabátek stejné barvy měla pod výraznými ňadry, ukrytými pod bílou halenkou, nabraný. Ve společenské síni, zařízené v tmavých zemitých barvách, zářila jako smaragd zbarvený modrou oblohou. Tmavě kaštanové vlasy měla po stranách hlavy stažené perleťovými hřebeny ve tvaru vln − byly to jediné šperky, které na sobě měla.

	Podle časného příchodu a oděvu Ghassan předpokládal, že vévodkyně vstala za svítání a její společnice měly spoustu práce s tím, aby dosáhly takové zdánlivě jednoduché elegance.

	Vévodkyně Reine se na Rodian vřele usmála a natáhla k němu ruku.

	„Kapitán Siweard Rodian… už ve službě. Copak vy se nikdy neunavíte?“

	Ghassan dvojici pozorně sledoval. V jejich očích zahlédl záblesk. A když kapitán s lehkou úklonou uchopil vévodkyni za ruku, jeho formální − a přesto důvěrné − gesto naznačovalo, že mezi nimi existuje nějaké pouto. Byla zhruba o pět let starší než Rodian, čehož si Ghassan zpočátku nevšiml. Možná že její drobná postava vyvolávala iluzi mládí.

	A Ghassanovo kouzlo přestalo účinkovat.

	Opět jej začal v duchu vyvolávat, neboť toužil nahlédnout kapitánovi do myšlenek − a do myšlenek vévodkyně Reine.

	„Vaše Výsosti,“ promluvil zjevně zmatený Rodian. „Nečekal jsem, že vás tady potkám.“

	Ghassan v mysli dokončil znaky, tvary a piktografy, ale pod Rodianovými slovy postřehl v mužově mysli jen potlačený zvuk − jako vzdálený hlas, tlumený a nesrozumitelný za zavřenými dveřmi.

	Okamžitě nechal kouzlo zmizet a rozhlédl se po místnosti.

	Něco − nebo někdo − zasáhlo. Rušení nebylo silné a pravděpodobně by se dokázal dostat skrz. Pokud to však byl aktivní zásah a ne nějaké cílené kouzlo nebo skryté zařízení, pak by ten, kdo ho vyvolal, mohl jeho pokus vycítit.

	Kdo jiný by tady vůbec mohl mít takové znalosti či schopnosti jako on?

	Ghassan začal opět věnovat pozornost situaci, když se vévodkyně Reine obrátila k Sykion. „Už je to tak dávno, lady Tärtgyth. Doufám, že poslední finanční dar dorazil bez komplikací?“

	Rodian, stejně jako Ghassan, obrátil k preminovi překvapený pohled. Vévodkyně oslovila Sykion jménem − a jako „lady“?

	„Ano, jsme poctěni, a děkujeme vám za návštěvu,“ odpověděla Sykion. „Kapitán se vyptával na to nešťastné vloupání do písařské dílny.“

	„Slyšela jsem o tom,“ odvětila vévodkyně. „Velmi nešťastné.“

	Další překvapení. Jak se zpráva o obyčejném vloupání tak rychle donesla ke královské rodině?

	Vévodkyně Reine vrhla po Rodianovi postranní pohled. „Pátrání mezi našimi učenci vám při dopadení zločince jistě příliš nepomůže.“

	Kapitán v rozpacích přešlápl. „Výsosti, domníval jsem se, že královská rodina bude smrtí dvou mladých učenců nanejvýš znepokojena. A dvakrát během dvou nocí zmizely jisté dokumenty cechu. Prostě si jen přeji zeptat se na povahu těch dokumentů… abychom zabránili další takové ztrátě.“

	„Máte důkaz, že cílem těch zločinů je projekt bratrstva?“ zeptala se vévodkyně a zdálo se, že se až příliš snaží udržet klidný tón hlasu.

	Rodian zalétl pohledem k Sykion a zápasil s odpovědí. „Ne zcela určitý, ale zdá se jasné…“

	„Projekt překladu je pro mistry bratrstva důležitý,“ pokračovala vévodkyně Reine. „A oni jsou důležití pro naši zemi a lid, je to tak?“

	Když se vévodkyně otočila, shrnuly se záhyby její sukně. Dlouhý rozparek dole vpředu se rozevřel a odhalil tmavší kalhoty a pár naleštěných jezdeckých bot.

	Pro člena královského rodu Malourné se to nehodilo, ale pro šlechtičnu z Faunieru ano. Jako potomci koňského lidu to byli zdatní jezdci a jejich ušlechtilí koně byli ceněni dokonce i v Ghassanově domovině.

	„Nemůžete prozatím sledovat další vodítka − dokud si nebudete souvislostí jistý?“ zeptala se vévodkyně. „Stále pevně věřím, že oba tyto zločiny vyřešíte dávno předtím, než bude nutná tak agresivní taktika.“

	„Vaše Výsosti?“ zeptal se Rodian.

	„Královská rodina vám bude za vaši dobrou vůli vděčná.“

	Kapitán mlčel. Vrhl dlouhý postranní pohled na premina Sykion a nakonec sklopil oči a hluboko sklonil hlavu.

	Vévodkyně Reine jeho přikývnutí opětovala. „Děkuji vám, Siwearde… i já vašim schopnostem důvěřuji. Při příštím úplňku se k nám na večeři připojí baron Twynam. Pokud je mi známo, je to váš přítel. Velice by nás potěšilo, kdybyste se také mohl zúčastnit.“

	Rodian zvedl oči a opět přikývl.

	Ghassanovi neuniklo vévodkynino přeřeknutí. Oslovila kapitána jménem, což bylo vzhledem k veřejnému místu a jejich rozdílnému společenskému postavení až příliš důvěrné.

	Vévodkyně Reine se otočila zpátky k preminovi Sykion. „Lady Tärtgyth, udělali byste mi s dominem Vysokověžem laskavost a ukázali mi vylepšení v nové knihovně? Už tak dlouho jsem sem chtěla zajet, ale… čas prostě ubíhá příliš rychle.“

	Premin Sykion na kapitána zdvořile kývla a pak s celým doprovodem vévodkyně Reine zamířila k severovýchodní chodbě. Vysokověž šel jako poslední a posměšně na Rodiana zabručel.

	Ghassan sledoval, jak odcházejí − a dlouze si prohlížel vysokého elfa, který kráčel těsně za vévodkyní. Roucho, jež měl na sobě, bylo střižené stejně − nebo téměř stejně − jako roucho učence. Bílá však nepatřila žádnému z řádů bratrstva. A představa zásahu do jeho kouzla z této strany byla pošetilá. Mezi lidmi bylo toto jeho umění známo jen málo, ale ještě menší byla pravděpodobnost, že by ho našel mezi Lhoin’ny − těmi „z Louky“.

	Dominové a preminové z cechu by zašli hodně daleko, aby omezili určité vědomosti o překladech z textů. Zásah královské rodiny však přišel příliš rychle. Požádala Sykion monarchy o pomoc? A pokud ne, věděla vévodkyně Reine nebo královská rodina něco o obsahu textů a přála si to ukrýt dokonce i před kapitánem Shyldfälchů?

	Ghassan frustrovaně vydechl. Jeden z členů královské rodiny se objevil přesně v ten správný okamžik, oslovil premina šlechtickým titulem a prozradil spojení s mužem, který vrtal příliš hluboko do záležitostí cechu.

	A kapitán Rodian se zaťatými zuby zamířil přímo ke Ghassanovu stolu. Očividně nebyl zvyklý na to, aby mu někdo přitáhl vodítko, bez ohledu na to, jak jemná ruka a jak zdvořile to udělala.

	„Tovaryško Hygeorht,“ procedil Rodian skrz zuby. „Byla byste tak hodná a doprovodila mě k mému koni?“

	Nebyla to prosba a Ghassan vstal. Zatímco uvažoval nad nově zamotanou situací, málem zapomněl na Wynn, která seděla přímo před ním.

	„Nedokážete svého koně najít sám?“ zeptal se vyzývavě.

	„To je v pořádku, domine,“ řekla Wynn, přehodila nohy přes lavici a vstala. „Vyprovodím ho.“

	Ghassanovi se před očima zableskly zářící linie a značky a on sáhl do jejích myšlenek.

	…a všechna ta Nikolasova pošetilost… a všechny ty potíže kolem Jeremyho a Eliase…

	Ghassana zaplavila vlna úzkosti. Co s tím měl Nikolas společného? Pokusil se dostat hlouběji.

	Wynn se dotkla rukou spánku a rozhlédla se po síni.

	Ghassan spojení okamžitě přerušil. Cítila ho? Ne, to není možné; nemá výcvik ani zkušenosti. Pozorně sledoval, jak Wynn vychází za Rodianem širokým obloukem ven.

	Možná příliš mnoho kouzel vyvolaných příliš rychle, a k tomu neúspěšné pokusy zásluhou náhodných kousků informací, které právě shromáždil. Ať už byl důvod jakýkoli, Ghassan cítil, jak ho začíná bolet hlava.

	* * *

	„Vy vévodkyni znáte?“ zeptala se Wynn, která na každý jeden Rodianův krok musela udělat dva.

	Jeho postavení kapitána vyvolávalo respekt. Nicméně přesto členové Shyldfälchů obvykle s královskou rodinou nevečeřeli − rozhodně ne na pozvání manželky prince, byť zesnulého.

	„Kdysi jsem jí pomohl,“ řekl bez obalu, ale zrak upíral dopředu do prázdna.

	Wynn na něj dál nenaléhala. Náhle si uvědomila, že část tohoto příběhu zná. Fámy se k ní dostaly dokonce i v jejím dobrovolném odloučení. Z čím větší výšky přicházely, tím větší rychlost nabíraly, když se všemi společenskými vrstvami valily dolů.

	Princ Freädherich Âreskynna před dvěma lety zemřel a jeho tělo se nikdy nenašlo.

	Povídalo se, že si jednoho dne on a jeho žena, vévodkyně Reine, vyrazili na malé plachetnici. Nedoprovázeli je dokonce ani příslušníci Weardasů. Druhý den pozdě ráno našli loďku unášenou bez cíle a na palubě byla jen hysterická vévodkyně Reine.

	Jako šlechtična z Faunieru o plachtění nic nevěděla a nedokázala malou loď dostat na břeh. Říkalo se, že když ji našli, byla napůl šílená žalem a nemohla − nebo nechtěla − vysvětlit, co se stalo s jejím manželem. Bylo zvláštní, že proti ní nikdo z královské rodiny nevznesl obvinění, ale zákon přesto vyžadoval vyšetřování.

	Zmizení vyšetřoval mladý kapitán Shyldfälchů, který byl právě povýšen poté, co jeho předchůdce odešel do výslužby. Vyšetřování probíhalo soukromě u královského dvora. Nikdo se nikdy nedozvěděl, co mladý kapitán zjistil.

	Ačkoli v očích lidu nebyla vévodkyně nikdy zcela očištěna, nebyla také z ničeho obviněna. Král s královnou ji stále milovali, jako by byla jedním z jejich vlastních pokrevních dětí, a ne jen spřízněná sňatkem. Smrt prince Freädhericha byla úředně prohlášena za nešťastnou náhodu. A to vše díky zprávě, kterou předložil nově jmenovaný kapitán Shyldfälchů.

	Wynn zalétla pohledem k Rodianovi.

	Nikdy ji ty řeči nezajímaly natolik, aby si ke kapitánovi stráže, který to vykonal, přiřadila tvář. Není divu, že ho vévodkyně Reine pozvala na večeři.

	„Byl během vloupání někdo zraněn?“ zeptala se.

	„Ne.“ Sklopil k ní pohled. „Stalo se to až po zavření.“

	Kapitán zaváhal a svraštil obočí, jak si ji pozorně prohlížel a snad zvažoval, zda říci víc.

	„Ať to udělal kdokoli,“ pokračoval nakonec, „dostal se do dílny a pak se probil ven. Věděl by někdo z vašich lidí jak nebo proč?“

	Wynn kapitánovo stručné vysvětlení zmátlo. Tolik z obyvatel Calm Seattu na učence hledělo spíš jako na uživatele tajemných znalostí než jako na tvrdě pracující badatele.

	„Nemyslím.“

	Pak se nad Rodianovými slovy víc zamyslela. Zloději se podařilo dostat dovnitř, ale pak se musel násilím probít ven?

	„Mohl byste se zeptat domina il’Sänka,“ dodala.

	„Proč?“

	„Je mistrem metaologie, metafyziky a podobně, což zahrnuje vědecké studium magie.“

	Došli na nádvoří, kde Rodianova bílá klisna čekala poblíž otevřené vnitřní brány a nebyla ani přivázaná. Při pohledu na kapitána zařehtala.

	„Pěkné zvíře,“ řekla Wynn, když se přiblížili, a natáhla se, aby klisnu pohladila po sametovém nose. „A tak krotké.“

	„Pokud nejsem v ohrožení,“ odpověděl Rodian a pak jeho hlas změkl a poplácal koně po krku. „Pak je zuřivá. Jmenuje se Sněženka. Sám jsem ji vycvičil.“

	„Vaši lidé chovají koně?“

	Jeho tvář opět získala uzavřený výraz, jako by jí prozradil něco soukromého. Wynn věděla, že ji sem nepozval proto, aby s ní probíral vévodkyni Reine nebo svého koně. Mlčky čekala.

	„Jaký byl skutečný důvod vaší návštěvy ve skriptoriu mistra a’Seatta?“ zeptal se.

	Zneklidněla a nebyla si jistá, jak odpovědět. Dosud se tvrdošíjně držela lži o tom, že chtěla vidět žalem zdrcenou Imaret. Když ji kapitán dohonil, slyšel však nepochybně příliš mnoho.

	„Zjistit, co se Jeremymu a Eliasovi doopravdy stalo,“ odpověděla nakonec.

	„Vy byste tedy věřila tomu, že jejich smrt a vloupání jsou spojené… s projektem vašeho bratrstva?“

	„Ano,“ odpověděla Wynn.

	„Tak mi pomozte,“ řekl. „Dokonce i pokud nevíte, co bylo v těch listinách, co jste přivezla ze Vzdálených zemí?“

	Wynn na něj zůstala zírat, vzpomínajíc si na jejich zdánlivě nenucený rozhovor během jízdy zpět do sídla cechu. První, co ji napadlo, bylo… ty intrikánský mizero!

	Kousla se do jazyka. Proto byl tak nevinně zvědavý na učence, tovaryše a jejich úkoly. Všechny jeho zdvořilé otázky měly sloužit jen k tomu, aby se jí dostal do hlavy. Přestala hladit Sněženku.

	„Má loajalita patří především bratrstvu,“ odpověděla chladně, „stejně jako každé dohodě o mlčenlivosti, kterou po něm požaduje královská rodina. Mám ale jinou informaci, o níž byste měl vědět.“

	„A to je?“ opáčil.

	„Jeremy pracoval − aniž by o tom cech věděl − pro člověka, který půjčoval peníze a proti němuž vedl vyšetřování nejvyšší žalobce.“

	Z Rodianovy tváře se vytratilo všechno zklamání i stopy zkoušek, kterými ráno prošel.

	Pomalu zavrtěl hlavou. Wynn napadlo, že jako velitel městské stráže by o takovém případu mohl vědět. Očividně jej však nenapadla spojitost s vraždami − ne bez souvislosti, kterou mu právě poskytla.

	Rodian ještě jednou poplácal Sněženku. Ukázal na osamělou kamennou lavičku vlevo na nádvoří a Wynn jej následovala a posadila se s ním. Zopakovala mu, oč se s ní Nikolas ohledně Selwyna Midtona a zfalšovaných účetních knih podělil. To, jak je do toho zapletený Nikolas, si prozatím nechala pro sebe. Rodian pozorně naslouchal každému slovu.

	„Proč jste mi to neřekla včera?“ zeptal se.

	„Zjistila jsem to až večer. Ale buďte diskrétní, prosím. Dokonce i vy musíte chápat, jak hodně by to mohlo poškodit pověst bratrstva… a památku mrtvého učedníka.“

	„Dokonce i já?“ opáčil, ale víc na její narážku neřekl. „Kdo vám to řekl?“

	Wynn zavrtěla hlavou. „To nemůžu říct.“

	V Rodianově tváři se opět začal zračit hněv.

	„Je toho víc,“ řekla.

	Nebyla si jistá, jak začít, neboť vévodkyně Reine se o jednom z účastníků, co do toho byli zapleteni, zmínila.

	„Znáte Jasona, syna barona Twynama?“

	„Proč?“ zeptal se obezřetně, což naznačovalo, že odpověď na její otázku je „ano“.

	„On a Elias se dvořili stejné dívce, Elvině, dceři jednoho obchodníka. Jason Eliase jednou v noci chytil a hrozil, že ho zabije, pokud se od ní nebude držet dál. Myslím, že tu noc, co zemřel, měl Elias v úmyslu se s ní setkat.“

	Rodian vytřeštil modré oči a zvýšil hlas. „Kde jste slyšela tohle?“

	Zavrtěla hlavou. „Ani nevím jistě, jestli to k něčemu bude,“ odpověděla. „Co uděláte teď, je vaše věc, ale nezapomeňte na diskrétnost… jestli ode mě budete chtít něco dalšího.“

	Wynn vstala a zamířila přes nádvoří a kapitán se ji nesnažil zastavit.

	Rodian musel prošetřit všechny možné stopy, ale byl „královsky“ varován, aby nenaléhal na učence − přinejmenším prozatím.

	Wynn se ze všech sil snažila zůstat rozumná. Musela alespoň zvážit možnost, že Jeremy s Eliasem zemřeli z jiného důvodu než kvůli listinám, které nesli. A že vloupání u mistra Shilwise bylo jen shodou okolností. Ale pocit v žaludku jí říkal něco jiného.

	Po příchodu do společenské síně našla domina Vysokověže a premina Sykion, jak spolu tiše rozmlouvají u velkého krbu. Prohlídka, na kterou vzali vévodkyni Reine, byla nejspíš přerušena a il’Sänke nebyl nikde v dohledu. Wynn zamířila ke svým nadřízeným a nutila se do klidu.

	„Děkuji, že jste kapitána vyprovodila ven,“ řekla premin Sykion. „Doušek vzduchu vám udělal dobře.“

	Wynn při té blahosklonnosti opět zaťala zuby. Chovat se k ní jako k dítěti byl jen další způsob, jak podkopávat její postavení. Ačkoli se jí nelíbily Vysokověžovy chladné pohledy a kázání, alespoň byl otevřeně nepřátelský.

	„Děkuji vám,“ odpověděla zdvořile. „Chápu, že musíme překlady chránit před běžnými obyvateli, jako je kapitán… ale oba víte, že někdo může pátrat po obsahu našich listin.“

	Vysokověž si bručivě odfrkl pod vousy, ale zřetelně nepromluvil.

	„Kdybych měla přístup ke svým deníkům,“ pokračovala, „a překladům a přehledům veškeré nedávné práce, mohla bych pomoci najít, co tahle… osoba hledá.“

	„Wynn!“ zavrčel Vysokověž ve snaze ji umlčet.

	„Já jsem jen nepřinesla nějaké texty!“ obořila se na něj Wynn a až příliš hlasitá slova se rozlehla síní. „Pečlivě jsem vybrala ty nejlepší, co šlo! Vím, co a proč jsem zvolila.“

	Zhluboka se nadechla, znovu se pokusila uklidnit a obrátila se přímo na premina.

	„Prosím… mohu pomoci tyto krádeže zastavit, nebo alespoň přijít na nějaký důvod.“

	Premin Sykion zvednutou rukou zarazila Vysokověžův hrozící výbuch.

	„Wynn, opravdu si myslíte, že byste těm textům porozuměla lépe než mistři našeho řádu, nebo dokonce členové jiných řádů, kteří nám pomáhají? Není to poněkud domýšlivé?“

	Wynn zaťala pěsti tak silně, že se jí nehty zaryly do dlaní.

	„Prosím… premine,“ zopakovala. „Čemu by mohlo uškodit, když mi umožníte přístup?“

	Sykioninou úzkou vyrovnanou tváří přelétl nepatrný záblesk hněvu. „Vaše postavení zde, stejně jako zdraví vaší mysli, už nějakou dobu vyvolávají otázky. Od toho, co se vás netýká, se budete držet dál.“

	Premin Sykion a domin Vysokověž společně odešli.

	Wynn je oba sledovala pohledem, dokud neprošli severním klenutým průchodem. Obrátila se k ohništi, založila si ruce a pevně se objala, jako by to byl jediný způsob, jak se udržet pohromadě.

	Proč nepřednesla logičtější argument? Někdo − nebo něco − byl ochoten kvůli tajemstvím textů zabíjet − někdo, kdo dokázal číst Begainův slabikář. A nikdo z jejích nadřízených ani trochu nevypadal, že je ochoten tuto pravdu přiznat.

	Předklonila se, dokud se čelem nedotkla teplých kamenů krbu.

	„Chape,“ zašeptala. „Co bys udělal?“

	Vzbouřil se proti svému lidu, fayům, nejen aby jí zachránil život, ale také proto, aby udělal něco, o čem věděl, že je dobré pro ty, které střeží. Stal se psancem mezi vlastním druhem, dokonce i jeho nepřítelem, ale našel odvahu tuto oběť snášet.

	Wynn hleděla do vyhasínajících uhlíků v krbu.

	Jestli − až − se s Chapem znovu setká, jak se mu bude moci podívat do očí, pokud tutéž odvahu nenalezne sama v sobě?

	
Kapitola 6

	Pozdě ráno vyšel Rodian ze sídla ministerstva pro záležitosti města, tyčícího se nad zálivem, a v ruce držel dvě adresy: jednu obchodu Selwyna Midtona a druhou mužova bydliště. Slyšel o obviněních, která byla proti pokoutnímu půjčovateli peněz vznesena, ale nikdy si tuto záležitost nespojil s některým z mrtvých učenců.

	Jakmile nasedl na Sněženku, obrátil se k východní části města.

	Vnitřní obchodnická čtvrť ležela nejblíže královským pozemkům. Projel kolem malé banky se schody z naleštěné žuly a obrovského nóbl hostince, kterému se říkalo Sivorudý palác. Obchodníci, kteří přijížděli do města, a dokonce i ti zámožnější přímo z Calm Seattu, si tam často najímali pokoje na celý rok. Měl by cítit úlevu, že kromě bratrstva odhalil i něco jiného, co může vyšetřovat, ale instinkt mu napovídal, aby se soustředil na obsah zmizelých listin.

	Přesto jej vévodkyně Reine požádala, ať sleduje jiné stopy.

	Projel okrajovou částí obchodnické čtvrti, která byla plná počestných krámků se základními potřebami. Pak zpomalil a opatrně vedl Sněženku rušným tržištěm pod širým nebem.

	Proč královská rodina včetně vévodkyně učence a jejich projekt chrání? Stále si pamatoval, jak ve velké síni největšího ze tří hradů předstoupil před soud, který vévodkyni vyšetřoval. Nejprve se mu toto uspořádání nelíbilo.

	Staří králové uzákonili, že všichni občané budou hnáni k zodpovědnosti stejným způsobem. Soudní jednání se vždy konalo u městského nejvyššího soudu a bylo vedeno nejvyšším žalobcem. Nebylo správné, aby kterýkoli člen královské rodiny dostal ze zákonem stanovených pravidel výjimku.

	Později však Rodian také porušil zákon − dvakrát.

	Při prvním výslechu vévodkyně Reine Faunier-Âreskynna si všiml, jak moc se liší od pokrevních členů královské rodiny. Její švagr a švagrová, princ Leäfrich a princezna Âthelthryth, jí zůstávali po boku. Princ Leäfrich dával zřetelně, byť zdvořile najevo, že se mu Rodianovo vyptávání nelíbí.

	Na rozdíl od vévodkyně, která měla kaštanové vlasy, tmavé oči a drobnou postavu, byli všichni Âreskynnové vysocí, s pískově žlutými vlasy a akvamarínově modrýma očima. Jejich duhovky zářily jako znepokojivě klidné moře pod jasnou oblohou.

	Zpočátku vévodkyně na Rodiana působila jako zničená žena. Teprve později poznal, že je cílevědomá, uzavřená a vůči své nové rodině ochranitelská. O večerní plavbě mu řekla jen to, že se obrátila, aby se pokusila skrz tmu zahlédnout vzdálený přístav. Jako Faunier a vnitrozemec byla zvyklá na rozlehlé pláně a bujné lesy a nikdy se nenaučila plavat. Také nic nevěděla o plachtění. Ocitnout se tak daleko od pobřeží ji znervózňovalo.

	Když se otočila zpátky, princ Freädherich, třetí v pořadí následnictví na trůn, byl pryč. Neslyšela ani šplouchnutí.

	Vévodkyně Reine strávila noc ve strachu a obavách o zmizelého manžela, zatímco ji vítr a proud unášely po zálivu Beranlômr. Byl to přinejlepším stručný příběh − možná až příliš na to, aby to byla lež − a Rodiana nemátlo jen to.

	Víra královské rodiny v to, že vévodkyně nehrála v princově zmizení žádnou roli, zůstávala neochvějná. Později začal toto přesvědčení sdílet, ačkoli nikdy tak zcela nepochopil proč. Nějakou dobu trvalo, než odhalil těch pár útržků, které se o princi Freädherichovi a Âreskynnech jako takových dozvěděl.

	Vyslechl přístavní dělníky a posádky lodí, které v tu dobu vypluly z přístavu nebo do něj vpluly, a našel lidi, kteří znali skrovné útržky informací o princově minulosti, a shromáždil jednotlivé informace, jež nedávaly smysl. Nebylo to poprvé, co princ Freädherich vyklouzl pryč a utekl na moře. Bylo to však poprvé, kdy byl někdo s ním.

	Při dvou předchozích příležitostech jej příliš pozdě zahlédli, jak odplouvá v malé loďce. Poprvé, v mládí, se mu podařilo dostat na otevřené moře dřív, než to někdo zjistil, a později ho vyděšení Weardasové chytili na palubě malournské lodě. Poté, rok předtím, než se oženil s Reine, se sám vrátil po pobřeží, doprovázený třemi trpasličími thänæy. Jeho loď později našli unášenou větrem a nepoškozenou.

	A jednou večer Rodian vyslechl od starého námořníka útržkovité povídačky.

	Stařec trávil dny tím, že se nechával najímat na opravy rybářských sítí. Řekl, že princ Freädherich nebyl jediný Âreskynna, který se choval tak podivně. I další členové rodiny až po královu prababičku byli známí svým tichým a nevysvětlitelným okouzlením mořem.

	Vladaři Malourné byli laskaví a Rodian byl navzdory své ctižádosti hrdý, že slouží jim i svému lidu. V krčmách a na tržištích občas slýchával příběhy o prokletých vládcích Malourné, ale nepřikládal jim žádnou váhu. Lidové povídačky se vyskytovaly ve všech zemích a jeho víra v Požehnanou trojici cítění jej naučila, že nemá věřit nesmyslům, které odporují rozumu. Poté co se jeho zdroje vyčerpaly a už nebylo možné dozvědět se nic určitého, mohl se opřít jen o víru.

	A poprvé porušil zákon.

	Měl jít přímo za nejvyšším žalobcem, ohlásit, že vyšetřování skončilo, a svědčit před vyšetřovacím soudem. Místo toho šel za vévodkyní Reine.

	Řekl jí, že ji nemůže očistit od podezření, ale také že věří, že nemá nic společného s tím, k čemu na lodi došlo. Princezna Âthelthryth byla u toho a tiše a pozorně je sledovala, ale v akvamarínově modrých očích se jí zračila neskrývaná úleva. Vylíčil jim, co se o Âreskynnech a moři povídá, a princezna ani vévodkyně na to neřekly jediné slovo.

	Při závěrečném jednání ohlásil před soudem a nejvyšším žalobcem, že nebylo možné nalézt žádný důkaz zločinu. Nebyla to skutečná lež, ale o „prokletí“ jim nic neřekl.

	Bez ohledu na to, zda byla nepodložená, nebo ne, bylo zadržení této informace druhým případem, kdy Rodian porušil zákon. A tento čin jej přiměl vzpomenout si na den, kdy byl přijat mezi Shyldfälchy, a den povýšení do kapitánské hodnosti, kdy stál před nejvyšším žalobcem a pravou ruku měl položenou na staré dřevěné schránce.

	V truhle byl Éa-bêch − první kniha zákonů Malourné. Během staletí se společenská pravidla a předpisy rozrůstaly, až naplnily malou knihovnu. Éa-bêch byl však jádrem všeho. Rodian na něj přísahal, že bude chránit zákony lidu, pro lid.

	Poslední den vyšetřování Rodiana při odchodu bolela pravá ruka.

	Instinkt mu říkal, že opakování fám před vyšetřujícím soudem nemůže ničemu prospět. Pravda však pro něj znamenala všechno, a to s ohledem na jeho víru i povinnost. Ten večer se odebral do chrámu a modlil se − ne za odpuštění tohoto opomenutí, ale za to, aby jej opustily pochybnosti ohledně tohoto logického rozhodnutí.

	Sněženka zpomalila, neboť přes cestu potácivě přecházel žebrák, a Rodian se probral ze vzpomínek. Nacházel se v oblasti, kterou místní nazývali Šedivá říše.

	Kam oko dohlédlo, táhly se nevzhledné a otlučené budovy, mnohé z nich s nakřivo visícími okenicemi. Kolem pobíhali psi a špinavé děti a většina pouličních lamp byla rezavá a rozpadající se a jejich skleněné kryty byly buď úplně pryč, nebo dávno rozbité.

	Rodian neměl tuto ubohou čtvrť rád, ale povinnost jej sem často zaváděla. Díky štědrosti Âreskynnů poskytovalo ministerstvo těm nejchudším podporu. Ve všech městech existovaly oblasti, kde ti, kdo doufali, že postoupí trochu výš, vedli své podřadné obchody. Jejich zákazníky však bohužel byli jen další nešťastníci. Mnoho malých obchodníků si tady nedokázalo vydělat dost ani na to, aby si koupilo hřebíky na opravu okenic. A někteří z těch, kdo to dokázali, si s tím prostě nelámali hlavu.

	Ty poslední, kteří odmítali pomoci sami sobě, Rodian nelitoval.

	Podíval se na proužek papíru, aby se ujistil o adrese. Obchod Selwyna Midtona − Švestkový pergamen − byl zapsán jako nabídka „kancelářských služeb“. Rodian zabočil se Sněženkou vlevo do ulice s několika omšelými obchody a krčmou. Musel si rukou zakrýt obličej před zápachem spáleného masa, mísícím se s pachem odpadků v postranní uličce.

	Po ulicích se hemžili kouřem nasáklí lidé na cestě za skrovným živobytím. Ačkoli cestou míjel řadu vozíků tažených poníky nebo lidmi, byl jediným jezdcem.

	Švestkový pergamen neměl vývěsní štít, ale jméno obchodu bylo napsáno na zašlých dveřích. Rodian přitáhl Sněžence uzdu, sklouzl ze sedla a jemně ji poplácal po krku.

	Možná porušil zákon i potřetí.

	Jednoho večera ani ne dva týdny po skončení vyšetřování přivedli ke kasárnám mladou bílou klisnu. Bylo to znamenité zvíře, výraz díků od vévodkyně, ale jako kapitán městské stráže ho Rodian neměl přijmout. Na dotazy přátel ohledně znamenité klisny, které dal jméno Sněženka, neodpovídal, ale pravděpodobně všichni věděli, odkud se vzala.

	Okenice Švestkového pergamenu byly netknuté, ale pevně zavřené. Rodian zkusil kliku předních dveří a zjistil, že je zavřeno. Vzpomněl si na Wynnino vyprávění o Jeremym a nedokázal si představit, že by se mladý učenec vůbec dostal do blízkosti tohoto místa.

	„Zmizel před dvěma dnama,“ zaskřehotal někdo. Ze špinavé ulice se přišourala stará bezzubá žena. Zpod věkem zažloutlého mušelínového šátku jí trčely prořídlé vlasy.

	„Víte to jistě?“ zeptal se.

	Přikývla, až se jí zatřásla volná kůže podbradku. „Slyšeli jsme, že ho zavolali k soudu. Dobře mu tak, tý jedný pijavici.“

	Ty, co půjčovali peníze, vždycky nenáviděli, dokonce i když měli zákonnou licenci. Rodian nedokázal pochopit, proč si lidé, kteří mají málo peněz, půjčují na vysoký úrok. Zalovil v měšci a hledal měďák, ale našel jen stříbrňák a ten ženě podal.

	„Jestli se vrátí, nebyl jsem tady.“

	Stařena se ušklíbla, ale strčila si minci do kapsy a odšourala se pryč.

	Rodian nasedl a zamířil na severozápad. Zvláštní bylo, že dům Selwyna Midtona byl pěkně daleko od jeho obchodu a Šedivé říše. A už dva dny nebyl v práci.

	Posléze Rodian vjel do obytné zóny, kde nejčastějšími podniky byly vozíky s jídlem, hostince a stánky s pečivem či zeleninou − všechno věci, které lidé denně vyhledávají blízko obydlí. Obklopovaly ho malé skromné domky, které však byly udržované, jako by jejich obyvatelé byli na svou čtvrť pyšní. Čím dál na západ jel, tím byly domy větší, až nakonec zastavil Sněženku před dvoupatrovou kamennou budovou, postavenou ve venkovském stylu, před níž stál plot z tepaného železa. Sesedl a znovu překontroloval adresu.

	Jak si mohl nějaký lichvář z Šedivé říše dovolit takový dům? Takovýmto parazitům se dařilo lépe než těm, na nichž se přiživovali − ale ne o tolik.

	Zpoza domu vyšla mladá žena v lehce umazané zástěře a nesla dvě velké hliněné lahve na mléko. Pokusila se obě chytit do jedné ruky a Rodian jí otevřel bránu.

	„Děkuji vám, pane.“

	Počkal, až prázdné lahve naložila do vozíku a vyrazila dál, a pak prošel bránou.

	„Sněženko, pojď,“ zavolal.

	Následovala ho dovnitř a přitiskla mu nos k tváří. Zavedl ji stranou ze vstupního chodníku.

	„Zůstaň.“

	Zavřel bránu a zamířil k domu.

	Na masivních mahagonových dveřích bylo připevněné ozdobné mosazné klepadlo. Byl si stále méně jistý, že je to správný dům − Selwyn Midton mohl dát soudu falešnou adresu. Zabušil klepadlem a o chvíli později se dveře otevřely. Stál tváří v tvář té nejméně přitažlivé počestné ženě, jakou kdy viděl.

	Byla vysoká jako on, ani při těle, ani hubená, ale spíše od krku až k bokům úplně beztvará. Na dva prsty široký nos visel nad ústy, která nebyla nic než tenký šrám nad bradou. Kůži měla zažloutlou a kdysi tmavé vlasy byly předčasně prošedivělé. A co hůř, nějaká nešťastná služebná se je pokusila vyčesat nahoru. Výsledkem byla hromada spletených pramenů jako smyčky sluncem vyběleného provazu.

	Oblečené nicméně měla kvalitně ušité sametové, čokoládově hnědé šaty. V jejích pahýlovitých ušních lalůčcích visely drobné rubíny. A hleděla na něj malýma bezcitnýma očima.

	Rodian si uvědomil, že jeho pocit odporu nemá ani tak co dělat s jejím vzhledem jako spíš s chladným nezájmem, který z ní vyzařuje.

	„Ano?“ zeptala se a z jejího prázdného hlasu jej zamrazilo.

	„Madam Midton?“

	„Ano.“

	Našel správný dům.

	„Kapitán Rodian od Shyldfälchů. Přišel jsem si promluvit s vaším mužem.“

	„Proč?“

	Domníval se, že když se zmíní, ke které jednotce patří, mohly by obavy trochu rozpustit její chlad, ale na ni to neudělalo žádný dojem.

	„Je to otázka záležitostí města,“ odpověděl. „Je doma?“

	Nestrojená rozmrzelost v její tváři mu prozradila, že tato žena o manželově předvolání k soudu nic neví. Ustoupila a zdráhavě ho pustila dovnitř.

	Vstupní hala byla vkusně vyzdobená silným tmavým kobercem a mahagonovým věšákem na pláště. Halou se rozlehl rozesmátý vřískot a z něčeho, co byl zřejmě obývací pokoj, vyběhly čtyři děti − tři dívky a malý chlapec, všichni pěkně oblečení. Při pohledu na něj se ohromeně zastavily.

	Rodian si uvědomil, že má rozevřený plášť, když jedna z dívek zazírala na jeho meč.

	„Vraťte se a dohrajte si hru,“ řekla jejich matka a popoháněla je halou pryč. U zavřených dveří se však zastavila a hlasitě zaklepala. „Selwyne… přišel za tebou kapitán z městské stráže.“

	Téměř vzápětí se dveře prudce otevřely dovnitř.

	Z nich se vyklonil hezký muž s rozrušenýma očima a sklenkou brandy v ruce − vůbec ne takový, jak Rodian čekal. S lidmi půjčujícími peníze se už setkal a ti, kteří se nacházeli na spodních příčkách společenského žebříčku, byli většinou malí, brýlatí, úskoční a se sípavým hlasem.

	Selwyn Midton byl vysoký a štíhlý, s broskvově zbarvenou kůží a jemnými blond vlasy. Na sobě měl černé kalhoty a volnou bílou košili. Rychle se vzpamatoval a usmál na manželku.

	„Děkuji ti, drahá. Prosím, pojďte dál, kapitáne. Došlo v sousedství k nějakému vloupání?“

	Rodian vykročil vpřed, přinutil muže zacouvat do pracovny a zavřel za nimi dveře. Selwyn Midton se k němu s vytřeštěnýma očima obrátil.

	„Mám ještě jeden den!“ zasykl tiše. „Žalobce už si zajistil, že se v určený den dostavím k soudu. Nemusí mi znovu vyhrožovat!“

	Světle hnědé oči měl podlité krví a z jeho dechu byla cítit brandy.

	„Proč jste už dva dny nebyl v práci?“ zeptal se Rodian.

	„Proč jsem…?“ Oči se mu trochu rozjasnily. „Byl jste v mém obchodě?“

	Rodian ukázal na naleštěný stůl z javorového dřeva, který stál na indigovém sumanském koberci. „Pro někoho, kdo žije tady, je to sotva vhodné místo k provozování obchodu.“

	Midton zacouval kolem stolu a usadil se v damaškem čalouněném křesle.

	„Připravoval jsem si dokumenty k soudu. Je hanba, že náš právní systém vynakládá tolik námahy na to, aby mě pronásledoval. Nedělám nic jiného než to, že poskytuji velice potřebnou službu lidem, se kterými se v bankách ani nebaví.“

	„Službu?“ zopakoval Rodian.

	„Kdo jiný, když ne já, jim poskytne dostatek peněz na lepší život?“

	Rodian se nadechl skrz zaťaté zuby. Jediná hanba bude, jestli tohoto pokrytce zítra shledají nevinným, a to nebylo pravděpodobné. V záznamech nebylo žádné povolení, které by Švestkovému pergamenu dovolovalo zabývat se půjčováním peněz. Ale stran Rodianovy návštěvy neexistoval ani zřejmý důkaz, že měl Selwyn Midton prsty ve smrti dvou mladých učenců.

	Rodian si uvědomil, že si přeje, aby byl Midton vinen i tímto zločinem.

	Bylo možné, že aby Jeremyho umlčel, Midton mladého učence a jeho společníka zabil a pak vzal listiny, aby to vypadalo jako krádež. Možná že vloupání do skriptoria mistra Shilwise s tím nesouviselo. Už došlo i k podivnějším shodám okolností. V tuto chvíli to dokonce vypadalo pravděpodobněji než Wynnina zmínka o výhrůžkách ze strany syna nevýznamného šlechtice.

	Rodian chtěl ty vraždy vyřešit dnes, a poslat toho parazita na šibenici by bylo skvělé. Ale ovládl se. Takové jednání bylo v rozporu s jeho povinnostmi, nemluvě o rozumu a jeho víře.

	„Když mluvíte o přípravě dokumentů,“ začal, „čekáte na mladého učence jménem Jeremy Elänqui?“

	Midtonovi poklesla čelist. „Prosím?“

	„Pomáhal vám pozměnit účetní knihy.“

	„Jestli ten kluk šíří takové lži, vznesu proti bratrstvu obvinění!“

	Rodian se v tento klíčový okamžik plně soustředil na Midtonovu tvář. „Jeremy nemůže vykládat lži. V noci před dvěma dny byl zavražděn.“

	Midton upustil skleničku.

	Dopadla na koberec, odkutálela se pod stůl a brandy se nejspíš rozlila po celém drahém koberci. Rodian však náhle pocítil záblesk − ne, příval − zklamání.

	Midton vytřeštil krví podlité oči v naprostém ohromení; pak šok pominul a nahradil ho strach.

	„Mrtvý? Ale to není…“ začal. „Nemůžete si myslet… neměl jsem s tím nic společného!“

	„Kde jste byl předevčírem v noci?“

	Midton se ostře nadechl. Vypadalo to, že ze sebe nedokáže vypravit slovo, a nakonec se vymrštil.

	„Byl jsem tady, doma. Moje žena, děti, naše kuchařka, ti to všichni můžou dosvědčit. Vůbec jsem neopustil dům.“

	Největší váhu by mělo svědectví kuchařky, větší než manželky nebo dítěte. Nicméně Selwyn Midton si na vraždu mohl snadno někoho najmout. Ve skutečnosti to bylo mnohem pravděpodobnější, pokud byl použit nějaký speciální jed. Protože co by tenhle podvodník věděl o tom, jak se zachází s nebezpečnými lektvary?

	Přesto, jak by vůbec věděl, kde najít někoho tak výjimečného, kdo by to uměl?

	Rodian vyslýchal mnoho lidí, jež spáchali nejrůznější zločiny, které vyšetřoval − a mnoho těch, kteří je nespáchali. Midton byl nepochybně zločinec, ale smrt mladého učence ho až příliš zaskočila.

	„Nechtějte po mojí rodině, aby svědčili!“ mlel Midton dál. „Přísahám, že s Jeremyho smrtí nemám nic společného. Jestli unikne náznak něčeho takového, zničí mě to, i moji ženu, moji rodinu…“

	„Po zítřku budete zničený. Pokuty za nelegální půjčování peněz jsou vysoké… pokud pokuta bude to jediné, co bude nejvyšší žalobce soudcům navrhovat. Ale naštěstí pro vás není možné použít zprávy z druhé ruky a Jeremy se k vám při slyšení nepřipojí.“

	Vypadalo to, že se Midton trochu uklidnil. Oběma rukama se opřel o stůl a ztišil hlas.

	„Budu zproštěn obvinění a nikdo tady se nemusí dozvědět, že k tomu vůbec došlo. Moje žena o mém podnikání nic neví a… její otec také ne.“

	Rodian zamrkal. „Vaše žena váš obchod nikdy neviděla?“

	Midton spěšně zavrtěl hlavou. „Ona se do toho neplete. Její rodina byla důrazně proti našemu sňatku, ale ona si ho přála. Tenhle dům jsme koupili za její věno, ale podařilo se mi dopřát jí dobrý život. Až její otec zemře, bude dědit, pokud ji nevydědí. Kdyby se proslechlo, že bych nějak mohl být zapleten do vraždy, mohlo by to…“

	Zaťal zuby a klesl zpátky do křesla.

	„S Jeremyho smrtí jsem neměl nic společného,“ zopakoval. „Pokud mě budete veřejně vyšetřovat, bezdůvodně zničíte moji rodinu… a nic tím nezískáte.“

	Náhle bylo jasné, jak to s ním je. Midtonovi se podařilo získat přízeň zamračené nehezké ženy proti vůli její rodiny − zámožné rodiny. Od té doby kráčel po tenkém ledě, když předstíral životní styl, který si sotva mohl dovolit, zatímco čekal na ženino dědictví.

	Zničit tohoto muže by znamenalo rozmáčknout parazita, který se krmil krví zoufalců a chudáků. Na jeho místo by se však jako švábi seběhlo deset jiných. A Rodian nijak netoužil zničit čtyři děti, které si hrály v salónu.

	„Požaduji písemné prohlášení vaší ženy,“ řekl, „že jste předmětnou noc byl doma. Jakou část pravdy jí řeknete, abyste jí to vysvětlil, je vaše věc. Zítra přijde můj poručík a mějte to prohlášení připravené, aby ho mohla v jeho přítomnosti podepsat. S vaší kuchařkou a okolními obchodníky si promluvím sám. Soudní záležitosti, které v současnosti řešíte s nejvyšším žalobcem, jsou váš problém.“

	Bez ohledu na Rodianovy instinkty měl Midton stále silný motiv k vraždě − dokonce silnější, než se Rodian původně domníval. Snaha zastřít nelegální půjčování peněz, společně s plánem na získání manželčina dědictví, byla dozajista dostatečným motivem. Rodianova slova však z Midtonovy tváře vyhnala úzkost.

	„Děkuji vám,“ vydechl muž.

	„Zavolejte kuchařku,“ přikázal Rodian. „Promluvím si s ní o samotě.“

	Selwyn Midton odspěchal dveřmi pracovny ven.

	Rodian už věděl, že mu kuchařka řekne, že pán domu byl tady. Tím mu zůstávala jediná další stopa, kterou mohl sledovat… a kterou si sledovat nepřál.

	* * *

	Po skromném obědě se Wynn pomalu vlekla mezi opevněními hradu bratrstva. Cestou malým arboretem poblíž jižní věže se držela u zdi. Za ní čas od času zaslechla přicházející a odcházející lidi. Nebylo jich však mnoho, neboť Stará hradební cesta nebyla důležitou tepnou.

	Poté co byla kdysi dávno proražena vnější zeď hradního opevnění, byla vydlážděna cesta o dvojnásobné šířce, než bylo obvyklé, která vedla zvnějšku kolem vnitřní hradby. Z pevnosti bylo vidět jen zadní stěny budov podél cesty. Ty všechny hleděly opačným směrem, k obchodům podél dalších ulic a cest. Ten, kdo se zastavil v tiché zahradě nebo hájku v prostoru za vnitřní hradbou, však mohl přes zeď slyšet občasného kolemjdoucího.

	„Padej, ty čokle! Táhni z mejch odpadků!“

	Rozhněvaný hlas vytrhl Wynn z její rozmrzelosti a ona zvedla pohled k vrcholku zdi, která sahala výš než pěší kopí. Nějaký kuchař z hostince nejspíš vyšel zadem a odháněl toulavého psa. Wynn zamířila dál pozůstatky zahrady.

	Záhon rajčat byl holý a poslední úroda byla usušená a uložená na zimu. Wynn, pokořená odmítnutím premina Sykion povolit jí přístup k textům nebo jejím deníkům ze Vzdálených zemí, zvažovala, co dělat dál.

	„Proč popírají, že ty zločiny mají něco společného s prací na překladu?“

	Wynn si přitáhla plášť blíž k tělu, zatímco kolem ní se snášelo listí, sfouknuté pozdně podzimním větrem. V poslední době až příliš často mluvila sama se sebou.

	Vysokověž a Sykion jí život od návratu zrovna neusnadňovali, ale nebyli to hlupáci. Dokonce i když nepřijímali její podezření, že vrahem by mohl být nemrtvý, jistě si uvědomovali, že členové bratrstva, kteří listiny doručují, mohou být v nebezpečí.

	Uplynulo šest měsíců práce a nyní někdo nebo něco zjevně velice toužil prohlédnout si nedávno zpracovaný materiál. Ať to byl kdokoli, dokázal přečíst Begainův slabikář; jinak by mu stránky s textem nebyly k ničemu.

	Jak se však někdo mimo cech dozvěděl o obsahu listin tolik, aby je vůbec měl chtít vidět? S výjimkou těch, kteří byli zapojeni do překládání, toho většina členů bratrstva věděla o obsahu starých textů dokonce ještě méně než Wynn. Ledaže…

	…někdo uvnitř cechu − někdo vysoce postavený − se už dočetl něco důležitého.

	Co by ale někoho dokázalo přimět, aby kvůli tomu zabíjel?

	Prošla úzkým místem mezi zdí a novější budovou jihovýchodního dormitáře. Za ní a hradbou pevnosti byla stará kasárna a její vlastní pokoj.

	Wynn zavrtěla hlavou nad svým nápadem, že by vrahem mohl být někdo z cechu. Jestliže mezi nimi žil upír, všimla by si toho už dávno. Chane ji kdysi podvedl, ale když se k tomu vrátila, vzpomínala si na všechna znamení. Vždy přicházel na návštěvu v noci, nikdy nejedl a pil jen mátový čaj… měl bledou tvář… a podivné oči, někdy hnědé… a jindy téměř průzračné.

	Kromě toho musela vzít v úvahu i toho lichváře a mladíka, který Eliasovi vyhrožoval.

	Ne, vrah musel být nemrtvý, a to takový, který zabíjel, aniž zanechal stopy, a nemohl to být nikdo z bratrstva.

	Obešla východní věž a rozhlédla se po zadní části pevnosti u bližšího konce nové knihovny. Na všech stranách pevnosti s výjimkou přední byly přistavené budovy. Pouze prostor kolem čtyř věží a přední strana zůstaly volné a sloužily jako zahrady nebo k jiným účelům.

	Dvoupatrová budova, sahající stěží o něco výše než do dvou třetin výšky pevnosti, byla dost vysoká na to, aby bylo z horních oken vidět na město, které hrad obklopovalo. Ačkoli její nové zdivo bylo ve srovnání s větrem ošlehanými žulovými kvádry starého hradu pěkné, knihovna obsahovala jen pečlivě vybrané opsané svazky, sloužící k užívání všem členům bratrstva. Wynn vždy víc přitahovaly hradní katakomby − v nichž sídlily hlavní archivy.

	Vzpomněla si na Jeremyho a Eliasovu popelavou kůži a ztuhlý, vyděšený výraz. Zemřeli rychle, ale v hrůze a agonii.

	Wynn se obrátila a zamířila zpátky k přední straně pevnosti.

	Rodian řekl, že ať vzal listiny z dílny mistra Shilwise kdokoli, podařilo se mu dostat dovnitř a pak se musel násilím probít ven. Wynn už měla dost toho, že každé nové zjištění nedávalo žádný smysl.

	Jak a proč by se Vznešený mrtvý nepozorovaně dostal dovnitř a pak stejným způsobem nedokázal i vyklouznout? Obešla jižní věž, prošla mezi osikami, jejichž listí zbarvil podzim, a ladem ležícími zahradami a pak zaslechla, jak někdo kráčí za zdí po Staré hradební cestě.

	Kroky skřípaly a cvakaly, jako by někdo malý nebo s krátkýma nohama pospíchal, aby s někým udržel krok. Ona však nikoho dalšího neslyšela.

	Kromě nemrtvých, s nimiž se Wynn setkala nebo o nichž slyšela, toho o Vznešených mrtvých mnoho nevěděla. V původní belaskijštině se jim říkalo Vneshené Zomrelé − nebo v droevinštině vampyr − a tento termín označoval nejmocnější druh nemrtvých. Na rozdíl od duchů nebo oživených mrtvol si ze života plně zachovávali své já. Uvědomovali si sami sebe a vlastní touhy a v nesmrtelném životě byli schopní učit se a růst jako jedinci.

	A kdyby něco takového vyslovila nahlas, její vrstevníci by si mysleli, že se zbláznila.

	Všechno toto však bylo zaznamenáno v jejích denících. Nebylo pochyb o tom, že všichni, kdo byli zapojeni do překládání, je četli.

	Jako malá dívka občas dominu Tilswithovi pomáhala s jeho výzkumem numanských lidových bájí a pověstí. Do určité míry měla ráda, když se mistr pletl jiným do řemesla. Často přemýšlela, proč se stal cathologem, místo aby se připojil k Řádu metaologie jako il’Sänke. Tam by Tilswithovo okouzlení našlo lepší uplatnění. Vzpomněla si na den, kdy zmínil staré slovo − àrdadesbàrn.

	V jednom z přednumanských dialektů to znamenalo „dítě mrtvého“, dítě živé ženy a nedávno zesnulého muže. Tuto bezvýznamnou informaci ze svých učednických dnů vypustila z hlavy a vzpomněla si na ni až později, když potkala Magieru.

	„Duchové a chodící mrtví…“ zamumlala, „àrdadesbàrn a dhampirové…“

	Wynn vyšla z jižního hájku za hradbou a zamířila k průchodu v hradbě naproti mohutné strážnici.

	Pokud se dominu Tilswithovi podařilo najít odkazy na àrdadesbàrn, co dalšího by v katakombách pod cechem mohlo čekat celé roky nepřečtené a nedotčené? Jaký upír by dokázal tajně vejít do skriptoria, musel se z něj dostat násilím a uměl by se nakrmit, aniž by zanechal stopy?

	Její myšlenky přerušilo pleskání za hradbou.

	Ve Wynnině mysli se prudce vynořila vzpomínka. Udělala klopýtavý krok a ztuhla na místě.

	Skrčená za kádí s vodou, v malém městě u řeky v Magieřině domovině, Wynn viděla všechno před sebou prostoupené modrobílou mlhou spirituální sféry. Když si zahrávala s magií a poprvé si očarovala zrak, sledovala, jak po hlavní ulici prochází městem nemrtvý.

	Vordana.

	Na kostech ve tváři a na rukou měl napnutou šedou vysušenou kůži a po stranách hlavy mu zpod kápě visely chomáče špinavých bílých vlasů. Přední část bílé košile pod umazaným žlutohnědým rouchem měl pokrytou tmavými skvrnami zaschlé krve.

	A zdálo se, že mlha spirituální sféry, obsažená ve všem, pluje směrem k němu.

	Pod blánou potaženýma bílýma očima a sinalou kůží Wynn žádnou průsvitnou modrobílou mlhu neviděla. Jen temnotu, jako by celou jeho postavu tvořila prázdnota, jíž žádné světlo nedokáže proniknout. Pomalu pohlcoval vznášející se úponky spirituální sféry, obsažené ve všech věcech.

	Vordana se zaměřil na Leesila.

	Leesil klesl na kolena a jeho život začal unikat do nemrtvého, ačkoli se ho Vordana ani nedotkl.

	Závan studeného větru se Wynn opřel do pláště a kápě a ona se s trhnutím vzpamatovala. Cvakání za zdí se stále dokola přibližovalo a vzdalovalo, jako by někdo rozrušeně přecházel sem a tam.

	Jako tlapy na kamenech, drápy zachytávající se o dlažbu.

	Wynn se široce rozevřenýma očima zahleděla vzhůru na zeď. Prudce se nadechla a rozběhla se k průchodu.

	„Chape!“ vykřikla. „Jsi tam?“

	Brána byla otevřená a Wynn se vyřítila na Starou hradební cestu.

	V dohledu nebyl nikdo, natož pes. Otočila se, rozhlédla oběma směry a pak dopředu na Starou procesní cestu. Rozběhla se po ní k místu, kde křižovala Obchodní ulici.

	„Chape!“

	Všude kolem procházeli mezi obchody lidé. Před vývěsní tabulí, kde byly přitlučené nejnovější zprávy, stáli tři vybraně oblečení muži, ponoření do rozhovoru. Muž z městské stráže na černém koni se lehce nakláněl ke dvěma strážníkům, s nimiž něco probíral. Ošuntěle vypadající žena v nezajímavých šatech se snažila protlačit malým hloučkem do cukrárny. Prostředkem ulice se poněkud rychle přihnal kočár.

	Wynn spěšně ucouvla, než ji koně srazí. A zády narazila do někoho vysokého a mohutného. Ten někdo ji zezadu popadl za ramena.

	„Jste v pořádku, slečno?“

	Prudce se otočila a ocitla se tváří v tvář vysokému, hladce oholenému mladíkovi v silné vlněné čapce a plášti. Pod rozevřeným pláštěm spatřila zástěru z hrubého plátna, plnou nástrojů, které muž používal ke své práci − byl to brašnář. Zpoza něj vyhlédla mladá žena v nařaseném čepci a zamračila se na Wynn.

	Wynn se rozhlédla po ulici plné lidí, kteří mířili na oběd nebo vyřizovali pochůzky. Něco se jí drsně otřelo o nohu.

	Wynn znovu klopýtla a v hlavě se jí vynořila další vzpomínka.

	Chape…

	Jeho očima viděla, jak běží temnými ulicemi Venjètzu, Leesilova rodiště, ale tato vzpomínka byla mnohem mlhavější než ta předtím. Detaily obrazů a zvuků chyběly nebo byly nezřetelné. Téměř však dokázala cítit jeho zuřivost, když společně s Leesilem pronásledovali… upíra.

	Nemrtvý náhle z Chapova vědomí zmizel. Lovil jen za pomoci smyslů a jeho kořist zde prostě už nebyla.

	„Mami, viděla jsi ho?“

	Wynniny myšlenky se projasnily a zachvěla se.

	Mladá žena v čepci si povzdechla. Popadla za ruku malého chlapce, oblečeného podobně jako vysoký mladý muž. Chlapec měl ústa umazaná od borůvek a v jedné ruce svíral zbytky plněného šátečku. Druhou rukou ukázal dál na cestu.

	„Byl větší než já!“ řekl.

	Wynn se s bušícím srdcem zahleděla do davu na ulici.

	„Slečno?“ zeptal se mladý otec. „Potřebujete pomoc?“

	Wynn upřela do jeho ustarané tváře bezvýrazný pohled. Jeho žena se nyní pokoušela jejich dalším dvěma dětem zabránit, aby lepkavýma rukama osahávaly výlohu. Wynn od rodiny ucouvla a rozhlédla se rušnou ulicí.

	Nikde nezahlédla stříbřitě šedou srst ani křišťálově modré psí oči. Nebyli tu žádní psi, natož ten, kterého toužila vidět.

	Mladý otec zavrtěl hlavou a obrátil se, aby své ženě pomohl s dětmi.

	„Chape!“ zakřičela Wynn znovu, ale hlas jí rychle zeslábl. „Chape… prosím… prosím, přijď.“

	Wynn se na ulici plné lidí náhle cítila tak osamělá, že se jí chtělo padnout na kolena a rozplakat se. V okamžiku, kdy na tvářích ucítila slzy, si ji už kolemjdoucí prohlíželi.

	Kdyby ji teď viděl někdo z bratrstva, nepotřeboval by ani šeptandu a zlomyslné klepy, aby si pomyslel, že úplně přišla o rozum. Ucouvla před nerozhodnými pohledy a rozběhla se zpátky k bráně v opevnění.

	Proč se jí tohle děje? Proč slyšela cvakání drápů a pak se ponořila do ještě znepokojivějších vzpomínek? Nejprve na nemrtvého, který z vás na dálku vysával životní sílu, a poté na jinou událost, kdy upír zdánlivě zmizel.

	Začíná přicházet o rozum? Měli Vysokověž, Sykion i všichni ostatní, pokud jde o ni, pravdu? Vnuklo jí to, co ve Vzdálených zemích zažila, utkvělé představy?

	Na cestách s Magierou, Leesilem a Chapem se setkala jen s jediným Vznešeným mrtvým, který uměl vysávat život, aniž porušil kůži − s Vordanou, který byl zároveň čaroděj. Podle toho, co Wynn věděla, vstal z mrtvých jedinečným způsobem. Na rozdíl od upírů s sebou nosil malou nádobku, která uchovávala jeho duši a oživovala jeho mrtvolu.

	Vordana se však na bezbranném městečku u řeky krmil už jen svou přítomností a vysával z lidí život, aniž by se kohokoli dotkl.

	Wynn si pospíšila branou a vzhůru po kamenné cestě.

	Není blázen.

	To, co ve Vzdálených zemích prožila, bylo skutečné. A teď nějaký tvor jako Vordana pronásledoval učence a pátral po tom, co je ukryté v textech? Pokud jí nedovolí tato starodávná díla vidět, stále jsou tady bohaté archivy cechu v katakombách.

	Wynn se zastavila před ústím tunelu ve strážní budově a do těla se jí zakousl podzimní mráz. Obrátila se a ohlédla na rušnou křižovatku o kus dál. Vzpomínky, které se tak náhle vynořily, v její mysli stále přetrvávaly.

	Dokonce už předtím, než se všichni dozvěděli, jak Chap dokáže vnímat, ovlivňoval pomocí hry se vzpomínkami Magieru i Leesila. Bylo to také součástí způsobu, jak s nimi komunikoval. A s Wynn. Přinejmenším do té doby, než ji později projevy poskvrnění divokou magií začaly umožňovat slyšet jeho mentální hlas, který vysílal do její mysli.

	Pokud měl Chap osobu v dohledu, dokázal v ní vyvolat vzpomínku, na kterou předtím narazil. Dokázal ji vytáhnout zpátky do vědomí, a když to bylo nutné, používal tuto schopnost k ovlivňování lidí.

	V té druhé, mlhavější vzpomínce si Wynn připomněla lov, jako by viděla Chapovýma očima. Tu noc ji však Leesil, Magiera a Chap nechali v hostinci. Wynn zírala na hradební zeď a slyšela cvakání drápů na dláždění.

	Jedna věc, kterou Chap nikdy nedokázal, byla poslat vzpomínky jedné osoby jiné osobě. Nedokázal jí dokonce poslat ani své vlastní.

	Ta druhá vzpomínka nebyla Wynnina, ale jeho.

	A to bylo zhola nemožné.

	* * *

	Za městskou čtvrtí ležící nejblíže u moře sesedl Rodian ze Sněženky před nádherným kamenným sídlem. Z nejvyššího patra měl člověk rozhled přes přístav v zálivu až po zpěněné vlny, narážející na vzdálený břeh. Odvedl koně ke vstupní cestě a zašeptal: „Zůstaň.“

	Sněženka se mu zabořila nosem do zad a tiše zafrkala. Už bylo hodnou chvíli po poledni a ona nesnídala − stejně jako on.

	„To je poslední zastávka,“ řekl a vyšel po třech schodech.

	Zaklepal na zdobené vstupní dveře, po obou stranách lemované třemi sloupy, a brzy mu otevřela pěkná služebná v krajkovém čepečku.

	„Zdravím, Biddy,“ řekl.

	Usmála se. „Dobré odpoledne, kapitáne. Baron vás nečekal.“

	„Já vím… ale je on nebo pan Jason doma?“

	Zavrtěla hlavou. „Oba odešli do chrámu. Kameníci budou opravovat zdivo na západní straně.“

	Rodian tiše vzdychl. Poslední místo, kde by chtěl tento rozhovor vést, byl chrám, ale nebylo ho možné odkládat.

	„Sněženka čeká vpředu a měli jsme namáhavé ráno. Mohla bys požádat jednoho ze stájníků, aby jí našel stání a přinesl oves a vodu? Půjdu odtud pěšky.“

	„Ovšem,“ odpověděla Biddy. „Sama ji odvedu.“

	Rodiana v domě dobře znali − stejně jako Sněženku. Obrátil se, zahvízdal a bílá klisna k němu přiklusala a prázdné třmeny se jí odrážely od boků.

	„Běž s ní,“ pobídl ji a kývl k Biddy.

	Sněženka jednou pohodila hlavou a vyfoukla mu do dlaně teplý vzduch, zatímco služebná sáhla po uzdě. Dívka s klisnou zmizely za severním rohem domu.

	Rodian přešel dvůr, vyšel vysokou železnou branou ven a zamířil ulicí vzhůru. Stěží vnímal okolí plné nádherných měšťanských domů a jiných sídel a pohled stočil jen jedenkrát, když procházel kolem restaurace jménem Dary moře. Na kapitánský plat byla trochu drahá, ale čas od času si výbornou kuchyni tohoto podniku dopřál.

	Netrvalo dlouho a zpomalil před velkou budovou postavenou z šestiúhelníkových a trojúhelníkových žulových bloků, posázených světlemodrými skvrnkami. I zde po obou stranách zdobila odpočívadlo před mohutnými vstupními dveřmi trojice sloupů.

	Chrám před mnoha generacemi postavili najatí trpasličí kameníci. Všechny mohutné kameny, tvořící jeho zdi, k sobě přiléhaly tak dokonale, že na jejich usazení nebyla použita ani kapka malty. Popínavé růže byly pečlivě vypěstovány tak, aby se ovíjely kolem paty sloupů a po laťkovém plotě po obou stranách cesty z ulice až ke vchodu. Na místě nebylo nijak znát, že jde o svatyni, kromě trojic sloupů − jednodušším označení zdejšího posvátného učení.

	Rodian vyšel po třech schodech chrámu Požehnané trojice cítění. Než mohl vzít za kliku, odněkud zleva zpoza budovy k němu dolehly hlasy. Obešel roh a spatřil statného trpaslíka, jak zvedá žulový šestihran, aby si ho prohlédl. Baron Âdweard Twynam a jeho syn Jason se nakláněli blíž.

	„Vypadá dobře,“ řekl baron. „Doufám, že tyhle nové vydrží víc.“

	Trpaslík se pohrdavě nafoukl. „Vítr a voda kámen vždycky přemohou… po mnoha letech.“

	Rodian se přiblížil a kameník položil kámen na zem se zaduněním, které otřáslo zemí.

	„Siwearde,“ řekl baron s úsměvem. „Rád vás vidím.“

	Baron Âdweard Twynam byl vysoký a vyhublý stářím, s elegantně zastřiženými vlasy a vousy, obojími ocelově šedými. Vyleštěné boty, modrá tunika a plášť z jehněčí vlny mu dokonale padly a úsměv se mu odrážel až v očích. Jeho syn byl ostrým protikladem.

	Jason byl sotva o hlavu vyšší než trpasličí kameník, i když na svou výšku dobře stavěný. Husté tmavé zvlněné vlasy mu spadaly na ramena a kůži měl tmavou po matce. Zřídkakdy se usmíval, leda když se ocitl v nějaké výhodě. Jeho téměř černé oči neustále těkaly, jako by hledaly jakoukoli příležitost proč se urazit nebo někoho vyzvat.

	Rodian zjistil, že si ho Âdweard s vážným výrazem prohlíží.

	„Co se děje, příteli?“

	„Je uvnitř ještě někdo?“ zeptal se Rodian.

	„Ne… kromě pastora Taultiana a jeho dvou akolytů. Dnes nemáme žádné jednání ani shromáždění. Jason a já jsme se jen chtěli podívat, jak probíhá práce.“

	„Můžeme si promluvit uvnitř? Stalo se něco politováníhodného.“

	„Samozřejmě.“ Baron kývl na kameníka. „Máte všechno pěkně pod kontrolou, mistře. Pošlete do chrámu závěrečný účet a já se ujistím, že bude okamžitě vyrovnán.“

	Trpaslík stroze přikývl a začal vydávat příkazy dvěma mužům, kteří pracovali s ním.

	Zadní stěna chrámu hleděla k moři, a třebaže chrám stál v bohaté městské čtvrti, bouře a vítr plný soli ji narušovaly stejně jako každou jinou budovu. Bylo to už dávno, co byly opravy zapotřebí, a Rodian ve zdi neviděl žádné pukliny. Lépe však kameny vyměnit dřív, než se zvětrávání změnilo na znepokojivější kaz.

	Âdweard pokynul Jasonovi a položil Rodianovi ruku na rameno. „Pojďte. Půjdeme si dát čaj. Moje staré kosti uvítají trochu tepla navíc.“

	Trojice obešla chrám dopředu, prošla mezi dvěma trojicemi sloupů a širokými dvoukřídlými dveřmi. Vstoupili přímo do hlavního prostoru chrámu.

	Podlahy z tvrdého dřeva každý týden leštili stejně jako dlouhé stoly, stojící po obou stranách hlavní komnaty až ke stupňovitému oltáři. Pastora Taultiana nebo jeho akolyty však Rodian nikde neviděl. Na opačné straně místnosti, na stupínku uprostřed vyvýšeného pódia, stály tři sochy v životní velikosti, vytesané z bílého mramoru.

	Za ženou s knihou v náručí stál muž v šatech prostého dělníka. Před dvojicí bylo dítě s dlouhými vlasy, příliš malé, než aby se dalo určit jeho pohlaví.

	Nádeník, Tvůrkyně a Snílek.

	Otec Swenen − Nádeník − shromažďoval to, co minulo, a zabezpečoval potřeby Matky. Matka Wyrthana − Tvůrkyně − pečovala a připravovala to, co bylo zapotřebí v přítomnosti. Dítě Méatenge − Snílek − si představovalo budoucnost a to, co může být.

	Trojice udržovala minulost, přítomnost a budoucnost pro všechny vnímající bytosti, a vždy tomu tak bude. Učenci ve svém vědeckém zápalu si až příliš vysvětlovali to, co objevili. Jejich horlivé dohady je sváděly z cesty. Život, stejně jako schopnost vnímat, se neustále rozrůstal − a vždy bude − a vyvíjel od první jiskřičky cítění. Nebyla žádná „velká válka“, která zasáhla svět.

	Takový přemrštěný výklad odkrytých památek jen vytvářel strach a vměšoval se do přirozeného řádu. Už samotná ta myšlenka byla urážlivá, neboť Nádeník, Tvůrkyně a Snílek by nikdy nedovolili, aby k něčemu tak strašlivému došlo.

	Než vstoupili dovnitř, všichni tři muži se zastavili a společně zašeptali.

	„Při Nádeníkovi…“ Zvedli ruku se vztyčenými prsty a dlaní otočenou na stranu.

	„Při Tvůrkyni…“ Všichni ruku jemně zavřeli, jako by v prázdném vzduchu něco uchopili.

	„A při Snílkovi…“ Přitáhli sevřenou ruku palcem dovnitř k čelu.

	„Požehnejte všem, kteří se sem obrací s otevřeným srdcem, myslí a očima.“

	Rodian je provedl chrámem. Prošli kolem pódia a nízkými zadními dveřmi do pastorovy kanceláře s malým krbem.

	Vždy zůstávala otevřená a přístupná celému shromáždění. V místnosti, vybavené prostými křesly s tmavým čalouněním, stál také široký stůl z jasanového dřeva a dva menší k němu ladící psací stolky. Stěny byly lemovány policemi plnými pečlivě udržovaných svazků. Obsahovaly přehled o vědění a kulturách světa stejně jako učení víry.

	Znalosti byly posvátné a některé z těchto textů obsahovaly záznamy o skutečných dějinách světa a způsobu, jakým se vědomí probralo k životu.

	Rodian si uvědomil, že začíná mít hlad a žízeň. Na hák nad ohněm pověsil zpola naplněnou konvici. Od modlitby u vchodu žádný z nich nepromluvil a Jason si založil ruce. Âdweard naklonil hlavu a starostlivě si Rodiana prohlížel.

	„Už je to nějakou dobu, co jsem vás viděl takto znepokojeného,“ řekl. „A nebyl jste na poslední bohoslužbě… stejně jako na shromáždění večer předtím.“

	Rodian se dvakrát nadechl, neboť si nebyl jistý, kde začít. Toto bude velice odlišné od obvyklého výslechu jiných obyvatel. Tito dva byli víc než jen přátelé − byli to bratři. Sdíleli jeho víru, že vyšší myšlenka a její morální projevy byly základní silou, která pozvedla lidstvo k jeho zušlechtěnému stavu. A znalosti patřily těm, kdo měli skutečné schopnosti a čistotu je použít.

	Dalšími členy řádu byli aristokrati, politici, muži a ženy práva, a dokonce i pár zámožných obchodníků. Noví členové museli mít po dobu dvou let patrona. Rodianovým patronem byl Âdweard, čímž Rodian navíc získal blízké vztahy s členy městské elity.

	Navzdory nepříjemnostem byla však pravda nejdůležitější, dokonce i když to znamenalo vyslýchat dva ze svých. A jestli měl Jason se smrtí dvou pomýlených mladých učenců něco společného, musí být pravda odhalena.

	Rodian vložil do tří šálků čajové lístky a zalil je tiše bublající vodou.

	„Vedu vyšetřování pro Učené bratrstvo,“ řekl nakonec.

	Jason svraštil obočí v úšklebku, a dokonce ani Âdweard nedokázal potlačit zamračení. Když došlo na výběr noviců, hleděli členové shromáždění na učence jako na potížisty, přestože uznávali, že cech také vykonal pro lidi mnoho dobrého. Vystavovali však nezkušené novice svým domýšlivým a smyšleným výkladům dějin.

	„Učenci…“ začal Jason hlubokým zlomyslným hlasem.

	„Dva tovaryši jsou mrtví,“ přerušil jej Rodian a pozorně jej sledoval. „Jedním z nich je mladík jménem Elias.“

	Jason ztěžka polkl. „Mrtví? Jak?“

	„Zavražděni, snad otráveni, v uličce nedaleko od skriptoria. Znáte dívku jménem Elvina?“

	Poslední otázku Rodian vystřelil dřív, než Jason vůbec zareagoval. Uviděl, jak mladík mlčky vyvalil oči. Jason spustil ruce, zostražitěl a vyděsil se.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Âdweard ostře.

	Rodian poprvé zalitoval svého postavení. „Existuje tvrzení, že Jason Eliasovi vyhrožoval… kvůli této dívce.“

	„Kdo?“ dožadoval se Jason. „Kdo to tvrdí?“

	„Vyhrožoval jste mu?“

	„Neměl s ní vůbec mluvit! Učenec… a ani to ne, obyčejný tovaryš pořád ještě…“

	„Odpovězte mi!“ přikázal Rodian.

	Ocelová šeď Âdweardových vlasů se náhle odrážela v jeho chladnoucích očích, ale jeho syn ze sebe rozzlobeně chrlil další slova.

	„Někdo musel její jméno chránit,“ zavrčel. „Vy byste to měl vědět nejlíp ze všech.“

	„To je moje povinnost,“ odvětil Rodian. „A snažím se vám pomoct. Kde jste byl předevčírem večer?“

	Âdweard to ohromeně sledoval a pak si přejel rukou po tváři. „Samozřejmě, Siwearde, jako kapitán stráže to musíte prošetřit. Žádá si to víra i povinnost.“ Pomalu se usadil v křesle. „Vypijte si čaj. Vypadáte unaveně.“

	Napětí povolilo a Rodian se posadil a pomalu upil doušek. Teplá tekutina ho hřála v krku. Napil se ještě jednou.

	„Ten večer byl Jason se mnou − a s pastorem Taultianem,“ řekl Âdweard. „Stejně jako s mnoha dalšími zde v chrámu. Nejdřív jsme si zašli na časnou večeři k Darům moře, pak jsme se setkali tady, abychom naplánovali další shromáždění. Později jsme odešli domů.“

	„Jak pozdě?“

	„Kolem půlnoci, při čtvrtém odbíjení. Mnohem později, než vydržel starý Taultian. Odešel dřív, jakmile jsme dohodli důležité body obřadu.“

	Rodian se opřel v křesle a nedokázal potlačit dlouhý úlevný povzdech.

	Stejně jako Selwyna Midtona ani Jasona alibi nezbavovalo podezření. Mohl si na vraždu Eliase někoho najmout. Otcovo svědectví bude pochybné, ale byl to začátek. Jason byl obviněn z toho, že mladému učenci vyhrožoval, a zločiny z vášně obvykle nepáchali najatí hrdlořezové.

	„Tak tedy,“ ozval se Âdweard, „nyní máte mé slovo, ačkoli byste se určitě mohl zeptat i jiných členů shromáždění.“

	Rodian přikývl a návrh odbyl mávnutím ruky. Jason nebyl zrovna vzorovým členem náboženské obce a byl až příliš vychytralý. Rodian však nedokázal uvěřit, že by byl syn barona Twynama schopen takové chladnokrevné krutosti. Byl to bezvýznamný spratek a surovec, ale takový typ lidí se jen zřídka uchyloval až k vraždě.

	„Budu od vás obou potřebovat písemné prohlášení,“ řekl, „a jedno i od pastora Taultiana. To by mělo stačit, pokud se objeví nějaké další obvinění. Pokud se mi to podaří vyřešit rychle, prohlášení odloží a nebudou jim věnovat zbytečnou pozornost.“

	Jason si odfoukl a odvrátil pobouřený pohled.

	„Děkuji vám.“ Âdweard si povzdechl. „Dva zavraždění mladí učenci. Nechápu proč. Jaký myslíte, že byl skutečný motiv?“

	„Svazek opsaných stránek,“ odpověděl Rodian. „Slyšel jste něco o překladovém projektu bratrstva?“

	Baron nakrčil čelo. „Něco se šeptá o starém nálezu… ale nic víc. Královská rodina nemá ponětí, jak věrolomní mohou tihle učenci a jejich nápady být. Nebýt jejich veřejných škol a praktických služeb, nechápal bych, proč je král pořád podporuje.“ Zavrtěl hlavou. „Jestli je tento projekt příčinou těch vražd, možná mu někdo mocný učiní přítrž.“

	Rodian zamrkal a vstal, zatímco se ponořil do myšlenek.

	Možná že skutečným motivem nebylo listiny získat, ale zničit je? To jej až dosud nenapadlo. Zvažoval jen chamtivost nebo touhu získat tajné informace.

	Âdweard si vůbec neuvědomoval, co navrhuje, a mluvil jen z racionálního hlediska. Poté co to zvážil, ale Rodianovi tento motiv připadal nepravděpodobný. Zničit opsané stránky znamenalo, že originály a poznámky učenců stále zůstávají nedotčené v cechu.

	„Můžeme vás pozvat k Darům moře na pozdní oběd?“ navrhl Âdweard.

	„Ne, děkuji,“ odmítl Rodian. „Mám v kasárnách nějaké povinnosti a měl bych zamířit zpátky. Než prohlášení podepíšete, přineste je poručíku Garroghovi.“ Na okamžik se odmlčel a pak se obrátil. „Omlouvám se, Jasone, ale snažím se vás chránit. Dokud nebude po všem, držte se od Elviny dál. Nezapomeňte na to, nebo ponesete následky.“

	Jasonův vzdorovitý výraz na okamžik zmizel a mladík přikývl. „Šlo mi jenom o Elvininu dobrou pověst.“

	Rodian spolkl odpověď − ne, šlo ti jenom o sebe samého − ale věřil, že Jason není vinný vraždou.

	„Všichni se uvidíme na příští bohoslužbě.“

	Vyšel z pracovny, zdržel se, aby vzdal úctu u oltáře, a pak odešel najít Sněženku. Âdweardova slova mu však stále zněla v mysli.

	Jestli je tento projekt příčinou těch vražd, možná mu někdo mocný učiní přítrž.

	
Kapitola 7

	Wynn vtrhla do svého pokoje, a aniž zavřela dveře, zamířila rovnou ke stolu.

	Uprostřed místnosti se však zarazila a ohlédla po truhle s věcmi. Změnila směr, klekla si před ní a zvedla víko.

	Uvnitř spočívalo několik předmětů, které získala na cestách, ale ona sáhla po jednom určitém − zvláštním brku s bílým kovovým hrotem. Byl to dar od jednoho z elfských starších během jejího pobytu mezi an’Cróany, lidem krve. Jakmile zavřela oči, stále si dokázala vybavit Gleannovu laskavou tvář, když jí podával brk a pergameny, aby si mohla zaznamenávat své zážitky a pozorování.

	Poznámky, které si udělala, toho přežily hodně − včetně ztroskotání a vyčerpávajícího pochodu Kráterovými vrchy. Od návratu domů však Wynn tento brk nepoužila. Všechny deníky jí zabavili a ona se téměř cítila, jako by tím, že tady brk použije, zradila památku na Gleannovu laskavost.

	Nyní ho vytáhla a zavřela truhlu.

	Pospíšila si ke stolu, kde vzala kalamář a prázdný deník. Prudce promnula krystal, dokud nezačal zářit, a pak jej umístila do cínové svorky uvnitř studené lampy. S plnýma rukama se spěšně vydala ven, a když zavírala dveře, lampa o ně zazvonila.

	Už to bylo dávno, co měla nějaký jasný cíl. Seběhla po zadním schodišti a stěží si všimla Miriam, která po něm stoupala vzhůru.

	„Ahoj, Wynn.“

	Wynn se na ni letmo usmála a pokračovala v chůzi. Když však otevřela dveře na dolním konci schodiště, z tunelu pod strážnicí vyšlo deset mladých noviců, seřazených v dvojstupu, a zamířilo přímo k hlavnímu vstupu do pevnosti.

	Wynn ustoupila zpátky a dveře napůl zavřela. Před novici kráčela dvojice učedníků, jeden v hnědé a druhý v blankytně modré − poněkud zvláštní kombinace. Celý průvod vedla domin Ginjeriè v hnědém hávu. Byla nejmladším dominem, který kdy v Řádu naturologie byl. Očividně brala skupinu noviců ven nebo se možná chystali vykonávat nějakou obecně prospěšnou práci.

	Zrovna teď se Wynn netoužila setkat s nikým.

	Třináct učenců prošlo hlavní bránou pevnosti.

	A Wynn přesto stále čekala. Dala jim čas vyjít ze vchodu a pak rychle přeběhla nádvoří k hlavní budově. Poté co uvnitř na nikoho nenarazila, tak místo aby zabočila doleva kolem společenské síně, vydala se dlouhou kamennou chodbou doprava. Prošla kolem hospice, dolních učeben a dalších místností a na konci chodby zahnula vlevo a chtěla se vydat k točitému schodišti dole ve východní věži. Než došla ke dveřím předpokoje, z jedné z učeben na opačné straně chodby k ní dolehl příjemný hlas se sumanským přízvukem.

	Wynn se zastavila, vrátila se a nahlédla otevřenými dveřmi místnosti dovnitř.

	„Třetí živel, o němž budeme mluvit, je vzduch,“ říkal právě domin il’Sänke.

	Domin seděl na stoličce před půlkruhem malých lavic, v nichž seděl asi tucet mladých lidí v hávech. Všichni studenti nepatřili k metaologům. Někteří měli blankytně modrá roucha sentiologů a několik dalších zelenomodrá patřící conamologům nebo hnědá naturologů. Byli zde dokonce i tři novicové, ačkoli nebývalo běžně zvykem, že takoví navštěvovali semináře na zvláštní téma. Wynn věděla, že by se tu neměla zdržovat, ale přesto zaujatě stála a sledovala, jak il’Sänke zvedá obě ruce dlaněmi vzhůru a rukávy jeho tmavě modrého hávu sklouzávají a odhalují štíhlá zápěstí.

	Zapomněla na jeho nabídku, že během svého pobytu povede výuku, a už vůbec nevěděla, že zařadí i semináře pro studenty ze všech řádů. Semináře metaologie se obvykle konaly v druhém patře, ale zdálo se, že si opatřil běžněji používanou místnost.

	„Mnoho nováčků pokládá vzduch za méně významný živel,“ pokračoval il’Sänke, „a věří, že není tak užitečný jako oheň, voda… nebo dokonce země.“ Pomalu rozevřel dlaně, jako by jimi vědomě pohyboval vzduchem.

	Někteří domini a mistři dokázali žvanit tak dlouho, dokud jejich studenti napůl neusnuli, ale tady všichni z domina s tmavou kůží nespouštěli pohled. A Wynn si všimla obzvlášť vysokého mladíka v půlnoční modré, který seděl na druhé straně vlevo.

	„Dâgmund?“ zašeptala.

	Neviděla ho už roky a znala jej jen letmo. Stal se z něj tovaryš a vyrazil za posláním dřív, než se ona vydala s dominem Tilswithem do Vzdálených zemí. Teď byl ale zpátky? Možná už s úkolem skončil a vrátil se pro nový.

	Nebo tady byl, aby už požádal o status mistra? Nemohlo to být víc než tři roky. A určitě by nenavštěvoval takový obecný úvod do teorie živlů.

	„Přesto však voda a oheň, a dokonce i prach země mohou být unášeny vzduchem,“ pokračoval il’Sänke. „A tudíž je možné na vzduch nahlížet jako na nejzákladnější z pěti živlů, skrze zaklínání nebo divotvorství, thaumaturgii. Při zacházení se složitějšími díly může mít zvláštní postavení prostředníka.“

	Wynn si povzdechla. Jak by bylo příjemné se k nim prostě připojit a naslouchat il’Sänkovu výkladu. Na takové rozptylování však neměla čas.

	Pak Dâgmund otočil hlavu, podíval se ke dveřím a Wynn ještě chvíli zůstala na místě.

	Pod modrýma očima byly jeho nejvýraznějším rysem silné lícní kosti. Nejprve se zdálo, že jej pohled na ni zneklidnil − nebo snad jen zmátl. Pak se jeho vysoké čelo vyhladilo. Kývl na ni a po tváři mu přejel nepatrný úsměv, ale chvíli trvalo, než mu pozdrav oplatila.

	Tak si zvykla na pohrdání, nedůvěru a ostražitost, na které všude narážela, že ji dokonce i malý projev přátelství zneklidňoval. Možná ještě nebyl zpátky tak dlouho, aby se o ní doslechl. Vzhledem k jejich rozdílným životním cestám jej sotva znala a neviděla ho od svých prvních dnů učednice.

	Vzpomínala si však na jednu příležitost v místnosti podobné této.

	Několik učedníků z Řádu cathologie si chtělo poslechnout přednášku premina Hawes o věšteckých metodách thaumaturgie. Ve skutečnosti to Wynn příliš nezajímalo, ale připojila se k nim. Po skončení hodiny už byla mnohem zvědavější a Dâgmund tam byl společně s velkým množstvím učedníků z řad metaologů. Zběžně mu položila několik otázek, neboť si o teorii a praxi získávání informací prostřednictvím tajemného umění chtěla přečíst víc. Dal jí název téměř neznámého textu, ukrytého v archivech, který pokrýval základy rituálů v thaumaturgických praktikách. Tehdy neměla tušení o tom, jaké problémy jí to později způsobí.

	„Ale co čarodějnictví?“ zapípal tenký hlas. „To v sobě nemá žádné živly.“

	Celá místnost ztichla. Dâgmund vrhl po jednom z noviců ve žlutohnědém rouchu v první řadě rychlý ustaraný pohled. Slovo čarodějnictví se zřídkakdy vůbec vyslovovalo.

	Domin il’Sänke zůstal klidný a vážný a složil si ruce do klína. Jak odpoví, aniž by umlčel prostou zvědavost?

	„Tedy, má a nemá,“ promluvil nakonec. „Živly nejsou obsaženy v žádném z magických postupů. Metaforicky představují složení vyššího bytí vesmíru. Obory magie nejsou ani tak otázkou praktikování jako rozdílných ideologických přístupů… jak jsou ve vztahu ke třem aspektům existence − duchu, mysli a tělu.“

	Wynn o tom měla pochybnosti, ale il’Sänke si při jednání s naivním novicem přinejmenším počínal lépe než premin Hawes, nebo zvlášť Vysokověž.

	„Každý ze tří živlů má tři podoby v souladu s aspekty,“ dodal. „Vezměte si například můj vlastní řád. Metaologie je mezi živly spojena s duchem, ale ten má tři podoby nebo ztělesnění podle aspektů: duch je, řekněme, duchovní stránkou, zatímco jeho rozumovým projevem je podstata a fyzickým symbolem je strom. Podobně máme vzduch, plyn a vítr a pak oheň, plamen nebo světlo a energii… a tak dále.“

	Wynn to všechno znala a zdálo se jí, že domin se zdvořile odklání od původní otázky. Tentýž mladý novic zvedl ruku a zatřepal jí ve vzduchu.

	Il’Sänke se zasmál.

	„Ano, já vím… pojem duch se používá pro aspekt i živel. Tuto hádanku si ale nechme na jindy. To v aspektech, ne v živlech, nacházíme základy pro ideologie magie. Thaumaturgie, neboli divotvorství, je tělo, fyzická ideologie, zatímco zaklínání je spirituální nebo na podstatě založený přístup…“

	Domin se zhluboka nadechl. Možná si myslel, že tím to skončí, ale Wynn viděla, že tomu tak není. Neodbytný malý novic se vyčkávavě předklonil.

	„Pokud jde o čarodějnictví,“ pokračoval nakonec il’Sänke, „to je jen málo známé… a nevíme o nikom, kdo by ho praktikoval, dokonce ani mezi metaology. Je na ně nahlíženo… velice nelibě.“

	Wynn se rozkašlala − bylo na něj víc než jen nahlíženo nelibě.

	Mágové a menší praktikující nebyli běžní, dokonce ani v bratrstvu. Thaumaturgie byla přijímaná nejvíce a zaklínání v určitých omezeních tolerováno. Čarodějnictví, ať ho různé kultury nazývaly jakkoli, však bylo obáváno − nenáviděno − a mělo to dobrý důvod. Moc a schopnost používat svou vůli proti světu a jiným bytostem byla umíráčkem, kam až objevené kousky historie sahaly.

	A ona jednu takovou osobu znala − Vordanu. Leesil s ním naštěstí skoncoval.

	Wynn se přinutila z dominovy hodiny odejít.

	Balancujíc se svým nákladem, otevřela těžké dveře do předpokoje. Prošla malou místností k jedněm ze dvou dveří, které se nalézaly v severní a východní věži. Pokaždé, když byl někdo z archivářů v katakombách, zůstávaly otevřené a ona do nich zatlačila.

	Krystal studené lampy osvětlil kamenné schodiště, stáčející se dolů do temnoty. Do nosu jí pronikl slabý zápach zvětralého prachu a ucítila jej na jazyku. Dole nebyly povoleny žádné svíčky, pochodně nebo oheň jakéhokoli druhu. Všichni, kdo vstupovali do katakomb, si museli od archivářů vzít studenou lampu nebo si přinést vlastní. A jen ti, kdo měli vlastní − tedy ti v postavení tovaryše nebo vyšším − mohli sejít dolů bez dozoru.

	Jak je to dlouho, co tady byla naposledy? Určitě ne od chvíle, kdy před více než dvěma lety odpluli s dominem Tilswithem do Vzdálených zemí. Většina textů ke všeobecnému použití byla opsána a umístěna do nové knihovny nahoře. Jen málo jejích druhů mělo důvod jít pátrat po něčem dalším.

	Pravou rukou sevřela držadlo studené lampy a přesunula si do podpaží stejné ruky svůj náklad. Levačkou si povytáhla roucho a začala sestupovat. Brzy začalo zezdola sílit kalné světlo, a když sestoupila z posledního schodu, vynořila se v prostorném hlavním sklepení.

	Navzdory nedávné tragédii a pocitům marnosti se opět cítila jako učenec.

	Stěny lemovaly dřevěné police, naplněné vázanými svazky v tmavé kůži a několika svazky volných stránek v cedrových deskách. V místnosti stálo několik stolů, osvětlených pouze studenými lampami, zavěšenými ve čtyřech rozích sklepení. U stolu seděl shrbený scvrklý muž v šedém hávu a rychle psal.

	„Domine Tärpodie?“ zeptala se a přistoupila blíž.

	Muž, pravděpodobně zahloubaný do nového katalogizování starých svazků, konečně zvedl hlavu.

	Starý Tärpodious zamžoural mléčnýma očima nad dlouhým skobovitým nosem, jako by si nebyl jistý, kdo na něj mluví. Díky tomu výrazu se podobal staré vráně, ačkoliv jeho vrásčitá kůže byla popelavě bílá jako kůže někoho, kdo jen zřídka vyjde ven. Bílé vlasy měl řídké a jeho ruce vypadaly křehce, ale náhle vstal s úsměvem, který ztrojnásobil množství vrásek na jeho tváři. Přivítal ji s upřímným potěšením.

	„Mladá Hygeorht?“ zeptal se starý archivář, nepřestávaje mhouřit oči. „Jsi to ty?“

	Roky práce, kdy jediným osvětlením bylo světlo studené lampy, se podepsaly na jeho zraku. Stávalo se to všem cathologům, kteří pracovali jako archiváři.

	„Ano,“ odpověděla Wynn. „Opět jsem vás přišla požádat o pomoc.“

	Lichotit Tärpodiově odbornosti bylo nejlepší řešení, a on zde navíc jen zřídka míval návštěvy.

	Archiváři byli vůbec podivná cháska, neboť dávali přednost tichu a osamění v podzemí dokonce i před svými vlastními pokoji nahoře. Trávili dny a někdy i noci − tady dole v tom nebyl rozdíl − zapisováním do katalogů, sestavováním rejstříků a uspořádáváním dokumentů, které tato větev během staletí získala. A každý z nich dokázal rychle určit, kde se nachází text, který nějaký učenec hledal. To bylo součástí toho být cathologem.

	„Tilswith se vrátil?“ zeptal se Tärpodious dýchavičným ostrým hlasem.

	Wynn se bude muset pohybovat obezřetně. Sotva mu mohla říci, že má podezření, že vrahem dvou mladých učenců je nemrtvý, ne pokud chtěla jeho pomoc.

	„Ne,“ odpověděla. „Stále je v Bele a zakládá naši novou odnož ve Vzdálených zemích.“

	Tärpodious s Tilswithem byli staří přátelé, jejichž osobní zájem tak často přesahoval knihy a pergameny, uložené v nové knihovně nahoře. Wynnin bývalý mistr strávil tady dole ve společnosti úctyhodného archiváře nejeden večer.

	„Teď jsem ale tovaryška a dostala jsem od něj dopis,“ dodala. „Požádal mě, ať za vámi zajdu. Mnoho okrajových oblastí Belaski je plných pověr. A víte, jaký zájem to u něj vzbuzuje. Kdysi jste ho nasměroval na odkazy z oblasti folklóru… zvláště na jeden o àrdadesbàrn, dítěti mrtvého.“

	Tärpodious se poškrábal na kostnaté bradě. „Skutečně?“

	Wynn zvedla zápisník, pokrčila rameny a nuceně obrátila oči v sloup. „Chce kopie všech podobných vyprávění, takže je možné, že tady dole budu v příštích dnech často. Můžete mě navést?“

	Bolelo ji starému archiváři lhát. Tärpodious žil v takovém odloučení, že nebude o politice cechu nic vědět − nebo jej to nebude zajímat − a rozhodně si nebude vědom Vysokověžova příkazu, aby se nikdy nezmiňovala o nemrtvých.

	Prostorná komnata, která kdysi bývala hlavním skladovacím prostorem pevnosti, se honosila třemi mohutnými kamennými oblouky. Tärpodious zvedl ze stolu studenou lampu a začal se šourat k východnímu.

	„Tilswith a jeho pověry!“ Uchechtl se. „Jak daleko to mohl dotáhnout, kdyby svou mysl nasměroval na něco skutečného. Pojď, dítě.“

	Wynn potlačila pocit viny a šla za ním. Věděla, jak jsou archivy uspořádány, ale od její poslední návštěvy uplynula dlouhá doba. A v katakombách se člověk mohl snadno ztratit.

	Před stovkami let, když bratrstvo získalo první hrad, okamžitě začalo s pomocí trpasličích kameníků a stavitelů hloubit. Práce pokračovaly celá desetiletí. To, co kdysi bývala obyčejná skladiště a vězení, se opatrně rozšířilo všemi směry, které nezasahovaly do rozrůstajícího se městského kanalizačního systému. Pod dílnami na severovýchodě, kde se vyráběly krystaly studených lamp a další předměty, byla rovněž dvě podzemní podlaží.

	Místnosti vedly do komor, obklopených shluky výklenků… odkud se vcházelo do dalších místností. Zašlé dřevěné kabiny a předkomůrky cestou poskytovaly prostor, kde si mohl člověk sednout a studovat texty, neboť bez výslovného svolení archivářů − k němuž žadatel musel mít velice dobrý důvod − se nesmělo nic odnášet.

	Všechny prostory a zdi cestou byly plné nekonečných řad polic a Wynn brzy ztratila přehled, neboť všechno začalo vypadat stejně. Jednou zamrkala a na vnitřní straně víček se jí promítl obraz polic; svázané knihy, některé bez hřbetů jen viditelně sešité; všude pouzdra se svitky. Takto daleko nebyly rozmístěny žádné studené lampy a Wynn se držela blízko Tärpodia a jejich dvě lampy byly tím jediným osvětlením, které zahánělo temnotu.

	„Tady,“ řekl náhle, zastavil se a prstem ukázal na vysoký regál u stěny chodby. „Některé pocházejí ze Sumanských zemí, více pak z našich rozptýlených starých kultur. Několik jich bylo přeloženo do Begainova slabikáře, ale ne mnoho.“

	Přikývla a zahleděla se na police. „Umím trochu číst sumanštinu.“

	„Pro obecný souhrn se drž ducha s ohněm,“ dodal Tärpodious, „nebo se vzduchem, pokud by ses chtěla zabývat společenskými zvyky, založenými na starých příbězích.“

	Jeho slova Wynn na okamžik zmátla. Tärpodious poklepal na konec knihovního regálu a Wynn uviděla ve starém dřevě vybledlé vyryté značky, pokryté zbytky barvy.

	Každý řád bratrstva byl symbolicky spojován s jedním z živlů bytí − duchem, ohněm, vzduchem, vodou a zemí. Jejich geometrické symboly pak byly po řadě užívány ke třídění, podtřídění a vzájemným odkazům jednotlivých předmětů studia podle významu a souvislostí.

	Na svislém konci police byl kruh nad trojúhelníkem.

	Kruh − jako symbol ducha a Řádu metaologie, který studuje metafyziku, filozofii, náboženství, folklór a podobně.

	Trojúhelník − jako symbol ohně a Řádu cathologie, jenž se věnuje práci s informacemi a jejich uspořádávání.

	V této sekci Wynn najde práce, obsahující shromážděné informace, po nichž pátrá.

	„Děkuji vám,“ řekla. „Před večeří bych ráda udělala co nejvíc.“

	Se zrychleným dechem četla vybledlé názvy na několika svazcích s popraskanými koženými hřbety. Krátce se zastavila na jednom napsaném v trpasličím jazyce. Náhle toužila být sama a prozkoumat tyto svazky, aby našla odpovědi. Tärpodious však kráčel podél řady dál a jeho šedý háv se táhl po zaprášené podlaze.

	„Tyhle jsou nejstarší… příliš staré, než aby bylo možné je přesně datovat, několik jich je v nejrůznějších starých numanských dialektech a několik v elfském písmu Êdän. Většina obsahu není příliš utříděná a je těžké se v něm vyznat. Už to nikoho příliš nezajímá, takže nahoře v knihovně to nenajdeš.“

	„Ano, děkuji vám,“ zopakovala Wynn starostlivě. „Nechci vás zdržovat od práce.“

	Opět zamžoural a snad pochopil její narážku. „Ano, ano, ale nesnaž se nic vracet na police, jinak by to mohlo skončit na špatném místě. Vyber si, co potřebuješ, a pak nech všechno v přístěnku. Později za tebou přijdu.“

	„To by od vás bylo laskavé,“ řekla Wynn.

	Tärpodious se odšoural a jeho cestu tmou prozrazovala pouze záře lampy. Jakmile byl domin z dohledu, Wynn zacouvala do nejbližšího výklenku a složila na stůl všechno kromě lampy. Pospíšila si zpátky k policím a začala si prohlížet hřbety a štítky. Nakonec vytáhla dva svazky v dřevěných deskách, které nebyly označené ani nadepsané, a jednu starou knihu. S těžkým břemenem v náruči si pospíšila zpátky do výklenku.

	Prolistovala první svazek volných listů a zjistila, že je to sbírka nejrůznějších krátkých textů, oddělených od sebe vytvrzenými pergamenovými oddělovači. Ačkoli byly staré a opotřebované, všechny byly v původních jazycích, ale zapsané inkoustem, což znamenalo, že se bez ohledu na stáří nejedná o originály, ale o kopie.

	Texty byly často opsány, aby originály mohly zůstat bezpečně uložené. Ty nejdůležitější byly později znovu přepsány pomocí Begainova slabikáře, některé v původním jazyce a jiné rovněž přeložené do numanštiny − pokud se hodily do horní knihovny.

	Tento svazek ne. Byla to všehochuť, o níž se mělo za to, že nestojí za takovou námahu. To však neznamenalo, že neobsahuje nic zajímavého. První stránky byly napsány v iyindu, téměř zapomenutém pouštním dialektu Sumanského impéria.

	Wynn si něco zabručela pod vousy.

	Bez ohledu na její jazykové schopnosti této řeči stěží rozuměla a její pátrání by postupovalo jen pomalu. Možná by musela projít tucty textů, než najde jediný užitečný kousek. Odložila první hromádku stranou a ponořila se hlouběji do svazku.

	Neměla ponětí, co hledá, jen že pátrá po nemrtvém, dostatečně vnímajícím, aby toužil po listinách − těch nedávno zpracovávaných − a schopném číst Begainův slabikář. A vysát život, aniž zanechal stopu.

	Wynn si povzdechla − v mysli se jí pletlo příliš mnoho protikladů.

	Nejvýhodnější způsob, jak určit motiv, by bylo prostřednictvím překladového projektu. Takové myšlenky − přání − jí ale teď nepomohou. Nevěděla dokonce ani to, kde jsou originální texty uloženy, natož kde se pracuje na překladech.

	Normálně se překlady pořizovaly nahoře, ve třetím podlaží velké budovy, nedaleko pracoven preminů. Ti se společně s dominy však obávali, aby se toho někdo mimo lidi, kteří na projektu pracovali, nedozvěděl příliš mnoho. Samotné původní texty budou ukryté na nějakém velice bezpečném místě.

	A premin Sykion a domin Vysokověž jí nikdy nedovolí, aby se k nim byť jen přiblížila.

	Ne, snažit se odhalit zmíněného nemrtvého je to nejlepší, co teď může udělat − a je to lepší než nedělat vůbec nic.

	Další hromádka stránek byla napsaná v heiltaku, poměrně běžné abecedě, používané v prenumanských jazycích.

	Wynn otevřela prázdný deník, uchopila brk s bílým hrotem a začala číst. Když se blížila ke konci druhé části svazku, všude na malém stolku ležely hromádky listů.

	Rozuměla sotva třetině toho, co vůbec dokázala přečíst, a ani ne polovinu jedné stránky deníku pokrývaly rychle načrtnuté poznámky. Jen menší část z nich se týkala přímo toho, po čem pátrala. Většinou šlo o zvláštní slova, nijak nesouvisející s tím, co by nazvala nemrtvým, natož Vznešeným mrtvým.

	Yâksasath − druh „démona“ ze sumanských pověr, sebraných dávným učencem. Pokud tomu rozuměla, nebylo to dokonce ani sumanské slovo. Tato stvoření napodobovala podobu osoby, kterou jejich oběť pozná a bude jí důvěřovat.

	Obelstil Jeremyho a Eliase někdo, o kom si mysleli, že ho znají?

	Ne, tento mýtus byl s větší pravděpodobností jen obměnou ghülů, údajně „živých“ démonů. Říkalo se, že byli vypuzeni ze svého mytologického podsvětí a potulují se po pustých horách. Aby se ghůl nakrmil, musel svou oběť pozřít zaživa.

	Wynn se při té zmínce otřásla, ale byl to nesmysl. Jako by snad na tak odlehlých místech žilo dost lidí na to, aby se démoni nakrmili. A na rozdíl od upírů nebo yâksasathů, nebo dokonce i neznámého nemrtvého, který se štval za listinami, ghülové jedli maso. To by na mrtvole zaručeně zanechalo stopy.

	Došla k poslední části prvního svazku, a ta byla napsána v jazyce trpaslíků. Wynn přejížděla text očima a namočila elfský brk do malého kalamáře. Trpasličtinu uměla lépe číst než jí mluvit a nějakou dobu strávila rozpoznáváním starších znaků. Nicméně text byl archaický a jeho jazyku bylo těžké porozumět, dokud…

	Hassäg’kreigi.

	Wynnin pohled se na tomto slově zarazil. Pak ho ještě dvakrát přejela pohledem, aby se ujistila, že znaky přečetla správně. Když ti trpasličí válečníci v černé zbroji tajně navštívili Vysokověže a vzápětí poté zmizeli, domin je oslovoval takto.

	Kamenochodci.

	Trhla brkem zpátky k deníku − a uslyšela, jak na desce stolu něco zarachotilo.

	Wynn se vyděšeně nadechla. Malý kalamář se rozkýval a roztočil mezi rozloženými stránkami. Wynn upustila brk a oběma rukama kalamář sevřela a zastavila. Po palci se jí rozlilo několik černých kapek.

	Wynn vyrazil na čele pot.

	Kdyby zašpinila byť i jediný list, domin Tärpodious by nejspíš na místě padl mrtev − ale až potom, co by ji napřed uškrtil. Pomalu lahvičku pustila a opatrně odtáhla inkoustem potřísněnou ruku. Vytrhla z deníku prázdnou stránku a co nejlépe si palec otřela. Spěšně přejela pohledem stránku plnou trpasličích znaků.

	Byla zde jen jedna stručná zmínka v pasáži o smrti trpasličí ženy, thänæ neznámých schopností jménem Tunbûllé − Vlnobijka. To bylo podivné jméno, vzhledem k tomu, že trpaslíci neradi cestovali po moři. Hassäg’kreigi, Kamenochodci, Vlnobijku „uctili“ a „vzali do kamene“.

	Wynn neměla ponětí, co to znamená. V myšlenkách se překotně vrátila k tomu, co zaslechla ve Vysokověžově pracovně.

	Dva zmizelí trpaslíci se svým oblečením nepodobali žádným, které kdy viděla. Zdálo se velice nepravděpodobné, že jsou to kameníci nebo sochaři, kteří tesají podobizny „uctívaných“ mrtvých svého lidu. Nic dalšího v textu jí nepomohlo, takže si udělala poznámky na později a obrátila pozornost ke knize, kterou si vybrala společně se dvěma svazky listin, svázaných ve dřevě.

	Okamžitě se jí ulevilo, neboť kniha byla psaná v pozdní numanštině. Hřbet knihy byl tak odřený, že nebylo možné jej přečíst, ale uvnitř byl název.

	Gydes Färleôvaen − Vyprávění o pověrách − byla sbírka lidových příběhů, posbíraných od nejrůznějších národů, které předcházely současným obyvatelům Numanských zemí. Obracela stránky a snažila se zachytit a rozluštit neznámá slova.

	…pochel… zlomyslní strážci přírody, mající sklon tropit si žerty ze sedláků…

	…géasbäna… křehcí malí „démoni“, kteří kradou lidem jejich podstatu a dělají z nich otroky bez vůle…

	…wihte… stvoření nebo bytosti, které byly spíše vytvořeny, než aby se narodily přirozenou cestou…

	Při pohledu na poslední slovo se Wynn prudce narovnala. Země na pobřeží na jih od Malourné se jmenovala Witeny a jejím obyvatelům se říkalo Witenonci. Podobně znějící slovo bylo pravděpodobně jen náhoda. Pak si Wynn všimla, že světlo v předpokoji je marnější než předtím.

	Její krystal studené lampy ztratil polovinu síly. Jak dlouho tady dole je? Vytáhla krystal ven, mnula ho tak dlouho, až se rozzářil jasným světlem, a vložila jej zpátky dovnitř.

	Opřela si bradu o ruce, složené na otevřené knize. Na okamžik zavřela unavené oči. Bolela ji hlava a ve skutečnosti neobjevila nic pořádného. Unaveně se nadechla, narovnala se a četla…

	 

	…ten blâch-cheargéa sevřel mladému minstrelovi hrdlo…

	 

	Wynn odtáhla ruce a četla dál.

	 

	Ať se minstrel snažil, jak chtěl, jeho pěsti trýznitelem procházely jako kouřem. V sevření Âthkyensmyotnea před celou vesnicí zbledl a zůstal viset mrtvý…

	 

	Wynnina mysl se zastavila.

	Slova v krátkém příběhu byla nejasná a nepatřila do jazyka, v němž bylo vyprávění sepsáno. Blâch-cheargéa znamenalo něco jako „černá hrůzná duše“, ale jak by mohla být duše černá, natož držet člověka v sevření? A druhý pojem nedával smysl.

	Âthkyen byla složenina, v numanštině již neužívaná, taková, kterou bylo možno číst v záznamech o dávných klanech, které obývaly tuto zemi. Znamenala vládce podle božího nebo přirozeného práva, spíše než na základě rodové linie nebo volby. Avšak druhá polovina slova v knize nepocházela z numanštiny − ne z žádného dialektu, který Wynn znala. Znala slovo, jež znělo podobně.

	Elfský kořen smiot’an označoval „ducha“ nějaké osoby, nikoli živel. Lhoin’nové, elfové z jejího světadílu, zde byli nejdéle existující kulturou − žili zde tak dlouho, že některá jejich kořenová slova, klasifikovaná bratrstvem podle třídění nové elfštiny, byla přejata do lidských jazyků a změněna na podstatná jména.

	Přitáhla si knihu blíž a spěšně pročítala text a pátrala po dalším, ale příběh byl jen půl strany dlouhý.

	Černý hrůzný duch… vládce duší?

	Mohl se dotýkat − fyzicky dotýkat. Musela to být další pověra. Dokonce i kdyby tento příběh vyprávěl o skutečném nemrtvém, nebyl by to první nesmysl, který se jich týkal.

	Leesil s Magierou vystopovali a probodli upírku jménem Sapphire, a sotva se k ní na okamžik obrátili zády, zmizela. Ukázalo se, že to, co se říká o probodnutí srdce kůlem, je pověra, které věří dokonce i někteří upíři. Vyprávění z knihy ji však přesto nutilo přemýšlet o skriptoriu mistra Shilwise.

	Někdo se bez použití násilí dostal dovnitř, ale pak se musel probít ven.

	Možná že tvor z příběhu byl čaroděj − jako Chane nebo Welstiel − možná thaumaturg, pracující s magií fyzické sféry. Ano, upíří mág by měl spoustu let na to, aby získal ohromné schopnosti. Mohl by se například naučit, jak podle své vůle přeměnit pevné tělo na plynný stav a proklouznout spárami ve dveřích.

	Dobře, byl to jen pošetilý nápad vhodný do strašidelných příběhů pro děti, Wynn však za poslední dva roky viděla podivnější věci. A stále tady byla záhada, proč se někdo, kdo proklouzl dovnitř, musel ven dostat násilím.

	Wynn se chopila brku a obrátila v deníku novou stránku. Celý krátký příběh si zaznamenala Begainovým písmem. Nyní pro ni bude nejlepší, když prohledá numanské dokumenty a bude pátrat po dalších zmínkách o blâch-cheargéovi nebo Âthkyensmyotneovi. Dále by vzhledem k podivnému smíšeném slovu měla propátrat elfské dokumenty v archivech. Vstala, připravená najít, co jen půjde.

	„Mladá Hygeorht!“

	Wynn překvapeně vyskočila. Ve vchodu do předpokoje stál domin Tärpodious a mírné oči měl vytřeštěné hrůzou. Nejdřív nechápala proč. Vbelhal se dovnitř a bledou tvář měl zrudlou rozčílením.

	„Přece jsi kvůli Tilswithovu bádání nepotřebovala všechno tohle najednou?“

	Wynn se rozhlédla.

	Celý stůl pokrývaly rozházené hromádky a pár listů leželo na zemi, kam sklouzly ze stolu.

	„Jejda,“ řekla. „Asi jsem… neuvědomila jsem si…“

	Vzhledem k tomu, jak už byl starý mistr archivář rozhněvaný, měla dost rozumu, aby mu nenabízela pomoc s urovnáním dokumentů. Rychle zavřela starou knihu.

	„Ať už tě tu nevidím,“ nasupil se, téměř jako by mluvil sám k sobě. „Měl jsem přijít dřív a vyhnat tě na večeři.“

	Wynn na něj zůstala zírat. „Na večeři?“

	„Uvařená, snězená a uklizená,“ odvětil nevrle. „Jeden z učedníků mi právě přinesl jídlo. Raději bys měla jít nahoru a najít si nějaké zbytky.“

	Wynn zaváhala. Teď, když měla stopu, jí zbývalo ještě tolik práce.

	„Ztrať se!“ obořil se na ni Tärpodious, který už sbíral listy a ukládal je do složek.

	„Děkuji vám za pomoc,“ řekla a posbírala si věci. „A ještě jednou se omlouvám. Příště budu dávat větší pozor.“

	Vyklouzla ven, vydala se chodbou doprava a studená lampa jí svítila na cestu mezi nacpanými policemi a starými kamennými sloupy a zdmi katakomb.

	„Wynn!“

	Při Tärpodiově ostrém zavolání celá ztuhla. Nedokázala se ubránit zaúpění při představě, že našel nějakou skvrnu od inkoustu, kterou přehlédla. Vrátila se a váhavě nahlédla do otvoru výklenku.

	Domin Tärpodious se na ni mlčky zamračil a Wynn spadlo srdce do kalhot.

	Starý archivář zvedl ruku a kostnatým prstem ukázal do chodby opačným směrem.

	Wynn zrudla, rychle přikývla a pospíšila si správnou cestou pryč.

	* * *

	Chane čekal v přítmí přes cestu naproti skriptoria Kalamář, z něhož se vynořili dva mladí učenci s balíkem listin.

	Zavalitou dívku v šedém poznal. Občas ji posílali už předtím. Vysokého mladíka v tmavě modrém rouchu − příliš starého na učedníka, ale asi ne dost starého, aby to byl mistr nebo domin − však nikdy předtím neviděl. Připadalo mu zvláštní, že cech poslal tovaryše metaologie, aby pomohl s vrácením dnešní várky listin.

	Chane se stáhl dál z dohledu.

	Dvojice procházela ulicí kolem něj a dívka si tiskla listiny k hrudi a nervózně se rozhlížela kolem. Když došli k další křižovatce, Chane si přetáhl kapuci pláště přes hlavu a z dálky je sledoval. Netoužil, aby si jej všimli a zapamatovali si ho.

	Držel se opodál, neboť se k nim nechtěl přiblížit příliš rychle. Toužil však balík otevřít a přečíst si jeho obsah, a tato touha jej hnala vpřed.

	Vysoký tovaryš se zastavil a obrátil.

	V časných večerních hodinách kolem procházeli další obyvatelé města a Chane nenuceně pokračoval v chůzi. Učenec v modrém hávu si pozorně prohlížel ulici a zaznamenal muže, který rozsvěcoval pouliční lampy, dva obchodníky zabrané do hovoru a květinářku, která právě zavírala stánek… a Chana.

	„Co se děje, Dâgmunde?“ zeptala se zavalitá dívka.

	„Nic,“ odpověděl mladík. Pokračoval v cestě a táhl svou menší společnici za sebou.

	Chane udržoval tempo chůze.

	Během doby, kterou v Bele strávil s Wynn, se o jednotlivých řádech naučil dost, aby věděl, čím se každý z nich obecně především zabývá. Pokud věděl, metaologové studovali metafyziku, tradice a související oblasti. Jen velice málo z nich praktikovalo magii, a těch pár byli převážně thaumaturgové, pracující v praktických oblastech jako třeba alchymie. Dokonce i pokud tento postoupil dále, stejně nebylo možné, aby pomocí kouzla nebo nějakého magického předmětu poznal, co je Chane zač.

	Ne když Chane nosí Welstielův starý „prsten nicoty“.

	Tento předmět, který vlastnil, skrýval jeho nemrtvou osobu před lidmi s výjimečným vnímáním nebo magickými pátracími prostředky. Přesto jej viděli a on nemohl dovolit, aby si uvědomili, že je někdo sleduje.

	Chane zabočil do vedlejší ulice.

	Jakmile se jim ztratil z dohledu, rozběhl se k další křižovatce. Zahnul do ulice rovnoběžné s tou, po níž šli učenci, a trochu zpomalil. Snažil se s posly srovnat krok − nebo se držet jen kousek před nimi. A věděl, kde budou muset odbočit.

	O tři příčné ulice dál zpomalil a přikrčil se poblíž nároží.

	Dvojice, která se stále držela své cesty, se vynořila na křižovatce o kus dál. Jakmile zmizeli z dohledu, Chane vklouzl do postranní uličky, aby se pustil přímo za nimi.

	Na hlavní ulici bylo o něco víc lidí − kupci a řemeslníci, mířící na noc domů, mezi nimiž se mohl lépe ztratit. Zalétl očima na stranu, kde se nějaký muž snažil uklidnit hubeného koně, zapřaženého do plachtou zakrytého dvoukoláku. Kůň hrabal nohama a frkal. Učenci však pospíchali dál a dívka oběma rukama pevně svírala balík s listinami.

	Vlevo od Chana se rozlehlo vřískání koček. Instinktivně se otočil.

	Z uličky vyrazily dvě velké kočky, syčely a sekaly po sobě drápy. Kůň za ním divoce zaržál.

	„Pozor!“

	Chane se při tom výkřiku vrhl stranou, ale když se splašený kůň prohnal kolem, Chana zasáhl vozík do boku. Chane se otočil kolem své osy a klopýtl, ale neupadl. Lidé kolem se zastavili a začali vše sledovat.

	„Jste v pořádku?“ přihnal se k němu zelinář.

	Chane neodpověděl. Oba učenci se zastavili a vysoký muž upíral pohled přímo na něj. V tovaryšově tváři se objevilo poznání. Viděli ho u Kalamáře?

	„Nic mi není,“ odpověděl Chane chraptivým šepotem. „Běžte si chytit koně.“

	Vklouzl zpět do postranní ulice a v duchu se proklínal.

	* * *

	Wynn se vynořila ve velké síni, unavená, hladová a zmatená tím, jak rychle v katakombách ubíhal čas. V síni už bylo jen pár lidí, kteří hovořili, četli si nebo u stolů popíjeli čaj.

	Domin il’Sänke seděl u ohně a četl si.

	„Wynn?“ zavolal ustaraně někdo zprava.

	Obrátila se a uviděla Nikolase, jak na ni neohrabaně mává rukou. Před ním na stole ležely dvě zakryté misky a krajíce chleba namazaného máslem.

	„Čekal jsem na tebe,“ řekl.

	Domin il’Sänke zvedl oči od knihy.

	Wynn se na něj unaveně usmála a šla si přisednout k Nikolasovi. Mladík měl poněkud zmuchlané roucho a rovné vlasy mu stále visely do očí, ale Wynn si nepamatovala, kdy na ni naposledy někdo čekal s večeří.

	„Musela jsem něco prozkoumat,“ řekla, neboť v rukách stále držela deník, lampu a brk. „Nech misky ještě chvíli zakryté. Zaběhnu si tyhle věci dát do pokoje a vrátím se.“

	Její odpověď vyvolala v jeho tváři zvláštní výraz úlevy. Věděla, jaké to je cítit se osamělý nebo jen sám, a kdy je společnost důležitější než jídlo.

	„Čočka vydrží,“ řekl. „Postavím naše misky ke krbu.“

	Wynn zamířila k hlavnímu klenutému vstupu do síně. Když se k němu blížila, zavál dovnitř mrazivý větřík, jako by někdo otevřel vrata pevnosti. Slyšela, jak se kdosi za ní rychle zvedl z křesla, a ohlédla se. Il’Sänke s tvrdým pohledem v očích kráčel přímo k ní a pak se od vstupu ozval Miriamin vyděšený hlas.

	Wynn dívčina slova nerozeznala a il’Sänke se prohnal kolem, až kolem něj roucho vlálo. Zamávala na Nikolase a oba si pospíšili za dominem.

	Za hlavním vstupem zabočili za roh a Wynn spatřila udýchanou Miriam, jak v polovině chodby k hlavním dveřím stojí před il’Sänkem. Dívka si tiskla k hrudi svazek listin a za ní stál Dâgmund a stahoval si kápi.

	Miriam už ji neměla a tvář se jí leskla, jako by předtím běžela. Pro jednou se v il’Sänkově přítomnosti nekrčila.

	„Domine…“ oddychovala. „Sledoval nás! Někdo nás sledoval!“

	Dâgmund nevypadal tak vystrašeně jako Miriam, ale očividně byl zneklidněný.

	Wynn sevřela rty. Proč domin Vysokověž poslal s Miriam tovaryše metaologů? V chodbě za ní se začali shlukovat další novicové a učedníci ze společenské síně.

	Il’Sänke obrátil přísný pohled k Dâgmundovi. „Je to pravda?“

	Mladík krátce přikývl. „Vysoký muž v dlouhém tmavém plášti. Viděl jsem ho dvakrát. Musel to být on.“

	Il’Sänke natáhl ruku. „Dejte mi listiny.“

	Miriam mu je bez váhání podala a hlasitě vydechla úlevou.

	K Wynninu překvapení zamířil il’Sänke kolem dvojice poslů k prázdnému vchodu. Poté co se ocitl mimo dosah ostatních, otevřel koženou chlopeň a vytáhl útlý svazek stránek. Domin přejel pohledem jejich obsah a pak je vrátil dovnitř.

	Wynn by dala cokoli za možnost nahlédnout mu přes rameno.

	V tu chvíli na ni il’Sänke pohlédl.

	Beze slova prošel kolem Miriam, jejího společníka a Wynn. Shromážděný hlouček noviců a učedníků se rozestoupil ke stěnám chodby, aby mu umožnil projít. Wynn si pospíšila za ním do společenské síně, ale domin il’Sänke se tam nezastavil. Zamířil přímo k úzkém bočnímu východu. Wynn se kradla za ním až k odbočce a sledovala, jak míří přímo ke dveřím vedoucím do severní věže − a k pracovně domina Vysokověže.

	Co na těch stránkách viděl?

	„Pojď si dát večeři,“ řekl Nikolas tiše.

	Wynn zapomněla, že stojí přímo za ní.

	„Věci si odneseš později,“ dodal. „Prostě se pojď najíst.“

	Přikývla a vrátila se s ním zpátky ke stolu ve společenské síni. V myšlenkách však stále prodlévala u listin a měla pocit marnosti z toho, jak musela sledovat il’Sänka, který si jejich obsah prohlížel přímo před ní.

	* * *

	Chane kráčel směrem k Šedivé říši a vřelo to v něm vzteky. Dostal se tak blízko, a pak o listiny přišel jen kvůli neohrabanosti. A byl hladový, jako by hněv jeho potřebu výrazně zhoršoval.

	V minulosti si zvíře v něm libovalo v lovu a ve vůni strachu jeho kořisti a vychutnávalo si její snahu se bránit. Nevybíral si a nakrmil se tím, kým mu v daný okamžik bylo libo.

	Od chvíle, kdy naposledy mluvil s Wynn, se některé věci změnily.

	Začal být vybíravější a šelma v něm přidušeně kňučela nebo vztekle řvala nad jeho odříkáním. Chane zápasil se svou touhou po euforii, již přinášel skutečný lov a zabíjení.

	Byl v Calm Seattu jen něco přes měsíc, ale už se poměrně dobře seznámil s jeho čtvrtěmi. Když se potřeboval − spíše než chtěl − nakrmit, zamířil do jižních částí Šedivé říše. Dnes v noci kráčel ubohými kalnými postranními uličkami, naslouchal a sledoval. Většina zdejších lidí byla zanedbaná a zoufale chudá, ale podle toho si nevybíral.

	Kolem se prošourala bezzubá stařena a něco si pro sebe mumlala, ale on si jí nevšímal. Nakonec prošel kolem chatrče mezi ošumělou krčmou a něčím, co snad mohl být nárožní obchůdek se svíčkami. Z jednoho okna bez okenic k němu přilétl tlumený křik a Chane vklouzl do stínu markýzy před svíčkařským krámkem.

	„Vrať to!“ křičel ženský hlas. „To je na mlíko a chleba. Vsaď si v kostkách svý boty, když tě nic jinýho nezajímá!“

	Následovala hlasitá rána a zvuk ženského pláče. Dveře chatrče se rozlétly a z nich se napůl vynořil mohutný muž. Už celé dny se neholil.

	„Nech mě na pokoji!“ zavrčel do dveří. „Jdu k Modrýmu kanci zeptat se… sehnat nějakou práci. Mlíko a chleba přinesu, tak přestaň fňukat!“

	Chane byl tak posedlý sebeovládáním, že jej známé nepříjemné šimrání v hloubi mysli polekalo. A šelma v jeho nitru varovně zavrčela a probrala ho.

	Muž lhal. Vydal se ulicí a nechal za sebou dveře otevřené dokořán.

	Chane vyklouzl ze stínu, aby ho následoval. Tenhle bezcenný tvor byl přijatelnou volbou − lhář, budižkničemu, plýtvání lidskostí. Jeho smrt nebude pro svět žádnou ztrátou, byl to jen jeden z lidského stáda. O tři ulice dál se Chane zastavil nedaleko ústí další uličky.

	„Pane,“ zaskřehotal numansky a uvědomoval si, že jeho hlas i přízvuk mohou vzbudit podezření. „Nemohl jsem nezaslechnout zmínku o kostkách.“

	Špinavý muž se zastavil, obrátil a úkosem se na něj podíval.

	Chanovy pevné boty a tmavý vlněný plášť, ukrývající vše kromě jílce dlouhého meče, byly na tuto část města dobré oblečení.

	Muž nerozhodně zamrkal. „Chcete si zahrát?“

	Chane udělal krok, vytáhl měšec a zacinkal jím.

	„To záleží na tom, kolik účast stojí.“

	Popošel jen na druhou stranu ústí uličky a všiml si, že nejbližší kolemjdoucí je o dvě ulice dál na západ. Mohutný muž upřel pohled na měšec a usmál se, neboť pravděpodobně viděl hloupého cizince, kterého může zavést mezi své obvyklé kumpány. Vydal se zpátky k Chanovi.

	„Není tam žádný vstupný,“ řekl. „A sázíme, co chceme − bez omezení.“

	V okamžiku, kdy dorazil k ústí uličky, Chane upustil měšec.

	Muž bezděčně sklopil oči.

	Chanova ruka vystřelila a sevřela mu čelist a ústa. Obrátil se a vtáhl muže do větší tmy v uličce. Muž byl přesně tak silný, jak vypadal, a bojoval jako lev a nečekaně Chanovi vrazil loket do žeber.

	Chane sebou ani neškubl. Udeřil mužem o zeď a zaryl mu protažené špičáky do zarostlého hrdla. Nos mu naplnil pach zvětralého piva a potu, ale šelma uvězněná v jeho nitru se zazmítala v poutech.

	Kdysi by si se svou kořistí hrál, dokud by vzduch nenaplnila vůně strachu. Miloval ten lahodný pižmový pach − nebo si ho víc vychutnával netvor v něm?

	Zakousl se hlouběji a hltavě sál. Do úst mu vtekla teplá slaná tekutina a šelma zdivočela radostí. Pil tak rychle, že muž dostal křeče. Krev toho rádoby hráče zpomalila do tenkého pramínku dřív, než se jeho srdce zastavilo.

	Ke smrti chyběl jen okamžik.

	Chane trhl muži hlavou dozadu a uvolnil stisk na mužově čelisti. Ustoupil stranou a sledoval, jak se tělo sesouvá podél zdi uličky, dokud mrtvola nezůstala sedět s roztrženým hrdlem a stále vytřeštěnýma očima.

	Tak rychle bylo po všem − až příliš rychle. Dokonce ani příval života, po němž se Chanovi točila hlava a svědila ho horká kůže, mu nepřinesl potěšení. A šelma v něm kňučela jako pes, kterého odtáhli dřív, než dojedl.

	Chane viděl svého vlastního stvořitele Toreta a pak Welstiela vytvářet z vybraných obětí nové pochopy. Ne všichni vstali z mrtvých, což byl důvod, proč bylo třeba pečlivě vybírat. Přesto existovala nepatrná možnost, že by oběť zabitá příliš rychle mohla příští noc vstát. Toret věřil tomu, že aby mohl Vznešený mrtvý stvořit někoho vlastního druhu, musel dát oběti napít vlastní krve. To byla další pověra.

	Vše, co bylo zapotřebí, bylo jen vysátí života − náhlé, rychlé a všeho naráz − a blízký kontakt se Vznešeným mrtvým v okamžiku mezi koncem života a příchodem smrti. Chane měl v minulosti štěstí, že žádná z jeho obětí nepovstala.

	Nebo ano? Když nad tím tak uvažoval, s výjimkou doby, kterou strávil s Toretem v Bele, byl stále na cestách s Welstielem. Nikdy na jednom místě nezůstal dost dlouho, aby si tím mohl být jist.

	Chane po žádných služebnících netoužil. A určitě ne po téhle hroudě svalů, která seděla zhroucená v uličce. Poslední kapky krve stékaly mrtvole po krku a v temnotě uličky to vypadalo, jako by se mužova špinavá košile umazala černým inkoustem.

	Chane zavřel oči a spatřil, jak na něj vyčítavě hledí Wynnina ztrápená tvář.

	Otevřel oči, vytáhl nůž na ryby, který ukradl v přístavu, a hlubokým řezem muži proťal hrdlo. Až mrtvolu najdou, bude jeho smrt vypadat jako běžná vražda, spáchaná nějakým zoufalým zlodějem. Chane si klekl, muže prohledal a vzal si všechny peníze, co našel.

	Pak vyšel z uličky, zvedl vlastní měšec a přidal nové mince ke starým. Vyrazil „domů“ do hostince a ani jednou se neohlédl.

	
Kapitola 8

	Příští den strávila Wynn v katakombách a v hlavě měla dvě slova − Âthkyensmyotnes a blâch-cheargéa.

	Pátrala v hlubinách archivů, a dokonce se pokoušela najít možné variace slova „upír“. Nejstarší obyvatelé jejího světadílu však v žádném z jazyků taková slova neměli. Varianty, které se naučila ve Vzdálených zemích, v této větvi bratrstva nenalezne. Několikrát se ztratila v bludišti kamenných komnat a místností. Jediné, co mohla dělat, bylo sledovat symboly živlů po stranách polic.

	Duch, oheň, vzduch, voda a země.

	Kruh, trojúhelník, čtverec, šestiúhelník a osmiúhelník.

	Čím méně bylo ve sloupci symbolů, tím blíž se ocitala na začátku katakomb pod zadní stěnou pevnosti. Nejzákladnější a nejobecnější texty pro každou oblast vědění, označené jediným geometrickým tvarem, se nacházely nejblíže hlavní komnaty domina Tärpodia. Brzy našla cestu zpátky a zamířila do jiných křídel archivů.

	Kdykoli našla zajímavou knihu, svazek listin nebo svitek, vrátila se k nejbližšímu přístěnku. Tam se usadila ke čtení a nikdy si nebyla jistá, jak dlouho tam ve světle své studené lampy strávila. Také tentokrát toho kromě bolesti hlavy a unavených očí získala jen málo − až do chvíle někdy před večeří.

	 

	…Mistr Geidelmon upíral pohled na prezrak, ačkoli jeho tvář, ukrytou v kápi, nedokázal rozeznat. Temný posel vplul do kalného světla svíčky v kuchyni a vypadal jako vysoká postava oděná ve vznášejícím se rubáši temnoty…

	 

	Slovo „prezrak“ Wynn neznala, ale rychle obrátila na další stránku starého strašidelného příběhu.

	 

	…vysoký a upravený, podobal se Geidelmonovi, jaký býval, než se oddal rokům nenasytnosti. Následkem nestřídmosti v jídle a víně ztloustl tak, že nedokázal ani vstát a prchat. A rána následujícího po zlověstné návštěvě byl nalezen mrtev zhroucený na stole a mezi zuby stále svíral kus skopové kýty.

	 

	To slovo, a dokonce i celý příběh zněly jako něco, co už Wynn předtím četla. Všechno ale začínalo znít jako něco, co už předtím četla. Opřela se lokty o stůl a položila si hlavu do dlaní. Už toho měla dost.

	Nicméně zaznamenala si slovo do deníku a pak zamířila do pohodlí svého pokoje. Když se však vynořila v přízemí, zastavila se.

	Nová knihovna nebyla daleko.

	Wynn prošla řadou chodeb k jejímu nejbližšímu vchodu. Nebyly tam žádné dveře, jen vysoký, dvojnásobně široký klenutý průchod z dokonale opracovaných kamenů. Do čtyř na vrcholku byly vedle sebe vytesány Begainovy symboly, tvořící krédo učenců.

	 

	PRAVDA SKRZE VĚDĚNÍ… VĚDĚNÍ SKRZE POROZUMĚNÍ… POROZUMĚNÍ SKRZE PRAVDU… NEKONEČNÝ CYKLUS MOUDROSTI.

	 

	Pospíšila si dovnitř a prstem přejížděla svazky ve vysoké knihovně a přeskočila víc než tucet slovníků, než na dolní polici našla ten, který hledala. Zasténala pod jeho vahou, ale zvedla ho a upustila na stůl. Nějakou dobu trvalo, než našla podobné slovo.

	 

	preezrak, n. [původ neznámý; objevuje se v raných jižních místních dialektech, období před vznikem prvních států v Numanských zemích]. Jeden z několika možných způsobů psaní novodobého numanského slova přízrak.

	 

	Wynn listovala dál, aby našla odkaz na „přízrak“:

	 

	Temné nebo černé zjevení, občas připomínající nebo podobající se konkrétní osobě. Objevuje se v lidové kultuře jako předzvěst bezprostředně hrozícího úmrtí, ačkoli někdy se udává, že je vidět krátce po smrti dané osoby.

	 

	Wynn tlustý svazek zabouchla − zlé znamení, to jistě!

	Další pověrčivé nesmysly, které jí nijak nepomohly přiblížit se k pravdě o tom, co pronásleduje její bratry a listiny. Zapsala si nový pojem vedle zmínky o prezraku, odešla z knihovny a pospíšila si do svého pokoje.

	Jakmile byla uvnitř za zavřenými dveřmi, vrhla se na postel. Po chvíli se doškrábala k oknu a podívala ven. Někde v dálce za hradbami pevnosti zaslechla tiché osmé odbíjení.

	Poslední osmina dne, nazývaná v trpasličím časovém systému, používaném po celých Numanských zemích, Geuréleâ − „zima dne“. Blížil se soumrak a práce, kterou za celý den odvedla, nevypadala příliš užitečně.

	Pokaždé, když pomyslela na to, že se vrátila s hojností textů sepsaných prastarým nemrtvým a teď jí ani není dovoleno je vidět, pocítila takový hněv, že se jí svíral žaludek. Kdyby jen v obsahu listin dokázala najít nějaký společný prvek, mohla by preminovi Sykion poskytnout možný motiv.

	Aby k tomu však došlo, musela by Rada preminů přiznat, že listiny − a celý projekt − jsou s vraždami a krádežemi nějak spojeny. V opačném případě přezíravě odmítnou i podloženou teorii o motivu, stejně jako její příběhy o dhampirech, upírech, démonech a…

	Wynn si povzdechla a natáhla se zpátky na postel. Mnula si spánky a snažila se z hlavy vyhnat rozhněvané myšlenky. Potřebovala klid a jasnou hlavu. Vstala, přešla ke stolu a začala si procházet poznámky.

	Nesmyslné popisy oživených mrtvol, krmících se masem, způsobily, že hněv nahradila nevolnost. Přála si, aby domin il’Sänke už dokončil sluneční krystal. Alespoň však byla opět zavřená u sebe v pokoji, kde se jí pracovalo nejlépe.

	Neměla mnoho věcí: postel, stůl, svou studenou lampu, malou truhlu a psací potřeby. Navzdory tomu, že se jí zvedal žaludek, začínala být trochu hladová, protože od snídaně nejedla.

	Ozvalo se zaklepání a Wynn se rozbušilo srdce a pomyslela si: Prosím, ať je to il’Sänke s hotovým slunečním krystalem. Rozběhla se ke dveřím a prudce je otevřela.

	Venku stál Nikolas, tvář ztrhanou a bledou.

	Wynn poklesla zklamáním ramena, ale pokusila se vyjádřit starost. „Co se stalo?“

	Otevřel ústa, pak je zavřel a Wynn zapomněla na vlastní starosti.

	Ostatní mu říkali mrňous Nervák Nikolas, ale nijak zvlášť malý nebyl. Byl štíhlý, avšak ne hubený, a zhruba střední výšky. Možná že příčinou přezdívky bylo to, že se neustále krčil a v upřímných hnědých očích se mu zračily obavy. Napadlo ji, co v jeho minulosti mohlo způsobit tuto neustálou úzkost.

	„Pojď dál,“ pozvala ho a ustoupila, „a řekni mi, co se děje.“

	Rychle proklouzl kolem ní, ale nejdřív se rozhlédl na obě strany chodby.

	„Oni… oni…“ začal koktavě.

	Wynn se zhluboka nadechla a trpělivě čekala.

	„Oni mě dneska večer posílají pro listiny!“ vyhrkl. „Mě, Miriam a Dâgmunda, a ty včera večer sledovali!“

	Wynn nevěřícně ztuhla.

	„Domin il’Sänke musel dominu Vysokověžovi říct, co se stalo,“ chrlil ze sebe dál. „Tak jak může další z nás zase poslat ven?“

	„Nikolasi!“ přerušila ho Wynn. „Uklidni se.“

	„Nechci jít!“ napůl vykřikl, ale jeho slova skončila zajíkavým fňuknutím. „Ale když odmítnu, budu… vypadat neužitečně.“

	Ve Wynn se mísily pocity lítosti a marnosti. Jedna věc, co si učedník nikdy nepřál, bylo být označen za „neužitečného“ − což byl nedostatečně zastřený eufemismus pro „líný“ nebo „neschopný“. Navzdory dvěma mrtvým, vypleněnému skriptoriu a zprávě o tom, že dva z poslů byli sledováni, její nadřízení stále trvali na tom, že tyto události spolu nesouvisí a nemají nic společného s projektem překladu.

	Nikolas na ni vyčkávavě zíral, jako by bylo v její moci ho zachránit.

	„Nemůžu změnit jejich rozhodnutí,“ řekla hořce. „A nemůžu jít s tebou. Nedovolí mi se k překladu ani přiblížit.“

	Vypadalo to, že Nikolas se každou chvíli rozpláče, a začaly se mu chvět rty.

	„Něco ale udělat můžu,“ dodala a vrátila se ke stolku.

	Vytrhla z deníku prázdnou stránku a rychle na ni naškrábala zprávu. Ukázala ji Nikolasovi a společně si ji přečetli.

	 

	Kapitánu Rodianovi, veliteli Shyldfälchů

	 

	Dva poslové z bratrstva, kteří se včera večer vraceli s listinami, jsou přesvědčeni, že byli sledováni. Nikdo nebyl zraněn, ale nyní za soumraku vyrážejí další tři. Prosím, pošlete muže k dílně mistra Calisa − Peru a pergamenu − a ujistěte se, že se poslové bezpečně vrátí.

	 

	S pozdravem

	tovaryška Wynn Hygeorht

	Učené bratrstvo, Calm Seatt, Malourné

	 

	„Nechám to po některém z noviců doručit kapitánovi,“ řekla. „Ten nechce mít kvůli listinám žádné další potíže. Jsem si jistá, že pošle stráže, aby vás ochránily.“

	Nikolasovy hnědé oči zalila vlna úlevy. „Děkuji ti, Wynn… Počkat, co když se o tom dozví domin Vysokověž? Už tak se na tebe zlobí kvůli tomu dni, jak jsi se vrátila domů v kapitánově společnosti.“

	„To je mi jedno,“ odpověděla Wynn chladně. „Záleží jen na tom, abyste se vy tři dostali zpátky.“

	Pokud je její tušení správné a vrahem byl Vznešený mrtvý, nemusejí být Rodianovi muži schopni ho zastavit. Ale vždy udeřil ve chvíli, kdy nikdo nebyl poblíž, snad proto, že si přál zůstat nespatřen. Pohled na několik městských stráží by ho mohl zastavit a každý upír by si rozmyslel, než by se pustil do boje s několika vyzbrojenými vojáky.

	Nikolas sklopil oči k podlaze. „Mělo mě to napadnout samotného. Eliase by to napadlo. Vždycky věděl, co má dělat.“

	Wynn ho poplácala po paži. „Jdi se připravit a já najdu někoho, kdo zprávu doručí.“

	Nikolas krátce přikývl a oba odešli z pokoje. Mladík se vydal přes vnitřní nádvoří a Wynnin pocit hněvu vůči nadřízeným zesílil. Stejně tak jako její starost o nevinné učence, kterým hrozí nebezpečí.

	Preminové a dominové popírali jasná fakta, která měli přímo před očima − a každý den to dávalo menší a menší smysl.

	* * *

	Toho večera Rodian společně s poručíkem Garroghem odešli z kasáren. Mířili na večeři do oblíbeného místního hostince, nazývaného U Mámy.

	Jeho zakladatelka byla dávno po smrti a podnik nyní vedl její vnuk. Pro svou blízkou polohu, mírné ceny a dobré prosté jídlo byl mezi vojáky z druhého hradu oblíbený. Dříve či později překročila jeho práh většina příslušníků stráže, pěšáci, a dokonce i někteří z jezdectva. Přestože se kasárna holedbala plně vybavenou kuchyní a jídlo bylo zdravé a byla ho hojnost, čas od času bylo příjemné najíst se někde jinde než v jídelně.

	Dnes večer se Rodian v misce s dušenou rybou v husté omáčce jen tak rýpal, zatímco Garrogh ji do sebe ládoval plnými lžícemi. Pak se poručík zarazil s lžící v polovině cesty k ústům.

	„Vám to nechutná?“

	„Je dobrá,“ odpověděl Rodian a nepřítomně se rozhlížel kolem.

	U vedlejšího stolu seděla skupina mužů z jeho stráže, ale obyčejných vojáků tady dnes večer moc neviděl. Přesto byl hostinec nacpaný. Kromě ceny a kvality se lidé cítili pohodlněji tam, kde viděli odpočívat městskou stráž − Štít lidu. Všude kolem seděli občané a Shyldfälchové v rudých kabátcích, jedli a pili a bouřlivě diskutovali.

	Rodiana začínal hluk znervózňovat.

	Prožil neklidný den, kdy se pokoušel soustředit na povinnosti, které předtím zanedbával. V myšlenkách se však stále vracel k mrtvým učencům, vyloupenému skriptoriu, tvářím Wynn Hygeorht a vévodkyně Reine… a zarytému zamračenému pohledu domina Vysokověže. Jako by neměl na práci nic jiného než vyšetřovat vraždy členů bratrstva.

	Měl. Kromě sledování hlášení, která podali jeho muži, musel sám sepisovat hlášení ministrovi pro záležitosti města. Proč mu učenci pátrání neustále ztěžují? A proč je vévodkyně Reine a královská rodina chrání před jeho vyšetřováním?

	„Zase myslíte na ty učence,“ řekl Garrogh a upil doušek piva.

	Rodian upřel na svého společníka přísný pohled. Nepotřeboval, aby mu někdo připomínal jeho stále trvající selhání. Vzdychl a položil lžíci, neboť ho přešla všechna chuť k jídlu.

	„Nelíbí se mi, když mám svázané ruce,“ odpověděl.

	„Vím, že ne,“ zabručel Garrogh pod vousy. Sklonil se, aby vyjedl misku, a prameny nemytých vlasů mu padaly do omáčky.

	Rodian se zašklebil. Přestože byl Garrogh spolehlivý a pečlivý, způsoby měl hrozné.

	„Pokud jste dojedl, měli bychom se vydat zpátky,“ řekl Rodian. „Pořád mám co na práci a už se připozdívá.“

	Hodil na stůl několik mincí a společně vyšli do louží světla z luceren na ulici. Odvázali koně, ale pak se rozhodli, že se raději projdou. Sněženku nebylo třeba vést, šla za ním sama.

	„Víte jistě, že ze Shilwisova obchodu nezmizelo nic jiného než listiny?“ zeptal se Rodian.

	Tentokrát po něm vrhl tvrdý pohled Garrogh. „Četl jste moje hlášení.“

	„Neříkám, že…“ začal Rodian a pak zaváhal. „Jenom se pokouším rozhodnout, co dělat dál.“

	Obdržel písemná prohlášení od všech, od nichž je požadoval, týkající se alibi Selwyna Midtona a Jasona Twynama na noc vražd. Tím zbývala jen nepatrná možnost, že si jeden z nich najal někoho zvenčí. Instinkt však Rodianovi napovídal, že sledovat některou z těchto stop je plýtvání časem.

	Společně s Garroghem vešli na nádvoří druhého hradu, předali koně stájníkovi a obrátili se k Rodianově kanceláři a pokoji. Jediná možnost, která mu zbyla a mohla přinést něco užitečného, byla opět zatlačit na učence, ale vévodkyně jej veřejně požádala, aby to nedělal.

	„Kapitáne!“

	Rodian se obrátil. Přes nádvoří k němu klusal Lúcan, jeden z jeho mužů.

	„Co je?“

	„Pane, těsně před setměním dorazil nějaký chlapec z bratrstva, ale vy už jste byl pryč. Má pro vás vzkaz, ale ten klacek mi ho odmítl dát.“

	„Kde je?“

	„Celou dobu čeká před vaší kanceláří.“

	Rodian se rozběhl. Vřítil se do kasáren bočním vchodem a rozhlédl se po dřevem obložené chodbě. Před dveřmi kanceláře přešlapoval asi jedenácti či dvanáctiletý chlapec ve žlutohnědém hávu. V jedné ruce svíral složený kus papíru.

	„Dej mi ten vzkaz,“ zavolal na něj Rodian, a když k němu mířil chodbou, ruku už měl nataženou.

	Hoch lehce nadskočil. „Vy jste kapitán Rodian?“

	„Ovšem,“ odsekl Rodian. K novici dorazil s Garroghem těsně v patách.

	Chlapec ztěžka polkl a podal mu přeložený útržek papíru. „Tovaryška Hygeorht říkala, že to nesmím dát nikomu jinému než vám.“

	Rodian zaváhal, než zprávu převzal. Proč by Wynn poslala zprávu určenou pouze jemu? Prudce papír otevřel a přelétl jeho obsah − a zpola plný žaludek se mu sevřel.

	Posly, kteří včera večer nesli listiny, sledovali, a Vysokověž přesto dnes večer vyslal další.

	Rodian se prudce otočil tváří v tvář zmatenému Garroghovi.

	„Sežeňte čtyři muže a naše koně… hned!“

	* * *

	Poté co Nikolas, Miriam a Dâgmund odešli, Wynn nedokázala dál snášet čekání ve svém pokoji. Šla a nabídla se, že pomůže s podáváním večeře, doufajíc, že jí tak čas uběhne rychleji. Kapitán nepochybně pošle někoho, kdo posly ochrání. Její myšlenky se však také toulaly u slunečního krystalu.

	Mohla by to být jediná skutečná ochrana před Vznešeným mrtvým, který pronásledoval učence a listiny.

	Zatímco ve společenské síni roznášela zeleninovou polévku, dívala se po dominovi il’Sänkovi, ale celý večer po něm nebylo ani stopy.

	„Vynechala jste mě,“ ozval se malý hlásek.

	Wynn sklopila pohled. Hleděla na ni malá novicka s copy, v jejíž pihovaté tváři se zračila směs ublíženosti a trucovitého rozhořčení.

	„Omlouvám se,“ řekla Wynn. „Tady máš.“

	Postavila před dívku misku a právě v tu chvíli vešel úzkým bočním obloukem domin Vysokověž. Zastavil se a přes zaplněnou síň si ji prohlížel.

	Wynn se nechtělo statnému dominovi čelit, ale rozdala poslední misky, které měla na podnose, a propletla se mezi stoly.

	„Neviděl jste domina il’Sänka?“ zeptala se. „Ještě nepřišel na večeři.“

	Vysokověž sevřel ústa ukrytá v hustém vousu. „Před nějakou dobou odešel ven. Potom už jsem ho neviděl.“

	„Odešel ven? Jak je to dlouho?“

	Dominovy oči, podobné tvrdým kuličkám, se při její neomalenosti zúžily. „Jak dominové odcházejí a přicházejí, není vaše starost!“

	Prošel kolem ní ke krbu a kamenná podlaha se pod jeho kroky chvěla. Wynn sebou při jeho výtce ani neškubla.

	Místo toho se zahleděla k hlavnímu oblouku. Jaký důvod mohl il’Sänke mít, aby šel dnes večer ven?

	* * *

	Ghassan il’Sänke postával za rohem obchodu s látkami a přes prázdnou ulici sledoval, jak tři mladí učenci přicházejí k Peru a pergamenu. Jediná další živá bytost, kterou viděl, byl poník zapřažený do malého vozíku před písařskou dílnou.

	„Kde jsou?“ zeptal se Nikolas příliš hlasitě. „Wynn slíbila…“

	„To stačí!“ obořil se na něj Dâgmund. „Nemůžeme tady postávat a čekat na městskou stráž. Čím dřív se vrátíme, tím líp.“

	Il’Sänke se napřímil a rozhlédl se po ulici. Jak se městská stráž dozvěděla o dnešních listinách? Po příslušnících stráže nebylo nikde ani stopy, takže zpráva, o níž Nikolas mluvil, možná nikdy nedorazila.

	Nikolas se znovu váhavě obrátil a ohlédl směrem, kterým přišli.

	„Přestaň s tím!“ zapištěla Miriam.

	„Oba buďte zticha,“ varoval je Dâgmund. „A teď jdeme dovnitř.“

	Stiskl kliku a vstoupil do skriptoria, které už mělo zavřené okenice. Nikolas málem zakopl o přední schod, když couval dovnitř, a při tom nespouštěl oči z ulice. Miriam se protlačila kolem něj a proběhla dveřmi okamžik před ním.

	Il’Sänke zůstal na místě a čekal, až budou odcházet.

	Ve skutečnosti se nemusel skrývat. Neviděli by ho, ani kdyby jim stál přímo před očima. Nikdo by ho neviděl… ne pokud by je zahlédl jako první. A až se budou vracet do cechu, bude pro něj snadné zmást jejich mysl, nebo je v případě nutnosti zneškodnit. Podívá se na obsah posledního balíku listin dřív než kdokoli jiný.

	A bude-li to nutné, nikdo jiný ho nikdy neuvidí a zůstanou tak jen originální dokumenty, které najde a vypořádá se s nimi později.

	Ulicí se k němu doneslo skřípění a rachocení dřevěných kol.

	Ghassana nestálo velkou námahu přesvědčit Vysokověže o svém plánu. Použil lest a tvrdil, že poslům hrozí nebezpečí a je třeba je chránit. Starý trpaslík a premin Sykion by se do toho neodvážili zaplést někoho zvenčí jako například všetečného kapitána městské stráže. Ani by pro listiny neposlali dominy nebo mistry. Takoví nápadní poslové by u všech kolemjdoucích vzbudili všeobecné podezření a zájem. Obsah listin byl důležitější − nebezpečnější − než si bratrstvo přálo, aby kdokoli věděl.

	Pokud šlo o Ghassana, listiny obsahovaly víc informací, než by měli vědět i samotní numanští členové bratrstva.

	Zpoza vzdáleného rohu vyjel rozviklaný vůz a pár mul ho pod dohledem chlapce, držícího otěže, přitáhl blíž. Jedno z kol zapadlo do hluboké spáry mezi dlažebními kostkami, vůz nadskočil a lopata a hrábě na něm do sebe narazily.

	Ghassan si vozu na odvoz odpadků nevšímal. Tady na ulici nebylo co uklízet. Sledoval přední vchod skriptoria, kalné žluté světlo za okenicemi a občasný stín lidí, kteří se pohybovali uvnitř.

	Vysokověž měl nejdřív o plánu pochybnosti, ale Ghassan statného domina ujistil, že on sám může dnes večer na posly dávat pozor. Neboť i když o jeho skutečných schopnostech věděli ostatní málo, jeho pověst čaroděje v oboru thaumaturgie měla svou váhu.

	A někdo jiný tady ve městě pátral po listinách.

	Jestli se ten někdo dnes v noci objeví, Ghassan si listiny prohlédne jako první, ať tak či onak. Pak se ujistí, že jeho soupeř už nikdy nebude učence pronásledovat.

	Vůz na odpadky zpomalil, jako by se chystal zastavit.

	Ghassan zalétl pohledem od dveří skriptoria k vozkovi. Nespokojeně si odfrkl, když se mladík podíval jeho směrem.

	Jeho soustředění zakolísalo. Kouzlo, které zakrylo jeho přítomnost před vědomím trojice učenců, už nebylo v jeho mysli, připravené zapůsobit na ostatní.

	Ghassan jedinkrát mrkl. Ve tmě za jeho očními víčky se rozšířily světelné čáry.

	Mezi dvěma soustřednými čtverci jasně plály pečetě, symboly a znaky. Ve vnitřním čtverci se objevil trojúhelník a v něm další, ale převrácený. Zaklínadlo nevyslovil. Slova mu rychleji zněla v myšlenkách a…

	Dokončil to krátké mrknutí. A zářící vzor překryl jeho pohled na mladého vozku, vycentrovaný na chlapcově tváři.

	Vozka rovněž mrkl.

	Rozhlížel se kolem, jako by něco zahlédl, ale už to tam nebylo. Pokrčil rameny, práskl opratěmi a dvě svalnatá zvířata vyrazila s vozem dál.

	Ghassan nečekal, že se nějaký vzácně se vyskytující kolemjdoucí zastaví a bude zírat. Tentokrát se na třpytivý vzor kouzla soustředil a udržoval ho připravený k použití. Jakmile se zapustí do mysli vybraného cíle, nějakou dobu vydrží, podle toho, kolik vůle a jak silný příkaz do něj vloží. Nikdo, koho se tak dotkne, si ho s jistotou nebude pamatovat.

	Trojice s Dâgmundem v čele konečně vyšla ze skriptoria.

	Miriam kráčela jako druhá a pevně k sobě tiskla kapsu s listinami. Poslední se objevil Nikolas a ve dveřích zaváhal, dokud se pro něj Dâgmund nenatáhl a nevlekl ho za sebou. Všichni tři se obrátili zpátky směrem, kterým přišli, a odspěchali prázdnou ulicí.

	Ghassan vyklouzl zpoza rohu krámku. Rychle třpytivý vzorec, který měl před očima, rozdělil na dva a pak na tři.

	Před očima se mu vznášely tři čtverce, zdobené piktografy, a každý se soustředil na jednoho mladého učence. Trojice zaříkání prolétla jeho myslí tak rychle jako poklepání prstu.

	Ghassan si pospíšil za trojicí.

	V jejich vědomí se neuchovají ani zvuky jeho kroků a šustění roucha.

	* * *

	Rodian povolil Sněžence otěže a dovolil jí klusat ulicemi vnější obchodnické čtvrti. Přesto se pohybovali příliš pomalu, neboť se museli vyhýbat vozíkům a lidem vracejícím se domů. Garroghův kaštanový valach běžel za nimi a strážný Lúcan a tři další skupinu uzavírali. Několik polekaných občanů na ně hněvivě křičelo, ale většina při pohledu na rudé kabátce Shyldfälchů rychle uhýbala stranou.

	Hostince a jídelny byly vystřídány obchody, které byly otevřeny jen během dne. Lidí na ulicích ubývalo a Rodian stiskl nohama Sněžence boky.

	„Běž!“ vykřikl.

	Vrhla se vpřed a její lehká kopyta zaklapala na dlažebních kostkách.

	Když se přiblížili k hlavní křižovatce, Rodian ji zpomalil a zabočil na východ směrem k Peru a pergamenu. Před čerstvě natřenou dílnou čekal poník s vozíkem. Jinak byla šerá úzká ulice prázdná. Sněženka skluzem zastavila a hubený muž s plochým nosem překvapeně nadskočil. Málem upustil těžký železný klíč dřív, než zamknul dveře dílny.

	„Mistře Calise?“ zavolal Rodian, když sesedal. „Kde jsou učenci?“

	„Promiňte?“ zeptal se muž.

	„Učenci! Přišli a už zase odešli?“

	Mistr písař zmateně zamrkal a zadrmolil: „Jak víte… Ano, právě…“

	Prázdnou ulicí se rozlehlo zaječení.

	* * *

	Ghassan il’Sänke byl stěží půl bloku daleko, když uslyšel klapání koňských kopyt. Přitiskl se k nejbližší budově. Před Perem a pergamenem stálo pět − ne, šest − Shyldfälchů. A ten otravný kapitán Rodian obtěžoval mistra písaře.

	Pak se Ghassanovi do uší zařízl Miriamin výkřik.

	Ohlédl se na druhou stranu a tři učenci byli pryč.

	Mladí lidé byli v nebezpečí − a listiny také − ale jeho tady nesmějí vidět.

	Ghassan se přikrčil a stáhl si kápi dopředu, aby mu zakryla tvář. Obrátil pohled k městské stráži a spatřil, že k němu Rodian běží.

	Sledovat šest symbolů najednou nebylo snadné.

	V jeho vidění se každý z tajemných symbolů zdvojnásobil. Před očima se mu vznášelo šest vzorců, soustředících se na jednotlivých strážných. Všechny obrazce se zvětšovaly, dokud se vzájemně nepřekryly a nespojily. Jeho myslí se prohnala slova zaklínadla.

	Ghassan se vrhl vpřed, hnal se před kapitánem a pátral v nočním městě po třech mladých učencích.

	* * *

	Rodian pustil otěže Sněženky a rozběhl se za křikem, zatímco na dlažbě za ním zaklapala koňská kopyta.

	„Kapitáne, počkejte!“ zakřičel Garrogh.

	Pak se u základů budovy něco pohnulo.

	Rodian změnil směr ke středu ulice a tasil meč. Nejbližší pouliční lucerna byla příliš daleko, než aby odhalila…

	Podíval se ještě jednou, ale nic tam nebylo.

	Rozlehlo se další zaječení.

	Neměl čas prohledávat stíny a pokračoval v běhu. Podpatky jeho bot zaskřípaly na dlažebních kostkách, když se zastavil, aby zkontroloval úzkou postranní uličku. Uprostřed temné cestičky spatřil světlo, ale to bylo nízko u země a nevyplňovalo celý prostor mezi budovami.

	Mezi stěnami stála černá masa jako kus pomalu se pohybující noci.

	Rodian udělal jeden rychlý krok a pak sebou trhl při výkřiku, který se odrážel v úzkém prostoru a vylétl ven.

	„Oheň… ze světla!“

	Po zemi v uličce se rozběhly plameny.

	Rodian klopýtl vzad a třepotající se plameny se začaly kroutit vzhůru po stěnách uličky. Náhle se kolem něj provalila vlna horka. Dál uprostřed uličky však stále zůstávala temnota, štěpící světlo ohně − a pohybovala se.

	Černá masa… vysoká postava, obrácená zády… stála uprostřed běsnících plamenů, jež se svíjely po jejím těle. Oheň praskal, avšak stěží osvětloval její oděv z látky černé jako noc. Velký plášť se zmítal, jako by jej horko, naplňující uličku, nutilo tancovat a jeho záhyby se rozprostíraly ke stěnám uličky.

	Rodiana zalil zahlcující strach. Otřásl se, se zvednutým mečem se vrhl do uličky a vykřikl: „Stůj a vzdej se!“

	Postava se neotočila − a ohnala se na stranu proti zdi.

	Rodian měl dojem, že viděl, jak se zpod vzdouvajícího se pláště vynořil rukáv, který sklouzl po paži ovázané pruhy černé látky. Stejně omotané prsty se zabořily přímo do cihlové stěny a kus vytrhly, až se menší kousky rozlétly všude kolem.

	Rodian zvedl volnou ruku a zakryl si tvář před úlomky cihel.

	Než se vzpamatoval, postava švihla rukou a mrštila kusem zdi do uličky za sebou.

	Tupý náraz výkřik přerušil a oheň vzápětí zmizel.

	Rodian zamrkal, na okamžik oslepený nenadálou ztrátou světla. Zvedl meč a vyrazil.

	* * *

	Ghassan spatřil černou postavu v uličce a zaváhal. Zalila ho vlna strachu a pronikla do jeho nitra, jako by mu severní podzimní déšť promáčel oblečení. Nespouštěl z postavy zrak, dokonce i když slyšel kapitána, jak se k němu přibližuje uličkou.

	Světlo na zemi pocházelo z odhozeného krystalu studené lampy, který stále jasně zářil. A Ghassan uslyšel šepot, přicházející zpoza vysoké postavy v černém hávu.

	Tichá slova by nepoznal, dokonce i kdyby je slyšel zcela zřetelně. Věděl však, co se děje. Všichni mágové si nacházeli své vlastní výrazy stejně jako symboly, potřebné k jejich umění.

	Někde dál v uličce pronášel Dâgmund zaklínadlo.

	Ze všech příslušníků Ghassanova řádu v odnoži bratrstva v Calm Seattu byl Dâgmund jediný, u koho se projevovalo skutečné nadání potřebné pro získání hlubších schopností. Dokonce ani premin Hawes neměla chlapcův instinkt pro thaumaturgii provozovanou skrze kouzelnictví. Proto si Ghassan mladého tovaryše vybral, aby doprovázel ty, kdo půjdou pro listiny.

	Udělal, co bylo v jeho silách, aby Dâgmunda vyškolil a vybrousil mladíkovy dobře rozvinuté schopnosti. Dâgmund ale nebyl zkušený mág − a thaumaturgie nedokázala vytvářet jako zaklínání. I přes rychlost kouzla byl tovaryš v tuto chvíli příliš pomalý.

	„Oheň… ze světla!“ vykřikl náhle Dâgmund.

	Ze země v uličce vyšlehly plameny − vzniklé ze záře krystalu − a vysoký černý plášť a roucho obklopilo běsnící rudé světlo.

	Ghassan si před září a horkem zakryl oči. Věděl, co Dâgmund udělal.

	Tovaryš hodil postavě k nohám svůj krystal a použil thaumaturgii, aby jeho světlo zesílil a změnil v oheň. Byla to snadná proměna, neboť světlo a plamen náležely ke stejnému živlu. Přesto Ghassana překvapil rozsah účinků.

	Plameny šlehaly vysoko kolem postavy, výš, než by Ghassan od Dâgmunda očekával. Avšak ani jediný kousek černé látky nezačal byť i jen doutnat.

	Mihotající se červenooranžové úponky se proplétaly kolem černého pláště a plazily po jeho zvlněném povrchu, aby se rozstříkly jako voda na voskovaném plámě.

	„Stůj a vzdej se!“ zařval Rodian z ústí uličky.

	To poslední, co Ghassan potřeboval, bylo, aby do něj kapitán zezadu narazil, proto zrušil matně se třpytící vzorce před svýma očima. Sotva zmizely, už je nahradil dvojitým čtvercem, rámujícím do sebe naskládané trojúhelníky. Zatímco dokončoval kouzlo, v prostorách mezi linkami se objevovaly nové piktografy, znaky a pečetě. Vzorec mu přelétl před očima a soustředil se vzadu na černé kápi.

	Postava udeřila do zdi uličky a Ghassana zasáhly do tváře úlomky cihel.

	Dâgmund vykřikl a Ghassan ztratil soustředění.

	Trhl sebou a útroby mu sevřel chlad, když slyšel, jak tovaryšův hlas náhle umlkl.

	Oheň okamžitě zhasl.

	Ghassan zaslechl šustění a škubnutí látky. Jeho zrak se přizpůsobil světlu krystalu studené lampy. Postava se otočila a on se přitiskl ke zdi.

	Cípy pláště se plazily a kroutily vzhůru po obou stěnách a chňapaly po cihlovém povrchu, jako by byly živé. A v jedné ruce, omotané otrhanými pruhy černé látky, svíral tvor brašnu s listinami.

	Jeho kápě, ta jáma temnoty, se obrátila přímo na Ghassana.

	Ten okamžitě uvolnil vzorce a symboly a rychle vyvolal nové. Když se mu v záblescích objevily před očima, zhroutil je dovnitř do sebe a ony se ponořily hluboko do jeho mysli. „Pane!“ vykřikl někdo z ústí uličky a postava v černém rouchu zvedla druhou ruku.

	Ghassan upřel vůli na zemi pod nohama.

	Postava udeřila právě ve chvíli, kdy Ghassanovo tělo vystřelilo vzhůru do tmy.

	* * *

	Rodian mhouřil oči a snažil se rozeznat temnou postavu vyplňující úzký prostor a blokující slabé světlo na zemi. Jeho strach zesílil, když rozeznával jednu vrstvu černé látky za druhou, dmoucí se přes černé roucho jako plášť. Látka se vymrštila ke zdem uličky, jako by byl vzduch stále poháněn horkem.

	A postava se prudce otočila.

	Přestože byla osvětlená září, přicházející zpoza ní, Rodian nedokázal tvář v černé kápi rozeznat. V prázdném otvoru byla jen větší temnota − nesoustředila se však na něj.

	Kápě se otočila doleva, a ať se v ní ukrýval kdokoli, upřel pozornost na zeď. V ruce měl kožené pouzdro s listinami.

	„Pane!“

	Při Lúcanově varovném výkřiku Rodian uskočil a temný zloděj udeřil. Černou rukou − nebo byla pokrytá nějakou látkou? − uhodil do zdi.

	Uličku naplnil ostrý praskavý zvuk rozbíjených cihel a Rodian se vrhl stranou. Zvoněním v jeho uších proniklo švitoření padajících úlomků. Černě oděná masa zavířila pryč.

	Jak prchala uličkou, okraj dmoucího se pláště prošel kolem světla, které předtím bylo za ním. A v uličce se rozjasnilo.

	Rodian ztuhl.

	Na zemi v uličce viděl zářící krystal, o něco větší než špička jeho palce, ale dost jasný na to, aby ho světlo bodalo do očí. Když se Rodianův zrak přizpůsobil, kapitánovi přejel mráz po zádech.

	V uličce ležela tři těla.

	Nejbližší patřilo zavalité dívce, která od něj při první návštěvě bratrstva převzala Sněženku. Dívka byla schoulená na boku a paže měla zkroucené u těla, jako by zemřela v křečích. Z popelavé, hrůzou znetvořené tváře prázdně hleděly vytřeštěné oči.

	Přesně stejně jako předtím − přesně jako Elias a Jeremy.

	Za ní ležel roztažený na zádech její vyšší společník v rouchu barvy půlnoční modři. Jeho tvář však byla rozdrcená na krvavou kaši. U hlavy mu ležel velký kus cihlové zdi. Třetí a poslední tělo v uličce bylo štíhlé a křehké.

	Mladý muž v šedém rouchu, stočený do klubíčka, jako by se v okamžiku smrti pokoušel ukrýt sám v sobě. Byl bledý jako stěna a oči měl otevřené stejně jako dívka.

	„Tvůrkyně, Nádeníku a Snílku,“ zašeptal Rodian.

	Všichni byli ztraceni.

	* * *

	Ghassan dopadl na střechu a uslyšel, jak temná postava udeřila rukou do zdi. Těla za černým zlodějem zahlédl jen letmo.

	Viděl to v hávu barvy půlnoční modři.

	Ghassan při pohledu na Dâgmunda na okamžik pocítil chladnou lítost a pak postava začala prchat.

	Ghassan silou vůle i nohou přeskočil uličku. Kouzlo, stále uhnízděné v jeho mysli, mu pomohlo přenést se na vedlejší střechu. Škrábal se po taškách podél uličky, a když se dostal až k okapům čnícím nad další ulicí, rozhlédl se.

	Dole nikdo nebyl − a pak to zahlédl.

	Jako nějaký obrovský, ebenem pokrytý pavouk to o padesát yardů na ulici dál šplhalo vzhůru po zdi jednoho z domů. Když se to dostalo na střechu, odhalila vysoká pouliční lampa jeho podobu na pozadí pálených tašek.

	Stále to v jedné ruce svíralo pouzdro s listinami.

	Ghassan si znovu vyjasnil zrak a přivolal další vzorec ze zářících čar. Ten vnořil do svého nitra a jednu ruku napřáhl ke vzdálené postavě.

	Sevřel prsty ve vzduchu.

	Zloděj daleko na střeše se prudce otočil. Roucho i plášť sebou ve tmě šlehly a ruka svírající listiny se vymrštila směrem ke Ghassanovi. Pouzdro viselo ve vzduchu, stále v jeho sevření, a tvor zatáhl zpět.

	Ghassanova paže se napjala a nohy mu na taškách uklouzly. Zapřel se podpatky a pokusil přitáhnout sevřenou ruku k tělu.

	Postava klopýtla. Natáhla se, chytila listiny oběma rukama a stále táhla. Ghassan udělal totéž a oběma rukama sevřel vzduch.

	Ze vzdálené střechy k němu dolehlo syčení.

	Noční vzduch kolem Ghassana začal vířit. Roucho mu pleskalo podél těla. Přidřepl si ve snaze dostat se níž, drže obě ruce sevřené, jako by svíral pouzdro s listinami, nacházející se tak daleko mimo jeho dosah.

	Udeřil do něj nenadálý poryv větru.

	Úder mu vyrazil dech, jako by do celého jeho těla narazila vzdušná zeď. Uklouzly mu nohy, upadl a přistál na zádech.

	Stěží si stačil uvědomit, že se musí přitisknout ke střeše, aby nesklouzl přes okraj. Pak se přetočil na kolena, lapal po dechu a v ohromeném tichu zíral přes střechy městských budov.

	Zloděj na vzdálené střeše byl pryč.

	Ghassan se nehýbal, příliš ohromený a otřesený. Vytvarovat vítr mohla zvládnout thaumaturgie nebo zaklínání. Byl to mág, a vzhledem k té rychlosti a síle mocný.

	Listiny zmizely. Tři mladí učenci leželi dole mrtví. A to všechno předtím, než si je Ghassan mohl sám podrobit a podívat se na ty vzácné přeložené stránky.

	Uličkou zadupaly běžící nohy.

	Ghassan se přitiskl ke střeše. Musel se dostat do bratrstva dřív než zpráva o tom, k čemu zde došlo. Nevěděl, jak tohle všechno bude vysvětlovat Vysokověžovi a Sykion, nemluvě o tom, že městská stráž bude vyprávět něco jiného − něco, co nebude zahrnovat jeho přítomnost.

	Tiše vyšplhal na vrcholek střechy a zvedl se na nohy. Naposledy se podíval na jihozápad a hledal stopy po nepříteli. Ale v polovině otáčení se zastavil.

	Po střechách sousedního bloku domů se hnal stín s vlajícím pláštěm.

	Tato nová postava přišla ze severu a při pohybu nevydávala jediný zvuk. Když se dostala na konec střechy dvoupatrové budovy, přeskočila ulici a dopadla na nižší dům na druhé straně. V letu si jednou rukou svírala třepotající se kápi a zachytilo ji světlo lampy na křižovatce.

	Ne, nebyla do kápě nebo kukla − ale klobouk s neobyčejně širokou krempou.

	Ghassan sledoval, jak se stín žene na jih směrem, kterým zmizela černá postava.

	Poblíž byl ještě někdo, kdo zloděje pronásledoval. Neměl však čas nad tím dumat − a byl příliš otupený a vyčerpaný. Ghassan rychle kráčel po hřebenu střechy směrem k vedlejší ulici a možné tajné únikové cestě.

	* * *

	Rodian přeskočil těla a hnal se uličkou. Vyběhl na opačném konci a zastavil se uprostřed prázdné ulice. Oběma směry se v širokých rozestupech táhly louže světla pouličních luceren. Dvakrát se obrátil na obě strany a poslouchal, zda neuslyší kroky, ale nic neviděl ani neslyšel.

	Nic, co se pohybuje po nohou, nemohlo zmizet tak rychle.

	„Kapitáne!“ zakřičel Garrogh z uličky. „Jeden ještě žije!“

	Rodian zacouval do uličky, nespouštěje oči z prázdné ulice, pak se otočil a rozběhl.

	Garrogh klečel nad útlým mladíkem v šedém hávu. Za ním stál Lúcan s ostatními strážemi a mlčky zíral na zbývající těla. Nakonec mladší strážný zamrkal a dřepl si.

	Natáhl se po zářivém krystalu a krátce zaváhal, snad v obavě, že se spálí. Rodian věděl, že to nehrozí, neboť taková zařízení viděl v bratrstvu.

	„Podejte mi to,“ rozkázal.

	Lúcan krystal zvedl a překvapeně rozevřel oči, když zjistil, že vůbec nehřeje. Podal ho Rodianovi.

	„Slabý tep,“ řekl Garrogh s uchem přitisknutým k hrudi mladého učence.

	Rodian si k němu dřepl se zářícím krystalem a poznal chlapcovu tvář. To ráno po loupeži seděl tenhle mladík u snídaně s Wynn Hygeorht. Měl stejně popelavou tvář jako mrtvá dívka, ale slabě dýchal.

	„Co to děvče?“ zeptal se Rodian.

	Garrogh jen zavrtěl hlavou. „A listiny?“

	Rodian neodpověděl a přiložil mladému učenci dva prsty na krk a nahmatal slabý tep. „Potřebuje léčitele.“

	„Ne,“ odpověděl Garrogh. „Odneste ho do bratrstva. Budou vědět, co mají dělat, spíš než nějaký ranhojič v městském špitále. Pamatujete na ten kašel mojí sestry? Vzal jsem ji k učencům.“

	Rodian se na něj málem odmítavě obořil. Poslední věc, kterou chtěl, bylo, aby učenci ukryli jediného svědka, kterého měl. Natáhl se a zavřel mladému učenci nepřítomné oči, aby nevyschly. Záchrana života byla důležitější než cokoli jiného.

	„Co se stalo?“ zavolal někdo.

	Rodian zvedl hlavu a spatřil v ústí uličky mistra Calisa s poníkem a vozem.

	„Zůstaňte tam!“ nařídil a pak se podíval na Garrogha. „Tohohle odvezu k učencům. Zajistěte, aby nikdo do uličky nevstoupil dřív, než ji důkladně prohledáme kvůli stopám. Lúcane, vy s ostatními najděte nějaký způsob, jak dostat zbývající těla zpátky do kasáren.“

	Mladý strážný se nepohnul ani nepromluvil. Oči mu sklouzly ke znetvořené tváři oběti v tmavě modrém hávu.

	„Hned!“ vyštěkl Rodian.

	Lúcan sebou trhl a odběhl uličkou.

	„Kdo by něco takového udělal a jak?“ zašeptal Garrogh tiše.

	Rodian spatřil, jak se jeho zástupce dívá přes rameno na mrtvou dívku.

	„Co udělalo…?“ začal Rodian a zajíkl se.

	Pochyboval i o vlastních smyslech a vzpomínce na to, co viděl.

	„Co jste viděl?“ zeptal se nakonec. „Když jste přiběhl za mnou?“

	„Muže,“ odpověděl Garrogh a svraštil obočí. „Vysokého muže v černém plášti. Proč?“

	Rodian rychle zvedl přeživšího mladého učence. Opatrně jej držel a zamířil uličkou k vozu. Když překračoval dívčino tělo, jeho hněv vzplál.

	Královská rodina si ty pomýlené učence cenila. Nyní byli dva další mrtví a třetí je brzy muže následovat. Bez ohledu na to, kdo tohle provedl, však byli odpovědní Vysokověž a Sykion. Odmítli připustit nebezpečí a vyslali večer další ze svých ven.

	Tentokrát z nich Rodian vytáhne pravdu.

	* * *

	Wynn sále ještě čekala ve společenské síni, ale uplynulo příliš mnoho času. V síni už bylo jen pár dalších lidí, kteří si buď četli, psali, nebo tiše rozprávěli. Dělala si starosti s tím, co dělat, aby vyhlížela zaměstnaně.

	Když tady bude prostě jen sedět a nic nedělat a objeví se domin Vysokověž nebo premin Sykion, určitě k tomu něco poznamenají. Nikdy si nenechali ujít příležitost okomentovat jakékoli její nezvyklé chování. Neodvažovala se však odejít ani na tak dlouho, aby si z pokoje přinesla deník nebo knihu.

	Večeře skončila a poslové se stále ještě nevrátili. Co jim trvá tak dlouho?

	Wynniny rozpaky skončily ve chvíli, kdy se chodbou před společenskou síní rozlehlo bouchnutí vstupních dveří pevnosti. Vyskočila z lavice a rozběhla se k hlavnímu oblouku, Nikolasovi, Miriam a Dâgmundovi naproti.

	Místo nich se však objevil domin il’Sänke, stahující si kápi.

	„Wynn,“ řekl a jeho slabý úsměv vypadal nuceně. „Vypadáte zklamaně, že mě vidíte.“

	„Kde jste byl?“ zeptala se bez obalu.

	Úsměv zmizel. „Dal jsem si večeři v kuchyni už dřív, možná jsem toho snědl příliš. V mém věku se člověk po takovém jídle potřebuje trochu projít a vytrávit, než se začne zabývat dalšími věcmi.“

	„Omlouvám se,“ řekla a cítila se kvůli svému naléhání jako hlupák. „Nikolas, Miriam a Dâgmund se nevrátili. Po tom, co se stalo včera večer…“

	Jeho výraz se znovu změnil a Wynnin hlas se vytratil. Il’Sänkovo levé oko sebou zaškubalo a domin si olízl rty.

	„Listiny nejsou vaše starost,“ řekl stěží slyšitelným hlasem.

	Wynn zaťala zuby tak pevně, až ji zabolely. Il’Sänke jí teď připomínal, že texty už nejsou její věc − jako by jí to bylo třeba říkat znovu. A ona si dosud myslela, že je tady jejím jediným spojencem.

	„Promiňte,“ zamumlal a náhle upřel pohled někam do síně. „Mám za sebou dlouhý den a ještě se musím postarat o jednu záležitost.“

	Wynn otočila hlavu.

	V užším bočním vchodu stál domin Vysokověž a nehleděl na ni, ale za ni, snad na il’Sänka. Dokonce i se svým obvyklým zamračeným obličejem vypadal napjatě, ale náhle se jeho výraz změnil.

	Vysokověžova široká tvář povolila ohromením.

	Wynn viděla, jak se mu v hlubokém nádechu a výdechu nadmula hruď. Pak celý sklesl. Ve chvíli, kdy se Wynn vrátila pohledem k il’Sänkovi, měl starý Suman tvář jako z kamene. Ona mohla jen přemýšlet o tom, co se mezi těmi dvěma právě mlčky stalo, když dosud vždy dávali vzájemnou podrážděnost jasně najevo.

	A hlavní chodbou za obloukem se rozlehla hromová rána.

	Wynn slyšela, jak se jedny z dveří pevnosti prudce odrazily od zdi. Zamířila ke klenutému průchodu, aby se podívala, kdo si vynutil tak kvapný vstup.

	Il’Sänke jí přehradil cestu zvednutou paží.

	Sotva vzhlédla, spatřila jeho pohled obrácený k vnější chodbě, a pak se ze zatáčky vynořil kapitán Rodian.

	Tvář měl staženou hněvem a nesl zplihlé tělo Nikolase Columsarna.

	Rodian upřel drsný pohled na il’Sänka, neboť to byl první učenec ve vyšším postavení, kterého zahlédl.

	„Přiveďte nějakého z vašich lékařů,“ obořil se na něj a těžce oddechoval vyčerpáním.

	Il’Sänke už kráčel k němu. „Já ho vezmu, kapitáne.“

	Vysoký Suman vzal kapitánovi Nikolase z náručí a zamířil k nejbližšímu stolu.

	„Kde jsou Miriam a Dâgmund?“ zeptala se Wynn.

	Rodian si jí nevšímal a rozhlížel se síní. „Kde je Vysokověž… a Sykion?“

	Zatímco il’Sänke opatrně pokládal Nikolase na stůl, ostatní v síni vstávali z lavic a křesel a shromažďovali se kolem.

	„Tady,“ odpověděl Vysokověž.

	S pohledem upřeným na Nikolase došel na opačnou stranu stolu. Il’Sänke položil mladému učenci ruku na hrudník a sklonil se, aby naslouchal u Nikolasových ochablých úst. Zvedl pohled k Vysokověžovi, jedenkrát přikývl a trpasličí domin si povzdechl úlevou.

	Wynn vydechla. Ani si neuvědomila, že na chvíli zatajila dech. „Kde jsou Miriam a Dâgmund?“ zopakovala.

	Rodian jí ani nevěnoval pohled. Rozzlobené oči stále upíral na Vysokověže.

	„Mrtví,“ řekl ostře, „v uličce nedaleko Pera a pergamenu.“

	Z Wynnina těla se vytratilo všechno teplo.

	Il’Sänke popadl za rukáv učednici v hnědém rouchu. „Přiveď premina Adlama nebo mistra Bitwortha… nebo někoho ze starších lékařů ze špitálu. Pospěš si, děvče!“

	Rodian nespouštěl z Vysokověže oči. „A vaše listiny taky zmizely,“ zasyčel.

	Vysokověž konečně zvedl oči, ale nevypadal překvapeně.

	Wynn přešla ke stolu a cestou odstrkovala ty, co jí stáli v cestě. Nikolas měl zavřené oči a sinalou kůži. Prameny vlasů na levé straně hlavy mu zešedly. Neviděla na něm jedinou stopu a ohlédla se na Rodiana.

	„S ostatními,“ zašeptala, „je to stejné jako s Jeremym a Eliasem?“

	Přiblížil se k lidem shromážděným kolem stolu. „Ano… nebo s jedním z nich.“

	Wynn se při té odpovědi zarazila a znovu se podívala do Nikolasovy popelavé tváře. Pokud oba zemřeli, ale jen jeden z nich takto, tak jak…?

	„Někdo skutečně zabíjí kvůli těm vašim listinám,“ zavrčel Rodian na Vysokověže. „A vy mi řeknete proč.“ Aniž odvrátil zrak, ukázal prstem na Wynn. „Co bylo v textech, které přivezla?“

	Wynn sebou škubla, když se k ní obrátila spousta očí shromážděných noviců a učedníků. Vysokověž upřel na kapitána oči jako železné kuličky.

	„Chlâyarde… nedělej to!“ zašeptal il’Sänke.

	První slovo Wynn na okamžik zmátlo, ačkoli věděla, co znamená − vysoká věž.

	Bylo to velmi dlouho, co někoho slyšela vyslovit dominovo jméno v trpasličtině. Wynn těkala pohledem mezi Vysokověžem a il’Sänkem. Co se mezi těmi dvěma dělo?

	„Co je v těch textech?“ zakřičel Rodian a jeho hlas se odrážel od stěn ztichlé síně. „Proč zahazujete další životy svým zapíráním, nevědomostí… a lhaním?“

	Vysokověžova tvář pod zrzavým vousem a vlasy zrudla.

	„Kapitáne!“

	Wynn se při zvuku ostrého ženského hlasu otočila. V hlavním oblouku stála vévodkyně Reine a tři z Weardasů.

	„Doslechla jsem se to − a okamžitě jsem přišla,“ řekla tišeji.

	Tentokrát na sobě neměla šaty s rozparkem. Pod zelenomodrým pláštěm v barvách královské rodiny měla přes prostou bavlněnou košili oblečenou koženou kazajku a kožené kalhoty zastrčené do vysokých jezdeckých bot. Vypadala mnohem víc jako jeden z Faunierů, lidu koní, než jako členka rodu Âreskynnů. Přejela místnost pohledem a zastavila se na Nikolasově křehkém těle.

	Jak se o té tragédii dozvěděla tak rychle?

	Rodian zaťal čelist a zdálo se, že ho pohled na vévodkyni mate.

	„Výsosti,“ řekl a uklonil se jen napůl. „Jak…?“

	Wynn ucítila souboj vůlí, který se chystal potlačit všechno ostatní.

	„Musíme Nikolase dostat do špitálu,“ pobídla je. „Nesmíme ztrácet čas.“

	Vysokověžovy zaťaté pěsti byly velké jako perlíky, ale zdálo se, že si uvědomuje rozumnost jejích slov. Rychle rozehnal hlouček učedníků a noviců.

	„Sežeňte tomu chlapci pořádnou pomoc!“ vychrlil Rodian. „Pak si my dva spolu promluvíme.“

	Vysokověž se na něj zamračil a vyrazil kolem stolu. Il’Sänke mu položil ruku na rameno, aby ho zastavil, ale trpaslíka to ani nezpomalilo. Il’Sänke nakonec klopýtl stranou. V ten okamžik se Wynn obávala o Rodianovo bezpečí.

	„Kapitáne,“ zopakovala vévodkyně Reine a postavila se mezi ně. „Tito lidé opět utrpěli ztrátu. Jakýkoli nutný rozhovor počká.“

	Vysokověž zůstal stát, hluboce a pomalu dýchal a nakonec se otočil.

	„Omlouvám se, má paní,“ odpověděl Rodian chladně. „Ale tu tragédii si způsobili sami… a je načase, abych dostal volnou ruku.“

	„Král to může cítit jinak,“ řekla tiše.

	Rodianův rozhněvaný výraz zakolísal. „Omlouvám se, ale pocity nemají se zákonem nic společného.“

	„Král nabízí svou pomoc,“ pokračovala vévodkyně. „Z cesty na jih se vrátil královský lékař. Suman, který se vyzná v jedech. Král ho požádal, aby zítra navštívil kasárna a… prozkoumal těla a poskytl vám při vyšetřování veškeré informace. Prozatím nechte učence být.“

	Rodian se dvakrát nadechl, zavrtěl hlavou a domin il’Sänke ho pozorně sledoval.

	Wynn nevěděla, co si o tom myslet. Královská rodina chtěla ty ohavné vraždy zjevně zastavit, přesto však opět bratrstvo před kapitánem městské stráže chránila.

	Měla by cítit úlevu − a zčásti tomu tak skutečně bylo. Lidé jako Rodian by nepochopili rozsáhlost a důležitost projektu. Pokud mu však brání, aby se do těchto hrůzných událostí ponořil hlouběji, možná nikdy neodhalí to, čemu už ona věřila. Vrah byl nepřirozený a učenci budou dál umírat a stránky mizet, dokud někdo nevytáhne z popírání pravdu.

	Učedník, kterého il’Sänke poslal pryč, přiběhl zpátky se dvěma dalšími, oblečenými v hnědých hávech. Vzápětí po nich vešel premin Adlam. Všechno úsilí v místnosti se soustředilo na to odnést Nikolase do špitálu, kde se mu dostane řádného ošetření.

	Když jej Vysokověž s Adlamem pokládali na nosítka a učedníci spěšně odnášeli, Nikolas se ani nepohnul. Pro Miriam a Dâgmunda se však nedalo dělat nic.

	„Jak si přejete, Výsosti,“ řekl Rodian. Aniž na ni byť i jen kývl, zacouval k hlavnímu vchodu do síně.

	„Královského lékaře čekejte zítra,“ řekla mu vévodkyně Reine.

	Kapitán se otočil a beze slova odešel.

	Po zdvořilém rozloučení jej vévodkyně a její osobní strážci následovali. Wynn zůstala stát vedle Vysokověže a il’Sänka a cítila se nepříjemně. Nebyla si jistá, jestli v síni převažuje strach, úzkost nebo popírání.

	„Musím to ohlásit preminovi Sykion,“ zamumlal Vysokověž.

	„Mohu jít za Nikolasem?“ zeptala se Wynn.

	„Ne!“ zavrčel. „Preminu Adlamovi nejste k ničemu, Vraťte se do svého pokoje.“

	Wynn, dotčená a téměř pociťující nenávist, odkráčela pryč a vydala se chodbou k hlavním dveřím.

	Další dva z nich jsou mrtví! A třetí je stěží naživu, sražený něčím, o čem nikdo nechtěl přiznat, že je to skutečné. A ona už měla dost toho, že s ní zacházejí jako s nějakým duševně nemocným, kterého je třeba někam zavřít.

	Přes nádvoří a nahoru ke svému pokoji téměř přeběhla a zabouchla za sebou dveře. Padla na postel a cítila, jak hněv mizí, ale jemu v patách kráčelo zoufalství.

	Snažila se nepředstavovat si, co se stalo Miriam a Dâgmundovi a co znamenalo, když Rodian řekl, že jen jeden z nich zemřel jako Elias a Jeremy. Proč kapitán neposlal stráže, aby je chránily? Nebo to udělal, a ony dorazily příliš pozdě? Viděli jeho muži něco, co by vrhlo světlo na vraždy a na to, kdo − co − jde po listinách?

	Wynn seděla na posteli a utápěla se v zoufalství tak dlouho, až její krystal studené lampy málem uhasl.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře, ale ona si nepřála nikoho vidět, snad s výjimkou kapitána.

	„Kdo je tam?“ zavolala slabě.

	„Otevřete,“ odpověděl il’Sänke.

	Wynn zůstala sedět na místě, neboť si nebyla jistá dokonce ani tím, že chce vidět jedinou osobu, která věřila něčemu z jejích „divokých historek“. Nakonec vstala, aby ho pustila dovnitř.

	Domin il’Sänke vešel, přinutil ji couvnout a otočil se, aby zavřel dveře. V ruce držel něco dlouhého, téměř tak vysokého, jako byl sám, ale bylo to volně zabalené a ukryté v tmavém režném plátně. Pohledem zalétl ke zhasínající studené lampě na jejím stole.

	„Spravte to,“ řekl a úsečně kývl.

	Wynn zírala na podivný dlouhý balík, ale nedokázala se přinutit na něj zeptat. Naděje byla něco, s čím si zvykla zacházet opatrně, ale přešla ke stolu a mnutím krystal lampy probrala k životu. Pokoj naplnilo světlo a Wynn spatřila il’Sänka, jak stojí u její postele a hledí na rozbalený předmět, který na ní leží.

	Mezi záhyby rozbalené látky ležela naleštěná dubová hůl. Jeden konec byl zasunutý v dlouhém volném koženém pouzdře, přichyceném ke dřevu šňůrou.

	„Vyrobit takový předmět si žádá čas,“ řekl il’Sänke. „A něco stojí, pokud jde o zkoušky a omyly stejně jako o zdroje… o to víc, že jsem spěchal.“

	Od chvíle, kdy Wynn za dominem zašla poprvé, uplynuly měsíce. Jí to stěží připadalo jako spěch. Nyní však pochopila, co se v koženém pouzdře ukrývá.

	„Hotový?“ zašeptala. „Konečně hotový?“

	„Hotový?“ Odfrkl si. „Snad… ale už není čas ho dál zkoušet.“

	Wynn ztěžka polkla. „Já si nestěžuju, jenom…“

	„Pojďte sem,“ přikázal.

	Natáhl se, sevřel žlutohnědou hůl a zvedl ji. Obrátil ji a nechal si ji proklouznout ve volně sevřené ruce, dokud její konec neudeřil o podlahu. A nakonec stáhl z jejího vrchního konce obal.

	Na sluneční krystal dopadlo světlo a pokojem se rozlétly tlumené záblesky. Jeho hrany vrhaly na stěny mnohobarevné šmouhy. Wynn tím byla tak fascinovaná, že stěží slyšela dominovo napomenutí.

	„Neodsuzujte Vysokověže,“ řekl drsně. „Smrt Miriam ho těžce zasáhla… tak jako mne Dâgmundova.“

	Wynn stočila pohled k jeho tváři a pod potlačeným zármutkem spatřila chladný hněv. Netušila, že Dâgmund měl s hostujícím dominem blízké vztahy. Její oči se však rychle stočily zpět ke krystalu.

	„Naučit se ho používat bude vyžadovat čas a cvik,“ řekl. „A budete s tímto předmětem zacházet velice opatrně, protože nahradit ho nemusí být vůbec možné. Jste připravená na první lekci?“

	Wynn náhle zaváhala, zvlášť když na ni hleděl takto.

	V tmavě hnědých očích domina il’Sänka nebylo nic z jeho obvyklého jedovatého humoru. Byly tvrdé a děsivé. Natáhla však ruku a sevřela ohlazenou hůl.

	„Ano… jsem připravená celou dobu.“

	
Kapitola 9

	Příštího dne odpoledne Rodian sotva poslouchal, jak Garrogh probírá nejnovější záležitosti v kasárnách a jeho oddílu, kterými je třeba se zabývat.

	„A někteří z mužů si stěžují na tu novou kuchařku,“ pokračoval Garrogh. „Lúcan říká, že pije. Mám se na to podívat, nebo ji prostě nechat vyměnit?“

	Rodian vzhlédl od svého stolu. Poté co v noci téměř nespal, většinu toho, co mu Garrogh říkal, neposlouchal. Den trávil tím, že se pokoušel nějak zaměstnat, zatímco čekal na královského lékaře, který měl stanovit oficiální příčinu Miriaminy smrti.

	Pokud šlo o druhého mrtvého učence, kterého našli v uličce, tovaryše jménem Dâgmund, tam byla příčina zjevná − zranění hlavy. Mladý muž byl stěží k poznání, když mu kus cihlové zdi vrazil obličej do hlavy.

	Rodian doufal, že by mu sumanský lékař mohl říci něco užitečného, nebo alespoň víc, než mu řekl ranhojič z městského špitálu o Jeremym a Eliasovi. Nemohl zapomenout na okamžik, kdy vysoká černá postava rozbila cihlovou zeď jen rukou, ovázanou plátnem. Kdo − nebo co − ty mladé učence zabil? A nemohl se přimět přestat myslet na posledního z trojice, toho jménem Nikolas Columsarn.

	Jakýkoli živý svědek měl větší cenu než slovo tuctu sumanských lékařů, ať už jmenovaných králem nebo ne. Bylo však příliš brzy na to, aby se dalo říci, jestli se Nikolas uzdraví natolik, aby byl schopen odpovídat na otázky.

	„Neměli bychom pro dnešek skončit?“ zeptal se Garrogh a hodil hromádku hlášení na stůl.

	Rodian zvedl oči. Na poručíkově tunice byly vidět dvě bělavé skvrny od včerejší omáčky. Rodian byl náhle znechucený svým zástupcem, celou tou učenou bandou a nejvíc ze všeho zasahováním vévodkyně Reine.

	Garrogh si musel jeho výraz mylně vyložit jako zklamání a naklonil se k němu. „Říkají, že tenhle Suman toho o jedech ví víc než kdo jiný.“

	Rodian se na něj zamračil. „Kdo jsou ‚oni‘?“

	Jeho zástupce pokrčil rameny, neboť zjevně nedosáhl správného účinku. „Pár chlapů z královské stráže… jenom jsem to zaslechl.“

	„Vy jste mluvil s Weardasy?“

	„Pár se jich vyptávalo, jak postupujeme,“ odpověděl Garrogh. „Moc bych si z toho nedělal. O učencích vražděných v uličkách začíná mluvit celé město.“

	Rodian si povzdechl. Fámy působily na moudrost jako nákaza. A on bude díky svému selhání vypadat jako hlupák. Jestli je ale ten lékař opravdu odborník na jedy, proč ho královská rodina zaměstnává? Âreskynnové se toho, že je někdo otráví, moc nebáli. Všechny − s výjimkou několika jejich předků − je milovali. Možná že tenhle cizinec má ještě jiné schopnosti, kterých si cení, jako ten zvláštní tichý elf, kterého si u sebe vévodkyně držela.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Rodian s Garroghem se na židlích napřímili a vyměnili si vyčkávavý pohled.

	„Dále,“ zavolal Rodian.

	Lúcan, jeden z jeho mužů, strčil hlavu do dveří. „Máte čas, kapitáne? Ten sumanský doktor se po vás ptá.“

	Rodian oběhl stůl rychleji, než se Garrogh stačil zvednout ze židle.

	„Vezměte si notes,“ řekl svému zástupci, „a dělejte si poznámky.“

	Nechtěl se nechat rozptylovat tím, že by to dělal sám. Vzápětí už byli venku ze dveří a spěchali klikatými chodbami ke kuchyni. Těla byla dočasně uložena do chladného sklepa.

	Rodian kráčel tak rychle, jak to jen šlo, aniž by vypadal znepokojeně, a zpomalil jen ve chvíli, kdy procházel rozlehlou kuchyní ke komoře za ní. Otevřel těžké dveře, seběhl po schodech a jeho boty zadupaly na kamenné podlaze dřív, než za nim Garrogh zase zavřel.

	Lékař stál obrácený zády k nim a skláněl se nad krátkým stolem, používaným na sekání masa.

	Rodian se s ním potkal toho dne ráno, ale vyměnili si jen pár slov. Muž byl štíhlý, s tmavou kůží, černými vlasy a úhledně zastřiženou bradkou. Na sobě měl čisté, pískově žluté mušelínové roucho a hlavu omotanou šátkem, přidržovaným jantarově žlutou šňůrkou. Nevypadal dost starý na to, aby byl odborníkem na cokoli.

	Miriamino bledé tělo leželo nahé na stole jako nějaký nestáhnutý kus vepřového.

	Přes lékařovo mohutné tělo Rodian viděl jen její hlavu a ramena a silná lýtka a chodidla. Oči měla zavřené, ale to nijak nezjemnilo její zkroucené rysy, ztuhlé v okamžiku hrůzy. Jejími od přírody hnědými vlasy prokvétaly popelavě šedé prameny.

	A pak si Rodian všiml zakrváceného zahnutého nože. Ležel blízko místa, kde se Suman opíral rukou o stůl. Rodian však příliš dychtil po odpovědích, aby se nad tím v tu chvíli zamyslel.

	„Nuže?“ vyptával se, aniž pozdravil, protože jej už unavovalo chovat se zdvořile.

	Lékař se obrátil, umožnil mu tak vidět přímo na stůl a Rodianovi vyschlo v ústech.

	Dívčino tělo bylo otevřené od hrdla až ke genitáliím. Kůži na hrudi a břiše měla shrnutou stranou a odhalené vnitřní orgány a žebra.

	Za Rodianem si Garrogh něco zamumlal pod vousy.

	„Co jste to provedl?“ začal Rodian, ale pak ztichl.

	Suman se zamračil, očividně zmatený reakcí svých návštěvníků. „Řekli mi, abych provedl důkladné ohledání.“

	Rodianovi se vrátil hlas. „Ano, ohledání… ne zohavení!“

	Tato mladá dívka zemřela strašlivou smrtí. V té uličce ji už zneuctili dost. A on nyní nevědomky schválil tuhle řezničinu.

	„Bez vyšetření vnitřních orgánů,“ řekl lékař chladně, „nemohu poskytnout žádné spolehlivé závěry.“

	Rodian se třikrát slabě nadechl a snažil se uklidnit.

	Má co do činění se Sumanem − jako je il’Sänke − který nevidí žádné spojení mezi tělem a vnímajícím duchem. Lidé všech ras, trpaslíci a elfové byli v očích Nádeníka, Tvůrkyně a Snílka nejvyššími živými bytostmi. Dokonce i tělo − nádoba − bylo posvátné. Tento Suman nemůže takovou pravdu nikdy pochopit.

	Rodian bude muset zajít do chrámu a modlit se za odpuštění této nedbalosti.

	„Co jste zjistil?“ vyptával se. „Jak zemřela?“

	Lékař si kusem vlhkého plátna setřel z rukou dívčinu krev. Přešel na konec stolu a zachmuřeně pohlédl na Miriaminu zmučenou tvář. Chystal se promluvit, ale zarazil se a sklonil, jako by zkoumal nějakou drobnost, kterou předtím přehlédl. Pak potřásl hlavou a opět spustil řečí se silným přízvukem.

	„Při prvotní prohlídce jsem si byl jistý, že příčinou byl jed. Museli jste si všimnout šedé pokožky a chybějících zranění.“

	Rodian neodpověděl. Nemohl odtrhnout pohled od Miriamina rozříznutého těla.

	„Pátral jsem po způsobu podání,“ pokračoval Suman, „a doufal jsem, že najdu stopy použité látky. Existují rychle působící sloučeniny, které je možné vdechnout, podat dotykem s kůží, nebo dokonce jinými otvory než ústy.“

	„Našel jste něco?“ zeptal se Rodian, který cítil stále větší znepokojení. „Musel jste něco najít.“

	Z téhle ohavnosti musí vzejít něco dobrého.

	„Ne,“ odpověděl lékař.

	Rodian se přinutil podívat, když muž ukázal na dívčino otevřené tělo.

	„Plíce má nedotčené a zdravé,“ mluvil dál Suman, „stejně jako jícen. Vnitřní orgány nenesou žádné stopy poškození chemikáliemi nebo nějakými částečkami. Nic jsem nenašel ani v nosních dírkách, uších nebo kdekoli na kůži. Něco, co bylo zavedeno do očí, se mohlo rozředit slzami, ale při tak rychlé smrti by to také zanechalo stopy.“

	Lékař zavrtěl hlavou, zafuněl dlouhým zobákovitým nosem a ještě víc se zamračil.

	„Tak co?“ naléhal Garrogh s notesem a kouskem psacího uhlu v ruce.

	„Nevím, co ji zabilo a způsobilo takovou ztrátu barvy a grimasu. Prostě náhle zemřela.“

	Rodian cítil, jak se mu svírá hrdlo.

	Dívka byla znetvořena úplně pro nic a zvuk psaných poznámek se už znovu neozval. Rodian se prudce otočil ke schodům, aby se co nejrychleji dostal z toho chladného šerého místa.

	„Pane,“ zavolal Garrogh. „Kam jdete?“

	„Do bratrstva. Prosím, doprovoďte našeho hosta zpátky do královského paláce.“

	Téměř vyběhl po schodech, komorou a kuchyní, nestaraje se o to, jestli personál vidí, v jakém je stavu. Nezpomalil, dokud nedoběhl až na nádvoří a stájím podél jeho jižní zdi. Co nejrychleji zhluboka vdechoval čerstvý vzduch, prošel kolem správce stájí a sám si osedlal Sněženku. Když se o něj otřela nosem, poplácal ji, ale pak se jí rychle vyšvihl na hřbet.

	Rodian se pokoušel vyhnat z hlavy představu studeného sklepa, zatímco Sněženku pobídl do cvalu a projel tunelem ve strážnici druhého hradu. Nedokázal zapomenout na obrázek Miriam, ale stejně tak se cítil zapletený v jakési síti. Držela jej na místě a nutila dělat sotva víc než jen pozorovat jako spoutaný a neužitečný divák.

	Jak mu vévodkyně Reine − nebo zbytek královské rodiny − mohla poslat toho sumanského řezníka?

	Během Rodianova života nedošlo v Numanských zemích k žádné válce, ale když byl mladší, zažil boj. Jednou jej povinnosti zavedly blízko, a dokonce až za dalekou východní hranici Malourné. Dokonce ještě dál ležely Rozbité země − divoké území, téměř nebo zcela pusté, táhnoucí se skoro až k východnímu pobřeží. Občas se roztroušené tlupy neohrabaných malých dvounohých goblinů zatoulaly na nejvzdálenější hospodářství a do vesnic v lesích.

	Viděl zbité a roztrhané vojáky, protože tihle tvorové jedli téměř všechno, co se dalo pozřít. Proto se jim taky někdy říkalo „malí hlti“.

	Nebyli tak malí. Dorůstali až dvoutřetinové lidské výšky, lovili ve smečkách jako divocí psi a dokázali člověka roztrhat na kusy a odnést si s sebou části jeho těla jako jídlo.

	To ale nebylo totéž jako dívka, rozřezaná ve studeném sklepení.

	Nikdy jej nenapadlo, jak moc se tihle jižani, Sumanové, liší od jeho vlastních lidí. Jak mohl někdo v Calm Seattu čekat, že takoví cizinci prokáží patřičné morální myšlení, natož etické chování?

	Rodian se pokusil přivolat představu Trojice, zpodobněné v bílém kameni na pódiu v chrámu.

	„Odpusťte mi,“ šeptal stále znovu a znovu, „mou nevědomost a neschopnost předvídat.“

	Sněženčina kopyta klapala na dlažebních kostkách a Rodian si stěží uvědomoval okolí dost na to, aby ji vedl správným směrem. Pokusil si udělat v hlavě jasno těmi několika málo fakty, která měl.

	Vrah věděl o projektu cechu a uměl číst písmo učenců. Překlad probíhal přibližně půl roku. Vrah vyčkával a vypadalo to, že ví − nebo tuší − na které listiny se zaměřit.

	Byl vrahem někdo z cechu?

	Zabiják holou rukou vytrhl kus cihlové zdi. A nečekaný oheň v uličce mu nezničil ani kousíček oděvu.

	Že by to byl mág?

	Rodian ve městě věděl o několika takových, nemluvě o těch mimo město. Několik lékárníků o sobě prohlašovalo, že jsou alchymisti, amatéři v oboru, který bratrstvo nazývalo thaumaturgie nebo divotvorství. Dâgmund takové schopnosti očividně měl. Rodian však nevěděl o nikom, kdo provozoval další umění, které učenci nazývali zaklínání.

	Byli zde dva trpasličí „spojovači kamenů“, kteří se v Calm Seattu usadili. Často se nabízeli jako speciální kameníci těm, kdo si je mohli dovolit. Postava v uličce však byla vysoká a pod tím nadouvajícím se pláštěm možná dokonce i štíhlá, takže to zcela jistě nebyl žádný trpaslík.

	Rodian uvažoval o tom zvláštním elfovi, kterého viděl ve společnosti členů královské rodiny.

	A pak tu bylo bratrstvo − a jeho Řád metaologie.

	Říkalo se, že vyrábějí krystaly, které učenci používají ve svých speciálních lampách, a občas mají co dělat s dalšími díly této thaumaturgie. Nikdy však neslyšel o nikom, ať už v bratrstvu nebo mimo ně, kdo by dokázal stát v ohni nebo jednou rukou rozbít cihlu.

	Metaologové nosili hávy v barvě půlnoční modři.

	Rodian zavřel oči a spatřil vířící černé roucho, které jako by splývalo po zdech v uličce. Jako háv domina il’Sänka, který si bylo ve tmě snadno možné splést s černým.

	Co to o něm Wynn říkala? Je to mistr metaologie.

	Il’Sänke neměl na noc Eliasovy a Jeremyho smrti žádné alibi, nebo alespoň ne takové, které by při podrobnějším zkoumání příliš obstálo. Rodian měl dost rozumu, než aby obvinil učence, ne dokud nebude mít dostatečný důkaz. A královskou rodinu by hluboce znepokojilo, kdyby se ukázalo, že je to pravda.

	Nebo ne?

	Il’Sänke nebyl učenec z Calm Seattu. Pocházel z říše ležící daleko na jihu za Rädärsherândem − „Řezačem oblohy“ − pohořím oddělujícím sever od nezměrné pouště. Byl to Suman.

	Sněženka zpomalila, když s ní Rodian zamířil Starou procesní cestou přímo k bráně cechu. Touto dobou už bude Sykion i celá Rada preminů vědět o událostech minulé noci. Celý cech už pravděpodobně propadl panice.

	Ať mu Trojice odpustí, ale doufal, že tomu tak je. Tím lépe, budou tak pod větším tlakem, až se jich bude vyptávat, navzdory vlivu vévodkyně Reine, který je chrání.

	Kde byl včera v noci domin il’Sänke?

	Pobídl Sněženku tunelem a ani se neobtěžoval zastavit, když ven vyběhl hubený novic v žlutohnědém rouchu, aby od něj převzal koně. Vjel přímo na nádvoří a až potom sesedl.

	„Zůstaň,“ řekl Sněžence.

	Rodian se nenamáhal s klepáním a prošel dvoukřídlými dveřmi. Několik učedníků, kteří vycházeli ven, rychle uskočilo stranou, když se vydal chodbou ke společenské síni.

	„Pane! Můžeme vám pomoct?“

	Nevšímal si jich, ačkoli jeden mladík v zelenomodrém rouchu se rozběhl za ním.

	„Prosím, pane. Nemůžete se tady jen tak potulovat… Přejete si se s někým setkat?“

	Rodian kráčel napříč společenskou síní k menšímu postrannímu oblouku − a chodbě vedoucí k severní věži. Když vyšel po točitých schodech na třetí podlaží, dveře byly otevřené.

	Rodian nahlédl dovnitř a část jeho chladného hněvu se vytratila. Vysokověž seděl za stolem a širokou tvář měl složenou v mohutných dlaních. Prošedivělé zrzavé vlasy mu visely v neučesaných pramenech. Když zvedl hlavu, oči měl prázdné a v nich bezútěšný pohled.

	Mladý učedník vyběhl za Rodianem a namáhavě oddechoval.

	„Domine,“ lapal po dechu, „omlouvám se… vím, že máte práci… snažil jsem se ho zastavit.“

	Rodian, stojící ve dveřích, se rozhlédl po pracovně. Když pominul hromady písemností, které viděl při poslední návštěvě, nezdálo se, že by byl domin nějak zaměstnaný.

	„To je v pořádku,“ zamumlal Vysokověž. „Vrať se zpátky ke studiu.“

	Učedník se na Rodiana nesouhlasně zamračil, pak se otočil a oddusal dolů po schodech.

	„Právě jsem pro vás chtěl poslat,“ řekl tiše Vysokověž.

	Rodian se málem zeptal proč. Místo toho však čekal, zatímco domin přitiskl mohutné ruce k sobě a propletl krátké silné prsty. Vysokověžův pohled zpřísněl, ale nesměroval ho na Rodiana. Místo toho trpaslík zíral přes místnost na zeď nebo ven z okna za otevřenými dveřmi.

	„Dnes jsem neposlal pryč žádný svazek listin,“ dodal Vysokověž. „Nemohu riskovat, že se někomu dalšímu z nás něco stane. Naše práce se tedy zastavila… prozatím. Raději byste měl jít dovnitř, kapitáne. Musíme toho hodně probrat, ale nejdřív zavřete dveře.“

	Rodianovi se nelíbilo, jaký má z této chvíle dojem. Přišel sem ze svých vlastních důvodů a trpaslík byl náhle až příliš vstřícný. Vstoupil dovnitř a sáhl po klice otevřených dveří.

	Ve večerním šeru stála temná postava, ukrytá mezi zaclánějícími dveřmi a hluboko zasazeným oknem v místnosti.

	Při pohledu na černý plášť Rodian sáhl po meči.

	Postava zvedla hlavu.

	Zpod černého klobouku se širokou krempou a plochým vrškem upřel Pawl a’Seatt na Rodiana třpytící se hnědé oči.

	„Dobrý večer, kapitáne,“ pozdravil jej mistr písař klidně.

	Rodian zaváhal. „Proč jste sem přišel?“

	„Byl jsem požádán,“ odpověděl a’Seatt a zlehka sklouzl pohledem k Vysokověžovi. „A teď byste snad mohl zavřít dveře, abychom si v tom oba mohli udělat jasno.“

	* * *

	Uběhlo několik dnů bez dalších událostí a Wynn ve svém pátrání příliš nepokročila. Ne že by snad nebyly další police s dokumenty, které by mohla projít, nebo že by se jimi všemi vůbec kdy dokázala probrat, ale to málo, co našla, nijak nepřispělo k tomu, co už shromáždila.

	Občas se v myšlenkách vracela k Miriam, Nikolasovi a Dâgmundovi. Jen ona chápala, že vrah není přirozená bytost, a tato vědomost byla jako prokletí. Nutilo ji to přemýšlet, co víc mohla udělat, aby tři mladé učence ochránila. Pocit viny ji téměř ochromoval.

	Znát pravdu však bylo lepší, bez ohledu na to, jak byla kvůli tomu osamocená a vyděšená.

	Wynn Nikolase několikrát navštívila. Neprobral se, ale podle názoru mistra Bitwortha na tom nebyl ani hůř, třebaže mistr naturolog nebyl schopen odhadnout, co mladého učedníka sužuje. Zdálo se, že Bitwortha tiše znepokojují Nikolasovy nově zešedlé vlasy.

	Premin Sykion dala jasně najevo, že dokud se Nikolas neprobudí a sám nevysvětlí, k čemu došlo, nebude nikdo šířit žádné divoké historky. Wynn v duchu věřila tomu, že se nemrtvý na Nikolasovi nějak pokusil nakrmit tak rychle, že to mělo účinky podobné předčasnému stárnutí. Podnikla v tomto směru průzkum, ale v archivech nebylo nic o mýtech o upírech, nacházejících se pouze ve Vzdálených zemích.

	A dny plynuly tak pomalu.

	Chtěla se cvičit v používání slunečního krystalu jakožto jediného prostředku, kterým mohla ochránit sebe i ostatní. Domin il’Sänke ji však přinutil přísahat, že si bez jeho dohledu nebude s holí „hrát“. A měl plno práce a často se zamykal ve svém pokoji nebo dole v dílnách. Snad dorazí dnes večer.

	Seděla ve svém pokoji a uspořádávala si poznámky, ačkoli by se brzy měla vydat do hlavní síně na večeři. Jestli potká il’Sänka, mohla by na něj přitlačit a domluvit si víc času na výuku.

	Wynn zavřela deník a vydala se ven, ale když se blížila ke schodům na konci chodby, tiché, rychle hovořící hlasy ji přiměly se zastavit. Popošla dopředu, jen o kousek, aby mohla nahlédnout za roh.

	Na dolní podestě před dveřmi na nádvoří stáli tři učedníci a tlumeně se spolu bavili. Nejblíže stála ta protivná Regina Melliny, obrácená zády ke schodišti, ale zbylí na sobě pod těžkými plášti měli šedá roucha cathologů. Wynn je oba v sídle bratrstva vídala, ale nevěděla, jak se jmenují.

	„Co Vysokověž říkal?“ zeptala se Regina.

	„Ani jedno zatracené slovo!“ odvětil mladík se šikmýma očima. „Málem jsem omdlel, když mi kamenná tvář řekl, abych šel dneska vyzvednout listiny.“

	„Pozor na jazyk,“ varoval ho třetí. „Takhle o našem dominovi nemůžeš mluvit.“

	„To je mi fuk!“ odsekl první. „Jsem prostě rád, že jsme se dostali domů… a nelitoval jsem, že jsem listiny nepřinesl zpátky. To si s ním může vyřídit mistr a’Seatt.“

	Wynn se stáhla z dohledu.

	Od toho večera, kdy zemřeli Miriam s Dâgmundem, neposlali ven jediný svazek listin. Vysokověž však jeden nechal doručit do Vzpřímeného brku a pak poslal učedníky, aby ho přinesli. Co si myslel?

	Wynn se znovu pokusila vyklonit, aniž by si jí všimli.

	„No, a mistr a’Seatt něco říkal?“ zeptala se Regina − jako by do toho studentovi naturologie něco bylo.

	„Jenom říkal, že práce není dokončená a on nám nic nepředá. Poslal nás pryč a já se s ním nehádal. Mám z něho větší strach než z Vysokověže.“

	Tři mladí učenci vyšli ven a pravděpodobně zamířili do hlavní síně na večeři. Wynn počkala, až jejich rozhovor zeslábl, a pak sešla po schodech. U dveří se však zastavila a znovu a znovu si přehrávala jejich slova.

	Pokud se Vysokověž rozhodl riskovat odeslání dalších listin, jejich obsah musí být důležitý pro práci, která teď probíhá. Možná že texty souvisejí s těmi, které ukradli Miriam, Dâgmundovi a Nikolasovi. To, že mistr a’Seatt neposlal listiny zpátky, ale nedávalo smysl. Jeho dílna vždy dokončila práci včas.

	A přesto byly listiny stále ve Vzpřímeném brku.

	Toto by mohla být její jediná možnost podívat se, co ze všech těch textů je nyní cílem nemrtvého.

	Wynn se rozběhla zpět do svého pokoje. Vytáhla krystal ze studené lampy a pak se zastavila u postele.

	Co by se stalo, kdyby ji odhalili? Nejednou jí přikázali držet se dál od všeho, co má co dělat s projektem.

	Magiera by nedovolila, aby ji někdo zastavil, a Leesil také ne. Stejně tak i Chap si vždy dělal věci po svém.

	Wynn si nemůže nechat ujít svou jedinou příležitost.

	
Kapitola 10

	Těsně po setmění se Chane krčil na střeše skriptoria Vzpřímený brk a naslouchal všemu, co se děje dole. Jeden z mistrů poslal učedníky z cechu pryč s prázdnýma rukama, což znamenalo, že nedokončené listiny jsou stále v dílně. Byl to nečekaný, ale šťastný zvrat.

	Přestože Chane neovládal Begainův slabikář plynně, v Bele mu Wynn a domin Tilswith vysvětlili, jak funguje. Nebyla to skutečná abeceda, ale sloužil k vyjadřování částí slov nebo slabik. Byl založený na smíchání a zjednodušení osmatřiceti písmen moderní numanštiny a ve spojení s doplňkovými speciálními znaky jej bylo možné použít k přepisu téměř jakéhokoli známého jazyka. Oproti prakticky všem jiným písmům šetřil místo a ti, kteří jej dokázali přečíst, rychleji chápali obsah napsaného textu.

	Chane měl ucházející znalosti mluvené numanštiny, ale ve čtení a psaní tohoto jazyka nebyl příliš zběhlý. Dokonce i v jeho vlastních poznámkách byla všechna použitá numanská slova napsána belaskijskými písmeny.

	S písmem učenců bude mít velkou práci, ale musel se dozvědět, jaké dokumenty si Wynn v knihovně zámku uvězněného v ledu vybrala. Zvláště a především jestli má některý něco společného s tajemným začerněným svitkem. Musel vědět, co listiny obsahují, a čekal dlouho, než se přední dveře dílny opět se skřípáním otevřely.

	„Tak už běžte,“ řekl někdo ostře. „Všichni.“

	„Máte klíč?“ zeptala se nějaká dívka.

	„Ne, nechal jsem ho uvnitř, abych tě naštval… a teď mazej! Mistr a’Seatt čeká.“

	Chane popolezl k okraji střechy a vykoukl přes okap.

	Dole na ulici stál tmavovlasý muž v uhlově černé kazajce a s černým kloboukem se širokou krempou v ruce. Starý plešatějící muž s brýlemi vyháněl písaře z dílny. Za starým belhajícím se mužem vyšla mladá dívka s kudrnatými vlasy a tmavou kůží.

	Chane ztuhl, zamrazilo ho a otřásl se.

	Něco na tmavovlasém muži ho znepokojovalo. Ale tak dlouhé nošení Welstielova prstenu otupilo jeho rozvinutější smysly nemrtvého.

	Klíč zarachotil v zámku. Brzy všechno osazenstvo skriptoria odešlo ulicí pryč. A Chane přestal mít ten podivný pocit. Znovu obrátil pozornost k obchodu pod sebou.

	Zavřel oči, lehl si a naklonil hlavu přes okap. Zhluboka se nadechl a pokusil se nasát vůni nočního vzduchu − snažil se vycítit, jestli je uvnitř stále někdo živý.

	S výjimkou přetrvávající vůně tam nebylo nic. Rovněž pečlivě naslouchal, ale zdálo se, že skriptorium zůstalo na noc prázdné. Odsunul se zpátky na střechu a přemítal o tom, jak se nejlépe dostat dovnitř.

	Vlámat se tam dveřmi nebo oknem nepřipadalo v úvahu. Někdo by ho tak časně v noci mohl vidět nebo slyšet. Existovala jen jediná další cesta. Vyburcoval svou zvířecí část, která vždy bažila po kořisti.

	Hlad vyplul na povrch, zatvrdil mu nehty a naplnil jeho studené tělo silou.

	Chane se odplazil k zadní části obchodu a zaťal nehty do střešních tašek.

	Sedm jich vypáčil a vytáhl tak tiše, jak to jen dokázal, a zjistil, že bednění pod nimi je silné a pevné − nepříjemné, ale dalo se to čekat. Lehce se nadzvedl, pozorně si prohlédl ulici, zda není někdo v dohledu, a pak dřevo prorazil pěstí. Pokračoval v tom tak dlouho, až vytvořil díru dost velkou, aby se jí protáhl.

	Lehce seskočil do nejzadnější místnosti obchodu a plně rozvinul zrak. Písařská dílna byla tak dokonale chráněná před venkovním světlem, že dokonce i jemu to dělalo potíže. Stěží rozeznával pracovní stoly, židle a světlejší odstín nahromaděného pergamenu a papíru.

	Tápal ve tmě a jednotlivé předměty rozeznával jasně jen tehdy, když byl dostatečně blízko. Na policích vzadu našel lampu a starý plechový hrnek plný hrubých dřevěných zápalek. Rozsvítil lampu a otáčel knoflíkem tak dlouho, dokud místnost neosvětlovalo jen mdlé světlo. Nechal lampu stát na místě a obrátil se, aby si místnost prohlédl.

	Kam by písařský mistr nebo vlastník uložili svazek listin, aby byl v bezpečí?

	A tady to bylo. Jen dva kroky od něj na krátkém bočním stolku vedle většího stolu ležela kožená brašna.

	Chane udělal potřebné dva kroky a zarazil se.

	Proč byla všem na očích? To vypadalo příliš neprofesionálně. Možná že písaři pracovali dlouho, protože byli s prací pozadu a listiny řádně neuložili. Ani to se však nejevilo příliš pravděpodobné.

	Chane pouzdro s listinami zvedl.

	Soudě podle jeho tloušťky a váhy byly všechny poznámky a výpisky bratrstva stále uvnitř. Pohlédl na vedlejší stůl a rychle přejel i ostatní v místnosti. Všechny byly řádně uklizené. Vypadalo to, že zde nezůstaly ležet žádné opisy, takže je nejspíš uklidili.

	Zatáhl za koženou šňůrku pouzdra a otevřel chlopeň.

	Při pohledu na jednotlivé listy, počmárané inkoustem a uhlem, mu úlevou poklesla ramena. Nemohl se tady však zdržovat ani zesílit lampu a riskovat, že si někdo všimne jejího světla škvírou v okenici. Stáhl lampu, až její plamen vyhasl, a tiše odspěchal do přední místnosti skriptoria.

	Opatrně pootevřel okno, dost na to, aby mohl totéž provést s okenicí, a přidržel u něj svazek listin. Natáčel je, dokud na vrchní list nedopadlo světlo pouliční lucerny.

	Tentokrát mu ramena poklesla zklamáním.

	Kromě toho, že Begainovu slabikáři rozuměl jen omezeně, měli někteří z učenců příšerný rukopis. A co hůř, poznámky byly zapsány naostřeným uhlem. Ten byl levnější a pohodlnější než brk a inkoust, ale písmo se často rozmazávalo. Dokonce i když část poznámek nebyla napsána v Begainových symbolech, nedokázal všechny z nich rozeznat. Mnohé vypadaly jako opsané v původním jazyce, který Chane ani nedokázal určit.

	Obrátil dalších pár stránek a nakonec to vzdal, neboť si uvědomil, že na rozluštění obsahu listin potřebuje víc času − a během něho nemůže zůstat tady v dílně.

	Po kůži mu přeběhlo zabrnění.

	Šelma spoutaná v jeho nitru varovně zavrčela.

	Chane zavřel okno, zastrčil petlici, ustoupil a úzkou škvírou v pootevřené okenici sledoval ulici venku. Vlevo od něj se jemně zachvěl a pohnul stín.

	Konec přední stěny vedle dveří dílny zakolísal. Vypadalo to, jako by se dřevo vzedmulo dovnitř jako mořský příliv a pak se narovnalo kolem vysoké postavy, která se z něj vynořila.

	Černá postava prošla stěnou přímo do přední části dílny. Postava, oděná ve splývavém rouchu a plášti, jehož záhyby se vlnily a pohupovaly, se zastavila. Hlavu a tvář jí zakrývala objemná kápě, tmou v jejím otvoru nepronikly ani Chanovy nemrtvé oči.

	Upíral na ni pohled a jeho smysly se plně probudily.

	Necítil ji přicházet. Ani sebemenší náznak, dokud nepronikla stěnou jako voda nebo pára. Než stačil vznést nějaký požadavek nebo vyslovit výhrůžku, postava směrem k němu zvedla ruku.

	Rukáv jí sklouzl a odhalil předloktí, ruku a prsty − vše omotané pruhy černé látky. Kolem ní se vznášelo slabé syčení, jak klouzala po podlaze.

	Chane zastrčil stránky do pouzdra a ucouvl k boční stěně. Postava se stále přibližovala. Volnou rukou se opřel o pult, přeskočil ho a ustupoval k otevřeným dveřím do zadní místnosti.

	Jediná cesta ven vedla dírou ve střeše dílny, nebo by se mohl probít zadními dveřmi. Obojí znamenalo obrátit se zády k té věci, která právě prošla přímo stěnou.

	Chane tasil dlouhý meč.

	* * *

	„Nemějte zavřeno… nemějte zavřeno,“ mumlala Wynn stále dokola, zatímco běžela ulicemi ke Vzpřímenému brku.

	Kdyby tam mistr Teagan stále byl, možná by se jí mohlo nějakým trikem podařit dostat se dovnitř a získat listiny. Možná by zabrala výhrůžka, že premin Sykion trvá na tom, aby se vrátily do cechu, bez ohledu na to, že práce není hotová. Wynn by prostě mohla slíbit, že je hned ráno vrátí − a doufat, že ji později za zasahování nevyloučí z cechu.

	Tak nebo onak se dostane do vážných potíží. Podívat se na listiny však bylo to jediné, na čem záleželo.

	„Prosím, mějte otevřeno,“ zašeptala znovu a pak se zastavila a poklesla jí čelist.

	Vzpřímený brk byl stejně tichý a temný jako všechny ostatní obchody v ulici.

	„Valhachkasej’â!“ zasykla − a pak se kousla do jazyka.

	Klení ve staré elfštině bylo špatným zvykem, který pochytila od Leesila. Pár nadávek bylo zhruba to jediné, co poloviční elf dokázal v jazyce své matky správně vyslovit. Wynn se zhluboka nadechla a přišourala se ke dveřím dílny. Co teď?

	Jedna z okenic byla pootevřená a Wynn si pospíšila k ní.

	Pořádně ji otevřela a trhla sebou, když dřevo příliš hlasitě zaskřípalo. Natáhla se na špičky, aby okenními tabulkami nahlédla dovnitř.

	Světlo z nejbližší pouliční lampy nestačilo k tomu, aby osvětlilo přední místnost obchodu, ale možná někdo stále ještě pracuje vzadu. Nakonec bude muset zaklepat na dveře. Pak se v obchodě ozvaly dva rychlé kroky. Znělo to, jako by tam někdo dupal.

	Wynn oběma rukama sevřela parapet, vytáhla se nahoru a přiblížila obličej ke sklu. Nic však neviděla.

	Ve tmě poblíž dveří do dílny v zadní části se pohnula nejasná postava.

	Wynn přitiskla nos k oknu.

	Za pultem stál vysoký muž se širokými rameny. Kápi měl sundanou a v ruce držel kožené pouzdro s listinami.

	Wynn se sevřel žaludek.

	Někdo ji tady předběhl a dostal se dovnitř, a ona se pokusila rozeznat jeho tvář. Kromě mistra a’Seatta tady nikdy nikoho s takovou postavou neviděla. Ve tmě byla jeho kůže tak světlá, že začínala rozpoznávat úzkou tvář, rovný nos a rudohnědé vlasy a možná…

	Třpytící se oči se rozhlédly po přední místnosti.

	Wynn zatajila dech… a zírala na Chana.

	Naposledy jej viděla na jihu Vzdálených zemí ve společnosti Welstiela, Magieřina nemrtvého nevlastního bratra. Na druhém konci světa na vrcholcích Kráterových vrchů v knihovně Li’känina zámku jí slíbil, že ji už nebude sledovat.

	Slíbil jí to − přesto byl zde a držel v ruce listiny.

	To nebylo možné, ne podle toho, jak všechny oběti zemřely. Až na to, že Chane se dlouho zdržoval ve Welstielově společnosti. A Welstiela vycvičil služebník jeho otce − Ubâd, věkovitý nekromant a strůjce Magieřina nepřirozeného zrození.

	Welstiel byl zaklínač. Jako Vznešený mrtvý měl dlouhá léta na to, aby vytříbil své schopnosti. A co se mohl Chane, sám zaklínač, od toho šílence naučit?

	Myšlenky se hnaly křivolakými uličkami Wynniny mysli a všechny vedly k Chanovi.

	Vzpomínala si na přízraky, chodící mrtvé, a na rozčtvrcené části těl, vznášející se v mléčné tekutině v Ubâdově skrýši. Chane tam také byl a snažil se ji zachránit, ale když se podívá zpět…

	Mráz se z Wynnina těla vytratil a do hrdla jí stoupla žluč.

	Byl to on. Chane vraždil učence… její druhy.

	Náhle si zasunul pouzdro s listinami pod paži a před ním se v obchodě objevila dlouhá stříbrná linka.

	Wynn si rychle uvědomila, že je to jeho meč − ale proč tasil zbraň? Nedíval se směrem k ní, ale na opačnou stranu přední části obchodu. Pokusila se posunout kolem okna doleva, aby zahlédla pravou stranu obchodu.

	Do jejího zorného pole vplula po podlaze černá postava.

	Wynn ji vytřeštěně sledovala − a pak sebou trhla dozadu.

	Chane se díval přímo na ni. Také on rozevřel oči, ale rychle obrátil pozornost zpátky k černé hmotě.

	Měla dojem, že rozeznává vysokou postavu s černou kápí a pláštěm − těsně předtím, než se ulicí rozlehl výkřik.

	„Dovnitř!“

	Zezadu Wynn objala silná paže a zvedla ji ze země.

	* * *

	Chane venku uslyšel křičet mužský hlas a pak vykřikla Wynn.

	Zalétl pohledem k oknu, ale za pootevřenou okenicí nikdo nestál. A vznášející se černá postava se vrhla k němu − přímo skrz pult.

	Chana ani nenapadlo ohnat se mečem. Se zbraní v ruce se bokem vsunul do dveří, ale stále nebyl schopen rozeznat tvář v kápi.

	Postava zaváhala. Dívala se na meč? Pak se vzedmula vpřed a Chane sekl.

	Hrot čepele projel postavě středem těla.

	Ocel se ani nezabrzdila, jako by proťala jen vzduch. Nedostatek odporu ho překvapil a ztratil rovnováhu. Meč zařinčel o rám dveří a tvorovy látkou ovázané prsty vystřelily směrem k němu. Chane instinktivně trhl jílcem meče vzhůru a nachýlil čepel, aby ránu zastavila.

	Černá ruka pronikla ocelí a zabořila se mu do hrudi.

	Než se stihl uzavřít vůči bolesti, tělem se mu rozšířil trýznivý chlad. Mrazivá zima v jeho hrudi byla tak krutá, že měl pocit, jako by hořel. Bylo to, jako by jej něco užíralo zevnitř.

	Chanovi se slabostí podlomila kolena. Pak obchod naplnil dutý nářek. Ten se změnil ve vřískot, který mu stejně bolestivě trhal uši.

	Černá postava vytrhla Chanovi ruku z hrudi. Zvedla chvějící se prsty, jako by náhle sama podlehla stejnému spalujícímu chladu.

	Chane se zapotácel a narazil ramenem do dveřního rámu dřív, než stačil získat rovnováhu.

	Uvnitř obchodu se ozvalo syčení.

	Zvuk jako by vycházel odevšad kolem, zatímco postava obrátila černý otvor v kápi k vlastní zvednuté ruce, ovázané cáry černé látky. Když protahovala ruku pultem zpátky, prsty se jí křečovitě kroutily. A otvor v kápi se opět otočil k Chanovi.

	Chane cítil, jak chlad v jeho nitru mizí, a vrátila se mu síla.

	Neměl ponětí, co se právě stalo, ale to nebylo to, co útočník očekával. Jakmile mu vytrhl ruku z těla, náhlá slabost prostě pominula. Jako by se z něj pokusil vysát sílu a neuspěl.

	A při tom bolestivém kontaktu Chane cítil ještě něco jiného − chybějící život.

	Vyděšeně se napřímil. Ta věc, která procházela pevnými stěnami, byl nemrtvý, ale nepodobal se žádnému, kterého kdy viděl nebo o němž slyšel. Chane se rychle ohlédl k zadním dveřím a pak vzhůru k díře ve střeše.

	Musel uniknout, a Wynn byla stále venku. On se však nikdy nevyškrábe na střechu dost rychle ani nebude mít čas dostat se přes vnitřní závoru na zadních dveřích. Ne před tím, než…

	Znovu se ohlédl. Úchyty na zadních dveřích byly prázdné a závora se opírala vedle o stěnu. Na dveřích mohl být i jednoduchý zámek, ale proč je při odchodu zaměstnanců nezavřeli na závoru?

	Postava v hávu zkroutila prsty jako háky a opět proklouzla pultem. Zadní místnost byla příliš těsná a přecpaná, než aby se tam dalo bojovat. V nejlepším případě bude muset proskočit předním oknem a uprchnout. Pak mu postava vytrhla pouzdro s listinami zpod paže.

	„Ne!“ zaskřípal.

	Volnou rukou chňapl po koženém pouzdru, prudce se otočil a reflexivně máchl mečem.

	Sledoval, jak jeho čepel prochází černě ovázaným předloktím a shora naráží do pultu. Nepřítelovy prsty stále svíraly druhý konec pouzdra. Chane zamrkal a něco ho z boku udeřilo do hlavy.

	Cítil, jak mu postava druhou rukou sráží hlavu stranou a dolů. Měl dojem, že cítí koření − snad skořici − a prach. Pak jeho lebka narazila na kraj pultu, který ho zasáhl z boku do čelisti.

	Chanův zrak zastřela temnota a cítil, jak mu nepřítel vytrhává listiny z ruky.

	* * *

	Wynn se zmítala a kopala dozadu do svého věznitele, dokud ho neuslyšela vykřiknout: „Hněte sebou, všichni!“

	Hlas za ní byl ohlušující, ale poznala jej. Kapitán Rodian ji jednou rukou držel nad zemí.

	„Nejdříve zadní dveře,“ zavolal.

	V zorném poli se jí objevili tři Shyldfälchové v rudých kabátcích s tasenými meči. Jeden zaujal postavení u předních dveří obchodu, zatímco další dva hlídali přední okna. Někde od zadní části dílny Wynn slyšela dusot běžících nohou a bušení a lámání dřeva.

	Skřípavé syčení uvnitř obchodu se změnilo v duté kvílení.

	Wynn se v nitru zachvěla a toužila zacpat si uši.

	* * *

	„Hněte sebou, všichni!“

	Chane přes bolest v hlavě výkřik stěží slyšel. Pokusil se nadzvednout, ale do ruky se mu zabodl kus zlomeného dřeva. Ztratil rovnováhu a svalil se na druhé dveře za pultem. Neměl tušení, co se to děje, ale znovu před obchodem uslyšel ten hlas.

	„Nejdřív zadní dveře!“

	Chane se vyškrábal na kolena a nahlédl do dílny v zadní části obchodu. Dveře se prohýbaly a praskaly, jak do nich zvenčí naráželo něco těžkého. Byly zamčené, ale ne zavřené na závoru, což by zpomalilo útěk, ale zároveň by to umožnilo násilím se tam dostat zvenčí. Chane popadl svůj meč z podlahy a vydrápal se na nohy.

	Postava stála těsně za pultem.

	Její plášť a roucho byly nehybné a v ruce stále svírala pouzdro s listinami. Kápě se pomalu otáčela, jako by ten někdo ukrytý uvnitř přejížděl pohledem od jednoho z předních oken ke dveřím.

	Jak ta věc mohla současně být i nebýt hmotná? Přesto na ní nikdy nebyla změna vidět.

	Nakonec se kápě zahleděla na druhé okno − na to, v němž Chane spatřil Wynn − a zastavila se.

	Do zadních dveří znovu něco narazilo a Chane uslyšel ostré praskání dřeva. Někdo tady nastražil past − ale aby chytili jeho, nebo tuhle věc? Vrhl se přes zbytky pultu a odvalil se stranou. Skočil po listinách a postava mu uklouzla z dosahu. Rozlétla se k oknu jako třepotající se látka bičovaná bouří − a prošla přímo skrz.

	Sklo se neroztříštilo; prkna se nerozlámala. Při jejím průchodu se nepohnuly dokonce ani okenice za okenními tabulkami. Pak na sklo narazilo pouzdro s listinami, které postava svírala v ruce − a neprošlo.

	Černá postava možná byla nehmotná, ale pouzdro bylo pevné.

	Chane po něm skočil.

	Venku se rozlehl rozhněvaný kvílivý výkřik a okno se rozlétlo směrem ven.

	Skriptorium naplnil zvuk tříštícího se skla. Pak se zezadu z dílny donesl hluk lámajícího se dřeva a křik.

	Chane se vrhl k rozbitému oknu, když se venku před obchodem ozvalo zaječení.

	* * *

	Rodian sledoval, jak přední stěnou obchodu prosakuje něco černějšího než noc. Stále držel Wynn, ale učenka sebou přestala házet.

	Skvrna se rychle rozlévala po dřevěných prknech obchodu, zakrývajíc přitom jedno z oken. Pak se vzedmula jako plachta ve větru. Změnila tvar na něco, co už jednou viděl.

	Postava v černém plášti a rouchu se zastavila s jednou paží nataženou za sebou. Ruku stále měla za jednou z okenních tabulek. A Rodian viděl, co v ní svírá.

	Ruka držela pouzdro s listinami, pořád zachycené uvnitř dílny za oknem.

	Okenní tabulka zaskřípala a začala praskat.

	Rodian pustil Wynn, odstrčil ji stranou a okno se rozlétlo směrem ven.

	Rukou s mečem si zakryl tvář. Skleněné střepy se se zvoněním odrazily od oceli a zasáhly jej i do rukavice. Než se mu opět rozjasnil zrak, ozval se kvílivý nářek.

	Pak vykřikla Wynn. „Kapitáne!“

	Měl s sebou vpředu tři své muže: Shâtha, Ecgbryhta a Rubena.

	A Shâth se hnal k černé postavě.

	„Držte se zpátky!“ rozkázal Rodian a zvedl meč.

	Postava stála před skriptoriem, v jedné ruce držela pouzdro s listinami a plášť se jí kroutil kolem hávem zahaleného těla. Její druhá ruka však…

	Černé prsty se zabodly do Shâthovy hrudi a jako nějaké stínové hroty se mu vynořily ze zad. Okamžitě je následovala zbylá část ruky, zatímco Ruben a Ecgbryht se přibližovali. Shâth visel nabodnutý na paži a třásl se. Postava sevřela ruku v pěst.

	Ozvalo se tlumené praskání a Shâth se dusil, ale nevykřikl. Na zádech jeho tabardu se kolem trčící ruky rozšířila tmavá skvrna. Postava v kápi vykroutila paži zpět.

	Shâth se prohnul, když se mu černá pěst prorvala tělem zpátky.

	Shâth se zhroutil a po Ecgbryhtovi se rozstříkla krev. Shâthovo tělo tvrdě dopadlo na ulici a tvář s rozevřenými ústy a vyvalenýma očima mu ztuhla.

	V hrudi mu zela díra, kolem níž byly cáry jeho tabardu a kroužkové košile.

	Stalo se to tak rychle.

	Na ulici kolem nich se ozvalo hluboké syčení. Temný prostor široké kápě se obrátil k Rodianovi − ne, za něj, směrem k Wynn. Vrhla se k ní jako nějaký uhlově zbarvený duch, hmotný a skutečný, a přece ne.

	Rodian jí skočil do cesty, ačkoli si nebyl jistý, co proti téhle věci může udělat. Ecgbryht byl blíž a tvrdě se po postavě ohnal, zatímco Wynn se drápala zpátky po dlažebních kostkách. Rodian se postavil před ni.

	„Wynn… drž se stranou! Nedovol tomu, aby se tě to dotklo!“

	Někdo skřehotavě vykřikl. Rodian nevěděl, od koho varování pochází, ale pak spatřil, jak se někdo krčí na parapetu rozbitého okna.

	Muž měl na sobě dlouhý černý plášť s kápí shozenou dozadu. Měl úzkou bledou tvář a s jeho očima nebylo něco v pořádku. Ze skriptoria se vynořili dva vrazi − ale proč ten druhý Wynn varoval?

	„Zůstaňte za mnou!“ zakřičel na ni. Máchl mečem a mířil černé postavě na zápěstí těsně za pouzdro s listinami, které svírala.

	Stalo se příliš mnoho věcí najednou.

	Černá postava švihla volnou rukou a pevně ji sevřela kolem Ecgbryhtova krku. Rodianova čepel bez odporu projela jejím zápěstím a hrot se se zazvoněním odrazil od dlažby.

	Garrogh společně se dvěma strážemi Lúcanem a Taménem v patách vyrazil z předních dveří obchodu… právě ve chvíli, kdy Ruben na postavu zaútočil ve snaze přinutit ji pustit Ecgbryhta.

	Druhý zabiják na parapetu a s mečem v ruce se natáhl a popadl listiny.

	Toto vše se odehrálo předtím, než Rodian znovu zvedl meč.

	Ecgbryht, uvězněný v nepřítelově sevření, krátce a rychle dýchal. Tvář se mu zkroutila a zbledla. Postava v rouchu ho pustila a on se okamžitě zhroutil. Postava se pokusila přitáhnout listiny zpátky a druhý vrah sklouzl z okna na ulici. Garrogh se ke druhému rádoby zloději, svírajícímu svou stranu pouzdra, přiblížil.

	„Zpátky!“ zařval Rodian na své muže. „Je to mág!“

	Tvor v rouchu obrátil kápi k Wynn.

	„Ne!“ zasyčel druhý zloděj. „Necháš ji na pokoji!“

	Prudce škubl listinami a Rodian zaváhal.

	Ti dva, které chytil do pasti, byli ve sporu, ale nejen kvůli listinám. Existoval mezi nimi i další konflikt, týkající se učenky. Rodian se připravil na to, kdyby se některý z nich vrhl k Wynn.

	A pak se někde na ulici ozvalo zavrčení, které se proměnilo ve vytí. Uslyšel rychlé škrábání drápů na kameni a byl nucen otočit hlavu.

	Kolem domů, v nejhlubším stínu pod převislými střechami, se hnal vysoký pes s tmavou srstí. Nebo to byl vlk?

	Rodian měl dojem, že v jeho očích, třpytících se jako světle modré drahokamy, zahlédl světlo pouličních lamp.

	* * *

	Wynn Chana stěží zahlédla, než se jí Rodian postavil do cesty. Všechno, co přes kapitána viděla, byla černá postava. Když upřela pohled do její kápě, černočerná tma uvnitř jako by zalila vše v dohledu. Nedokázala od ní odtrhnout oči.

	Pak uslyšela vzdálené vrčení.

	Zdálo se být tak daleko, ale to i všechny ostatní zvuky kolem. Vzápětí se změnilo na známé naříkavé vytí. Slyšela jej tolikrát, že jej znala jako hlas starého přítele.

	Chap je tady, a na lovu!

	Není blázen, jak si to o ní všichni šeptají. Ta věc, která zabíjí její lidi, je nemrtvý. Nic jiného by Chapa nepřimělo takto výt.

	Na okamžik se v jejích představách vynořila jeho tvář − srst tak stříbrná, že ve světle měsíce mohla získat až modrý odstín, a oči jako křišťál, odrážející odpolední oblohu.

	V uších jí zazvonilo syčivé zavřísknutí a slyšela drápy, škrábající po dlažebních kamenech. Ozvalo se další hluboké zavrčení a kolem ní se prohnalo tmavě šedé tělo. Zvíře na čtyřech dlouhých nohách, zakončených mohutnými tlapami, se otáčelo a kroužilo před ní a jeho hlava se na okamžik stočila k ní.

	Wynn zahlédla linii vysokých špičatých uší nad dlouhým čumákem − a světle modré oči, které se na ni upíraly. Pak se pes obrátil a postavil se nemrtvému v plášti, stojícímu za kapitánem. Wynn se natáhla a vykřikla jeho jméno.

	„Chape!“

	* * *

	Rodian se zprudka nadechl. Ztratil tady nad vším kontrolu. Všechno se změnilo v chaos.

	Garrogh popadl muže s bledou tváří za plášť a strhl ho dozadu. Muž pustil listiny, ale proklouzl kolem poručíka a udeřil. Jeho pěst dopadla tvrdě a Garrogha síla nárazu otočila a narazil do přední stěny obchodu.

	„Nenechte ho utéct!“ zařval Rodian.

	Lúcan se na bledého muže vrhl, zatímco Ruben se ohnal mečem postavě po zádech.

	Hluk a výkřiky přehlušilo syčivé zavřísknuti.

	Postava v rouchu se stáhla a Rodian uhnul stranou. Teprve pak Rubenův meč dopadl a projel přímo skrz, aniž by jen pomačkal roucho či plášť. Kápě se neustále soustředila na Wynn někde za Rodianem. Ohlédl se.

	Oči měla vytřeštěné, ale prázdné a zírala nahoru za Rodiana, jako by si hleděla do očí s tím, kdo se ukrýval uvnitř velké kápě.

	A mezi ním a Wynn proběhl vlk.

	Rodian instinktivně obrátil proti zvířeti hrot meče, ale to nešlo po Wynn. Rychle ji oběhlo a postavilo se mezi ni a všechny ostatní. Jeho uhlově černá srst byla téměř tak tmavá jako zloděj v rouchu, ale kdykoli se pod ní zavlnily svaly, objevoval se zvláštní třpyt. Bylo větší než jakýkoli vlk, kterého Rodian kdy viděl, a oči se mu ve tmě modře třpytily.

	Zvíře se jednou ohlédlo po Wynn a s cvakajícími čelistmi se vrhlo na Rodiana.

	Rodian uskočil stranou a zvedl meč.

	„Chape!“

	Při Wynnině hlase sebou trhl a viděl, jak se po vlkovi natahuje, a zvíře se prohnalo kolem něj. Cvakalo zuby a vrčelo a skočilo přímo po postavě v rouchu.

	Vražedný mág bez tváře se přikrčil − a pak s listinami stále v ruce začal prchat. Ruben stál za ním a Taméne byl jediný ze stráží, který mu překážel v cestě. Postava ho udeřila do obličeje. Rodian slyšel zapraskat kosti a Taméne se ochable s žuchnutím zhroutil.

	Vlk se rozběhl za postavou. V patách se mu neslo děsivé vytí.

	Rodian byl jako omráčený. Ruben s Lúcanem se však okamžitě roztáhli na obě strany a zahnali bledého muže k čelní stěně skriptoria. Garrogh se vyškrábal na nohy, mrkal a potřásal hlavou. Poručík se obrátil a zvedl meč.

	Rodian se vzpamatoval a ukázal na bledého muže. „Když to bude nutné, zlikvidujte ho,“ vyštěkl na Rubena s Lúcanem. „Ale nenechte ho utéct.“

	Rychle mávl na Garrogha, aby jej následoval, a rozběhl se za slábnoucím vlčím vytím.

	* * *

	Chane upřel oči na Wynn, ale ona se na něj nedívala. Hleděla ulicí směrem, kterým zmizel důstojník.

	„Chape?“ zašeptala slabě.

	Vrávoravě se otáčela a Chane slyšel, jak se při pohledu na něj nadechla skrze zaťaté zuby. Strach v jejích očích nebyl ničím v porovnání s nenávistí, která jej následovala a rychle se jí rozlévala po tváři.

	Tak hluboko klesl ve srovnání s tím, co si o něm kdysi myslela.

	Té noci v zámku uvězněném v ledu se jí vzdal. Vzhledem k tomu, kolik času uplynulo, by to nemělo stále tolik bolet. Ale po tom všem, čím si prošla, a poté co ho viděla ve Welstielově společnosti, co jiného od ní teď může čekat?

	„Odhoď zbraň!“ obořil se na něj jeden ze strážných.

	Chane nechal meč v ruce klesnout a nedokázal odtrhnout pohled od Wynniných záštiplných hnědých očí.

	* * *

	Wynn bolela hlava. Musela najít Chapa, ale tady byl Chane a zíral na ni. Jak mohl mít po tom všem, co provedl, v očích byť i jen záblesk lítosti?

	„Odhoď zbraň!“ rozkázal jeden ze strážných.

	Chanovi poklesla ramena, ale dvojici mužů, kteří jej obkličovali, nevěnoval jediný pohled. Hleděl jen na ni, klopil oči a hrot meče skláněl k dlažebním kamenům.

	A Wynn znejistěla.

	Na ulici leželi tři příslušníci stráže, když první z nich stále upíral oči na noční oblohu a v hrudi mu zela rozervaná díra. To neudělal Chane a pro listiny si přišlo ještě něco jiného.

	„Řekl jsem, odhoď ji,“ zařval muž znovu.

	Wynn přejela pohledem z mrtvého na Chana. Opět měl otevřené oči a prohlížel si stejné mrtvé tělo.

	Stráže se k němu přibližovaly, ale on meč přesto nepustil ani nezvedl. Obrátil k ní oči, ve tmě téměř bezbarvé, a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Já ne,“ řekl skřípavým hlasem.

	Promluvil v numanštině, jejím jazyce. Jak se ho tak rychle naučil? Jeho pohled se na okamžik vrátil ke znetvořenému tělu a náhle ztvrdl. Znovu zavrtěl hlavou.

	„Já to nebyl,“ vyrazil ze sebe chraptivě.

	„Sklapni a udělej, co říkáme!“ dožadoval se druhý ze stráží.

	Do Wynniny mysli se vloudila pochybnost.

	Neměla tušení, jak je do toho zapletený, ale když ho zatknou, možná se to nikdy nedozví. Ne že by dva živí muži měli nějak příliš velkou šanci, že zajmou ozbrojeného nemrtvého. Jednala zcela impulzivně.

	„Uteč!“ vykřikla.

	Jeden ze strážných se na ni s vyvalenýma očima otočil. Druhý tlumeně zaklel a zaútočil.

	Teprve v tu chvíli Wynn zamrazilo, neboť si uvědomila, co udělala.

	Chane se prudce obrátil.

	Zasáhl útočícího protivníka loktem do hrudi a po druhém sekl mečem. Hrot čepele zasáhl druhého muže do ramene, zatímco první se se zalapáním po dechu zkroutil. Oba se svalili a Chane se mezitím prohnal ulicí a zmizel z dohledu.

	Wynn se otočila kolem dokola.

	Pátrala v noční tmě a naslouchala, zda neuslyší Chapův hlas. Avšak kromě nadávek a potlačovaného sténání stráží bylo všude ticho. Wynn, sama se zraněnými a mrtvými, zůstala jako ochromená.

	* * *

	Vlčí vytí někde před nimi utichlo.

	„Kde jsou?“ zakřičel Rodian. „Vidíte je?“

	„Támhle!“ lapal Garrogh po dechu a ukazoval na západ do vedlejší ulice. „Támhle dál, myslím.“

	Pokračovali v běhu, Garrogh vypadal rozzuřeně a Rodian se cítil stejně. Jejich vlastní past se obrátila proti nim.

	Vyrazili z vedlejší ulice na širokou hlavní cestu, ale ta byla prázdná. Rodian neviděl tmavého vlka ani černě oděného uprchlíka. Dusil se pocitem marnosti.

	Měl vraha na dohled, obklíčeného svými muži, a pak se objevil ten druhý. A co bylo ještě horší, vypadalo to, že bojují i mezi sebou. Kolik zlodějů a vrahů se to vlastně pokouší chytit? Kolik neznámých osob vidí v tom, co učenci dělají s Wynninými texty, hrozbu nebo příležitost k zisku?

	„Slyšíte něco, Garroghu?“

	Jeho zástupce dlouho nakláněl hlavu a pak se unaveně zamračil.

	„Ne… nic.“

	„Zatraceně!“ Rodian udeřil mečem do země. Se zvoněním oceli, odrážející se od pusté cesty, se smísilo rychlé ostré zaškrábání.

	„Počkat,“ zašeptal Garrogh a pak ukázal prstem. „Támhle.“

	Na okraji louže světla z pouliční lampy leželo na dlažbě kožené pouzdro.

	Rodian se k němu rozběhl a zvedl ho. Kožená tkanička byla volná, roztržená, nikoli rozvázaná. Rodian pouzdro otevřel.

	Všechny stránky byly uvnitř, ale na tom nezáleželo. Byly to napodobeniny, které pro tento pokus nalákat a polapit vraha zajistili Vysokověž a a’Seatt.

	Rodian zvedl oči a rozhlédl se po kalužích světla, přerušovaných tmou.

	Uvědomila si jejich kořist − alespoň ten z ní, který jim unikl − že se jedná o lest? Jak se někdo během útěku mohl vůbec stihnout podívat dovnitř?

	„Ruben s Lúcanem by už toho druhého měli mít,“ řekl Garrogh. „Z toho nějaké odpovědi dostaneme!“

	Rodian jen přikývl. Obrátil se, poklusem se rozběhl zpátky a běžel celou cestu až ke Vzpřímenému brku. Když se však přiblížil ke skriptoriu, obezřetně zpomalil.

	Na ulici leželi čtyři jeho muži.

	Pouze Lúcan byl na nohou a s mečem v ruce postával nad Wynn, zatímco učenka ošetřovala Rubenovi krvácející rameno.

	Shâthovo zakrvácené tělo s vykřivenými údy leželo na místě, kam dopadl.

	Na pravé straně obchodu ležel zhroucený Ecgbryht s hlavou opřenou o stěnu skriptoria. Z jeho drsné tváře se vytratila téměř všechna barva, až mu světlé strniště na bradě výrazně vystupovalo. Pod rozcuchanými prameny prošedivělých vlasů byla jeho tvář ztuhlá děsem. Taméne ležel tam, kde ho postava udeřila… s otevřenýma očima a zlomeným vazem.

	A bledého muže nebylo nikde vidět.

	„Kde je?“ zavrčel Rodian. „Kde je ten druhý?“

	„Zeptejte se jí!“ odsekl Lúcan a špičkou boty šťouchl do učenky.

	Wynn držela Rubenovi na krvácejícím rameni kus utrženého tabardu. Ani nezvedla oči.

	„Co jste provedla tentokrát?“ dožadoval se Rodian odpovědi.

	Nachýlila ramena dopředu, jako by se chystala zhroutit vyčerpáním. Pak s bolestivým výrazem pevně zavřela oči.

	„Bohové vás zatrať!“ obořil se na ni Rodian bez ohledu na to, co si bude někdo myslet. „Vy jste zatčená.“

	Wynn napěchovala provizorní obvaz dovnitř Rubenova rozříznutého tabardu a stáhla nad ním okraj. Vstala a zahleděla se Rodianovi do očí, a pak pohyb, který Rodian koutkem oka zahlédl, jej přiměl prudce se otočit.

	Hlubším stínem pod markýzou vedlejšího obchodu se blížila stínem zahalená postava. Rodian zvedl meč, popošel k postavě v černém plášti a… klobouku?

	Pawl a’Seatt vyšel ze tmy a přes černé roucho a nažehlenou bílou košili měl přehozený černý plášť.

	Na hlavě měl černý plstěný klobouk s plochou střechou a krempou téměř tak širokou, že by mu chránila i ramena. Přejel pohledem celý výjev a krátce se zastavil na rozbitém okně svého obchodu.

	„Co tady děláte?“ vyptával se Rodian. „Vy a ostatní jste se měli držet stranou, dokud neřeknu něco jiného.“

	Mistr a’Seatt neodpověděl.

	„Našli jste psa?“ zašeptala Wynn.

	Rodian na ni nevěřícně pohlédl. Wynn upřeně hleděla prázdnou ulicí jako dítě, které se zatoulalo a právě si uvědomilo, že se ztratilo. Rodianovi to bylo jedno.

	Po všech těch pečlivých přípravách a plánování neuspěl. Dnes v noci zde nebyl jeden pachatel, ale dva, a oba unikli. Tři z jeho mužů jsou mrtví a další je zraněný − a on za to nic nezískal. A všechno se to točilo kolem jedné mrňavé učenky, která se do toho pletla.

	„Postarejte se o muže, Garroghu,“ zavrčel Rodian, popadl Wynn za paži a táhl ji za sebou ulicí.

	
Kapitola 11

	Wynn seděla ve vojenském hradu na kavalci ve své cele a zírala na mohutné dřevěné dveře, které zevnitř neměly kliku. Zatčení, k tomu všemu, co už proti ní její nadřízení mají, zničí každičký kousek důvěryhodnosti, který jí zbýval. Zhluboka se nadechla a pokusila se uklidnit vířící myšlenky, které se vymykaly její kontrole, ale neuspěla.

	Zahalená černá postava, která dokázala procházet zdmi, ukradla listiny a zabila tři ze Shyldfälchů. Městská stráž ji stěží zpomalila. To jen posílilo Wynninu víru, že se jedná o nemrtvého a mocného mága.

	A Chane se objevil ve společnosti této zrůdy, stejně jako tomu bylo s Welstielem.

	Pak ze tmy vyrazil Chap, aby ji bránil − jen aby vzápětí zmizel při pronásledování nemrtvého v černém rouchu.

	Bylo toho příliš, než aby o tom všem dokázala najednou uvažovat.

	Jestli je tady Chap, pak kde jsou Magiera a Leesil? Přestože toužila Chapa najít a zjistit, proč přišel, její zmatené myšlenky se stále vracely k Chanovi.

	Muž, jenž za života býval nižší šlechtic, nyní učenec a příležitostný válečník, který se víc než jednou postavil mezi ni a smrt. Také byl další netvor, zabiják, který se krmil na živých a ukončil a zničil mnoho životů. Pokusila se ho odehnat, přinutit ho, aby ji v tom zapomenutém zámku v nejvyšších horách Vzdálených zemí jednou provždy opustil. Přesto byl opět zde − stále znovu a znovu.

	Wynn se sesunula, opřela se lokty o kolena a zabořila tvář do dlaní. Proč na ulici uvěřila jeho popírání?

	Zmátla ji ta věc, co se vynořila ze zdi, a Chanovo nečekané objevení… a pak Chap. V těch chvílích, plných strachu, se toho stalo příliš mnoho. Nicméně i když byl Chane Vznešený mrtvý, vždy si bratrstva vážil.

	V Bele, na druhé straně východního oceánu, než se dozvěděli, co je zač, často večer přicházel, aby s ní poseděl a studoval historické dokumenty. Ani jedenkrát nedal najevo sebemenší hrozbu jí, dominu Tilswithovi nebo jiným lidem, kteří se pokoušeli uvést do chodu novou odnož bratrstva.

	Tak jak a proč byl zapletený do zmizení listin? A co se uvnitř Vzpřímeného brku stalo, že to vedlo ke konfliktu mezi ním a postavou v kápi? Možná Chana práce učenců zajímala víc, než si kdy myslela.

	Za dveřmi cely se ozvalo kovové zařinčení a Wynn ztuhla. Mohutný zámek zarachotil a dveře se pootevřely.

	V nich stál Rodian a upřeně na ni hleděl. Co může říct, aby ho to vůbec zajímalo?

	Ne, nedělejte si starosti. Ten vlk byl ve skutečnosti elfský pes, rasa, kterou neznáte. A společně se ženou, se kterou jste se nikdy nesetkal − poloviční nemrtvou, polovičním tvorem, v něhož nevěříte − a elfským míšencem, o kterém jste nikdy neslyšel, pronásledují nemrtvé a…

	Jistě, to by všechno spravilo. Nezavřeli by ji za to, že překážela v činnosti městské stráži. Ne, prostě by ji zavřeli do pokoje v městském špitále, dokud ji z toho šílenství nevyléčí.

	Když kapitán konečně vstoupil dovnitř, Wynn poznala, že je klidnější než v době, kdy ji bezmála hodil do cely. Tvář s úhledně zastřiženým vousem však měl staženou a kolem očí temné kruhy. Svaly čelistí se mu lehce vyboulily, jak zatínal zuby.

	„Nastražili jste past,“ řekla.

	Rodian přecházel přede dveřmi, což znamenalo udělat pouze čtyři krátké kroky, než se musel obrátit.

	„Domin Vysokověž vám v tom musel pomáhat, když poslal ty listiny,“ pokračovala, „a mistr a’Seatt.“

	Kapitán se zastavil a Wynn se v tichu, které vystřídalo pravidelné skřípání bot, celá napjala.

	„Co jste tam dělala?“ zeptal se zpříma.

	Na okamžik Wynn zvažovala, že mu poví pravdu. Že texty, které mu upírali, byly napsány prastarými upíry. A že se pokoušela zjistit, které stránky byly ukradeny a proč.

	„Odpovězte!“ obořil se na ni. „Už jste spoluviníkem smrti tří příslušníků stráže… ačkoli jste vrahovi pomohla až po činu.“

	Wynn na něj téměř zakřičela odmítnutí. Okamžitě však polkla a pozorně si prohlížela jeho tvář.

	Ano, řekla Chanovi, ať uteče, ale Rodiana nebude její názor zajímat. Jeho jediným zájmem bylo zastavit vraždy a dát královskému dvoru rozumnou a uspokojivou odpověď − a při tom si pomoci k postupu. Nezajímala jej pravda a rozhodně neměl v úmyslu ohlásit cokoli, co mu řekla a mohlo by mu to přinést výsměch a sesazení z postu. Za daných okolností pro něj bude dost těžké vysvětlit, jak se pachatel vynořil z průčelí skriptoria.

	Ne, dokáže snést jen útržky pravdy.

	„Zaslechla jsem posly, kteří se vrátili ze Vzpřímeného brku,“ začala. „Po tom, k čemu došlo v dílně mistra Shilwise, jsem se obávala nejhoršího. Takže jsem se rozběhla do skriptoria mistra a’Seatta a doufala, že tam ještě někoho najdu a zkontroluju listiny a možná je i odnesu zpátky. Proto jste mě přistihli, jak nahlížím oknem.“

	Jeho výraz se nezměnil. „Toho druhého muže jste znala.“

	Wynn zpanikařila a byla připravena to popřít.

	„Nenamáhejte se se lhaním,“ řekl Rodian. „Znal vaše jméno.“

	„Od té doby, co jsem se vrátila ze Vzdálených zemí,“ odpověděla, „mám dojem, že moje jméno zná mnoho lidí, které jsem nikdy neviděla.“

	Čekala, že bude naléhat dál, neboť její odpověď byla jen stěží uspokojivá.

	Místo toho se zeptal: „Viděla jste dobře toho muže, který ukradl pouzdro s listinami?“

	„Muže?“ zopakovala Wynn.

	„Toho mága v černém rouchu.“ Zarazil se a úkosem se na ni podíval. „Co jste viděla?“

	Wynn se usadila vzadu na kavalci. Kapitán nechtěl pochopit, co viděla − nebo spíš co věděla. Už sám sebe přesvědčil o něčem jiném.

	Mág, to snad − ale také nemrtvý − ačkoli jedna věc na tom úplně neseděla: jeho tělo prošlo zdí, ale nedokázal udělat totéž s listinami. Musel rozbít okno, aby je dostal ven.

	„Viděl jste, jak rozbil okno…“ řekla Wynn a pak zaváhala, neboť ji znepokojila jeho zachmuřená tvář.

	„Byl il’Sänke v cechu předtím, než jste odešla?“ zeptal se.

	Vztek v jeho hlase ji vylekal. „Nevím… vycházela jsem ze svého pokoje, když jsem zaslechla to o listinách, a…“

	„Proč by mág pracoval s vlkem?“ vyptával se Rodian.

	Neustálé změny tématu způsobily, že Wynn ztratila trpělivost. „Ten pes s tou věcí nespolupracoval!“

	„A jak to víte?“ zeptal se Rodian rychle. „Ten vlk, nebo pes, vyskočil na ulici ve chvíli, kdy zloděj utíkal, a běžel za ním. Oba utekli společně.“

	Navzdory své uznávané chytrosti byl přihlouplý on, a ne ona. Dokonce i on by měl poznat, že Chap toho nemrtvého pronásledoval.

	„Proč se mě ptáte?“ odsekla. „Když je jedno, co říkám?“

	Rodian si rukou prohrábl vlasy a zůstal zticha.

	„Jak dlouho mě tady hodláte držet?“ zeptala se. „Jestli mě chcete obvinit, tak do toho.“

	Rodian váhal a Wynn čekala.

	Zakřičela na Chana, ať utíká, a překážela při pokusu dopadnout vraha. Dokonce i kdyby odložili obvinění ze spoluúčasti, překážení kapitánovi ve vyšetřování nebudou brát na lehkou váhu. Pro nejvyššího žalobce by nebylo příliš těžké prokázat její vinu.

	„Vaši nadřízení čekají,“ řekl Rodian a zdálo se, jako by se mu slova vzpříčila v krku. „Předám vás jim.“

	Prudce otevřel dveře cely. Bouchly zvenku do zdi a on tam jen stál a čekal.

	Wynn se pomalu zvedla z kavalce a nepřestávala ho zmateně sledovat pohledem, dokonce ani poté, co vešla do šeré chodby, lemované dalšími pevnými dveřmi cel, zavřenými a tichými. Rodian ji následoval a mlčky ji vedl ke schodišti na konci chodby. Wynn také mlčela.

	Vyšplhali nahoru k místu, kde ve výklenku stáli dva vojáci. Jeden při jejich příchodu odemkl venkovní dveře. Wynn společně s kapitánem vyšla ven a jemu v patách kráčela dlážděným nádvořím ke starým dvoupatrovým kasárnám. Vstoupili bočními dveřmi na jejich bližším konci.

	„Má kancelář,“ ukázal jí tiše.

	O kus dál v chodbě vešla Wynn do velké místnosti, vybavené stěží stolem a dvěma židlemi. Uvnitř čekali premin Sykion a domin Vysokověž.

	Trpaslík přestal dusat sem a tam a jeho dunivé kroky nebyly ničím ve srovnání s tíží jeho zamračeného pohledu.

	„Má drahá,“ řekla Sykion a zamířila k Wynn. „Jsme vděční, že se vám nic nestalo. Nesmíte se toulat, aniž byste o tom někomu řekla.“

	Premin položila štíhlou ruku Wynn na rameno, dvakrát ji poplácala a pak se obrátila na kapitána.

	„Děkuji vám, že jste se o ni postaral, kapitáne.“

	Wynn pokleslo srdce. Toulat se? Postaral se? Opět ji líčili jako slabomyslnou, aby ji nikdo nepokládal za důvěryhodnou.

	„Mrzí mě, že dnešní snaha byla zbytečná,“ pokračovala Sykion k Rodianovi, ale vrhla po Vysokověžovi temný pohled.

	Wynn si uvědomila, že premin nevěděla o plánu, který domin, kapitán a mistr a’Seatt zosnovali.

	Rodian se na Sykion jen podíval s náznakem nechuti. Pak vrhl postranní pohled po Wynn a ani se nenamáhal podívat se na ni přímo.

	„Můžete jít,“ řekl.

	Prostě jen tak. Nejdřív ji zatkl, uvěznil a vyptával se jí na zcela očividné otázky, jejichž odpovědi ji ani nenechal doříct − a z nichž se téměř žádná netýkala toho skutečně důležitého. A s několika Sykioninými blahosklonnými slovy ji posílal domů do postele.

	Wynn náhle napadlo, co by v takovou chvíli řekla Magiera. Pravděpodobně nic, ale kapitánovi i preminovi už by tekla krev. Magiera nikdy před ničím necouvla. Dávala najevo posměšný nezájem a vždy si přála, aby ji nechali na pokoji, ale když se jí něco postavilo do cesty nebo ohrozilo ty, na kterých jí záleželo, rozzuřila se. A když došlo na ochranu přátel, dokázal být Leesil pod svou vnější vřelostí a humorem chladně nebezpečný. A Chap…

	Vždy byl manipulátor, třebaže většinou z těch nejlepších pohnutek. Nebyl povznesen nad to uvádět lidi do nepříjemných situací, aby je zachránil samy před sebou.

	Wynn začínala chápat, že tady budou zapotřebí vlastnosti všech jejích neústupných přátel. Napřímila se.

	„Omlouvám se, jestli vypadám nechápavě,“ řekla. „Ale jsme pořád zapleteni do vyšetřování vraždy?“

	„To není a nebyla vaše věc,“ řekl varovně Vysokověž.

	Premin Sykion se natáhla po Wynnině paži. „Pojďte, drahá. Hodně jste toho prožila a nikdo z nás vás už nechce víc zatěžovat.“

	Wynn se odtáhla a ucouvla ke dveřím kanceláře.

	„Kapitán dnes v noci neuspěl a zemřeli další lidé… kvůli obsahu těch listin. Chci přístup k překladům, abych se podívala, po kterých textech jdou.“

	„Tohle už znovu ne!“ zavrčel Vysokověž nevěřícně. „Už jste toho zpackala dost!“

	Wynn ztišila hlas, až zněl hluboce a výhrůžně. „Možná se nedokážete smířit s tím, že pouhá tovaryška našla takový historický poklad. Má sedm životů cenu vaší poraněné pýchy?“

	Premin Sykion zbledla a ztratila všechno předstírané pochopení a Vysokověž zrudl vzteky.

	Rodian však výměnu názorů pozorně sledoval a rychle mezi nimi těkal očima.

	„Wynn!“ zahřměl Vysokověž. „Tohle není vhodné místo ani čas na ty vaše nesmysly. Zapněte si plášť. Jdeme domů.“

	„Ano, drahá,“ dodala Sykion. „Je na čase jít.“

	Wynn se ani nepohnula. Tohle všechno neslyšela poprvé a už jí nezáleželo na tom, jestli si ostatní myslí, že je zmatená, nebo dokonce blázen. Zbývala jí jediná možnost, ačkoli by mohla skončit trvalým vyloučením z bratrstva.

	„Chci, abyste mi vrátili mé deníky ze Vzdálených zemí,“ řekla a jejich vytáčkám vůbec nevěnovala pozornost. „Chci svůj majetek zpátky… hned.“

	Nikdo neřekl ani slovo. Dokonce i Vysokověžovo burácení utichlo, ale premin Sykion se zatvářila přísněji, než by Wynn pokládala za možné.

	Rodian obrátil pohled k Wynn, ale už se nemračil.

	„Jste catholog bratrstva…“ začala Sykion a ostří v jejím hlase popíralo její důstojné chování.

	„Dobrá,“ přerušila ji Wynn, „tak vznesu oficiální požadavek na to, aby mi byly texty vráceny. Já jsem je našla. Já jsem je přinesla přes půl světa. Já jsem k nim bratrstvu povolila přístup… ale právem nálezce jsou moje.“

	„Objevila jste je během služby!“ zavrčel Vysokověž, který konečně našel hlas. „Vším, čím jste, jste díky bratrstvu… a proto dokumenty podle zákona patří cechu.“

	„Žádný takový zákon neznám,“ řekl Rodian tiše.

	Sykion ke kapitánovi obrátila přepadlou tvář a následovalo další hluboké ticho. Wynn však zjistila, že si ji Rodian prohlíží s chladným zájmem. Ať to způsobila povinnost, ctižádost nebo hněv nad tím, že mu až dosud bránili ve vyšetřování, v jeho napjatém pohledu se odrážela naděje, probuzená její hazardní hrou.

	„Mám na to zákonný nárok?“ zeptala se ho.

	„Samozřejmě že ne!“ vložil se do toho Vysokověž.

	Rodian si zvednutou rukou zjednal ticho. „Pokud kovářský nebo jiný tovaryš objeví novou techniku nebo výrobní postup, patří mistrovi, s nímž má tovaryš smlouvu? Nebo pokud on či ona vyvine nebo získá nové znalosti svého řemesla, získá za to zásluhy mistr?“

	Vysokověž ztěžka vykročil ke kapitánovi a s ústy dokořán se snažil něco říci. Nedokázal však ze sebe vypravit ani slovo.

	„Podle zákona ne,“ posloužil mu Rodian odpovědí.

	„Tohle je něco jiného,“ namítla Sykion.

	„Wynn,“ zaskřípal Vysokověž. „Tohle byste bratrstvu ne…“

	„Umožněte mi přístup,“ dožadovala se Wynn. „Nebo půjdu za nejvyšším žalobcem − a dokumenty vám seberu! A ať už moji žalobu proti vašemu nezákonnému zadržování podpoří nebo ne… stejně bude nutné dokumenty zpřístupnit k posouzení.“

	Tentokrát zrudla pobouřením Sykionina tvář. Hněv se však rychle vytratil a hlavu Wynnina řádu i celé odnože bratrstva přemohl strach.

	* * *

	Příštího rána Rodian přecházel po honosném salonu v královském hradu nad zálivem. Byl sem povolán z kasáren a nyní si nebyl jistý, co má očekávat. Možná si královská rodina přála osobní hlášení o jeho postupu − nebo spíš o selhání.

	Tři z jeho mužů jsou mrtví. Výdaje na opravu a’Seattova skriptoria narůstají, neboť byla zjevně poškozena i střecha a pult v přední místnosti. Do jeho pasti se chytila členka vládnoucím rodem protežovaného Učeného bratrstva, ale pachatelé ne. A jediné, co mohl k současné situaci ve vyšetřování dodat, bylo, že přinejmenším jeden z podezřelých ovládá umění magie, jaké by on sám nikdy nepokládal za možné.

	Rodian se zastavil.

	Musí si promyslet co nejlogičtější a nejstručnější popis událostí. Královská rodina od něj jistě nemůže očekávat, že porazí někoho s mimořádnými tajemnými dovednostmi. Mohl by své vysvětlení nasměrovat tak, aby obnovil jejich důvěru ve své schopnosti. A nyní má novou příležitost zjistit, o co tady vlastně jde − o texty z překladového projektu bratrstva.

	Wynn Hygeorht, přestože s ní byly potíže, mu tu příležitost poskytla.

	Poté co ji včera v noci propustil, odešla trojice učenců společně, ale bez jediného slova. Strávil krátkou bezesnou noc úvahami, co by mohlo z Wynnina požadavku vzejít. Napadla by Sykion, jako hlava Rady preminů, Wynninu žádost? Podrobila by se mladá učenka, pokud by na to premin odmítla přistoupit?

	Víc než cokoli jiného Rodian nenáviděl nejistotu. V myšlenkách se stále vracel k Wynnině odhodlané rozhněvané tváři a tyto představy opět zaháněl. Pořád ještě musel přečkat setkání s královskou rodinou, a opět začal přecházet sem a tam.

	Stěží vnímal husté koberce a naleštěný nábytek, o který bylo s velkou starostlivostí pečováno. Některé kusy nábytku se nejspíš v rodu Âreskynnů dědily po celé generace. Pohovky z ořechového dřeva byly čalouněné surovým nebo zpracovaným hedvábím většinou modrozelené nebo azurové barvy a vyšívaným pestrými vzory. Dvoukřídlé dveře zdobil velký vyřezávaný rodový erb královské rodiny − vzpřímený dlouhý meč na široké čtvercové plachtě nad rozbouřeným mořem.

	Tento svět byl velice vzdálený od východních pastvin a statků jeho mládí, a on si své současné postavení vydobyl schopnostmi a zásluhami. Neztratí ho kvůli nějakému mágovi, který kvůli svazkům starých dokumentů vraždí učence.

	Zdobené dveře se otevřely dokořán.

	Rodian se špatně skrývaným znechucením v opálené tváři hleděl do velkých jantarových očí starého elfa v bílém hávu. Víc než elfovo stáří jej trápilo roucho. Střihem se velice podobalo rouchům učenců, ale bílá barva nepatřila žádnému z řádů.

	„Princezna Âthelthryth Âreskynna a vévodkyně Reine Faunier-Âreskynna,“ ohlásil elf, vešel dovnitř a ustoupil stranou.

	Rodian rychle dýchal nosem.

	Vévodkyně Reine zabočila z vnější chodby dovnitř jako první.

	Kaštanové vlasy měla rozpuštěné a sepnuté za ušima perleťovými hřebínky. Neměla na sobě šaty s rozparkem, jen mezi svým lidem oblíbené jezdecké boty a kalhoty, a k nim se hodící kabátec přes bílou košili ze třpytivé látky. A na bílé saténové šerpě, kterou měla omotanou kolem pasu, visela jezdecká šavle. Výsledek byl, že vypadala téměř darebácky a mladší než na svůj věk.

	„Kapitáne,“ pozdravila ho. „Jste v pořádku? Nebyl jste včera v noci zraněn?“

	„Ne, nic mi není, Výsosti,“ odpověděl opatrně a stále uvažoval, proč tady je. „O svých mužích ale nemohu říci totéž.“

	Vzápětí vplula dovnitř princezna Âthelthryth, která byla ostrým protikladem své švagrové.

	Rodian se s ní setkal jen párkrát. Byla téměř stejně vysoká jako on a štíhlá a rovná jako mladý topol. Měla vlasy zlaté barvy zralé pšenice příznačné pro příslušníky královského rodu, stejně jako jejich akvamarínové oči, úzkou tvář, tenký bleděrůžový nos a ústa s tenkými rty. Její pastelové zelenomodré šaty s dlouhými rukávy byly jednoduché, ale nikdo by si ji v žádném případě nespletl s nižší šlechtičnou. Tam, kde z Reine vždy sálala aura klidné vnitřní síly hraničící s divokostí, naplňovala Âthelthryth prostor kolem sebe vážnou intenzivní zdrženlivostí a nezaujatým vnímáním všeho kolem.

	Rodian poklekl na jedno koleno, sklonil hlavu a čekal, až bude osloven.

	„Kapitáne,“ řekla princezna tiše a on pozvedl oči jen tak, aby zahlédl lehký úklon její hlavy.

	„Pojďte a posaďte se,“ řekla vévodkyně. „Potřebujeme od vás službu.“

	Rodian vstal, zatímco vévodkyně usedla na pohovku a ukázala na druhou naproti. Pak natáhla ruku k princezně.

	„Pojď, sestro.“

	Královská rodina a vysoká šlechta takto vždy oslovovala manželky a manžele svých bratrů a sester. V očích lidu to tak podporovalo pocit jednoty, politicky silné vystupování vůdců země. Když však Âthelthryth přistoupila blíž, uchopila a krátce stiskla Reine ruku a pak se za vévodkyni postavila jako jeden z Weardasů, Hlídek.

	To byla víc než soudržnost. Rodian viděl, že princezna s vévodkyni sdílejí skutečnou náklonnost. Usadil se na pohovce proti nim.

	Vysoký elf zavřel dveře a zaujal místo několik kroků od obou dam z královského rodu.

	„Obdrželi jsme znepokojivou zprávu,“ začala vévodkyně. „Do tragédie, která se včera v noci odehrála, byla zapletena mladá učenka z cechu.“

	Rodian zamrkal. Jakou zprávu a od koho?

	„Nebyla do toho zapletená,“ opravil ji. „Doslechla se, že se listiny nevrátily, a vydala se zkontrolovat, zda jsou v bezpečí, protože nevěděla o tom, co jsme si s dominem Vysokověžem a písařským mistrem domluvili. Její přítomnost byla jen politováníhodná shoda okolností.“

	Princezna Âthelthryth se zamračila. Polekalo ho, když viděl, že její vyrovnanou tvář narušil vůbec nějaký jiný výraz.

	„Víte to jistě?“ zeptala se nevzrušeně. „Nenese na těch událostech žádnou vinu?“

	Rodian zostražitěl.

	Královské rodina své drahocenné učence bránila tak, až ho to někdy dohánělo k zoufalství. Přesto to nyní vypadalo, že se princezna téměř snaží na mladou učenku svalit vinu.

	Ano, Wynn byla s jedním z vraždících zlodějů nějak spojena. Nebyla však přímo zapletená do krádeží, tedy alespoň pokud Rodian věděl. Předal ji Sykion a Vysokověžovi s nadějí, že by se od ní mohl ještě něco dozvědět.

	Jestliže se však královská rodina už doslechla o tom, že Wynn byla do událostí zapletena, doneslo se jí i to, že vznesla nárok na listiny? Snažili se jednu ze svých učenek zdiskreditovat a ponechat texty v utajení?

	„Pokud je mi známo, nemá na tom žádnou vinu,“ odpověděl opatrně.

	Reine si tiše povzdechla, ale Âthelthryth se znovu zamračila.

	„Slyšeli jsme, že tato tovaryška vznáší osobní nároky,“ pokračovala vévodkyně, „na texty, které přinesla bratrstvu… dokonce tvrdí, že s tím půjde k soudu. To by zastavilo práci na překladu.“

	Rodian zachovával nevzrušený výraz. Pouze dva příslušníci cechu věděli o Wynnině požadavku − Vysokověž a Sykion. A jen premin měla přímý kontakt s královskou rodinou − vévodkyně ji oslovovala jako „lady“ Tärtgyth Sykion.

	Rodianův pocit marnosti začínal sílit.

	„Mluvili jsme s nejvyšším žalobcem,“ dodala princezna Âthelthryth. „Zdá se, že tovaryška Hygeorht na to může mít zákonný nárok. Jestliže však dostane tyto texty do vlastnictví, nedá se odhadnout, co se s nimi může stát… kdo by se mohl k jejich obsahu dostat. Řekli nám, že je to materiál citlivé povahy.“

	Rodiana stálo veškeré úsilí, aby zůstal v klidu. Co se to královská rodina pokouší chránit − nebo alespoň ukrýt − i za cenu toho, že nechají vraždit své učence ve tmě?

	„Projekt musí pokračovat,“ řekla vévodkyně, „a proto musí dokumenty zůstat v držení bratrstva. Přejeme si, abyste jako neoficiální rozhodce zašel za preminem Sykion a pokusil se najít nějaký kompromis.“

	„Kompromis?“ zopakoval Rodian.

	Âthelthryth navázala tam, kde Reine skončila. „Přejeme si, abyste premina Sykion požádal, ať tovaryšce Hygeorht zaručí přístup k celé dokončené práci − stránkám, které už byly přeloženy − ovšem za řízených podmínek, které texty ochrání před veřejností. Pokud bude tovaryška souhlasit, že se nebude domáhat plného vlastnictví, může vidět všechny překlady, které vznikly od jejího návratu ze Vzdálených zemí.“

	„Siwearde…“ začala vévodkyně úzkostlivě a přestala předstírat formálnost, „myslíte, že to tu mladou učenku uspokojí?“

	Když ho vévodkyně tak nenuceně oslovila jménem, princezna sklopila oči. Pak i ona obrátila na Rodiana vyčkávavý pohled.

	„Snad,“ odpověděl stručně.

	Wynn vyjádřila zájem podívat se, které listiny jsou zlodějovým cílem. Věděla, že dotyčný pátrá po něčem určitém z obsahu těchto stránek. Pachatel − který očividně dokázal procházet pevnými zdmi − se nepokusil získat originální dokumenty, nebo o tom alespoň nikdo nevěděl. Vysoce postavení učenci se však k Rodianovým požadavkům stavěli jen pohrdavě.

	„Proč já?“ zeptal se. „Sykion by jistě byla přístupnější, kdyby to slyšela od vás, vévodkyně?“

	Reine pomalu zavrtěla hlavou. „Nevypadalo by dobře, kdyby se královská rodina do tohoto případu zapletla. Mohlo by to k citlivé práci bratrstva přitáhnout nežádoucí pozornost. Mohlo by to dokonce působit jako zasahování do práva a přimět tovaryšku Hygeorht k nějakému neuváženému činu. Vy jste vždy prokazoval dobrý úsudek a rozvahu… při udržování klidu i službě nejlepším zájmům svého lidu.“

	Rodian si ji zkoumavě prohlížel. Očekávala, že pokud Sykion odmítne, použije on moci svého úřadu?

	„Máte nějaká vodítka, pokud jde o to, kdo včera v noci uprchl?“ zeptala se nečekaně Âthelthryth.

	Změna tématu jej zastihla nepřipraveného a zaváhal. Postava v černém hávu vypadala vyšší než Ghassan il’Sänke, avšak sumanský učenec měl ve svém bratrstvu pověst skutečného mága.

	„Jedno,“ odpověděl. „Ale bez pádnějších důkazů nebudu podezřelého jmenovat.“

	Princezna se přestala mračit. Když její tvář získala svůj obvyklý nerušený výraz, Rodian v jejích akvamarínových očích na okamžik zahlédl úlevu.

	„Velice si přejeme, abyste to vraždění zastavil,“ řekla, „avšak zároveň je třeba chránit projekt cechu. Pokud to dokážete, budeme vám vděční… velice vděční, kapitáne.“

	Rodian zatajil dech a měl dojem, že se mu zastavilo srdce.

	Její slova byla tak blízko otevřenému přiznání, jak nejvíc to šlo. Královská rodina po něm chtěla, aby udržel Wynniny starodávné texty v tajnosti. Tato zastřená žádost způsobila, že se ocitl mezi povinností, vírou a ctižádostí.

	Věděl, že jako na nejvyšším veliteli Shyldfälchů na něm záleží životy, dokonce i životy učenců, kteří i přes svou pomýlenost mají dobré úmysly. Také však věděl, jaká může být odměna za královskou vděčnost.

	Rodian se pomalu nadechl. „Nezklamu vás.“

	* * *

	Pozdě ráno Wynn stále ležela v posteli. Vyčerpaná včerejší rušnou nocí střídavě dřímala a probírala se, ale skutečný spánek nepřicházel. Nakonec spustila nohy z lůžka a položila drobná chodidla na studenou podlahu.

	Co svým vměšováním a hrozbami způsobila?

	Rozhodně ohrozila své místo v bratrstvu. Cestou domů s ní Sykion ani Vysokověž nepromluvili jediné slovo. Od návratu ze Vzdálených zemí tady nebyla šťastná, ale život učence byl to jediné, co znala. Pokud ji propustí a vyženou, co bude dělat?

	Přesto ji však představa ztracených životů, neustálého zapírání jejích představených a úvahy o tom, jak by se na jejím místě zachovali její umínění přátelé, přesvědčily, že to, co udělala, byla jediná možnost.

	Když se však ozvalo tiché zaklepání na dveře, Wynn se zděšeně schoulila. Musela se násilím přinutit otevřít.

	Venku na chodbě stál domin il’Sänke. Vrásky na jeho tmavém čele mohly být způsobeny starostmi − nebo pohrdáním, pokud už slyšel, co provedla.

	„Oblékněte se,“ řekl. „Rada preminů svolala všeobecné shromáždění.“

	Wynn se sevřelo hrdlo. Vyhodí ji přede všemi?

	Na tom nezáleželo. Stejně bude po textech pátrat všemi nutnými prostředky.

	Il’Sänke zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že se to týká vás,“ řekl, protože možná pochopil znepokojený výraz v její tváři.

	Wynn si uvědomila, že tam stojí v noční košili − ne že by se zdálo, že si toho všiml. Zvednutým prstem mu naznačila, ať počká, a zavřela dveře, aby se mohla převléknout. Nenamáhala se učesat nebo si stáhnout vlasy a pospíšila si ven, aby se k němu připojila. Našla ho, jak upřeně zírá do chodby.

	Wynn sledovala jeho pohled. Chodba byla prázdná až k odpočívadlu nad schody, vedoucími ke dveřím na nádvoří.

	„Jsem připravená,“ řekla.

	Il’Sänke sebou trhl jako někdo, koho vyrušili, když pozorně naslouchal blízkému hovoru. Přikývl a Wynn jej následovala ke schodišti. Když konečně došli do společenské síně, čekal tam na Wynn překvapivý pohled.

	Místo téměř praskalo ve švech.

	Svolali sem všechny přítomné novice, učedníky, tovaryše, mistry i dominy. Před mohutným krbem stálo čelem ke shromáždění všech pět preminů. Záhadnější však byla přítomnost písařských mistrů nebo majitelů všech skriptorií, která si během posledního půl roku najímali − Zlata a inkoustu, Kalamáře, Pera a pergamenu a Čtyř písařů. Všichni stáli v davu těsně před radou, s výjimkou těch ze Vzpřímeného brku.

	Mistři Pawl a’Seatt a Teagan stáli vlevo na konci krbu.

	Wynn se dál rozhlížela. Z davu vyčníval někdo, kdo nebyl učenec v rouchu. V zadní části síně blízko širokého klenutého vchodu stál s rukama založenýma na rudém kabátci kapitán Rodian. Když se s il’Sänkem kradla dovnitř, kapitán se otočil a jejich pohledy se krátce setkaly. Pak upřel oči na il’Sänka a jejich výraz ztvrdl.

	Včera v noci se v cele kapitán výslovně zeptal na to, kde je il’Sänke. Proč se však Rodian nezeptal na nikoho jiného?

	Premin Sykion zvedla ruce, aby utišila šum mnoha spekulujících hovorů. Vystoupila na výstupek před krbem. Domin Vysokověž stál poblíž dole napravo od ní.

	„Po dlouhém zvažování,“ začala jasným hlasem, „týkajícím se nedávných událostí, je rada nucena provést změny, které se budou týkat těch, kdo jsou zapojeni do projektu překladu… i všech, kdo v cechu žijí.“

	Na okamžik se odmlčela a rozhlédla po ztichlé síni.

	„Nechceme, aby se o našich záměrech nějak spekulovalo, a proto jsme svolali toto shromáždění. Bylo rozhodnuto, že žádné další listiny ani jiná práce související s projektem za žádných okolností neopustí pozemky cechu. Z toho důvodu najmeme pouze písaře z jednoho skriptoria, kteří sem budou každý den docházet a vykonávat smluvenou práci… tady, uvnitř našich zdí.“

	Šepot v davu se změnil na mumlání a sílil, až Wynn neslyšela ani praskání ohně v krbu. Na mnoha tvářích se zračila úleva, ale vše začalo přehlušovat hřmění mezi mistry písaři.

	„Které skriptorium?“ vyptával se hlasitě mistr Calisus z Pera a pergamenu.

	Premin Sykion si odkašlala. „Najali jsme lidi mistra a’Seatta ze Vzpřímeného brku. Jeho dílna byla poškozena při nedávném pokusu pomoci městské stráži a my se za to cítíme částečně odpovědní.“

	„Můj obchod vyloupili dřív!“ vykřikl mistr Shilwise ze Zlata a inkoustu. „A podle toho, co jsem slyšel, jsme dopadli mnohem hůř. Ale nevidím, že by mi cech nabídl odškodnění.“

	„Všechna skriptoria odvedla pro bratrstvo výtečnou práci,“ odvětila Sykion, „ale mistr a’Seatt nejlépe dodržoval termíny a mnohokrát poskytl pomoc navíc… nad hranice všeobecně vysoké úrovně, kterou jste všichni prokázali.“

	„K čertu s úrovní!“ obořil se na ni Shilwise a vypadalo to, že síla jeho rozhorlení překvapila dokonce i rozladěného Calisa. „Odložil jsem spoustu jiné práce ve snaze vyjít vstříc požadavkům a termínům cechu − a pořád máte s mou dílnou smlouvu! Nenechám se takhle vyšoupnout. Moje písaře byste taky měli zapojit.“

	Nato mu začali přizvukovat Calisus a další dva písařští mistři a chrlili své požadavky a obvinění. Sykion se štíhlými prsty dotkla spánku a musela je překřičet.

	„Všechna skriptoria si při práci vedla dobře. Tímto rozhodnutím vás nemíníme nijak znevažovat a za tu nečekanou změnu budete odškodněni.“

	„To nestačí!“ odsekl Shilwise. „Nejde tu jen o peníze − v sázce je pověst mého obchodu.“

	„Vaše pověst je důvod, proč jsme vás původně vybrali,“ odvětila Sykion.

	„Odsunuli jsme zájmy jiných zákazníků za zájmy cechu,“ zakřičel Shilwise. „A kromě toho, co se stane, až se roznese, že a’Seatt je váš oblíbenec? Žádám, abyste dodrželi smlouvu… nebo se uvidíme u soudu, Sykion!“

	Několik z preminů se shluklo kolem Sykion a všichni jí něco šeptali. Sykion se je pokusila odehnat a veškerou pozornost věnovala mistru Shilwisovi. Její hlas ohromil všechny v síni, neboť na její obvyklé taktní chování a křehkou postavu byl překvapivě silný.

	„Bude vám nabídnuto slíbené odškodnění. Tím je záležitost uzavřena!“

	Při těchto slovech se mistr ze Čtyř písařů pokusil Shilwise zarazit. Shilwise však statného muže odstrčil a zuřivě se zamračil na levou stranu krbu.

	Pawl a’Seatt tam stál v těžkém plášti a s kloboukem se širokou krempou v ruce, tichý a jako by se ho to netýkalo. Shrbený starý mistr Teagan nakrčil špičatý nos, posunul si brýle a podíval se na Shilwise. Pak však nervózně zalétl pohledem ke svému zaměstnavateli.

	Shilwise se prodral mezi svými konkurenty a mezi natěsnanými stoly a shromážděnými lidmi vykráčel ven. Zamířil přímo k hlavnímu vchodu do síně.

	Když procházel kolem, Wynn spatřila, jak se mu leskne tvář.

	Mistr Shilwise se celý zpotil. Při svém spěšném odchodu vypadal majitel Zlata a inkoustu spíš vyděšeně než rozzuřeně. Wynn se obrátila zpátky, ale v polovině pohybu se zarazila, když její pozornost upoutal domin il’Sänke.

	Hlavu měl mírně skloněnou, jako by ho běh událostí přestal zajímat. Místo toho se zcela soustředil na Rodiana.

	Kapitán stál částečně odvrácený a hleděl za Shilwisem, očividně z chování majitele skriptoria zmatený stejně jako Wynn − ne mužovým vztekem, ale jeho mimořádnou silou a podivnou změnou, kterou Shilwise při odchodu prošel. Místo aby se Rodian obrátil zpět k dění, jeho pohled spočinul na Wynn. Nespokojeně zafuněl a ihned se odvrátil.

	Wynn zaslechla ostrý povzdech − od il’Sänka − a rychle vzhlédla.

	Vysoký domin nakrčil čelo, nepatrně zavrtěl hlavou a upřel pozornost zpátky na druhou stranu síně.

	Wynn stále těkala pohledem, od kapitána k dominovi a k oblouku, kde právě zmizel Shilwise. Začínala se jí točit hlava.

	Co se to právě stalo? Co tady Rodian vůbec dělá? A je si il’Sänke vědom kapitánova podezření?

	„Je toho víc,“ zvolala Sykion, což upoutalo Wynninu pozornost. „Dokud nebude oznámeno jinak, všichni příslušníci bratrstva − od noviců až po preminy − zůstanou od soumraku do úsvitu v cechu. Ti, kteří mají někde ve městě domy či rodiny, také zůstanou zde. Nebudou žádné výjimky. Děkuji vám, to je vše.“

	Premin Sykion sestoupila z výstupku a v hloučku s ostatními členy rady spolu tiše rozmlouvali. Hukot v síni sílil, jak lidé začali vstávat, shlukovali se do skupinek nebo mířili k některému z východů.

	Shromáždění skončilo, avšak Rodian zůstával. Mladí i staří učenci jej míjeli, ale on sledoval jen radu před krbem. Protože už nebylo co poslouchat, obrátila se Wynn k odchodu.

	„Wynn!“ zavolal hluboký hlas a ona se prudce otočila.

	Poblíž středu místnosti stál domin Vysokověž. Bylo to poprvé, co s ní od odchodu z Rodianovy kanceláře včera v noci promluvil. Pohlédla na domina il’Sänka.

	„Raději byste měla jít,“ řekl.

	Wynn na Vysokověže vrhla znepokojený pohled a začala se prodírat proti proudu ostatních učenců, mířících ven ze síně. Vysokověž už se blížil k úzkému bočnímu vchodu. Pokynul jí, aby ho následovala.

	Nic dalšího neřekl a vedl ji do severní věže a své pracovny. Wynn se obrnila a všechna úleva z toho, že ji nevyhodí před celým cechem, se vytratila. V soukromé pracovně domina Vysokověže to nebude o nic lepší. Když však vešli dovnitř, neposadil se. Zůstal stát před jedním úzkým oknem a hleděl ven na staré hradní cimbuří.

	„Premin Sykion…“ začal a zaváhal. „Rozhodli jsme se, že můžete mít přístup ke stránkám, které byly až dosud přeloženy, ale ne k originálním textům… a pouze pod podmínkou, že se vzdáte té zrádné představy o žalobě.“

	Wynn zatajila dech, polapená mezi úlevou a zklamáním.

	Řízení o žalobě u lidového soudu před nejvyšším žalobcem, týkající se všech textů, by mohlo trvat měsíce. Existovaly precedenty zabývající se právy těch, kteří pracovali v nějakém cechu, a nakonec by stejně mohla prohrát. V tuto chvíli jí stačilo vidět překlady, aby se pokusila zjistit, po čem postava v černém jde.

	A nevyhodí ji.

	Wynn však neměla v úmyslu dovolit Vysokověžovi, aby viděl, jak se jí ulevilo.

	„A kodex,“ řekla, aniž se jí zachvěl hlas. „Potřebuji také kodex, abych věděla, které dokončené části spolu souvisejí nebo pocházejí ze stejného zdroje. Už jsme ztratili příliš mnoho stránek a konceptů.“

	Tohle už musel vědět. Bude potřebovat vidět všechny etapy překladu, aby skutečně pochopila, po čem vrah pátrá.

	Vysokověž nepřestával hledět z okna a krátce přikývl.

	„Kdy?“ zeptala se.

	„Zítra,“odpověděl. „Připravíme vám je.“

	Wynn nad tímto dalším zdržením na okamžik pocítila zklamání, ale nedohadovala se. Pokud už nebudou nikam odnášet další svazky listin, bude zítřek stačit.

	A domin Vysokověž se na ni stále nepodíval.

	Z jeho profilu poznala, že ji považuje za nevděčnou a neloajální − nebo že si o ní přinejmenším myslí, že se pokládá za přehnaně důležitou. Důležité však bylo jen to, že učence a možná nakonec i samotného Vysokověže pronásleduje nějaký nemrtvý. A vypadalo to, že nikdo kromě ní není ochotný připustit pravdu nebo podniknout vhodné kroky.

	„Souhlasím,“ řekla a obrátila se ke dveřím.

	„Co se to s vámi stalo, Wynn?“

	Ztuhla s rukou na klice. Zněl smutně, téměř poraženě. Prudce dveře otevřela a vyšla ven na točité schodiště.

	„Dospěla jsem,“ odpověděla.

	Bez ohlédnutí zavřela dveře.

	
Kapitola 12

	Těsně po setměni přecházel Chane svým ošumělým podkrovním pokojem sem a tam.

	Wynn ho viděla − a věděla, že se vloupal do skriptoria, aby tam ukradl listiny.

	Zastavil se, pomalu se usadil na okraji postele a rozhlížel se po čtyřech vybledlých stěnách a šikmém stropě. Zdálo se, že se události ženou vpřed bez jakéhokoli směru a bez toho, aniž by je mohl řídit. Jak se dostal až sem?

	Shrnul si rudohnědé vlasy z čela, v myšlenkách se vrátil do minulosti a vzpomínal, co jej dohnalo z Bely až na tento světadíl…

	Poté co se dozvěděl, že se Wynn vrátila do Numanských zemí, jako by prostě jen přežíval a žil v Bele z noci na noc, zbytečně a bez budoucnosti.

	V zoufalství často pracoval na tom, aby lépe pochopil Welstielovy tajemné předměty, nebo se snažil rozluštit úryvky ze dvou mužových deníků. Velké úsilí neslo jen málo ovoce, ale odhalil jednu záhadu, zdánlivě nijak nesouvisející s Welstielovým zaklínáním.

	Nejstarší z deníků byl zabalený v obalu z pergamenu. Obal mu při zacházení s knihou překážel, takže ho Chane sňal. A pak našel v levé části vnitřní strany pergamenu seznam. Většinou se jednalo o běžné byliny, avšak jedna z nich byla mezi numanskými názvy napsána v belaskijštině.

	Dyvjàka Svonchek − „kančí zvonec“.

	Chane ho znal, i když pod jinými lidovými jmény jako přicházející soumrak, dech noční můry nebo černá zhouba. Jeho žluté zvonkovité květy přecházely na okrajích do tmavě švestkové barvy. Pro živé byl jedovatý a smrtící a už jen jeho vůně mohla způsobit delirium. Znal jeho rybí aroma ze dvou zdrojů. Jedním byly sušené okvětní lístky, které zůstaly na stole v zadní místnosti v ukrytém klášteře kněží léčitelů. A druhým…

	Chane zalovil ve Welstielových věcech.

	Vytáhl dlouhou úzkou krabičku, potaženou černou kůží a zabalenou v indigové plsti. Uvnitř leželo na plstěné vycpávce šest ampulí se stříbrnými šroubovacími uzávěry. Jen jedna a půl však byla naplněná zvláštní tekutinou. Při letmém pohledu by ji člověk mohl považovat za řídký fialový inkoust.

	Chane opatrně přičichl k plné, aniž ji vůbec otevřel. Hlava se mu naplnila sladkým pachem rybiny a rychle si ampuli odtáhl od tváře.

	Znovu se podíval na vnitřní stranu pergamenu. Na pravé straně bylo schéma se symboly, z nichž většinu neznal. Možná to byl jakýsi recept.

	Když společně s Welstielem a šesti mnichy, z nichž se stali diví nemrtví, opouštěl klášter, byly všechny ampule plné. Někde během cesty ke Kráterovým vrchům a zámku prastaré bílé upírky byl zbytek ampulí využit. Jakému účelu Welstielův lektvar sloužil? A jak se vyráběl, nemluvě o použití?

	Vše, co Chane věděl, bylo, že během cesty byl Welstiel čím dál znepokojenější a posedlejší touhou získat svůj „prstenec“. A také to, že pokaždé, když se Chane ukládal ke spánku, byl Welstiel stále vzhůru a ve střehu. A když se Chane vzbudil, Welstiel byl na nohou, a to nejspíš už nějakou dobu.

	Chane nepochyboval, že se jedná o seznam přísad do smrtící tekutiny, a pouze zvonec bude těžké získat. Někteří tvrdili, že má léčivé účinky, ale on si to nemyslel. Chane krabičku s ampulemi opět zabalil, uložil ji do vaku a ukryl deník do obalu.

	Čas od času začalo v noci jeho zklamání z malého pokroku sílit a vracel se do velkého přístavu v Bele. Nebo se vydal na jižní okraj města, stál na pobřeží a hleděl přes Vnitřní záliv a oceán za ním. Udělal si čas na to, aby vyhledal lékárníka, který neochotně přiznal, že kančí zvonec tajně přechovává pro vybrané zákazníky. Chane zaplatil za malé množství velké peníze, neboť neměl čas ani příležitost, aby po květině pátral v divočině.

	Občas lovil a častěji se při tom vydával do horších čtvrtí.

	Jeho život byl stále zbytečnější, dokud jednoho dne nezahlédl poblíž nakládací plošiny na nejjižnějším molu záblesk tmavé srsti.

	Nejdřív si ho nevšímal. Po městě pobíhala spousta toulavých psů, shánějících něco k snědku. Avšak pohyb zvířete jeho pozornost upoutal znovu.

	Pes naklonil hlavu přes horní okraj doků a sledoval lidi pod sebou.

	Na dolní plošině nejbližšího přístaviště tři muži pilně nakládali široký člun s plochým dnem. Dokonce ani ve světle visících luceren neviděli tak dobře jako Chane ve tmě. Neměl nic lepšího na práci, a tak přistoupil blíž ke konci mola, zapuštěného do země.

	Pes byl vyšší, než si předtím myslel, velký možná jako vlk, ale měl dlouhé nohy a čumák a delší uši. Jeho uhlově zbarvená srst jako by se ve světle luceren slabě třpytila.

	„Už mám toho spěchu až po krk,“ řekl jeden z námořníků dole. „Kdy budeme mít čas se trochu najíst?“

	„Pohni sebou!“ obořil se na něj další. „Za úsvitu odplouváme a nemáme na plavbu dost nákladu. Tolik k podílu na zisku na konci plavby.“

	„To napravíme, jakmile doplujeme ke vzdálenému pobřeží,“ odpověděl třetí.

	Pes zvedl hlavu a podíval se směrem k třístěžňové lodi v přístavu, téměř jako by věděl, o čem muž mluví.

	Chane spatřil, jak se v jeho modrých křišťálových očích odrazilo světlo luceren.

	Zvíře se nenápadně připlížilo k boční lávce a tiše po ní seběhlo na spodní patro mola. Chane se na okamžik domníval, že se dívá na Chapa.

	Tento pes byl však mnohem tmavší, štíhlejší a mladší a možná ještě nedosáhl plné váhy. Chap byl jedinečný, lovec nemrtvých, přesto však toto zvíře zcela jistě pocházelo ze stejného rodu. Chane tiše popošel k okraji a vyhlédl přes zábradlí mola.

	Pes se plížil kolem obrovského, lehce promáčklého lodního kufru, který čekal na naložení. Námořníci měli plno práce s reptáním a zápasením s nákladem a nevšimli si, jak pes čumákem pootevřel víko. Protáhl se dovnitř mezi hromady složených látek.

	Chane to uchváceně sledoval a pak zavolal: „Hej, vy tam… kam má tahle loď namířeno?“

	Jeden z námořníků se narovnal a rukávem si otřel zpocené čelo.

	„Na Langinied, odplouváme za rozbřesku,“ odpověděl, „pokud se nám včas podaří loď naložit. Máme náklad, který míří přímo tam; pak se vydáme na jih na dlouhou plavbu k východnímu sumanskému pobřeží.“

	Chane zvedl oči k lodi v zálivu. Langinied znal, byl to velký ostrov kus od pobřeží na druhé straně oceánu. Mělo se za to, že je to jedno z mála civilizovaných míst na této straně světadílu − Wynnina světadílu. Dostat se na vzdálené západní pobřeží a do její domoviny znamenalo dlouhou cestu po souši.

	Dva námořníci popadli starý kufr a zvedli ho na hromadu beden, které už člun naplnily až k prasknutí.

	Zvláštní pes odplouval jako černý pasažér na lodi mířící k Wynninu světadílu. Jediný další příslušník jeho plemene, kterého kdy Chane viděl, byl Wynniným blízkým společníkem.

	„Je ještě možné zaplatit si cestu?“ zeptal se.

	„Cože?“ zavolal třetí námořník, snažící se ustálit člun, zatímco jeho druhové nakládali provazem převázaný balík. Možná Chanovu nezvučnému skřehotání nerozuměl.

	„Cestu!“ vykřikl znovu.

	Muž se podrážděně nafoukl. „Všichni cestující už mají být na palubě. Budete si muset promluvit támhle s lodním hospodářem.“

	Námořník ukázal na dolní patro mola. Chane uviděl vyzáblého muže, který ostatní řídil při nakládání sudů s vodou na další člun.

	Netrvalo dlouho a Chane si zařídil plavbu, která jej stála téměř všechny peníze. Rozběhl se do vnitrozemí a byl už hodný kus za přístavem, než se mu podařilo najít drožku, která by ho odvezla ven z města do hostince. V době, kdy jej drožka dovezla zpátky do přístavu, na východním obzoru už téměř svítalo. Lodní hospodář netrpělivě čekal u prázdného člunu.

	Jakmile Chane vstoupil na palubu, pospíšil si do podpalubí, ale ne do své těsné kajuty. Vplížil se do nákladního prostoru a pátral mezi přivázanými bednami, sudy a balíky po starém kufru.

	Jestliže byl pes skutečně jako Chap, mohl vycítit příchod nemrtvého i kohokoli jiného. Toto však Chanovi starosti nedělalo − nosil Welstielův prsten nicoty. Prsten nejednou ukryl Welstiela i jeho před Chapovými a Magieřinými nepřirozenými smysly. A Chane se musel dozvědět, proč toto zvíře vypadá, jako že míří za Wynn.

	Našel kufr se stále rozepnutými popruhy, ale před otevřením zaváhal. Přestože prsten ukrýval jeho podstatu, polekat psa by mohlo znamenat vyprovokovat útok. Pootevřel víko na půl dlaně, ale v podpalubí byla příliš velká tma, než aby dokonce i on v úkrytu něco viděl. Nakonec musel víko otevřít pořádně.

	Kromě štůčků látky byl kufr prázdný.

	Chane se rozhlédl po podpalubí. Po psovi nebylo nikde ani stopy a ani ho necítil. Nakonec se obrátil k odchodu a zamířil do své malé kajuty.

	Alespoň zde zvíře nebylo uvězněné a nezemře během plavby hlady. Nechtěl s ním mít nic společného kromě toho, že se chtěl dozvědět, proč tady je − a jestli skutečně míří k Wynn.

	Během dlouhé plavby zabil pouze dva lidi: chudého cestujícího, ubytovaného v podpalubí, a jednoho námořníka. Ale jen v noci, když bylo špatné počasí a mohl těla hodit přes palubu, jako by se ztratila v moři. Jinak se držel na uzdě a snažil se nepřepínat, aby nebyl nucen se znovu nakrmit.

	Psa ani jedenkrát nezahlédl a přemýšlel, jestli se živí krysami v podpalubí nebo se nějak spřátelil s posádkou. Možná jej některý z důstojníků dokonce vzal do kajut na zádi či na přídi.

	Ulevilo se mu, když loď doplula do svobodného přístavu Langiniedu, dlouhého ostrova u pobřeží středního kontinentu − a na noc zakotvila. Trval na tom, že se okamžitě vylodí, ačkoli se lodní hospodář zdráhal zařizovat veslaře a člun před úsvitem.

	Přestože se město táhlo po skalnaté půdě oběma směry, až kam oko dohlédlo, mělo daleko do skutečné země nebo alespoň městského státu. Spíše se podobalo chaotickému následku obchodování a dalšího podnikání s obyvateli, které bylo k jejich provozování třeba. Langinied se zrodil kdysi dávno z potřeb lodí, které připlouvaly podél pobřeží ze Sumanského impéria a chystaly se na těžkou plavbu do míst, která učenci nazývali Vzdálené země. K tomu zde byly karavany, jež překonaly území, které − jak se dozvěděl − se nazývalo Rozbité země. Divoké necivilizované území se táhlo kontinentem od východního pobřeží téměř až na okraj Numanských zemí na západě.

	Chane zůstal v Langiniedu a sledoval loď, jak to jen šlo, dokud pátého dne za soumraku neopustila přístav. Psa už nikdy neviděl. Bez jeho vedení zůstal napospas a znovu začal pochybovat o svých činech. Odpřísáhl Wynn, že už do jejího života znovu nevstoupí − avšak nakonec vyrazil do Calm Seattu na vlastní pěst.

	Ve srovnání s putováním po souši se plavba po moři zdála být krátká.

	Nebylo toho mnoho, co by nemrtvému cestou dělalo potíže. Občas se na nějakém místě zdržel po setmění a pokoušel se rozluštit víc Welstielových zápisů. Nebo listoval různými texty, které si odnesl z kláštera kněží léčitelů. Každé slovo, napsané perem namočeným do inkoustu, bez ohledu na to, co znamenalo, mu připomínalo Wynn… jak sedí v místnosti při světle studené lampy a možná dělá totéž s prastarými texty, které objevila.

	Cestou Chane lovil divokou zvěř, aby se nakrmil, přestože ve srovnání s déle žijícími lidmi to byla ubohá výživa. Kromě vlků, divokých psů, medvědů a pumy, které se širokým obloukem vyhnul, jen jednou viděl něco dvounohého.

	Nebyl to člověk ani elf.

	Jedné noci se časně vynořil zpod plachty, kterou používal, aby se ochránil před sluncem, a ucítil, že ho něco sleduje.

	Jediný předmět, patřící Welstielovi, o němž se něco dozvěděl, byla ocelová obruč, která v sobě vyčarovávala oheň. Aniž se rozhlédl a dal tak skrytému pozorovateli na vědomí, že o něm ví, obruč vytáhl.

	Měla o něco menší průměr než talíř a tenoučké linie a značky, které na ní byly vyryté, byly lehce cítit po uhlících. S chraplavým sykotem − což bylo to nejlepší, na co se při nutném vyvolávání zmohl − přejel prstem po jejím obvodu. Pak rukou ucukl; stále nevěděl, jak Welstiel s obručí zacházel, když byla žhavá, aniž by se spálil.

	Ve značkách na obruči se objevily drobné rudé jiskřičky a rychle se rozšířily po temných liniích, až značky na povrchu začaly žhnout a bylo těžké se na ně dívat. Obruč v houstnoucí tmě neposkytovala příliš mnoho světla, ale Chanovu nemrtvému zraku to stačilo. Vrhl kradmý pohled stranou, aniž otočil hlavu.

	Za vzdáleným stromem v řídkém porostu jedlí a sosen se zář obruče odrazila ve dvou očích. Ty však byly žluté, ne rudé.

	Tvora, vyhlížejícího zpoza stromů, nebylo nejprve snadné rozeznat, ale podle umístění očí se dalo říci, že je zhruba dvoutřetinové výšky člověka. Nakonec se kousíček vyklonil a upřeně se na Chana zahleděl.

	Jeho mohutné tělo pokrývala srst se spoustou skvrn, která na tváři řídla − pokud se tomu dalo říkat tvář. Z hlavy mu trčely delší štětiny, podobné psím, ačkoli ve srovnání se psy měl krátký čenich. Tvor frkal, supěl a snad silně čenichal, takže se mu čumák nakrčil a odhalil přerostlé špičáky.

	Nakonec Chane otočil hlavu a upřeným pohledem tvora zmátl.

	Ten odskočil stranou a už se neskrýval. Na Chana se nehybně upíraly ohavné žluté duhovky.

	V knihách v otcově knihovně četl o opicích. V nejjižnějších oblastech Sumanského impéria a džunglích za nimi jich byla známa řada druhů. Tahle věc se velice podobala popisům, třebaže znepokojivě připomínala malého, bizarně svalnatého a srstí porostlého člověka − kromě její hlavy a tváře, která vypadala, jako by patřila nějakému ohavnému potomkovi divokého psa a… jak tomu říkali… mandrila?

	Výsledek byl mnohem větší a příšernější než ti oba. Na konci silných prstů měl místo nehtů drápy. Víc zarážející byla zrezivělá potrhaná kroužková košile bez rukávů na jeho těle. A v ruce svíral mohutný kyj, vyrobený ze zkrouceného kořene stromu.

	Zvíře krátce rytmicky zavrčelo a zvedlo kyj do vzduchu.

	Chane položil ruku na jílec dlouhého meče. Při pomyšlení na to, že by se nakrmil něčím, co má v sobě víc života než vysoká, se zvíře v něm začalo zmítat na řetězu.

	Tvor zavřískl a udeřil hrubou zbraní do země. Zavětřil a ostře si odfrkl. S podrážděným vrčením začal ustupovat.

	Chane se okamžitě zvedl, ale tvor se prudce otočil, až se lesní půda rozlétla do vzduchu, a prchal mezi stromy. Běžel po třech končetinách a čtvrtou si na vybouleném rameni přidržoval hrubou zbraň. Chane se vrhl za ním.

	Než proběhl kolem půl tuctu stromů, přestal prchajícího tvora slyšet. Přikrčený pátral po stopách a našel otisky. Několik z nich bylo na rozryté zemi zvlášť výrazných a jejich tvar nikdy předtím neviděl. Drápy vyrývaly půdu před prsty a stopy byly prapodivnou směsicí mezi zvířecími a širokými lidskými.

	Chane se přikrčil blíž k zemi a zavětřil. Ne, nebyl to samec, ale samice v říji, ale celkově mu její pach nebyl známý. Pak si všiml dalších stop.

	Pryč do tmy vedlo přinejmenším šest jiných, rovnoběžně s těmi patřícími tvorovi, kterého sledoval. Všechny stopy se podobaly těm samičím, s odpovídajícími otisky širokých kloubů prstů a dírami po drápech tam, kde běželi po třech nebo čtyřech.

	Chane naslouchal ve tmě, ale nic neslyšel. Nehodlal v divočině čelit půl tuctu těchto neznámých tvorů. Mohl se jen dohadovat, proč utekli. Od Langiniedu necítil potřebu nosit Welstielův prsten. Možná že samička při průzkumu vycítila, co je zač, a varovala ostatní. Některá zvířata pociťovala v přítomnosti nemrtvých úzkost.

	Vrátil se do tábora, posbíral své věci a pokračoval v dlouhém putování na západ. Až jedné noci konečně vstoupil na široká pole a pastviny s řídce rozmístěnými městečky. Obcházel všechny vojenské základny, ale držel se hlavních cest, které ho vedly dál. Uplynuly další noci a pak v dálce spatřil rozptýlená světla Calm Seattu.

	Tam někde ležel Wynnin domov, zakládající větev Učeného bratrstva.

	Jak toužil kráčet mezi policemi v knihovně.

	A nyní, když seděl v podkrovním pokoji, Chane věděl, jaká muka jsou sledovat ráj zpoza zdi. Vždy bude nezasvěcenec − a nestvůra − a nikdy do Wynnina světa nevstoupí. Otevřel však cínový uzávěr pouzdra na svitek a jemně vysunul jeho obsah.

	Rozbalil ho a po tisící se zahleděl na jeho černí pokrytý povrch.

	„Wynn,“ zašeptal. „Jaké texty jsi přinesla zpět? Podařilo se ti najít nějakou nápovědu k tomuto tajemství?“

	Minulé noci u Vzpřímeného brku znovu zahlédl toho psa. Vyrostl a zmohutněl, ale nepochybně to bylo stejné zvíře, které sledoval přes západní oceán.

	A Wynn jej viděla uvnitř skriptoria, jak se snaží ukrást listiny.

	Co si z toho vyvodí, i když mu řekla, ať uteče? Také viděla, jak na něj ta věc zaútočila a jak byla pevná, a přece se jí nemohl dotknout.

	Chane věděl, že musí něco udělat, bez ohledu na to, jak nebezpečné to bude. Po pravdě mu toho k riskování zůstalo jen málo. Wynn věděla, že je ve městě, a v tuto chvíli byl přímočarý postup to nejlepší.

	Z deníku, který nedávno získal, vytrhl stránku a napsal stručný vzkaz.

	Pak sešel dolů, našel umaštěnou majitelku a předal jí ho k doručení.

	* * *

	Před večeří se Wynn zastavila na ošetřovně navštívit Nikolase. Ležel na úzkém lůžku a jeho stav zůstával neměnný. Přestože dál žil a dýchal a viděla, že se mu do tváří vrátil nepatrný náznak barvy, stále byl stočený do klubíčka. Jeho napůl otevřené oči zíraly do prázdna a zdálo se, že nikdy nemrkají. Dokonce i když se mu víčka na krátkou chvíli sama zcela otevřela, zůstával jako ponořený v bezduchém spánku.

	Zaslechla, jak domin Bitworth, mistr naturologie, říká Vysokověžovi, že museli použít poměrně nepříjemný způsob, jak Nikolase přimět polknout chléb a vodu. Zajímalo ji, co to mohlo být za „způsob“, ale pokud někdo dokáže udržet Nikolase naživu, byl to Bitworth a premin Adlam.

	„Brzy se vrať,“ zašeptala Nikolasovi do ucha a pohladila ho po jednom šedém pramenu vlasů.

	Odešla z nemocnice, zamířila do společenské síně a přemýšlela, jak ji přivítají. Jakmile prošla obloukem, několik lidí vzhlédlo.

	Šepot se rychle šířil a další hlavy se otáčely, dokud k ní každý alespoň krátce nezalétl pohledem. Ložnicí noviců se zpráva o její hrozbě žalobou musela rozšířit jako rýma. Možná že premin Sykion tuto historku dokonce vypustila sama. Wynn si pokusila navlhčit suchá ústa a rozhlédla se po prázdném stolu, doufajíc, že ji nechají na pokoji.

	Před nedávnem zjistila, že společnost Miriam a Nikolase je vítanou změnou. Nyní byla Miriam mrtvá a Nikolas ztracený ve zdánlivě nekonečném vnitřním děsu − všechno proto, že její nadřízení odmítali přijmout pravdu.

	Vzhledem k zákazu vycházení byla síň poměrně plná. Dnes večer z cechu nikdo neodejde, dokonce ani proto, aby si pro změnu dal jídlo v místním hostinci nebo krčmě.

	Wynn konečně v pravém koutě daleko od krbu našla téměř prázdný stůl. Z hrnce na stole uprostřed místnosti si nalila misku fazolové polévky a šla se usadit o samotě. Nijak ji nepřekvapilo, když všichni, kdo seděli na druhém konci stolu, náhle dojedli.

	Wynn nespouštěla oči z večeře a snažila se nevšímat si šeptání kolem. Jen jednou udělala chybu a zvedla pohled.

	Regina Melliny seděla s malým hloučkem učedníků z různých řádů a všichni rozmlouvali, tiše, ale překotně. Wynn zaslechla slovo „zrádce“ a Regina zvedla hlavu, podívala se na ni a nevychovaně při tom nakrčila nos.

	To bylo příliš.

	Wynn popadla misku a vstala. Alespoň může zůstat sama v pokoji a nepřipadat si jako vyvrhel, kterého se chystají oficiálně vyhodit. Právě když se chystala odejít, vstoupil hlavním vchodem učedník ve světlehnědém rouchu a rozhlédl se.

	„Tovaryška Hygeorht?“

	Wynn si povzdechla a na okamžik zavřela oči. Když je opět otevřela, stál před ní.

	Podle jeho výrazu soudě nebyl nadšený, že s ní musí mluvit. „U hlavní brány je chlapec, který přinesl zprávu. Ptá se na vás.“

	Wynn položila misku. Pravděpodobně ho poslal kapitán Rodian, i když přemítala, proč jí poslal vzkaz. Pravděpodobně věděl o nabídce týkající se projektu překladu, kterou jí Vysokověž učinil. Rodian bude celý žhavý dozvědět se, co objevila v obsahu dokumentů.

	„Děkuji ti…“ začala a pak si uvědomila, že nemá tušení, jak se učedník jmenuje. Nezáleželo na tom, protože on už spěchal pryč.

	Wynn vyšla ze společenské síně a zamířila k dvoukřídlým dveřím na nádvoří, ale když se přiblížila k bráně, čekal ji zarážející pohled.

	Stará vnější padací mříž byla spuštěná − a ona ji nikdy v životě zavřenou neviděla.

	Za mohutnou sítí železných tyčí silných jako její předloktí stál malý chlapec, příliš mladý na to, aby byl večer sám venku. Byl oblečený v rozedraných šatech a hřbetem ruky si utíral nos. Pak si jí všiml.

	„Ty jsi Wynn?“ zeptal se.

	Co si Rodian myslel, posílat takové dítě?

	„Ano,“ odpověděla a uvažovala, jestli by neměla sehnat někoho, kdo jej doprovodí domů, neboť ona byla uvězněna na pozemcích cechu. „Máš pro mě vzkaz?“

	Prostrčil drobnou ruku mříží a podal jí složený kus papíru s utrženým okrajem. Zvenku na papíru nestálo žádné jméno.

	Wynn zaváhala. Rodian by takovou zprávu neposlal. Jako korektní a elitářský muž by použil kvalitní papír, možná i obálku, a řádně ji nadepsal. Vnější dojem byl pro něj velice důležitý.

	Zalovila v kapse, ale měla s sebou jen dva stříbrňáky. Dokonce i jeden z nich byl pro poslíčka víc než dost.

	„Díky za tvoji námahu,“ řekla a stejně mu jednu minci dala. „Běž rovnou domů. Už je pozdě.“

	Chlapec zabručel a odběhl po cestě k bráně v opevnění.

	Wynn počkala, dokud jí nezmizel z dohledu, a pak se vrátila na nádvoří. Zastavila se u jednoho z košů se žhavým uhlím u strážnice, rozložila papír a četla…

	 

	Sejdeme se za stájemi jižně od pozemků cechu.

	Potřebuji s tebou mluvit.

	 

	Otrhaný lístek nebyl podepsaný a byl napsaný v belaskijštině, ne v numanštině. I tak by rukopis kdykoli poznala.

	Chane.

	Wynn se neobviňovala, ale věděla, že ona musela být jedním z důvodů, proč sem přicestoval. Dokonce i po takové době zjišťovala, že má vůči němu stále rozporuplné pocity. Chvíli prostě jen stála a dýchala a opakovaně pročítala jeho krátký vzkaz.

	Samozřejmě že půjde − i kdyby jen proto, aby zjistila, proč urazil celou tu dlouhou cestu a porušil slib, že ji nechá na pokoji. A musí se dozvědět, jak je zapletený do smrtí a krádeží a co dělal s listinami ve skriptoriu mistra a’Seatta.

	Wynn zvedla hlavu, když z hlavních dveří vyšli dva učedníci a zamířili k budovám na jižní straně, kde byl i její pokoj. Nemůže odejít hlavní bránou, a než se setká s Chanem, potřebuje ještě pár věcí.

	Počkala, dokud dvojice nedošla do svých pokojů, a pak si pospíšila dovnitř a nahoru po schodech. Ve svém pokoji za sebou zavřela dveře a opřela se o ně. Znovu si vzkaz přečetla a vzpomněla si na to, když Chane poprvé přišel do bratrstva v Bele − pohledný mladý učenec. A pak na tu noc, kdy se objevil ve vlhkém lese u Apudâlsatu a ona s hrůzou sledovala, jak mu Magiera usekla hlavu. A nakonec na scénu v Kráterových vrších v Li’känině knihovně, kde jí s napjatým a strnulým výrazem sliboval…

	Už tě nebudu sledovat. Už se neuvidíme.

	Ta slova přinesla bolest − a úlevu. To, že se tady opět objevil, rozdmýchalo obojí.

	Wynn vytáhla krystal ze studené lampy a strčila si ho do kapsy, a pak otevřela malou truhlu a vytáhla z ní teplý plášť. Když se zvedala, všimla si ještě něčeho.

	Hůl stála opřená v koutě a sluneční krystal na jejím konci byl chráněný koženým pouzdrem.

	Pod vedením domina il’Sänka se ho pokusila roznítit jen jednou. Nepodařilo se jí nic lepšího než slabý třpyt, a i to ji stálo mnoho sil. Když krystal uhasl, cítila se, jako by táhla těžký náklad na vzdálenost deseti mil a bez vody. A příští den byla tak unavená, že stěží dokázala vstát, aby se najedla.

	Nebylo divu, že magie, dokonce i trvale uložená do předmětu, příliš nereaguje na podivná slova a spoustu efektních gest. Byla nebezpečná, náročná a drahá. To znala z prokletí svého očarovaného zraku. Přesto by i slabá záře se sluneční podstatou mohla stačit, pokud už se Chanovi nedá věřit.

	Dlouho na hůl nerozhodně hleděla, pak ji popadla a zamířila ven. Ve vnější chodbě se s pocitem marnosti zastavila.

	Jak se dostane z pevnosti, navíc tak, aby ji nikdo neviděl? Byla zde jen jedna možnost, a to riskantní. Povzdechla si a zamířila ke schodům a ven na nádvoří.

	Snažila se držet si hůl u těla, omotala ji záhyby pláště a doufala, že nenarazí na il’Sänka. Vždycky to vypadalo, že toho až příliš ví o tom, co si Wynn myslí. Vešla do hlavní budovy a vydala se dlouhou oklikou, aby se vyhnula společenské síni. Došla do zadní části pevnosti k dalšímu vstupu do knihovny a opatrně vykoukla zpoza oblouku.

	Mezi nejbližšími stoly a vysokými policemi s knihami nebyl nikdo v dohledu, ale jakmile skončí večeře, nemusí to tak zůstat. Pospíšila si k centrálnímu schodišti, vedoucímu do horního patra.

	Od svého návratu v této budově mnoho času nestrávila. Bylo to dobře uspořádané a příjemné místo ke studiu a bádání. Neobsahovalo však bohatství vědění, jaké se nalézalo v archivech. Celé generace učenců si užívaly široké otevřené prostory s okny, které během dne umožňovaly přístup přirozenému světlu, tak nepodobné vyhloubeným katakombám pod pevností. Premin Sykion se neustále snažila ji vylepšit.

	Před Wynn se táhly dlouhé řady dubových polic, pevně uchycených ke stropu. V kamenných zdech byly na malých železných podstavcích ve tvaru spodních částí petrolejek zasazeny speciálně navržené studené lampy. Do těchto podstavců metaologové z bratrstva doplňovali upravené tekutiny, které produkovaly slabé teplo. To napájelo krystaly lamp, takže tu vždy svítilo světlo.

	Wynn o několik polic dál zaslechla tlumené hlasy a rychle zamířila k zadní stěně knihovny. Došla k nejbližšímu oknu a vyhlédla nejdokonalejšími okenními tabulemi, jaké trpaslíci dokázali vyrobit.

	Nová knihovna byla postavená za hlavní pevností v zadní části prostoru za vnitřní hradbou. Vyplňovala ho celý až k opevnění. Wynn viděla, že seskočit na vršek hradby bude snadné, ale zbytek jejího plánu se mohl ukázat jako obtížnější.

	Stiskla hůl v podpaží a otevřela okno tak tiše, jak to jen dokázala. Vyšplhala na parapet, na okamžik se přitiskla k okennímu rámu a pak vyskočila ven. Když dopadla na vrcholek hradby, podlomila se jí kolena; bylo to trochu výš, než se zdálo. Jednou se ohlédla a rozběhla se podél starého cimbuří.

	Wynn obešla východní věž a pokračovala dál po popraskaných a ošlapaných kamenných schodech pod jižní věží směrem k javorovému háji, z jehož stromů již opadalo listí. Pustými zahradami se přikradla k bráně v opevnění před tunelem pod strážnicí.

	Tím, že se dostala tak daleko, se jí úspěšně podařilo obejít spuštěnou vnější padací mříž. Zbývalo jen otevřít bránu v hradbě. Nikdo z jejích druhů nebo nadřízených venku nebude, takže by měla být schopná bez povšimnutí vyklouznout ven. Pomalu se připlížila k okraji nejbližšího barbakánu, obklopujícího bránu, a vyhlédla ven.

	„Ale ne,“ zašeptala.

	Těsně za padací mříží stáli dva Shyldfälchové. Nedoneslo se k ní, že Rodian rozmístil stráže, které měly cech střežit. Wynn zacouvala do úkrytu. Chane na ni čekal, ale ona neměla ponětí, jak se nepozorovaně dostat ven.

	* * *

	Ghassan il’Sänke přistoupil k oknu knihovny a sledoval, jak Wynn chvátá po hradbě. Když uviděl hůl v její ruce, sevřel parapet. Zavrtěl hlavou a počkal, dokud nezabočila za východní věž.

	Sledoval ji, vyděšený tím, co chystá a kam jde. Po tak dlouhém životě už jej překvapilo jen máloco. Dnes jej však ohromilo zjištění, že jí zaručili přístup k přeloženým stránkám a kodexu. Na něco takového nebyla dostatečně vyzrálá ani neměla dost zkušeností s tím, jaké nebezpečí představuje vědění. Na druhou stranu někteří z dominů a mistrů v této větvi na tom byli stejně.

	Ghassan viděl několik starých sumanských úryvků, u nichž ho požádali o pomoc s překladem. Už jen tato informace musela být za každou cenu utajena. Přesto byl zvědavý, co bylo ve zbylých dokumentech, a možná Wynn dokonce i záviděl její zvláštní zacházení. Tomu musel nějak napomoci ten všetečný kapitán městské stráže.

	Co se stane, jestliže tyto znalosti, tyto Zapomenuté doby, vejdou ve všeobecnou známost. Tolik ideologií a náboženství vymýtilo to málo, co bylo známo o zrodu − a skonu − civilizace ve světě. Nebo spíš o jejím křehkém znovuzrození po dávno zapomenuté válce, o níž jen málokdo věřil, že se skutečně odehrála. Nejlepší bylo nechat to být, dokonce i při tom, co je může čekat.

	Měl v plánu, že po večeři napíše další dopis svým přátelům ze sumanské větve. Pak někoho zaslechl zmínit se o soukromém vzkazu pro Wynn. Vymazal svou přítomnost z její mysli a sledoval ji celou cestu od jejího pokoje a knihovnou.

	Ghassan na okamžik zavřel oči. Zezadu se mu na víčkách objevily třpytící se obrazce z čar a symbolů.

	Zatímco mu zaklínadlo prostupovalo myslí, sestoupil z okenního parapetu, snesl se na vrcholek hradby a rychlým krokem vyrazil za Wynn. Zahlédl ji, když obcházela jižní věž a mířila k přední části pevnosti.

	Pak se však zastavila a ukryla poblíž bližší části opevnění brány − neboť před strážnicí drželi hlídku dva Rodianovi muži. Ghassan sledoval, jak se Wynn vrací do úkrytu, a nerozhodně se zamračil.

	Možná by ji měl prostě nechat tak, bez cesty ven. Nechat ji, ať zapomene na tajnou výpravu a vrátí se zpátky do pokoje. Potom se však nikdy nedozví, co měla v plánu. Mohlo by postačit dotknout se jejích myšlenek, ale její nevyzpytatelná mysl často vyžadovala, aby se v ní brodil a čekal, až se věci vyjasní.

	Ghassan si promnul oči. Bude ji muset z pozemků cechu dostat sám. Znovu zavřel oči, změnil vzory, linie a symboly ve svých představách a pak se soustředil na dva strážné… na jejich smysly… jejich sluch…

	„Co to bylo?“ zeptal se jeden náhle a podíval se na sever do prostoru za vnitřní hradbou. Druhý se však už rozběhl a první vyrazil za ním.

	Wynn zaslechla hlasy a vyhlédla ven. Vstoupila na volné prostranství a zírala do míst, kde muži zmizeli za západní zahradou a věží. Prostě tam jen tak stála.

	„No tak, prosím! Prostě běž!“ zašeptal Ghassan.

	Konečně se rozběhla a vyklouzla bránou ve vnitřní hradbě.

	Ghassan jí dal krátký náskok a přes zeď sledoval, jak míří na jih. Pak se snesl přímo na Starou hradební cestu a vyrazil za ní.

	
Kapitola 13

	Chane se krčil u zadního rohu stáje a nebyl si jistý, co Wynn řekne. Kolem něj se vznášel pach hnoje, staré kůže a slámy.

	Koně uvnitř už byl nakrmeni a ustájeni na noc. Po setmění nikdo ven nepřijde. Toto bylo nejbližší a nejbezpečnější místo, které znal a kde by si mohl s Wynn promluvit mezi čtyřma očima, aniž by musela v noci jít příliš daleko. Něco… někdo kromě něj měl spadeno na listiny − a před skriptoriem se zaměřil na Wynn.

	Chane si vyčistil plášť a učesal rudohnědé vlasy, které mu kdysi spadaly až na ramena. Více než před rokem, ve Venjètzu, mu je Welstiel nahrubo zkrátil, aby Chana zamaskoval kvůli léčce na Magieru. Vlasy mu nikdy znovu nedorostly. Zastrčil si uvolněný pramen za ucho a na chvíli zavřel oči.

	Wynn přijde, ale jak jí vysvětlí své chování, hnané posedlostí, které sám zcela nerozuměl?

	Sledoval ulici, vedoucí z boku podél stájí. Na druhé straně nad obchody, hostinci a jednou jídelnou právě tak rozeznával vrcholky věží cechovní pevnosti. Pak jeho pohled upoutal pohyb.

	V dohledu se na ulici objevila Wynn, oblečená v hnědém plášti přes šedé roucho.

	Svírala hůl vyšší, než byla sama, která byla na konci na šířku dvou rukou zabalená v kůži. Wynn se zastavila, sáhla do kapsy a něco vytáhla. Když přiložila dlaň na vlněné roucho a začala prudce třít, Chane pochopil, že je to její krystal studené lampy. Mezi prsty jí proniklo slabé světlo a Chane rychle prošel kolem boční stěny stájí k přednímu rohu.

	Wynn se zastavila uprostřed ulice a zůstala na něj zírat. Na čele se jí soustředěním vytvořily slabé vrásky.

	Při pohledu na její oválnou tvář ukrytou ve zvednuté kápi se Chanovi sevřelo srdce. Wynn ztělesňovala to málo, co podle něj v tomto světě mělo cenu − všechno to, co nemůže mít. Nakonec vykročila směrem k němu a zastavila se několik kroků od něj, mimo jeho dosah.

	Něco v její tváři se změnilo, ne rysy, ale výraz. Vypadala starší, příliš vážná, a byla v ní bolest. Všechna Wynnina mladická zvědavost, její úžas a nevinná vášeň… zdálo se, že to vše z mírných hnědých očí zmizelo.

	Dokud však neviděl strach, dokázal snést cokoli jiného.

	„Já jsem je nezabil,“ zachraptěl belaskijsky. „Nikoho z nich! Nikdy bych neublížil učenci.“

	Spatřil, jak sebou trhla, a víc než kdy předtím pocítil nenávist k vlastnímu zmrzačenému hlasu. Její reakce na jeho slova však byla důležitější.

	„Věřím ti,“ zašeptala, ale přesto v jejím pohledu, kterým zkoumala jeho tvář, stále viděl pochybnost. „Proč jsi mi poslal vzkaz?“

	To bylo strohé a k věci, ale jistě měla řadu dalších otázek. Proč je tady, na druhém konci světa, a jak je zapletený do krádeží listin? Žádnou z nich mu však nepoložila. Chovala se k němu jako k cizinci a tlak v Chanově hrudi se změnil v bolest.

	Chane sáhl do pláště a vytáhl staré cínové pouzdro na svitky.

	„Vidělas tohle… když jsi byla v zámku v Kráterových vrších?“ zeptal se.

	Našel to na zemi během útěku a nevěděl, kdo to tam upustil.

	Wynn se na okamžik na pouzdro rozpačitě zahleděla. Pak rozevřela oči a její pohled zintenzivněl − a objevilo se v něm poznání. Lehce otevřela dlaň a dovolila většímu množství světla krystalu proniknout ven.

	„Kde… jak jsi k tomu přišel?“ zašeptala a udělala dva kroky blíž k němu.

	Podívala se na něj s tím starým zvědavým úžasem a Chane v ní spatřil tu Wynn, kterou znával.

	„Nedaleko chodby z knihovny,“ odpověděl. „Vlastně jsem o to při odchodu zakopl. Pořád nevím, proč jsem to zvedl.“

	Wynn se váhavě natáhla pro pouzdro se svitkem. „Li’kän ho vytáhla z police v knihovně.“

	„Li’kän?“ zeptal se Chane. „Myslíš tu bílou nemrtvou?“

	Zdálo se, že ho Wynn neslyší. Upírala pozornost na pouzdro se svitkem a lehce vrtěla hlavou.

	„Šla přímo k němu… nedotkla se ničeho jiného,“ zašeptala Wynn. „Chtěla, abych jí ho přečetla.“

	Chane na okamžik zaváhal a pak řekl: „To není možné.“

	Wynn se opět zkrabatilo čelo. Než se mohla zeptat, sňal cínové víčko. Wynn vždy podléhala badatelské zvědavosti a Chane byl víc než ochotný odvést její pozornost od těžších otázek, týkajících se jeho. Vysypal kožený svitek a rozvinul ho.

	„Nemohla bys jí to přečíst,“ řekl.

	Wynn přistoupila až k němu a podržela krystal blíže. Když uviděla vrstvu inkoustu, okamžitě bylo jasné, co tím myslel.

	„Nechápu to,“ řekla a drobnými prsty se zlehka dotkla začerněného povrchu.

	„Pod tím je něco ukryté,“ dodal. „Něco napsané krví Vznešeného mrtvého.“

	Rychle vzhlédla a Chane by přísahal, že zbledla.

	„Jak to víš?“ zeptala se.

	„Cítím ji.“

	Ve Wynniných očích se znovu objevily pochybnosti a podezření. „Svitek je příliš starý. Tak dlouho by žádný pach nevydržel. Dokonce ani něco… někdo jako ty by ho nedokázal zachytit.“

	Chane se snažil sebou netrhnout: Něco… jako on − nemrtvý se smysly, které se vyrovnají kterékoli divoké šelmě.

	„Necítil jsem to až do chvíle, kdy jsem téměř dokončil obnovování kůže svitku. Pach byl slabý, ale přesně stejný jako čerstvě prolitá krev někoho mého druhu.“

	„Jako nápisy zevnitř na zdech zámku,“ zašeptala a znovu upřela pohled na svitek.

	Chane si vzpomněl na nezřetelný slabý zápach uvnitř pevnosti bílé nemrtvé.

	„Proto si chci prohlédnout listiny,“ řekl opatrně. „Doufal jsem, že se z textů ze stejné knihovny dozvím, co to je, když už ne, jaký je obsah. Neodvážil jsem se oloupat nátěr, abych viděl, co je pod ním ukryté. Pak jsem zaslechl… viděl, jak díla, která jsi s sebou přinesla, uvedla tebe i cech do nebezpečí.“

	„Proč?“ zeptala se naléhavě. „Víš, co nás pronásleduje?“

	Byla to ostrá otázka, ale neznělo v ní žádné obvinění vůči němu. Bolest v jeho hrudi se o něco zmenšila.

	„Nevím,“ odpověděl. „Nejdřív jsem si myslel, že sis vybrala texty, které šlo nejsnáze přečíst. Ale když váš projekt stále pokračuje, se všemi to tak nebude.“

	„Vybrala jsem z knihovny nejrůznější díla,“ vysvětlila, „a soustředila jsem se na co nejstarší, ale stále dostatečně zachovalá, aby je bylo možno přenést… a taková, která bych mohla mít − nebo jiní, zběhlí ve starých jazycích − šanci přeložit.“

	„Práce však přesto stále probíhá,“ řekl.

	Wynn nejistě pokrčila rameny. „Ano, zdá se, že překlady jsou… složitější, než jsem myslela.“

	„Někdo ukryl to, co je na tomto svitku,“ dodal důrazně, „buď pisatel, nebo někdo jiný, místo aby ho jednoduše zničil. Věřím, že je to důležité. A tím více teď, když vím, že si ta tvoje Li’kän přála, abys to viděla, ačkoli na něm není nic, co bys mohla přečíst. Možná by to mohl být klíč k odhalení dalších tajemství ve tvých textech… Proč by jinak ta černá postava sledovala listiny a kvůli nim zabíjela? Myslím, že i ona má problém najít, po čem pátrá.“

	Chane podal Wynn svitek.

	Vzala si ho a obešla Chana kolem stěny stáje. Opřela hůl o zeď, se zkříženýma nohama se posadila na zem a rozvinula si svitek na klíně. Podržela nad ním krystal a dotkla se černého povrchu.

	„Proto jsi přišel do Calm Seattu,“ řekla, aniž zvedla oči. „Proto jsi opět přišel za mnou.“

	Chane si dřepl vedle ní, ale raději se nezmínil o psu, podobajícím se Chapovi, kterého ze začátku sledoval.

	„Domin Tilswith a ostatní učenci v Bele by mi nevěřili a nestihl bych se jich na nic zeptat.“

	„Můžu si to prozatím nechat?“ zeptala se. „Musím si ho odnést k dalšímu prozkoumání. Možná ještě najdu někoho, kdo mi bude ochotný pomoct.“

	Při pomyšlení na to, že se svitku vzdá, zalila Chana vlna úzkosti. Avšak nebyla to jediná věta z Wynniných úst, která jej překvapila. Co vlastně znamenalo ‚další prozkoumání‘, když na svitku nebylo co zkoumat? Alespoň že její slova naznačovala, že jak se zdá, ani jí už na světě nezbylo mnoho těch, kterým by mohla důvěřovat, dokonce ani mezi vlastními lidmi.

	Co se jí v domovské větvi bratrstva stalo?

	Důvěřoval jí však víc než komukoli jinému a nezbývalo mu než držet se víry, že i ona trochu důvěřuje jemu.

	„Samozřejmě,“ odvětil a podal jí pouzdro s víčkem.

	Wynn svitek opatrně smotala a zasunula ho zpátky do ochranného obalu. Pak si Chane náhle bolestně uvědomil, že on se nemůže − nikdy nebude moci − do cechu vrátit s ní a stát se dalším, na koho se může při luštění této nové záhady spoléhat.

	„Měla bych se vrátit,“ řekla a vstala. „Kde bydlíš?“

	Zjevně chtěla být daleko od něj. Chane jí to rozhodně nemohl mít za zlé.

	„Bude lepší, když to nebudeš vědět,“ odpověděl. „Brzy ti dám vědět, kdy a kde se znovu setkáme.“

	Vyšel na ulici a zamířil pryč.

	„Pořád ještě… zabíjíš, abys přežil?“ zašeptala, trochu moc hlasitě.

	Chane si nedovolil při těch slovech zaváhat, ne dokud nezašel za další roh.

	Tam se zastavil a napůl zhroutil na boční zeď obchodu. Vyhlédl zpátky zpoza rohu a sledoval Wynn, dokud mu nezmizela z dohledu.

	* * *

	Wynn bušilo srdce tak silně, až ji bolela žebra. Přinutila se kráčet klidně a bez ohlížení. Téměř zapomněla na protáhlé, čisté rysy jeho tváře.

	Chane byl součástí minulosti, které se vzdala. Jednou zaslechla Leesila, jak si mumlá: „Nikdo by neměl kráčet životem pozpátku.“ Byla to otřepaná, ale přesto pravdivá myšlenka.

	Přesto však, jak je to dlouho, co strávila byť i jen pár chvil s někým, komu na ní opravdu záleželo, kdo ji znal? S někým, kdo nejen že věřil jejím příběhům o nemrtvých, ale kdo o nich věděl víc než ona.

	Byl jedním z nich − spřízněný s tou stvůrou v plášti, která vraždila její lidi − a přesto prošel celý svět, aby vyhledal pomoc a pomohl jí. Potřebovala něčí pomoc, kohokoli, kdo si plně uvědomoval, čemu bratrstvo čelí.

	Jedna její část toužila zůstat v jeho společnosti, ale neodpověděl na její poslední otázku. Jeho opomenutí hovořilo samo za sebe − jako kdyby vypočítal všechny své oběti.

	Wynn si vsunula pouzdro se svitkem a krystal do pláště.

	Při chůzi držela hůl tak, aby se nedotýkala dlažby a nevydávala zvuky, které by mohly přilákat pozornost. Navzdory vnitřnímu konfliktu, který cítila nad přijetím Chanovy pomoci, se jí v myšlenkách rozzářila jiskřička naděje.

	Její nadřízení jí konečně poskytli přístup k přeloženým částem a kodexu. Teď jí Chane dal svitek, který vybrala Li’kän. Toto spojení mohlo vést k získání odpovědí − pokud dokáže objevit způsob, jak odkrýt, co je ukryto pod vrstvou starého inkoustu a napsáno vyschlou krví prastarého nemrtvého. Snažila se na takové nemožné věci nemyslet, jinak by její zrnko naděje mohlo být zašlapáno do prachu. Zabočila do Listové ulice, která vedla ke Staré hradební cestě.

	Zleva vešli do křižovatky dva hlídkující muži v rudých kabátcích.

	Wynn se rychle rozběhla k přední stěně jednoho z krámků. V hlubší tmě pod markýzou zatajila dech.

	Při útěku z pevnosti narazila jen na dva Rodianovy muže. Nenapadlo ji, že by po celé Staré hradební cestě kolem pozemků cechu rozmístil ještě další stráže. Poslouchala, jak kolem pomalu dusají jejich boty.

	Jak se dostane k bráně, nemluvě o tom, jak projde kolem dvou strážných před ní? Kolik stráží sem Rodian poslal? −

	Nebyla pryč dlouho, ale jestli si nepospíší zpátky, někdo by ji mohl začít postrádat − zvlášť pokud se u ní v pokoji ukáže il’Sänke. Rozhodně jej dost otravovala s tím, aby ji naučil používat hůl.

	Wynn ztěžka polkla.

	Pokud ji přistihnou venku, a to navzdory nařízení premina Sykion, zcela jistě se to obrátí proti ní. Mohlo by ji to dokonce připravit i o přístup k překladům.

	Wynn se proplížila kolem obchodů a nakoukla za roh.

	Stráže byly stále příliš blízko křižovatce, než aby jim mohla proklouznout za zády. Pevně sevřela hůl a vyrazila Listovou ulicí zpět.

	S bezmocným vzdychnutím vešla do vedlejší ulice, rovnoběžné s jihovýchodní částí Staré hradební cesty. Držela se blízko budov, dokud nezahlédla úzkou cestičku, která ji zavede zpátky na cestu kolem pevnosti. Vešla na ni a stěží rozeznávala opačný konec uličky. Za ním viděla kus zdi na druhé straně Staré hradební cesty. Potřebovala se dostat na vhodné místo za hlídkujícími strážemi, aby se podívala po dalších, které obcházejí pevnost. A stále neměla ponětí, jak se dostat kolem těch dvou u brány.

	Wynn kráčela úzkou uličkou a náhle došla k širšímu místu uprostřed. Otevíralo se nalevo od ní a ta změna ji ve tmě na okamžik zmátla.

	Místem se rozlehlo staccato škrábání. Wynn ucouvla k protější zdi uličky.

	Zalovila v kapse, a zatímco vytahovala krystal, očima už přejížděla temnou oblast. Světlo zalilo široký výklenek za budovou.

	Kolem tří ošlapaných schodů vedoucích k zadním dveřím byly naskládané vysoké úzké sudy a několik beden. Po dlažebních kostkách v přístěnku přeběhla žlutohnědá krysa a vrhla se do úkrytu pod schody.

	Wynn se několikrát pomalu nadechla. Byla tak nervózní, že už ji děsila i takováhle havěť. Tohle by určitě bylo pro Leesila důvodem k posměškům, po všech těch nebezpečích, kterým na cestách čelili.

	V obavě, že prozradí svou přítomnost, si krystal zastrčila zpátky do kapsy a obrátila se k opačnému konci uličky.

	Před ní byla jen temnota. V místě, kde ulička ústila na Starou hradební cestu, nebylo o nic víc světla. Úzkou uličku vyplňovala jen neskutečně hluboká tma.

	Wynn ucouvla.

	Tma se začala pohybovat. Plula uličkou a vypadalo to, jako by požírala tu trochu světla, přicházející z ulice za Wynn.

	* * *

	Chane se vydal pozvolna se stáčející ulicí. Věděl, že by se měl od Wynn pro její vlastní dobro držet dál. Ona mu však pokládala otázky, z nichž čišela touha po jeho pomoci, a náznaky týkající se jejího života v cechu jej nutily přemýšlet.

	Cítila se mezi svými osamělá? Tak osamělá, že vítala i pohled na známého netvora? Nebo si to jen namlouval? Nemohl si dovolit nechat se ukolébat falešnými nadějemi. Zamířil k Šedivé říši a malému podkrovnímu pokoji.

	Šelma v jeho nitru rozčileně zavrčela.

	Chane se zastavil a jeho nehty instinktivně ztvrdly. Prudce se na prázdné ulici otočil. Bylo to jen stěží postřehnutelné svědění, ale něco se vynořilo na okraji jeho vědomí.

	Od chvíle, kdy vstoupil do města, neustále nosil Welstielův prsten nicoty. Čím déle ho měl nasazený, tím otupenější byly jeho smysly. Cítil však něco zlého, něco, co přimělo dravce v jeho nitru varovně vstát.

	Chane se zahleděl temnou ulicí a jeho smysly se plně otevřely − a do jeho mysli se vplížilo zděšení.

	Po jeho zfušovaném pokusu zmocnit se listin se černá postava, pro něj tak hmotná, a přece ne, zaměřila na Wynn. Pokud na ni stále číhala a Wynn teď u sebe měla svitek pocházející ze stejného zdroje jako ostatní texty…

	Tak se mu ulevilo, že jej přijala, že vůbec nepomyslel na další nebezpečí, do něhož ji uvedl. Ani nepomyslel na to, aby ji potají sledoval domů.

	„Pitomče!“ zasykl Chane sám k sobě a rozběhl se ulicí zpátky.

	* * *

	Temnota z uličky náhle zmizela.

	Wynn viděla, jak se znovu objevil matný obrys ústí. Přesto ucouvla o další krok.

	Viděla vůbec tu naprostou temnotu? Nebo už začíná být tak paranoidní, že její mysl využívá jejího strachu?

	Na druhém konci uličky zřetelně spatřila vysokou hradbu a jižní věž pevnosti, tyčící se nad ní. Obojí bylo stále jasně vidět. Pomalu a rozzlobeně se nadechla a sevřela hůl oběma rukama.

	„Takže… je to paranoia,“ zabručela si pro sebe a vyrazila vpřed.

	Došla na konec uličky a opatrně nakoukla za levý roh.

	Jižní roh budovy cechu bránil ve výhledu na hlavní bránu a strážnici, ale neviděla žádné stráže na obchůzce. Rychlým pohledem vpravo se ujistila, že i tady je cesta prázdná. Wynn vyšla z uličky, připravená rozběhnout se k hradbě a běžet kolem ní až k průčelí hradu.

	Dvacet kroků od ní stál uprostřed cesty černý sloup.

	Části z něj se začaly vznášet jako plachty barvy noci, rozvinující se v sílícím větru.

	Wynn zalétla pohledem k jižní věži pevnosti.

	Stejně jako během jejího útěku byly všechny zasklené střílny temné. Nebyl tam nikdo, kdo by ji mohl vidět. Odvrátila pohled od hradu a prudce sebou trhla dozadu.

	Postava nestála víc než pět kroků od ní.

	Záhyby její těžké kápě ležely na ramenou pláště. A plášť na dlouhém černém rouchu se vznášel ve větru, který nepůsobil na nic jiného v dohledu. Wynn oběma rukama sevřela hůl a horečně se rozhlížela kolem.

	Na tak rychlý běh událostí to s krystalem na holi neuměla dost dobře − vlastně to s ním neuměla vůbec. Na otevřeném prostranství téhle věci neodkáže utéct, ale vrhnout se zpátky do uličky by bylo šílenství. Všichni zavraždění učenci byli polapeni a uvězněni v těsných prostorech. A stejně jako jí záleželo na vlastním životě, nechtěla ani, aby svitek padl téhle věci do rukou.

	Měla by křičet a volat stráže, které by ji mohly zaslechnout?

	Wynn se obrátila s úmyslem rozběhnout se na druhou stranu v naději, že dostihne hlídku, které se vyhnula, a kolem ní zakroužil mrazivý vítr. Tahal ji za plášť a roucho, až jí strhl kápi a vlasy ji šlehaly do tváře. Odhrnula si prameny z očí.

	Bylo to tu zas.

	Černá postava se hrozivě tyčila nad ní. Wynn klopýtla dozadu a postava se na ni vyřítila. Natáhla se k ní ruka, omotaná cáry černé látky.

	Wynn zabočila jediným směrem, kde se tvor neobjevil. Rozběhla se přímo do uličky.

	Sukně roucha ji pleskala do nohou. Čekala, že se postava každým okamžikem objeví před ní, ale neohlížela se. Doběhla na konec uličky, smekla se na otevřenou ulici a zuřivě pátrala po nějakém úkrytu.

	V dohledu nebyly žádné osvětlené otevřené hostince či restaurace, ani žádní lidé, jen temné budovy. Před jednou z nich stály zásobníky s označením obchodu s textiliemi. Wynn se ohlédla zpátky do uličky.

	Temnota se valila k ní a pohlcovala všechno skrovné světlo na cihlových zdech. Postava vklouzla na otevřené prostranství, aniž by bylo slyšet jediný krok.

	Vzduch kolem ní zledovatěl a Wynn se zalkla. Vdechovala mrazivý vzduch a ustupovala na druhou stranu ulice. Jak se jí tělem šířil ochromující chlad, ulicí se rozlehlo divoké vytí. Wynn otočila hlavu a temná postava se vrhla vpřed.

	Před postavou v rouchu kličkoval, otáčel se a vrčel tmavě šedý vlk. Uši měl přitisknuté k hlavě a stažené pysky odhalovaly zuby lesknoucí se slinami.

	Wynn zamrkala, když se černá postava o krok stáhla a vysoký − příliš vysoký − vlk se stočil stranou.

	Uviděla jeho špičaté uši a protáhlý čenich. A třpytivé oči jako světlé broušené safíry… jako Chapovy.

	Byl to majay-hì, ale nebyl to Chap.

	V odpověď na zvířecí hrozbu zaplnil ulici nesrozumitelný syčivý šepot. Pes zaútočil.

	„Ne!“ vydechla Wynn. „Nedělej to!“

	Postava se znovu stáhla a vzduch se oteplil.

	Wynn zírala na vrčícího psa.

	Kde se tady vzal a proč? Chap byl jediný majay-hì, kterého znala a který žil mimo elfské území. Na rozdíl od jeho stříbřitě šedé srsti ji tento měl tmavě šedou, až inkoustovou, ačkoli se v ní objevoval slabý třpyt.

	Stejně jako o sebe se Wynn bála i o toto zvíře, které se ocitlo tak daleko od rodné země. A jediné, čím se mohli bránit, byla hůl se slunečním krystalem. Vzala si ji, spíš aby udělala dojem, pro případ, že by potřebovala Chana zastrašit. Slíbila il’Sänkovi, že ji bez jeho dozoru nikdy nepoužije. A po pravdě řečeno si ani nebyla jistá, že to svede.

	Černá postava sklouzla stranou a pokusila se psa obejít, a Wynn vyděsil její naprosto tichý pohyb. Majay-hì rychle vyrazil, aby jí odřízl cestu, a postava se rukou ohnala po psí hlavě.

	„Ne!“ vykřikla Wynn, ale její hlas zněl tiše a přiškrceně.

	Viděla, jak tenhle tvor bez námahy zabil tři městské strážné.

	Pes uhnul hlavou ráně a ohnal se po postavě. Jeho zuby se zabořily do − skrz − ovázané prsty. Zuby majay-hìho zacvakaly, jako by sevřely jen vzduch.

	Postava trhla rukou zpět a prsty se jí chvěly, jako by cítila bolest.

	Kolem Wynn se rozeznělo děsivé duté skučení. A to přehlušilo psí vyštěknutí. Majay-hì zacouval k ní, vrtěl hlavou a kňučel.

	Wynn byla tak vyděšená, že úplně zapomněla na hůl a krystal.

	Nemrtvý mág, který měl schopnost se odhmotnit, a přesto jej kousnutí potomka fayů − majay-hìho − dokázalo zranit. Pes i postava se rychle vzpamatovali a obezřetně se pozorovali. Wynn se pokusila vytěsnit výhružné vrčení a syčení.

	Strhla ochranný obal slunečního krystalu.

	Pustila ho na zem, oběma rukama sevřela hůl a zavřela oči, pokoušejíc se vzpomenout si na to málo, co ji domin il’Sänke naučil.

	Ne kouzlo, ale spíš řady představ − symbolů − spojených s jednoduchými slovy, aby její hlas zesílil záměr. Naklonila hůl hlavicí dopředu od sebe a soustředěně si představila protáhlý krystal.

	„Z ducha…“ zašeptala a v její mysli obklopil krystal kruh. „K ohni…“ A přidala do kruhu trojúhelník. „Pro jeho světlo,“ − uvnitř prvního trojúhelníku se objevil druhý, převrácený − „života!“

	Vnitřní prostor vzoru vyplnil poslední kruh, který překryl obraz krystalu. Wynn nepolevovala v soustředění a udržovala obraz v mysli živý.

	Po tváři se jí rozlilo mírné teplo.

	Vnitřní strany jejích víček se slabě rozzářily − jako by před nimi někdo zapálil svíčku. Wynn se přimkla k představě a stočila tvář stranou.

	„Wynn!“

	Při zvuku chraptivého hlasu prudce otevřela oči.

	Kolem ní bylo jen slabé světlo. Wynn zaplavila hrůza, když spatřila, jak se k ní žene Chane s taseným mečem − a vzorec se jí vytratil z mysli.

	Před Wynninou tváří se rozžalo světlo jako polední slunce.

	Náhle oslepenou ji do uší udeřily tři zvuky − polekané psí štěknutí, sykot měnící se v kvílení a Chanův skřípavý výkřik agonie. Vše kolem zbělelo a Chane zmizel Wynn z dohledu.

	A poslední zvuk potlačil zbylé tři.

	Wynninu lebku naplnil vřískot, doprovázený spalující bolestí, pronikající skrz víčka. Cítila, jak dopadá na dlažbu.

	Poslední zvuk se vydral z jejího vlastního hrdla.

	* * *

	Ghassan il’Sänke zaslechl vytí, vydal se za zvukem a napůl přeskakoval a napůl plul ze střechy na střechu. Když dorazil k sousední ulici, stála tam Wynn a mezi ní a vysokou, černě oděnou postavou tmavý vlk.

	K učence se hnal muž v plášti, svírající meč. „Wynn!“ vykřikl chraptivým hlasem.

	V podlouhlém krystalu na Wynnině holi se zatřpytilo světlo.

	„Ne!“ zavrčel Ghassan a zvedl nataženou ruku do vzduchu směrem k holi. Žádný symbol nebo obrazec se v jeho mysli nevynořil dostatečně rychle.

	Vybuchlo žlutobílé světlo a Ghassan se přikrčil a zakryl si oči rukávem. Uslyšel syčivé zakvílení, zaštěknutí a skřípavý výkřik. Wynnino zaječení přehlušilo všechny tři.

	Denní světlo zhaslo.

	Ghassan, napůl oslepený barevnými skvrnami před očima i náhlým návratem temnoty, rychle seskočil z okraje střechy. Poté co dopadl na ulici a stále mrkal a mžoural, však nebylo postavu v černém rouchu nikde vidět, stejně jako Wynnina ozbrojeného ochránce. Oba před zábleskem krystalu uprchli − vlk ale ne.

	S kňučením potřásal hlavou, zatímco Ghassan se rozběhl k místu, kde ležela Wynn, a poklekl vedle ní.

	Ležela na zemi stočená do klubíčka a se zavřenýma očima, třásla se, na těle jí vyrážel pot a v jedné ruce stále svírala hůl. Vytrhl jí hůl ze sevření, ale když se pokusil dotknout dívčina vlhkého čela, vytáhlý vlk na něj zaútočil.

	Ghassan si odhrnul spodní část roucha stranou a s holí v ruce se po kolenou stočil stranou. Vlk přeskočil Wynnino chvějící se tělo a postavil se tak, aby Ghassan na dívku nedosáhl.

	Domin zvedl ruku, před očima se mu zformovaly symboly a tvary a připravil se smést zvíře stranou stejně snadno, jako se zvedl ze střechy. Vlk se se skloněnou hlavou zastavil a s vyceněnými zuby vrčel, ale už se nepřibližoval.

	Ghassan se zarazil a neobvyklé zvíře si prohlédl.

	Stálo přímo mezi ním a Wynn, jako by ji chránilo. A čím déle se na ně díval, tím mu připadalo divněji stavěné. V jeho domovině vlci nežili, ale podle toho mála, co o nich věděl, se mu zdálo, že vlk má přehnaně dlouhé nohy, uši a čenich. A jeho oči… třpytivé křišťálově modré oči…

	Na zvířeti bylo něco povědomého.

	Pokud měl Ghassan Wynn pomoci zbavit se účinků neúspěšného pokusu o ovládnutí hole, nezbývalo mu mnoho času. Nasměroval gesto z vlka na ni, pevně sevřel prsty a trhl pěstí k sobě.

	Wynnino schoulené tělo se prudce posunulo po dlažebních kamenech − narazilo vlkovi přímo do nohou. Zvíře se překvapeně zakymácelo a svalilo se přes ni. Wynn se zastavila před Ghassanem.

	Namířil krystal hole ven, zatímco vlk se vyškrábal na nohy. Zvíře odskočilo stranou a pokusilo se ho obejít, ale Ghassan už položil volnou ruku na Wynnino rozpálené čelo.

	Ponořil se do jejích myšlenek − a smazal přetrvávající stopy po uspořádaných vzorech ukrytých v její mysli.

	Wynn ochabla a uklidnila se a s tichým sténáním se pokusila převalit. Ghassan už cítil, jak se rozpálené čelo ochlazuje.

	„Ten pes…“ zašeptala slabě. „Přiveďte…“

	Upadla do bezvědomí a vlk přestal vrčet, hleděl na ni a vztyčil uši. Pak obrátil oči ke Ghassanovi.

	Stáhl pysky a vycenil zuby, jako by ho chtěl od Wynn odehnat.

	Když Ghassan odložil hůl a chystal se Wynn zvednout, pes po něm skočil a chňapl.

	Ghassan ztuhl a netrpělivě se zamračil. Wynn potřebovala další péči a jeho první myšlenkou bylo prostě srazit zvíře stranou − nebo by ho možná měl zabít. Dnes v noci už bylo těch nesmyslů dost.

	Wynn vždy obklopovaly nějaké nesmysly.

	Avšak vlk, nebo pes, ho mátl, a to jak nečekaným příchodem, tak i svým nezvyklým zjevem. A když černě oděný mág napadl Wynn, snažila se ji tahle divoká šelma bránit.

	Ghassan pravou rukou sevřel hůl, pomalu se postavil a levou rukou mávl před vlkem. V mysli se mu zformovaly další symboly.

	„Stůj,“ zamumlal a sáhl do prostých myšlenek zvířete.

	Zvíře na místě ztuhlo jako svázané.

	Ghassan udělal ve vzduchu nad Wynn gesto a její tělo se zvedlo z ulice. Když se vznesla až do výše jeho pasu, vzal ji do náruče, stále svíraje hůl se slunečním krystalem.

	Vlk začal zuřivě vrčet.

	„Ticho!“ obořil se na něj Ghassan a ponořil se hlouběji do vlkovy omezené mysli.

	Něco uvnitř smetlo jeho mentální průnik stranou stejně jistě, jako kdyby jej udeřilo do tváře. Málem Wynn upustil.

	Vlk pomalu kolébavě vyrazil vpřed, tlapu po tlapě, a Ghassan na něj zůstal překvapeně zírat.

	Obyčejné zvíře by nemělo tak snadno odolat jeho příkazu, natož aby cítilo − nebo na to reagovalo − když vstoupil do jeho myšlenek. Ghassan se obrátil a zamířil po cestě do cechu. Neměl čas starat se o to, aby nějakého podivného vlka dostal do hradu, dokonce i když si to Wynn přála.

	Vrčení zvířete zesílilo a Ghassan se zastavil a ohlédl.

	Vlk s ním neudržel krok, ale stále se proti jeho vůli pohyboval vpřed.

	Ghassan si povzdechl. S rychlým zábleskem symbolů a tichým zaklínáním vyrval příkaz z vlkovy mysli.

	Zvíře skočilo vpřed a obešlo ho.

	Ghassan na ně zasyčel a spěchal dál a vlk uskočil stranou dřív, než ho mohla zasáhnout bota.

	* * *

	Chane ležel na druhé straně krámu s kůžemi a zatínal zuby bolestí. Ze spálené tváře a rukou mu stoupaly tenké pramínky kouře. Když se škrábal na nohy a nahlížel za roh obchodu, měl co dělat, aby nefňukal a neprozradil tak svou přítomnost.

	Vysoký učenec s tmavou kůží a černými vlasy klečel vedle Wynnina schouleného těla. Byl starší a měl na sobě tmavě modré roucho metaologů. Chane si jej pamatoval z té noci, kdy byli v uličce nalezeni první dva zavraždění učenci.

	Alespoň že černá postava zmizela a ve společnosti jednoho ze svých druhů byla snad Wynn prozatím v bezpečí.

	Učenec s tmavou kůží zvedl krystalem zdobenou hůl, ale když se pokusil dotknout Wynnina čela, pes po něm skočil. To, co následovalo, proniklo Chanovým utrpením a on sledoval, jak se Wynn vznesla do učencovy náruče.

	Ten muž byl víc než jen učenec. Wynnin zachránce zamířil s jejím tělem v náruči pryč a Chanovo ohromení podlehlo bolesti. Pes se vydal za učencem, stále vrčel a kroužil kolem.

	Chanovi se stěží podařilo zasunout meč do pochvy. Byl za Sumanův příchod téměř vděčný, protože on by ve svém současném stavu Wynn rozhodně nikam neodnesl. Potřeboval se nakrmit, a to brzy, a bylo mu jedno, koho si najde. Postačil by téměř kdokoli, Chane však dál sledoval odcházející temně modré roucho.

	Chane se vyznal v zaklínání, i když nebyl tak zběhlý jako skutečný mág. Nic z tohoto umění by bez vše prozrazujícího znamení nedokázalo zvednout Wynn ze země − snad gejzír očarovaného vzduchu. Necítil žádný vítr, natož dostatečně silný a řízený na to, aby její malé tělo zvedl z ulice.

	Thaumaturgická manipulace s fyzickým světem měla lepší možnosti, ale nikdy neslyšel nebo nečetl o thaumaturgovi, který by dokázal změnit vánek ve vítr tak dokonale tvarovaný a takové síly.

	Tento učenec se objevil nečekaně, přesně v pravou chvíli a na pravém místě, sotva okamžik poté, co černá postava zmizela.

	Chanovo znepokojení narůstalo − stejně jako pocit marnosti z vlastní slabosti − neboť nemohl nic dělat. Nechal Wynn v rukou nějaké nové a neznámé hrozby, žijící ve zdech jejího vlastního bratrstva?

	
Kapitola 14

	Wynn zasténala a otevřela oči. Ležela ve vlastní posteli a pokoji.

	Cítila se, jako by měla horečku a úpal, a pravá ruka ji nepříjemně pálila. Zvedla ji a zjistila, že ruka i předloktí mají normální barvu. Pamatovala si, jak upadla na ulici a hořela zevnitř, jako by světlo krystalu proniklo dovnitř…

	Wynn se posadila, příliš zprudka.

	Před očima jí zavířily barevné skvrny a snažila se mrkáním zahnat závrať. Jak se dostala do svého pokoje a kde byl inkoustově zbarvený majay-hì? A co se stalo s Chanem poté, co krystal vzplál?

	Pamatovala si, jak běží k ní, ale nic víc, a neměla jak ho najít. Z opačného rohu místnosti se ozvalo zavrčení a zakňučení a Wynn poklesla čelist.

	Majay-hì ležel stočený na podlaze u jejího stolu. Špička huňatého ocasu mu zakrývala nos a křišťálově modré oči opětovaly její pohled.

	„Jak ses sem dostal?“ vydechla Wynn ohromeně.

	Při zvuku jejího hlasu pes nastražil dlouhé uši. Když však spustila nohy z postele a pokusila se neúspěšně vstát, majay-hì s mručením zvedl hlavu.

	Wynn zůstala sedět zcela nehybně. „To je v pořádku,“ zašeptala.

	Pak si uvědomila, že má na sobě jen spodní košili.

	V panice se rozhlížela po pokoji a hledala plášť, který našla přehozený přes dřevěnou židli u stolu. Wynn se roztřeseně zvedla na nohy a majay-hì znovu zavrčel. Doklopýtala ke stolu a zalovila ve vnitřní kapse pláště. Ulehčeně vydechla, když ucítila starý plech, a pouzdro na svitky vytáhla.

	Vypadalo stejně, jako když jí ho Chane dával − bezpečně uzavřené a neporušené. Zastrčila ho zpátky do pláště a obrátila se.

	Majay-hì ji pozorně z těsné blízkosti sledoval a uši měl lehce přitisknuté k hlavě.

	Na nočním stolku stál džbán s vodou a keramický hrnek. Wynn si hrnku nevšímala, položila na truhlu umyvadlo a nalila do něj ze džbánu vodu. Když se však pokusila vrátit na druhou stranu malého pokoje, došla jen na půl cesty.

	Majay-hì zamručel ostřeji.

	Wynn položila mísu doprostřed pokoje. Dokonce ani když ucouvla k posteli, zvíře se nepohnulo. Pohledem jen jednou zalétlo k míse.

	„To je v pořádku,“ zopakovala, ale slova nijak nezapůsobila.

	Nakonec majay-hì vstal.

	Na okamžik zůstal stát na místě, pak opatrně krok za krokem došel k míse. Sklonil čenich a začal chlemtat vodu, ale nespouštěl z Wynn oči. Wynn pomyslela na Chapa a zalila ji vlna smutku − a majay-hì nastražil uši.

	Nemohla si pomoci, aby necítila lítostivé bodnutí, že tento čtyřnohý cizinec není on − neměl stejnou barvu, nemluvě o tom, že to ve skutečnosti očividně byla samice. Vzpomněla si na smečku, která jí a Chapovi pomohla najít Leesilovu matku v Elfských teritoriích an’Cróanů. Byla mezi nimi i roční fena majay-hì.

	Pokud to Wynn odhadovala správně, vypadala tato tmavě šedá samice zhruba stejně stará. Wynn však netušila, kolika let se majay-hì dožívají. Samice měla téměř stejnou barvu jako prošedivělý vůdce smečky. Naopak si Wynn vybavovala i Lilii, Chapovu nádhernou společnici s modrýma očima se žlutými flíčky, které z dálky vypadaly zelené. Liliiny zvláštní rysy byly mezi divokými ochránci dalekých elfských zemí vzácné.

	Podivná fena přestala pít a zvedla hlavu.

	Wynn nedokázala pochopit, jak se mladá, snad jen rok stará samička dostala tak daleko od domova. A proč za ní pes přišel, a navíc ve chvíli, kdy se objevila černá postava? Skrčila se, aby si se psem hleděla do očí, a váhavě natáhla ruku dlaní vzhůru.

	„To je v pořádku,“ řekla znovu.

	Majay-hì ucouvla a poodhalila zuby − ale také naklonila protáhlou hlavu.

	* * *

	Uplynula chvíle. Fena lehce natáhla krk a čenich, třebaže zůstávala daleko mimo Wynnin dosah. Majay-hì zavětřila směrem k Wynn, pak se celá otřásla a bledé modré oči se upřeně zahleděly do Wynniných.

	Stejně jako si ji občas prohlížel Chap. A jako si ji prohlédla Lilie, když se poprvé setkaly.

	Mladá samice náhle prudce zafuněla a udělala krok.

	Wynn zůstávala nehybná s nataženou rukou, ale fena se zastavila, jako by na něco čekala. Nakonec pes ucouvl. Krátký okamžik blížící se přijetí − a jeho náhlý konec − zanechal ve Wynn pocit marnosti.

	Pro smečku majay-hì bylo také těžké ji přijmout. Prošedivělý černý vůdce ji stěží vůbec snášel. Lilie byla první, kdo Wynn dovolil se přiblížit.

	Mladá samice opět nastražila uši.

	Dokonce ani Lilie nedovolila Wynn dotknout se jí, pokud u toho nebyl Chap. Jak si dokáže získat důvěru této ztracené vnímající bytosti − aniž by se nechala pokousat? Wynn se s napřaženou rukou předklonila, až se druhou rukou musela opřít o zem. Váhala nad každým palcem, ze strachu, že nervózní fenu vyděsí.

	Majay-hì konečně podobným způsobem natáhla hlavu, dokud se studeným vlhkým čumákem nedotkla špičky Wynnina prostředníčku.

	Ve Wynnině mysli vytryskl příval vzpomínek. Pod tím náporem zavrávorala a sotva se jí dařilo zahlédnout jednu, než byla nahrazena další.

	Chap, jehož stříbrošedá srst se třpytila ve slunečních paprscích, prorážejících skrz baldachýn listí…

	Lilie běžící někde poblíž a tam, kde se světlo dotklo její srsti, ta bíle zářila…

	Nafialovělé kapradí v podrostu šlehající kolem v rozlehlých Elfských teritoriích…

	Wynn zalapala po dechu, prudce rukou ucukla a tvrdě dopadla na zadek.

	Vzpomínky byly mlhavé a rozmazané, ale něco s nimi vůbec nebylo v pořádku. Nikdy s Chapem a Lilií neběžela − ne v takovou chvíli, na niž si právě vzpomněla.

	Mladá fenka naklonila hlavu a zasupěla.

	Wynn seděla na chladné kamenné podlaze a chvěla se navzdory přetrvávajícímu žáru horečky.

	Chap dokázal u každého vyvolat vzpomínky, které v něm někdy předtím spatřil. Manipuloval lidmi, kteří si vůbec neuvědomovali, co dělá. Elfská teritoria však opustil před více než dvěma lety.

	A tyto vzpomínky se u Wynn vynořily při doteku.

	Tohle dokázali jen majay-hì. Mezi sebou komunikovali pomocí „řeči vzpomínek“. U Wynn to však nebylo možné − ani u nikoho jiného. Když jednu noc odpočívala se smečkou, pokusila se jim „naslouchat“, ale nic neslyšela.

	Wynn si vzpomínala na Chapa a Lilii v lese, jako by běžela s nimi, ale ta rozmazaná nedokonalá vzpomínka nebyla její. A majay-hì ji nemohla jí, člověku, předat. A tak mladá fena nemohla Chapa znát.

	Co se právě stalo?

	Wynn povrchově dýchala a po kolenou se plazila vpřed. Fenka se nestáhla, naopak popošla o dva kroky blíž. Wynn se k ní pomalu natáhla a dotkla se jemné srsti mezi psíma ušima. Fenka zvedla hlavu a přiměla Wynn sklouznout rukou po jejím krku.

	Když Wynn pročísla prsty hustou srst a rozdělila chlupy, spatřila pod horní tmavě šedou vrstvou téměř smetanově zbarvenou podsadu. Sklopila pohled a setkala se s pohledem zvířete.

	Wynn hleděla do křišťálových modrých duhovek… se slabými žlutými tečkami.

	Ve Wynnině mysli se jakoby odnikud vynořil další obraz Lilie.

	Tentokrát to zjevně byla Wynnina vzpomínka. Pocházela z doby, kdy jí Lilie poprvé dovolila pohladit ji po hlavě. Nečekaný a nevyžádaný záblesk jí připadal povědomý. Jako když Chap úmyslně vyvolal jednu z Wynniných vlastních vzpomínek. A mysl jí zaplavily další obrazy…

	Čtyři štěňata, každé s vlastním odstínem srsti, schoulená kolem smetanově bílé matky a s očima se žlutými tečkami. Dva stříbrnošedí samečci a jeden něco ocelovějšího odstínu, ale poslední malá samička byla tmavě šedá.

	Vzpomínky a záblesky přicházely a odcházely…

	Čtyři štěňata zápasila a svalila se přes vyvrácený strom, pokrytý mechem a lišejníkem…

	Malá chlupatá těla, už silnější, běžela se svou bílou matkou lesem…

	Při pronásledování divokých zajíců, žab podivných odstínů a čokoládově zbarvených veverek byly jejich nohy rychlejší než těla. Jeden z nich utrpěl hrozivý pád po prudkém svahu, poté co zakopl o vlastní tlapy…

	Každý výjev, který Wynn spatřila, představoval skok přes měsíce času. Štěňata vyrostla z dospívajících v mladé dospělé psy a nakonec Wynn spatřila, jak se mladá, tmavě šedá fena dotýká hlavou své bílé matky. Obě ležely samy pod širokou jedlí a mluvily pomocí vlastních vzpomínek. V tom šerém prostoru, ukrytém před slunečním světlem, vypadala srst mladé samice inkoustově černá a její bílá matka byla jako stín ducha.

	Vzpomínku náhle zahalil nejasný obraz Chapa, jako by vzpomínka na něj nebyla zcela dokonalá a nepatřila samici.

	A pak Wynn náhle spatřila vlastní obraz.

	Měla na sobě elfské šaty jako v době, kterou trávila v té zemi − pak se náhle její oděv změnil na šedé roucho cechu.

	Oba poslední obrazy Chapa a jí nebyly tak jasné a zřetelné jako ty ze života štěňat. Možná byly nepřímé, přenesené z matky na dítě. Při vzpomínce na Chapa a na to, jak moc ho bolelo opustit Lilii, se Wynn svíralo srdce.

	Nedokázala se ubránit slzám.

	Wynn odtáhla ruku z fenčina krku a ohromeně se zahleděla do očí se světle žlutými tečkami.

	Očí Chapovy a Liliiny dcery, přicházející z druhé strany světa.

	Wynn věděla, že se Chap bál o její bezpečí od oné noci, kdy ji jeho příbuzní, fayové, přistihli, jak poslouchá, jak s nimi Chap komunikuje. Vrhli se na ni, pokusili se ji zabít a mohli uspět, kdyby nebylo Chapa a smečky. Wynn pochopila.

	Když Chap odešel z Elfských teritorií, čekala Lilie mladé. Musel to všechno zařídit přes ni.

	Chap nechtěl, aby poté, co se od ní odpojí, protože musel vést Magieru s Leesilem dál, zůstala Wynn tak dlouho nestřežená. Jak se však jeho dceři podařilo ji najít?

	Wynn si nebyla jistá, že se jí ta představa líbí. Tohle zvíře bylo tak mladé.

	Majay-hì zakňučela, téměř až zklamaně. Wynn nebyla v řeči vzpomínek zdatná, nemluvě o tom, že pro člověka to nebylo možné. Ačkoli…

	Chap dokázal v myšlenkách promlouvat přímo k ní − což byla další odchylka, způsobená nákazou, kterou v ní zanechalo její zahrávání si s rituálem. Možná že jako jeho dcera sdílela tato mladá samice některé projevy jedinečných vlastností svého otce. Byl fay, který se rozhodl narodit jako jeden z potomků fayů, majay-hì.

	Bylo to příliš mnoho komplikací a dohadů, avšak jiné vysvětlení Wynn nenapadalo. Jak se zdálo, Chap a nyní i jeho dcera byli na tomto světě jedineční, každý svým vlastním způsobem. A Wynn si vzpomněla na večer, kdy za hradbou zaslechla něco jako zvuk drápů na dlažebních kamenech.

	Náhle jí do hlavy vstoupila vzpomínka na lov na nemrtvého čaroděje Vordanu. Vyběhla na rušnou ulici a pátrala po Chapovi, když se jí něco otřelo o nohu. Objevila se další vzpomínka, jako by hleděla jeho očima. První nevyžádanou vzpomínku však nezpůsobil žádný dotek.

	Zmatená Wynn ucouvla. Fena zafuněla, krátké zavrčení se změnilo v kňučení, a udělala krok k ní. Wynn však zvedla ruku z jejího dosahu.

	Musela zkusit něco, co jí poskytne další odpovědi. Dokáže s ní Chapova dcera komunikovat na dálku, bez doteku, jako její otec?

	Vzpomínka na lov na Vordanu jí uvízla v mysli. V městě u řeky, pronásledovaném nemrtvým čarodějem, se Wynn setkala s dalším psem, zdaleka ne tak krásným jako majay-hì. Záměrně se soustředila na vzpomínku na starou drsnosrstou fenu vlkodava jménem Stín.

	Mladá majay-hì na ni nehybně zírala. Wynn to s povzdechem vzdala.

	Očividně této feně nedokázala předat vzpomínku o nic víc, než dokázala Chapovi v myšlenkách odpovídat. Tím zbývalo vyzkoušet jen jedinou věc a Wynn se po kolenou připlazila vpřed. Pohybovala se nesmírně pomalu a položila fence ruce z boku na hlavu. Pomocí doteku se pokusila znovu.

	Přivolala vzpomínku na to, jak Stín stojí vedle Chapa na dvoře panského sídla nedaleko říčního města.

	Fenka vztyčila uši − a vzpomínka se odrazila zpátky k Wynn. Rychle zkusila další.

	Nebyla u toho, když Stín Chapa probrala ze zajetí přeludu, který na něj uvrhl Vordana. Wynn se však ze všech sil pokusila situaci představit si podle pozdějšího Chapova popisu.

	Fena zůstávala tichá a nehybná a vyčkávala.

	Wynn nakrčila čelo. Vytvořené myšlenky nestačily. Zdálo se, že fungovat budou pouze zážitky zasazené do její paměti. Způsob, jakým se opakovala vzpomínka na vlkodava a Chapa, však Wynn vnukla další nápad.

	Přivolala fenčinu vlastní vzpomínku na to, jak si v lese hraje se sourozenci.

	Majay-hì divoce zavětřila směrem k ní. Ve Wynnině mysli zavířil příval podobných obrazů, zvuků a pachů. Wynnin mírný hlad se změnil na nevolnost.

	„Počkej − ne tak moc!“ vyjekla a strhla ruce ze psí hlavy.

	Zakryla si ústa rukou a zhroutila se, zatímco vzpomínky se jí konečně vytratily z hlavy.

	Wynn se několikrát zhluboka nadechla, dokud se žaludek neuklidnil. Fena s němým údivem naklonila hlavu a Wynn se na ni zamračila. Do určité míry byly schopné komunikovat, ale jen prostřednictvím vzpomínek sdílených dotykem nebo Wynninými vlastními, přivolanými fenou.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a ve Wynnině tichém malém pokoji znělo až příliš hlasitě.

	Fena zavrčela a obrátila se ke dveřím.

	Wynn se s obavami vyškrábala na nohy. Ať se dostala zpátky do svého pokoje jakkoli, ostatní nepochybně vědí, že porušila zákaz vycházení. Teď si pro ni Sykion nebo Vysokověž přišli, nebo dorazil posel, který ji má předvolat před radu. Byla v pěkné kaši, takové, která může zničit všechny naděje, že uvidí překlady. A jak dokáže vysvětlit, že má v pokoji „vlka“?

	„Konečně jste vzhůru,“ zavolal někdo zvenčí.

	Známý hlas měl do trpělivosti daleko. Dřív než stiskla kliku, věděla Wynn, že je to domin il’Sänke.

	Jakmile se dveře pootevřely, il’Sänke je rozrazil dokořán a nečekal, až ho pozve dovnitř. Mávnutím ruky odehnal Wynn od dveří, vešel a zavřel za sebou. Nesl hůl, jejíž krystal byl nyní zakrytý.

	Wynn se v duchu přikrčila.

	Zaujatá majay-hì dokonce zapomněla zkontrolovat hůl. A když ji má il’Sänke…

	„Ano, já vás našel,“ řekl chladně.

	Wynn před jeho zamračeným pohledem ucouvla.

	„Dřív než to udělal někdo jiný… nebo něco jiného,“ dodal. „Ne že bych to byl nucen udělat.“

	Pes jej pozorně sledoval a pysky se mu chvěly, ale nevrčel. Její oči se žlutými tečkami se upíraly na hůl, kterou il’Sänke držel.

	„Neměla jste ji používat bez mého dohledu,“ obořil se na ni il’Sänke a pak jeho hlas nepatrně změkl. „Ačkoli předpokládám, že jste při tom svém hloupém výletu neměla moc na vybranou.“

	Wynn se připravila na nápor. Co dělala sama v noci mimo pozemky cechu? Proč ji černě oděný vrah pronásledoval, jako by u sebe měla listiny? Odkud se tady vzala ta vlčice a proč přišla Wynn ochránit?

	K jejímu překvapení přešel il’Sänke místností a opřel hůl do rohu vedle stolu.

	„Mohla jste zemřít,“ zašeptal, stále obrácený zády k ní.

	Wynn na okamžik oněměla ohromením, že si o ni dělá starosti.

	„Jsem v pořádku,“ vypravila ze sebe. „Ta věc se mě nedotkla, takže jsem…“

	„Ztratila jste soustředění!“ sykl a pak se prudce otočil.

	Wynn ucukla před il’Sänkovou tváří, staženou zuřivostí.

	„Nejste ani adept, natož mág,“ pokračoval. „Přestože jste si nezahrávala s kouzlem ani rituálem, krystal je prodchnutý thaumaturgií… a je v něm spouštěč, který jsem vymyslel.“

	Wynn byla unavená, rozčilená a přemožená okolnostmi. To poslední, co potřebovala, bylo další kázání od nadřízeného.

	„Tak proč je udělaný tak, že je těžké ho použít?“ zeptala se rozhněvaně.

	„Aby byl chráněný před zkušenými, ale zlovolnými,“ téměř zavrčel, „stejně jako před hlupáky! A já ho neudělal tak, aby se dal těžko použít. Magie je těžká − a nebezpečná… dokonce i když je zasazená do předmětu!“

	Domin sklouzl vpřed, až příliš podobný černému nočnímu útočníkovi.

	Wynn před jeho výhrůžným tónem ucouvla, až nohama narazila do boku postele. Dokonce i Chapova dcera ustoupila do opačného rohu místnosti, třebaže vrčela.

	Hněvivý ruměnec ještě ztmavil il’Sänkovu barvu pleti, až to vypadalo, jako by se jeho tvář ponořila hluboko do stínu kápě. Než se Wynn zmohla na nějakou odpověď, jeho hlas se do ní znovu pustil.

	„Žádným vyrobeným artefaktem se arogantně neoháníme ani jím nemáváme a přitom neblábolíme nějaké poeticky tajemné věty. Takovéhle nesmysly jsou vhodné leda pro pohádky pro děti a venkovské tradice! Thaumaturg cítí neodmyslitelné spojení pěti živlů uvnitř fyzického světa. On si ale při manipulaci s nimi drží odstup a stojí mimo pavučinu událostí… jinak podlehne právě těm účinkům, které…“

	„To už jste mi říkal,“ připomněla mu Wynn, když její obavy přemohl hněv.

	„Tak si to pamatujte!“ zašeptal il’Sänke hlasitě. „Leda byste měla ráda pocit, že vám živelný oheň peče vnitřnosti! Ještě jednou mě neposlechnete a skončil jsem s vámi!“

	Wynn zůstávala zticha. Il’Sänkův hněv pramenil stejnou měrou z vyděšené starostlivosti jako z nesouhlasu. V místnosti se však ozvalo jiné bručení.

	Fena majay-hì obešla domina ostražitě podél zdi se dveřmi a přešla místností, aby se připojila k Wynn.

	„Chápu.“ Il’Sänke si povzdechl a unaveně se na zvíře zamračil. „Jeden z vašich elfských psů.“

	Wynn k němu zalétla pohledem. Jak to věděl?

	Zdálo se, že ucítil její pohled, a narovnal se, nespouštěje oči z feny.

	„Jako každý, kdo pracoval na překladech,“ řekl, „jsem četl část vašich deníků.“

	Wynn se téměř ulevilo. V tuto chvíli už neměla náladu na další tajemství. Ne že by po minulé noci měla šanci, že své deníky ještě někdy uvidí.

	„A teď sednout,“ přikázal il’Sänke.

	Mladá majay-hì zůstala stát.

	„Tím jsem myslel vás,“ dodal a pohlédl na Wynn.

	Usadila se na kraji postele. Přišel k ní, položil jí snědou dlaň na čelo a zavřel oči. V následujícím tichu se Wynn v hlavě vynořily další otázky.

	Nebyla jediná, kdo porušil Sykionin zákaz vycházení. Co dělal včera v noci mimo cech on? A když už je u toho, jak se mu podařilo na ni narazit? Viděl Chana?

	Domin il’Sänke otevřel s potlačeným zabručením oči. „Jste dostatečně v pořádku. Přetrvávající příznaky, kterými trpíte, by měly za den či dva odeznít.“

	Wynn se mu pozorně zahleděla do tmavě hnědých očí. Dostatečně v pořádku na co? Opětoval její pohled a pravé obočí se mu vyklenulo.

	„Ano?“ zeptal se.

	„Viděl jste to,“ řekla a v jejím hlase zazněla výzva, ať to zkusí popřít. „Na ulici, tu černě oděnou postavu, která se pohybovala tak tiše. Já nezačínám přicházet o rozum!“

	„Nikdy jsem neřekl, že ano.“ Il’Sänke sevřel rty a kývl. „Jenom na okamžik, než se rozzářil krystal.“

	„Víte, co je zač?“ vyhrkla. „Poté co ho viděl projít stěnou skriptoria, trvá Rodian na tom, že je to nějaký zlovolný mág. Možná že ano, ale je v tom víc. Jen hledá racionální vysvětlení pro královskou rodinu.“

	Domin se odvrátil, zahleděl se na podlahu a propletl si prsty v klíně.

	„Nejsem si jistý. Jeho schopnosti vyvolávají vážné obavy a v tom může mít kapitán částečně pravdu, ale nevysvětluje to způsob, jakým naši mladí členové zemřeli.“

	Wynn vířily v hlavě myšlenky. Nejenže přiznával, že vrah může být nepřirozený, ale zdálo se, že ví víc, než říká.

	„Dokonce ani v lidových pověstech jsem nikdy neslyšela o mágovi, který by dokázal procházet zdí,“ mluvila překotně dál. „Natož o takovém, který by se mohl nechat probodnout mečem a pak člověku rozpáral hrudník.“

	„Ano, ano.“ Il’Sänke ji zvednutou rukou zarazil, než mohla pokračovat. „Takové schopnosti je zdánlivě těžké přijmout, ale nebudu vytvářet domněnky, založené na několika okamžicích toho, co někdo viděl.“

	Na chvíli se odmlčel a jeho výraz ztvrdl.

	„A o tomhle nikomu ani slovo, Wynn. Už žádné další neopodstatněné povídačky. Stále by vás to mohlo odříznout od toho, co chcete vidět.“

	Wynn ztuhla a bála se začít doufat.

	„A spoléhám se na to,“ pokračoval il’Sänke, zatímco vstal a zamířil ke dveřím, „že budete stejně mlčenlivá o věcech, které zjistíte? Tyto vědomosti musí být chráněny. Teď se oblečte. Počkám venku.“

	Stiskl kliku a otevřel dveře, ale Wynn se nemohla hnout.

	„Co je?“ zeptal se. „Jdete, nebo ne? Vašim vzácným překladům a kodexu nenarostou nožičky a nepřijdou za vámi.“

	„Ale…“ začala.

	Domin il’Sänke se napůl obrátil a pod lišáckýma očima mu zahrál neopatrný náznak úsměvu.

	„Nikdo neví, že jsme byli venku. A teď si vemte něco na sebe!“

	Dveře se s bouchnutím zavřely. Wynn nezajímalo, jak to dokázal. Popadla roucho a ve spěchu se ho snažila natáhnout. Když si límec konečně přetáhla přes hlavu, zjistila, že majay-hì stojí před ní.

	Mladá fenka naklonila hlavu a zvedla jedno ucho. Hleděla na ni doširoka rozevřenýma nehybnýma očima, jako by se pokoušela přijít na to, co Wynn dělá.

	Pes − fena… uhlově šedá majay-hì… Chapova dcera. Nic z toho se nezdálo jako správné označení pro bytost, o níž Wynn věděla, že je svým způsobem stejně vnímající jako ona.

	Elfové ze Vzdálených zemí nesouhlasili s tím, aby bylo jiné vnímající bytosti vnuceno jméno. Dokonce i jejich děti se nakonec vydaly k duchům svých předků za tím, co nazývali „jmenovací obřad“. Podle vize, kterou tam spatřili, si vybrali vlastní jméno místo toho, které dostali při narození. A přesto…

	„Jak ti mám říkat?“ zeptala se Wynn, ačkoli se jí nemělo dostat odpovědi.

	Zatímco sbírala elfský brk, kalamář a deník a cpala je do brašny, přemýšlela o dalších psech, které kromě Chapa a Lilie znala. Přehodila si řemen brašny přes rameno, ale když se natáhla po klice, v mysli se jí zatřepotala záplava obrazů.

	Chap o samotě − pak s Lilií, jak se dotýkají hlavami − a nakonec mlhavá předaná vzpomínka na starou fenu vlkodava.

	„Vím, kdo jsou tvoji rodiče,“ řekla. „To nepomůže.“

	Nebyla si jistá, co tyto vyvolané vzpomínky skutečně znamenají. Když otevřela dveře, majay-hì vyklusala ven dřív, než ji Wynn stačila zastavit.

	„Wynn… co to děláte?“ zeptal se il’Sänke a v hlase se mu ozval varovný náznak, zatímco se mračil na Chapovu dceru.

	„Zůstane se mnou,“ odpověděla Wynn.

	„A jak vysvětlíte, že vám uprostřed zákazu vycházení najednou dělá společnost vlk?“ zeptal se. „Chcete, aby odhalili vaši malou vycházku?“

	Ano, to bylo něco jiného, stejně jako to, jak se il’Sänkovi podařilo to utajit.

	S fenou v patách vyrazila chodbou a nedala dominovi další příležitost k dohadům. Chap s Lilií poslali svou dceru. Třebaže měla Wynn o tomto rozhodnutí vážné pochyby, podrží si tuto mladou samici u sebe tak jako kdysi Chapa.

	Il’Sänke je mlčky následoval.

	Wynn věděla, že by mu měla poděkovat za záchranu, ale nebyl tam sám. Spustila ruku a nebyla si příliš jistá tím, jak moc si na ni Chapova dcera za tak krátkou dobu zvykla.

	Náhle se její ruka zvedla a sklouzla po chlupatých uších, když jí fena strčila hlavu pod dlaň.

	Byl tam i Chane. Toužila se na něj il’Sänka zeptat, ale držela jazyk za zuby. Otevřela dveře na nádvoří a ohlédla se přes rameno.

	„Jak jste nás dostal zpátky?“ zeptala se a její pohled sklouzl k majay-hì, zatímco se blížili k hlavním dvoukřídlým dveřím pevnosti. „Jak jste ji přiměl přijít?“

	„Nedala se odbýt,“ odpověděl. „Měl jsem příliš mnoho práce s tím, jak vás odnést, než abych ji odháněl. Nejdřív mě napadlo vzít vás do špitálu, ale nezdála jste se být ve skutečném nebezpečí. Nejlepší bylo vzít vás obě do pokoje dřív, než někdo zjistí, že jste pryč.“

	Ano, ale jak se dostal kolem stráží? To jí sám neprozradil, takže předpokládala, že by neodpověděl.

	Wynn otevřela jedno křídlo dveří a vstoupila do vstupní haly hlavní budovy. Zástupem dalších lidí, kteří spěchali dovnitř a ven, došla do společenské síně. Přesně jak čekala, vzbudil pohled na ni ve společnosti vysokého vlka záplavu ohromených pohledů a horečného šeptání.

	„Vy a ta vaše teatrálnost!“ zabručel il’Sänke.

	Wynn se přinutila předstírat klid, ale v duchu byla vděčná, že v lese tváří nezahlédla domina Vysokověže. Okamžitě by ji žádal o vysvětlení. Pak se jí v hlavě vynořil nepříliš slušný nápad a pohladila Chapovu dceru po hlavě.

	„Možná bych tě měla představit Regině Melliny a té její bandě drben,“ zašeptala.

	Fena zavrčela a psí záda pod Wynninou rukou se zachvěla.

	Wynn sklopila oči a zjistila, že se pes nervózně rozhlíží kolem.

	Wynnin malý pokoj byl pro fenu už tak dost nepříjemný − pro majay-hì, která předtím, než dorazila do tohoto města, znala jen lesní divočinu a možná elfské stromové enklávy, to bylo podivné a neznámé místo. Tato obrovská síň plná lidí musela být téměř zdrcující. Wynn rychle přistoupila k nejbližšímu stolu.

	„Wynn?“ zavolal il’Sänke varovně.

	Naklonila se mezi dvojicí noviců a popadla dvě misky zeleninové polévky a nedopečenou pšeničnou veku.

	„Co si myslíš, že děláš?“ zasyčel někdo.

	„Ty blázne!“ zavrčel další. „Odveď tu věc odtud!“

	Než Wynn zjistila, kdo to promluvil, mladý novic napravo od ní zaječel.

	Chlapec se téměř vrhl na klín štíhlému učedníkovi v blankytně modrém rouchu, který seděl na lavici vedle něj. Zíral za Wynn, zatímco jeho vylekaný zachránce se nejprve zamračil stejným směrem a pak na Wynn.

	„Nezpůsobila jste už dost problémů?“ dožadoval se odpovědi.

	Náhle se chlapcův zrychlený dech změnil na překotné fňukání, zatímco ostatní u stolu se rozprchli všemi směry. Přímo za Wynn se ozvalo vrčení.

	„Wynn, běžte! Hned!“ obořil se na ni il’Sänke.

	Ohlédla se.

	Majay-hì se s tichým vrčením přikradla blíž, ale pes se třásl téměř stejně jako chlapec. Kdo se koho bál víc?

	„Ona ti neublíží,“ pokusila se Wynn chlapce rychle uklidnit.

	Natáhla se po jeho malé ruce a učedník, který chlapce držel, jí srazil ruku stranou.

	Chapova dcera zavrčela a Wynn se rychle napřáhla zpátky, aby psa zadržela. Udělala další hroznou chybu.

	Její druhové viděli jen přerostlého, zlověstně tmavého vlka − ne majay-hì.

	Ten pojem přesně znamenal „pes přírodních duchů“ nebo „vílí pes“, něco, co se naučila ze skrovných spisů a zmínek domina Tilswitha. Pro mladou dívku, v té době ještě ani ne novicku, to byla přitažlivá pověst. Dokonce ani jiní, kteří snad slyšeli o těchto bytostech z hlubokých jižních lesů Lhoin’nů, se pravděpodobně nikdy s žádnou nesetkali. Nikdo se s žádnou nesetkal, dokonce ani Wynn, dokud nepotkala Chapa. Ona jej však poznala − nebo to alespoň předpokládala, když před asi dvěma lety poprvé uvažovala, co je zač.

	Chapova dcera se mu však nepodobala a nebyla jako on. Přes všechno své vědomí se narodila jako divoké zvíře, v daleké zemi, kde byli lidé nepřáteli, před kterými je třeba mít se na pozoru. Kolika způsoby si Wynn dokáže znepřátelit příslušníky vlastního bratrstva?

	„Běžte!“ ozvalo se těsně za ní il’Sänkovo zavrčení.

	Wynn postrkovala majay-hì dál a zamířila přímo k úzkému postrannímu oblouku. Novicové a učedníci s vyvalenýma očima se na ni mračili, dokud nevklouzla do vnější chodby a nezmizela jim z dohledu. Celou cestu k mohutným dveřím u schodiště, vedoucího do katakomb, slyšela, jak si za ní domin il’Sänke něco mumlá. Začali sestupovat po temném točitém schodišti.

	Ačkoli by s tím Wynn nikdy nesouhlasila, připadalo jí zvláštní, že po ní il’Sänke nežádal, aby se psa zbavila. Její život v cechu bude ještě složitější než dosud. Vešli do prostorné vstupní místnosti katakomb, kde mistr Tärpodious seděl vzadu u stolu a rychle škrábal perem. Zvedl hlavu.

	„Vida, mladá Hygeorht,“ začal archivář ledovým tónem.

	Zamračil se přes misky a chleba, které svírala v ruce. Jídlo nebylo v archivech dovoleno. Pak přesunul nevlídný pohled k feně.

	„Co… je… tohle?“ zaprskal. „Požádali mě, abych připravil místo, kde bude možné prohlížet kodex, a pomohl ti, s čím bude třeba. Co v mém archivu dělá tohle zvíře?“

	Pomohl, to jistě − spíš aby na ni dohlížel. Vysokověž se Sykion se k němu museli dostat a Wynn ztratila další přátelskou osobu.

	„Musí zůstat se mnou,“ odpověděla Wynn, aniž se omluvila, a držela ruku feně na zádech. „Polic se ani nedotkne, slibuji, ale mou povinností je ji hlídat.“

	„Tady rozhodně ne!“ zaskřehotal Tärpodious, opřel se o vrásčité ruce a vstal.

	Domin il’Sänke proklouzl kolem Wynn přímo ke starci a začal šeptat. Starý archivář se užasle ušklíbl.

	„To je nesmysl!“ sykl. „Nikdy jsem neslyšel o tom, že by nějakého vůbec někdo viděl… natož ta představa, že se vyskytne mimo země Lhoin’nů!“

	Wynn se přivřenýma očima podívala na il’Sänka, který stále něco šeptal Tärpodiovi do ucha. Pokud Suman četl její deníky, učinili tak i další zapojení do překladu, zvláště pak Vysokověž. Přesto stále nevěřili jejím záznamům o nic víc než jejím slovům, týkajícím se mnohem nebezpečnějších věcí než majay-hì.

	„Dobře, když už to s ní došlo tak daleko,“ zabručel Tärpodious. „Ale jestli to zvíře způsobí škody, jste za to odpovědný vy, Ghassane.“

	Wynn také doufala, že se Chapova dcera bude chovat slušně, ale nelíbil se jí náznak toho, jak il’Sänke získal souhlas staršího učence. Tärpodious se shrbeně opíral o okraj stolu a sledoval Wynn jako sup, který čeká, až padne mrtvá.

	„Ale uvnitř žádné jídlo!“ varoval ji. „Můžeš ho dojíst tady nebo ho tu nechat.“

	Domin il’Sänke odvedl Wynn ke stolu nejdál od archiváře.

	„Co jste mu to řekl?“ naléhala šeptem.

	„Když si o vás myslí, že jste blázen − nebo se tak chováte − alespoň toho využijte… a všeho, co zdánlivě uklidňuje vaši zmatenou mysl.“

	Zalétla pohledem k Chapově dceři.

	„Já nejsem blázen!“ zasyčela Wynn. „A vy to víte nejlíp ze všech.“

	„Ne podle té hlouposti, co jste provedla ve společenské síni,“ opáčil il’Sänke. „Držte svoji novou společnici dál od lidí. Teď dojezte a Tärpodious vám ukáže vaše místo.“

	S těmito slovy se obrátil a odešel a Wynn se usadila u stolu a sundala brašnu z ramene. Jednu misku dušené zeleniny v husté šťávě postavila na zem pro svou „společnici“. Fena ji nejistě očichala, ale nakonec ji začala chlemtat. Vylízala všechnu šťávu, ale zeleniny se nedotkla.

	Wynn si povzdechla. „Dneska večer ti najdeme něco lepšího.“

	Rychle snědla vlastní jídlo, chlebovou rolku si schovala do kapsy na později a znovu si přehodila brašnu přes rameno.

	„Kde budu studovat překlady?“ zeptala se.

	Tärpodious zabručel a ukázal k oblouku za sebou. „Támhle.“

	Wynn došla ke vchodu a nahlédla dovnitř.

	V malé vedlejší místnosti bylo jen pár polic. Pravděpodobně se jednalo o staré skladiště, změněné na dočasné úložiště materiálů, které čekaly na opětovné uložení do polic. Stopy v prachu na podlaze naznačovaly, že se s regály nedávno hýbalo. Nyní stál v místnosti stůl, její zvláštní pracovní místo. Stůl byl postavený tak, aby na něj bylo vidět přímo přes vstupní otvor, v němž nebyly dveře.

	Tärpodiovi nařídili, aby ji sledoval.

	Proč ji Sykion a Vysokověž neustále vykreslovali jako nedůvěryhodnou? Avšak tato dohoda byla lepší než nic − a ona měla v úmyslu jen číst a dělat si poznámky.

	„Děkuji vám,“ řekla zdvořile a vešla na místo, které pro ni přichystali.

	Na stole ležely čtyři vysoké kupy popsaných listů, některé svázané a jiné ne. Vedle nich spočívala velká provizorní kniha, dočasně svázaná voskovanými provázky − kodex. Wynn zapomněla na poraněnou pýchu a pokynula psovi.

	„Pojď.“

	Ať jí Chapova dcera rozuměla či ne, vklusala dovnitř, očichávala podlahu a prohlížela si neznámé okolí.

	„Zůstaň tady se mnou,“ řekla Wynn suše, „a nic nepřevrhni.“

	Fena naklonila hlavu, zakňučela a vrátila se k větření.

	„Pojď sem,“ trvala Wynn na svém a posadila se na židli.

	Majay-hì se na ni nepodívala.

	Mistr Tärpodious se ohlédl přes rameno a sledoval je se rty pevně sevřenými ve výrazu nesouhlasu. Wynn předstírala, že si toho nevšimla.

	Chapova mladá dcera necestovala tak jako její otec. Pravděpodobně nerozuměla mluvené řeči, natož lidským jazykům. Možná však zaslechla něco málo z jazyka an’Cróanů, dost aby chápala pár základních slov − pokud se tak rozhodla.

	Wynn ukázala na podlahu vedle židle. „A’Shiuvalh, soäi-che! Jdi… pojď, sem!“

	Fena natáhla krk a otočila hlavu a pak kýchla. Frkáním se snažila zbavit prachu v nose a obcházela místnost, ale nakonec se usadila vedle židle.

	Wynn dlouze vydechla, obrátila se k materiálům, které měla před sebou, a náhle dostala strach. Na tohle čekala tak dlouho, ale kde má nyní začít?

	Část listů byla svázaná v deskách z vyztuženého plátna. Bylo snadné poznat, že se jedná o kompletní části, možná celé kapitoly, seřazené u sebe, protože se vztahovaly k určitému textu. Zbytek však byl jen úhlednou nesvázanou sbírkou, čekající na další překlady nebo přepsané pasáže. Wynn zavřela oči a snažila se uspořádat myšlenky.

	Překlady probíhají už půl roku. Jak to vypadá, učenci odvedli spoustu práce, ale Wynn věděla své. Zpátky s sebou přivezla dva velké balíky a železem pobitý svazek listů ze ztvrdlé kůže. Listy na stole byly popsané hutnými znaky Begainova slabikáře, ale mezi řádky bylo místo navíc, kam se daly psát poznámky a opravy. Odhadovala, že ani ne pětiny z toho, co přivezla zpátky, se vůbec někdo dotkl. Vraždy a krádeže však začaly teprve nedávno, takže věděla, že by se neměla příliš dlouho zabývat stránkami dokončenými dříve.

	Ale které to jsou?

	A co bylo ještě důležitější, musí být schopná určit, které stránky jsou v kodexu, ale ne na stole − protože je vrah vzal. To budou stránky, které bude třeba prozkoumat, a od jejích nadřízených se jí nedostane ani za mák pomoci.

	Otevřela kodex, nalistovala poslední stránky a vydechla úlevou. Záznamy plánované práce byly nedotčené až k začátku projektu. Alespoň dokáže zhruba určit, které stránky byly přeloženy jako poslední. Chvíli strávila tím, že si prohlédla seznam jmen těch, kdo byli do projektu zapojeni.

	Cathologie byla po metaologii druhý nejmenší řád. Vysokověžovo jméno se samozřejmě objevovalo opakovaně, stejně jako další dvě. Byli zde však i dominové a mistři z jiných řádů, jak bylo třeba. Ghassan il’Sänke se objevoval jen vzácně. Vypadalo to, že dokonce i on, jakožto cizinec, viděl jen velmi malou část práce.

	Wynn zvedla tenký svazek a podívala se na úvodní stranu − svazek sedm, oddíl dva. Na který text to však odkazovalo? Většina textů, které vybrala, neměla na hrubých vazbách žádné názvy.

	Nevěděla, jak její nadřízení sepsali a označili originály, proto si odkaz ověřila v seznamu hotové práce v kodexu. Poslední práce byla do tohoto tenkého svazku přidána čtvrtého billiagythu − deště listí − poslední třetiny podzimu podle elfského kalendáře, používaného v těchto zemích. A to bylo tento měsíc.

	Wynn zvedla volné stránky a chystala se začít číst, ale zarazila se, když spatřila na každé stránce dva sloupce textu.

	Oba byly zapsané Begainovým slabikářem, ale levý sloupec představoval původní jazyk, zatímco pravý byl překlad do numanštiny. Její odhad, kolik práce je dokončeno, se právě opět zmenšil na polovinu.

	Mnohé pasáže nedávaly smysl, neboť byly dokončeny jen malé kousky. V některých nacházela mezi symboly řady teček, které označovaly počet slov, která byla v originále nečitelná nebo nepřeložitelná. Také zde byly dlouhé čáry přes celé sloupce vždy tam, kde byl text vybledlý nebo poškozený tak, že nebylo možné slova spočítat. A všude, kde bylo čitelné slovo nebo fráze, které dosud vzdorovalo překladu, byly na okraji poznámky.

	Přesto části textu před ní zjevně obsahovaly informace týkající se války − nebo spíše bitev, odehrávajících se v místech, o nichž nikdy neslyšela. Bojovala s lámanou terminologií a získala dojem, že různé části, dále oddělené prázdnými řádky, byly napsány z pohledu různých autorů. Jeden rozměr obsahu však zůstával stejný.

	Podrobnosti jako počty padlých bojovníků nebo dobyté území či odhady množství pobitých nepřátel byly uváděny jako střízlivá fakta v minulém čase. Jako by pro ty, kdo události kdysi dávno zaznamenali, smrt a utrpení nic neznamenaly. Nespočetní mrtví nebyli o nic víc než podrobný výčet ztraceného majetku, který neměl pro nikoho osobní význam.

	Z celkového hlediska byla čísla podle zběžného odhadu ohromující… neuvěřitelná.

	Wynn uvažovala, ze kterého z původních textů tyto úryvky pocházejí, protože s Chapem hledali knihy, které by mohly obsahovat zmínky o Zapomenutých dobách. Zvlášť jedna vypadala, že obsahuje popis minulých událostí, jako by to bylo líčení vojenských tažení nějakého generála. Chap jí poradil, aby si knihu vzala, už jen pro čirou váhu zhuštěných informací.

	Jak se její nadřízení rozhodli, které stránky přeložit jako první? Podle vzorků obsahu? Podle předpokládaného pořadí, v němž byly napsány?

	Vzala další hromádku stránek a vyhledala poznámky překladatele o vnitřní chronologii textu. Avšak dokonce i neznámá zmíněná data byla popsána jako nejasná nebo přibližná a bez souvztažností. Ve většině případů nebyl odkaz na určitý čas vůbec přítomen a časové zařazení jednoho textu mezi ostatní bylo možné jen odhadovat.

	Wynn si promnula oči. Elfský kalendář, založený na ročních obdobích, která byla rozdělena na třetiny s vlastními jmény, přejali před čtyřmi sty osmdesáti třemi lety, když král Hräthgar poprvé v počátcích Malourné sjednotil místní klany. Období od té doby bylo známo jako Obecný věk. Kolik let, století či víc uplynulo předtím, od ztracených časů Zapomenutých dob? To nikdo nevěděl, dokonce ani elfové, Lhoin’nové… pravděpodobně.

	Jakákoli data, zmíněná pradávnými autory těchto textů, budou jen málo k užitku. Neměla žádný vztažný bod, vůči němuž by porovnala v té době používaný dávno zapomenutý kalendář s tím, který byl nyní součástí života v Numanských zemích.

	Domin Tilswith, Wynnin starý mistr, věřil, že se ta válka odehrála před více než tisíci lety. Nikdo to nevěděl jistě, dokonce ani v bratrstvu, a dlouhá prodleva činila časové určení dávných událostí neprokazatelné.

	A Wynn si uvědomila, proč s tím cech dělá takové tajnosti.

	Bez důkazu včetně časového rámce bylo možné zápisy odmítnout jako spekulace nebo pouhou sbírku zpráv z různých období a míst. A ne ze stejné války, která zpustošila známý svět.

	Nejrůznější ideologie a náboženství, včetně čtyř hlavních z Numanských zemí, věřily, že k válce nikdy nedošlo. Nebo pokud ano, ani zdaleka nebyla tak rozsáhlá jako katastrofa, o níž mluvilo bratrstvo. Wynn věděla, že královská rodina by vynaložila velké úsilí, aby se vyhnula všemu, co by mohlo vyvolat nepokoje či sváry − nebo otevřené násilí a boj. Dokonce i kdyby získali spolehlivý důkaz, co by mohlo být hrozivější, než když se ukáže, že je něčí víra mylná?

	Jestliže někdo zjistil to, čemu Wynn věřila − čemu věřil Nejstarší otec − že se Nepřítel vrací, pak by se dokonce i ti, kdo byli přesvědčení o rozsahu války, mohli obrátit proti těm, kdo ne, a to s něčím horším než jen vášnivým nesouhlasem. Začal by se šířit strach a ti, kdo lpěli na nepodložených vírách, nebo dokonce nesprávně podložených závěrech by postupně začali hledět na ostatní jako na nositele nevyléčitelné choroby.

	Wynn utišila toulající se myšlenky. Bylo to to, po čem nemrtvý zabiják pátral − důkaz, že se nepřítel vrací? Ale proč? Všechny závěry odsunula stranou. Alespoň nyní částečně rozuměla Vysokověžovu a Sykioninu strachu − stejně jako il’Sänkovu varování.

	Začala se pokoušet určit, které stránky či díly, zapsané v kodexu, chybí − ty, které ukradla černá postava. Prohlížela jednu část kodexu po druhé a dělala si poznámky o rozsáhlosti projektu. Pustila se do třídění a vyřazování svazků a stránek hotové práce a pátrala po tom, co schází.

	V katakombách, kde nebyla žádná okna a nebylo slyšet odbíjení městských zvonů, neměla Wynn ponětí, jak dlouho jí práce trvá − avšak dostatečně dlouho na to, aby se jí dvojice sloupců na stránkách začaly rozmazávat před očima. Než pokračovala, udělala si přestávku.

	Samozřejmě nebyla schopná odhadnout, co bylo na chybějících listinách, ale mohla se podívat na sousední stránky a části, které našla. A tam možná bude klíč k tomu, co černá postava hledala a ukradla. Vrátila se k prohlížení dalších stránek − a našla mezeru.

	V kodexu byly vypsány stránky, na nichž se mělo pracovat, které však ale nebyly mezi těmi, co držela v ruce. Nalistovala zpátky poslední stránku před mezerou.

	Z toho, na co narazila, se jí sevřely vnitřnosti.

	Stránka byla pokrytá tečkami, neboť většina originálu byla nečitelná, i když bylo možné spočítat slova. V pravém sloupci byla také volná místa odpovídající částem v levém, která označovala část textu, jež dosud odolávala překladu. Podle toho, co Wynn dokázala poznat, byl originál napsán v jednom či více zapomenutých nářečích sumanštiny. V tom, co bylo přeloženo, se jeden pojem objevoval několikrát.

	in’Ahtäben − Děti.

	Jaké děti? Čí děti? A proč to zdůraznění, jako by to byl titul? Zmatená si přečetla tři stránky, které následovaly po chybějící části, a zarazila se. Upírala oči na další podivná slova v neúplné větě.

	 

	…Noční hlas… …Milovaný… Dětí

	 

	Wynn přesunula pohled k levému sloupci originálního textu v begainských symbolech.

	 

	… in’Sa’umar… …Hkàbêv… myi in’Ahtäben…

	 

	Nejprve to nevypadalo jako stejná věta, ale četla starověkou sumanštinu. Slyšela jedno ze jmen Prastarého nepřítele v současnější sumanštině, jak ho opakovali Magiera s Chapem, a jeho překlad byl stejný: il’Samar − Noční hlas… in’Sa’umar − Noční hlas.

	Podle stejné předpony ve slově in’Ahtäben to také musel být titul − Děti. A byl zde ještě další titul Nepřítele: Hkàbêv − Milovaný.

	Wynn nečetla o skutečných dětech − byla to nějaká skupina, která sloužila Nepříteli mnoha jmen. Začala pátrat po dalších jménech nebo čemkoli, co by se týkalo toho, kdo mohly tyto Děti být. Na stejné stránce v levém sloupci odhalila dva begainské znaky pro jméno, které nikdy nezapomene.

	Li’kän.

	Bílá nemrtvá vybrala z knihovny ve svém zámku plechové pouzdro na svitky − to, které Wynn přinesl Chane. A poblíž Li’känina jména našla Wynn další dvě.

	Volyno a Häs’saun.

	Nevšimla si, že se jí třesou ruce, dokud se horní růžky stránek nezačaly chvět. Viděla tato jména napsaná na zdech zámku vybledlou Li’käninou černou krví. Kdysi to místo obývali tři nemrtví strážci, ale když Wynn se svými společníky dorazila do zámku, byla Li’kän sama.

	Wynn četla dál a narazila na mužský rod. Tuto část napsal Volyno. Obrátila na další stránku a číslo stránky se zvětšilo o tři.

	Zastavila se, rychle zkontrolovala své poznámky a pak prošla kodex a snažila se najít nějaké datum, kdy byly chybějící stránky nebo vybrané části odeslány ven k přepisu. Když je našla a konečně si uvědomila časový rámec, propadla Wynn sklíčenosti.

	Bylo to ten večer, kdy zemřeli Jeremy s Eliasem.

	To, co chybělo, bylo mezi ukradenými listinami a černá postava pro to byla ochotna zabíjet. Wynn se vrátila k nesvázaným papírům a četla dál, a kromě Dětí našla další dvě nezvyklá označení.

	Uctiví a Pojídači ticha.

	Když se s texty vrátila domů, požádali domina il’Sänka, aby prodloužil svou návštěvu a pomohl se starými sumanskými dialekty, které v nich najdou. Pravděpodobně na těchto termínech pracoval on. Nedokázala se zastavit, pokračovala ve čtení a našla další vlastní jména, roztroušená na stránkách.

	Jeyretan, Fäzabid, Memaneh, Creif, Uhmgadâ, Sau’ilahk a další…

	Občas dokázala říci, kdy se mluví o další osobě, ale vedle byla jen prázdná místa nebo poznámka na okraji − „znaky nebo systém písma neznámé“ či „symbol nebo ideogram neznámý“. Přesto i tyto případy počítala a zaznamenávala si je do deníku. Nebylo možné určit, zda některé jméno patřilo k určité skupině nebo snad žádné z nich. Dvě z nich však našla velice blízko další zmínky o Li’kän.

	Vespana a Ga’hetman.

	Nelíbilo se jí, co z toho vyplývalo.

	Hned v následující větě − nebo jejích útržcích − byla bílá nemrtvá zmíněna jako „dcera Milovaného“.

	Wynn ztuhla.

	Dcera, jako dítě − Li’kän byla jedním z Dětí. Společně s ní byli zmíněni Vespana a Ga’hetman. A Volyno a Häs’saun s ní kdysi žili v zámku uvězněném v ledu.

	Děti − jako Li’kän − všechny patřily k prastarým Vznešeným mrtvým.

	„Valhachkasej’â!“ zaklela šeptem Wynn, spíše strachy než v hněvu.

	Před tisíci či více lety sloužili upíři svému „Milovanému“ ve válce, která vymazala dějiny světa. Bylo jich pět, ne jeden, nejen Li’kän samotná, a ta přežila tak dlouho…

	Wynn nechtěla tu myšlenku dokončit.

	Kolik z dalších čtyř až do dnešních dnů chodí po světě?

	Upír, zběhlý v některém ze tří druhů magie a žijící po tisíc let, mohl získat moc, v niž by žádný mág nemohl během běžného života doufat. Možná dokonce i moc procházet zdmi nebo se stát podle libosti nehmotným, a přitom být stále schopný fyzicky rozervat člověku hrudník.

	Měl Rodian, pokud šlo o černou postavu, napůl pravdu? Dokonce vážně zvažovala jeho teorii. Byl to mág a upír − jako Chane?

	Byl některým z dalších čtyř Dětí?

	Wynn nalistovala v deníku prázdnou stránku a začala zapisovat všechna jména, která našla.

	Označila jména pěti Dětí. U zbylých bylo nutno určit, jestli se jedná o Uctivé, o Pojídače ticha nebo o někoho zcela jiného. Četla dál, až došla k místu, kde byl text příliš nečitelný. Z Volynových zápisů zůstaly jen útržky.

	 

	…skrze sladké vítězství [neznámé symboly/písmena]… svět stále na cucky a… …velké množství poslušných otroků… západní síly byly zničeny. Milovaný vyhledal úkryt… Děti se rozdělily.

	 

	Wynn se zarazila s brkem nehybně zvednutým nad deníkem.

	Děti, ona pětice, se rozdělily − co to znamenalo? Nepohodly se? A proč Milovaný vyhledal úkryt, a před čím?

	Volyno s Häs’saunem odešli s Li’kän a prstencem do Kráterových vrchů a tam v napůl zmrzlé pustině jejich služebníci vystavěli zámek. Wynn až příliš dobře věděla, co se stalo s těmi „poslušnými otroky“. Magiera viděla stovky prastarých koster, z nichž jen některé patřily lidem, které v uctivé poloze ležely skrčené a zkroucené v malých kamenných výklencích. Ponechali je v jeskyni pod zámkem, aby tam zemřeli hlady. Útočiště, jež vybudovali, ukrývalo prstenec, který se Magiera, Leesil a Chap nyní pokoušeli někde bezpečně ukrýt.

	Co se však stalo s Volynem a Häs’saunem?

	Bylo těžké si představit, že prostě jen odešli, neboť se zdálo, že Li’kän je tam uvězněná. Pokaždé, když se bílá nemrtvá pokusila něco udělat, něco neznámého a neviditelného ji zadrželo. Za víc než tisíc let místo neopustila. Tak dlouho byla osamělá a propadala šílenství. Li’kän dokonce zapomněla, jak zní zvuk slov. Zdálo se pravděpodobné, že Volyno s Häs’saunem už nebyli, ať to již mělo jakýkoli důvod.

	A pokud „rozdělily“ znamenalo „rozešly“, pak stále zůstávalo otázkou, kam odešli Vespana a Ga’hetman. A proč by tak oslabili svou sílu a opustili svého pána? Tři odešli s prstencem, tak co udělali zbylí dva?

	A co bylo nejdůležitější, kam odešel jejich Milovaný?

	Možná že černě oděný nemrtvý pátral právě po těchto odpovědích − hledal další prastaré služebníky Nepřítele. Wynn dočetla k odděleným slovům tak matoucím, že zahnala všechny další otázky…

	 

	…kotvy stvoření…

	 

	Zkontrolovala levý sloupec. Jeho přeložená část zněla jako nějaký druh sumanštiny, snad iyindu, ale zbytek chyběl. Pokud to překládal domin il’Sänke, bude se ho muset zeptat. Když však přečetla zbytek sloupce a podívala se do kodexu na další odkazy, nic jiného nenašla. Pokud měl il’Sänke nějakou představu o možném významu, jistě by ji zaznamenal pro ostatní, kteří na překladech pracují. Protože se nikdy nenašly žádné jiné takto staré texty, spoléhali by se především na vnitřní odkazování.

	Volynovy zápisy byly stále útržkovitější a častěji přerušované nepřeloženými nebo nečitelnými částmi. Brzy měla Wynn potíže rozlišit možná jména a pouze neurčitelná podstatná jména. Narazila na slovo přeložené jako „kněží“ poblíž další zmínky o „těch, patřících Milovanému“.

	Vzpomněla si na zvápenatělé ostatky, které se podle Magiery nacházely v klikatých chodbách a jeskyni prstence. Li’kän mezi těmito dávno mrtvými uctívači procházela naprosto lhostejně. Wynn opět zjistila, že rozumí strachu − a sdílí ho − který Sykion a Vysokověže dohnal ke klamu a úskokům.

	Stálo za silou, která toužila po zničení veškerého rozumného života, nějaké temné náboženství?

	Wynn nechtěla myslet na to, jak by to vzali lidé jako Rodian, kdyby byli nuceni čelit dávné historii, kterou popírali. Byly Děti i náboženský řád?

	Ne, ne vzhledem k těm dalším zmíněným skupinám. Na tyto prastaré Vznešené mrtvé se mohlo hledět jako na svaté, ale čistě podle titulu byli pravděpodobnějšími „kněžími“ Uctiví. Která z dalších jmen tedy patřila třetí skupině − Pojídačům ticha? A kým nebo čím byli?

	Wynn se s pocitem marnosti kousla do dolního rtu a obrátila stránku. Byla poslední v tomto svazku.

	Pátrala v kupkách a hledala následující část, ale žádnou nenašla. Další práce na svazku sedm nebyly ještě dokončeny.

	Nakonec získala seznam sedmnácti jmen a devíti vynechávek jako možných jmen z míst, kde překladatelé neznali písmo. Pět jmen ze sedmnácti byly Děti Milovaného − Li’kän, Volyno, Häs’saun, Vespana a Ga’hetman.

	Wynn ztěžka polkla a pak ji polekalo bručivé zaskučení.

	„Mladá Hygeorht!“ zaskřehotal Tärpodious z vnější místnosti. „Jestli to zvíře bude mít v mém archivu nehodu, zodpovíš si to! Už je pozdě na večeři.“

	Zase uplynul celý den? Wynn pohlédla dolů.

	Fena se podívala vzhůru, aniž by vůbec zvedla hlavu z tlap, a Wynn přepadl silný pocit viny. Její nová společnice nebyla celý den venku.

	Uspořádala všechny stránky zpátky, jak nejlépe to šlo, a posbírala si věci. Právě se chystala zavřít deník, když ještě jednou přelétla pohledem zapsaná jména. Majay-hì konečně zvedla hlavu, posadila se a vykoukla přes desku stolu.

	„Jména a další jména,“ povzdechla si Wynn a opatrně fenu hladila po hlavě, vzpomínajíc na den, kdy pojmenovala Lilii. „A já pořád nevím, jak ti mám říkat.“

	Jejími myšlenkami se prohnal rychlý řetězec představ − samotný Chap, pak s Lilií, jejich dotýkající se hlavy, a nakonec stará fena vlkodava.

	Wynn zasténala. „Přestaň s tím. Nedává mi to žádný smysl.“

	Představy však neustávaly. Pouze se opakovaly pomaleji.

	Spatřila Chapa, jak se tiskne k Lilii, pomalu přejíždí hlavou po její, jak to majay-hì dělal v řeči vzpomínek. Když se ve Wynnině mysli tentokrát objevil obraz vlkodava, prolínal se s obrazem uhlově šedého štěněte, které se pralo se sourozenci.

	Znovu a znovu, dokud se obraz Chapa hovořícího s Lilií nerozplynul v matčině vzpomínce na dceru s tmavou srstí − která nyní seděla vedle Wynn. Poslední vzpomínka nepatřila ženě.

	Wynn sklouzla ze židle a klekla si před Chapovu dceru. Neměla s řečí vzpomínek žádné zkušenosti, takže jí to nějakou dobu trvalo, než jí došel význam. Krátký pohled do fenčiných očí se žlutými tečkami konečně vše objasnil.

	Wynn nemusela hledat jméno.

	Chap už ho dal, naučil ho Lilii a jejím prostřednictvím i jejich dceru, to vše beze slov. Jméno z jeho vlastních vzpomínek na stárnoucího vlkodava, kterým uctil prosté zvíře, které jej kdysi zachránilo.

	Wynn opatrně vzala hlavu Chapovy dcery do dlaní.

	„Stín,“ zašeptala.

	Pes na to nijak nereagoval. Wynn se v duchu uvolnila, aby umožnila vlastní vzpomínce na vlkodava vynořit se. Odpovědí jí bylo teplé vlhké olíznutí tváře.

	Vyžádá si to čas a úsilí, aby si lépe porozuměly.

	S tou myšlenkou si posbírala věci k odchodu a Stín ji následovala do vnější místnosti.

	„Mistře Tärpodie, zůstane všechno tak, jak jsem to uložila? Nevěděla jsem, jestli budou materiály na noc zabezpečeny nebo tady pro mě zůstanou.“

	Na okamžik jeho vrásčitá tvář změkla, snad nad tím zájmem a horlivostí jejího studia. Byl to koneckonců archivář, který svůj život zasvětil katalogizování znalostí. Pak se zamračil nad přítomností „vlka“.

	„Vrátím je sám… na bezpečné místo,“ řekl. „Ale dám si pozor na to, jak jsi je rozložila, až je zítra přinesu zpátky.“

	„Děkuji vám,“ odpověděla Wynn, ale přemýšlela nad tím, kde jsou překlady uloženy.

	„Pojď, Stín,“ řekla. „Musíme si pospíšit, jestli se máš do zahrad dostat dřív, než na noc spustí padací mříž. Myslím, že by nikdo nebyl nadšený, kdyby sis ulevovala na nádvoří.“

	Spěchala ke schodům a Stín bez pobízení klusala vedle ní. Jak se blížily k postrannímu oblouku společenské síně, začínala si Wynn dělat starosti. Bude lepší jít hlavní chodbou na okolo než znovu procházet skrz. Než však vůbec postranní vchod minula, z druhého směru přidusal chodbou domin Vysokověž.

	„No skvěle,“ zamumlala Wynn a rychle popadla Stín za zátylek.

	Domin nepochybně slyšel o její nové společnici a přišel ten nesmysl ukončit. Vysokověž však Stín sotva věnoval pohled. Měl svraštěné obočí a vypadal rozrušeně.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Nikolas se probral a…“ Vysokověž větu nedokončil a jeho nakrčené čelo se změnilo na znechucené zamračení. „Dorazil kapitán Rodian… ale Nikolas se ptá po vás.“

	
Kapitola 15

	Rodian kráčel cechem za učedníkem v hnědém rouchu. Došli do špitálu a Rodian zahlédl Vysokověže a Wynn, jak za ním chvátají chodbou. Vysokověž mu jen kývl na pozdrav, ale Rodian si toho stěží všiml. Zíral na vysokého vlka s dlouhýma nohama vedle Wynn.

	Vypadal přesně jako ten z fiaska před Vzpřímeným brkem.

	„Vrať se ke studiu,“ řekl Vysokověž Rodianovu doprovodu a učedník odběhl.

	Rodian obrátil pozornost k Wynn. „Vy jste jeden nekonečný zdroj potíží.“

	„Vysvětlím to později,“ řekla rychle. „Nejdřív chci vidět Nikolase.“

	Wynn se protlačila dveřmi dřív, než stihl něco namítnout, a vlk jí zůstal po boku.

	Rodian vešel za nimi. Wynn bude mít při nejbližší příležitosti skutečně hodně co vysvětlovat.

	Vysokověž vstoupil do dlouhého pokoje se čtyřmi úzkými lůžky jako poslední. U zadní stěny stál malý stůl a police nad ním byly plné skleněných nádob s bylinami, prášky a dalšími směsmi. Nikolas ležel na první posteli a nad ním se skláněl letitý muž s vyhublou tváří a hnědým rouchem. Při pohledu na návštěvníky se však ošetřovatel napřímil.

	Upřel užaslý pohled na vlka, ale když Vysokověž zavrtěl hlavou, zůstal druhý učenec zticha.

	„Kapitáne,“ řekla Wynn zdvořile, „toto je domin Bitworth. Stará se o Nikolase.“

	Rodian jen přikývl a zahleděl se na mladého muže, který ležel na lůžku a konečně byl při vědomí.

	Nikolasovy vlasy byly lehce protkané šedými prameny, ale do tváře se mu vrátila trocha barvy. Vypadal slabě a vyčerpaně. Wynn se posadila na kraj postele.

	„Mám radost, že jsi vzhůru.“

	Vlk šel s ní a očichal pokrývku. K Rodianovu překvapení ho nikdo nezastavil. Nikolas však vyděšeně vytřeštil oči. Vyčerpaně si pod pokrývkou přitáhl nohy k tělu a přikrčil se ke krátkému čelu postele.

	„To je v pořádku,“ ujistila ho Wynn a položila mu ruku na paži. „Tohle je Stín. Je to majay-hì, ne vlčice.“

	Rodian neměl ponětí, o čem to mluví, ale všiml si ohromeného pohledu, který domin Bitworth vrhl po Vysokověžovi. Jak bylo pro trpaslíka typické, jen se zamračil a vzdychl.

	Nikolas stále uhýbal, ale zděšení se z jeho churavé tváře vytratilo.

	Wynn položila vlčici ruce ze strany na hlavu a zahleděla se jí do očí. Zvíře ztuhlo a pak obrátilo hlavu k Nikolasovi.

	Do Nikolasova výrazu se vrátil děs, když si všiml všech v místnosti, a zvláště pak Rodiana.

	„Nic mi neřeknou,“ obrátil se k Wynn. „Kde jsou Miriam a Dâgmund?“

	Wynn se vytratila z tváře všechna barva a zalétla pohledem k Vysokověžovi a Bitworthovi. Vysokověž namáhavě polkl a Wynn se nakonec podívala na Rodiana.

	„Je mi to líto,“ řekl Rodian Nikolasovi. „Nedostal jsem se k nim včas.“

	Nikolas bezvýrazně zíral vzhůru. Pak se zlomil v pase a opět se mu udělalo zle, jako by na něj znovu zaútočilo to, co jej v uličce připravilo o sílu.

	Rodian se za to cítil zodpovědný.

	Bez ohledu na to, co dominové a preminové udělali − nebo neudělali − bylo jeho povinností jakožto kapitána Shyldfälchů bránit obyvatele královského města, aby se jim nic nestalo. A mohl, kdyby ho učenci informovali o tom, že odeslali další listiny.

	„Kapitán tě sem k nám dostal, jak nejrychleji to šlo,“ dodala Wynn.

	„To stačí,“ řekl Bitworth varovně a přistoupil blíž.

	Vlčice před ním se zavrčením ustoupila k hlavě lůžka.

	„Právě se probral a vy ho unavujete,“ napomenul je Bitworth.

	„Jistě, jistě,“ vložil se do toho Vysokověž a podíval se na Nikolase. „Cítíš se na to, aby sis s námi trochu promluvil? Kapitán potřebuje vědět, co si z té noci pamatuješ.“

	Nikolas byl stále otřesený ztrátou druhů. Jeho oči těkaly tak nahodile, že Rodian nedokázal říci, na co se mladý muž dívá nebo co hledá. Domin Bitworth jemně odehnal Vysokověže stranou a obešel postel. Pomohl Nikolasovi polknout doušek vody z hrnku.

	„Může nám pomoct cokoli,“ naléhal Rodian, který si připadal krutý, že to dělá tak náhle, ale čím dřív tím lépe.

	„Vysoký… velký… tak černý,“ zašeptal Nikolas a nespouštěl vyděšené oči z Wynn. „Roucho s kápí… a plášť, který… se hýbal… šplhal po zdech. Zahnalo nás to do uličky… a pak Miriam začala křičet… jako Sherie.“

	„Sherie?“ zašeptala Wynn.

	Zdálo se, že ji Nikolas neslyší. Třásl se a slepě zíral do prázdna. Náhle se křehký učedník schoulil a přitiskl si ruce na uši ve snaze bránit se zvuku, který slyšel jen on.

	„Kdo je Sherie?“ zeptal se Rodian tiše.

	Wynn pomalu zavrtěla hlavou a nespouštěla z Nikolase ostražitý a zmatený pohled. Rodian se podíval na Vysokověže a domin také zavrtěl hlavou. Bitworth si klekl vedle postele.

	„Nikolasi,“ zašeptal, „zkus se soustředit na uličku a nic jiného.“

	Mladíkovy oči bloudily kolem. „Když jsme utíkali, snažil jsem se ji držet před sebou, ale to… on… byl všude… před námi… za námi… všude v lese.“

	Bitworth si povzdechl. „Zase nám uniká. Stále se tam vnucuje nějaká jiná vzpomínka.“

	Rodian tomu rozuměl jen zpola. Nevšímal si zmínky o lese a zachovával klidný, ale rozhodný hlas.

	„Nikolasi, když jsem vás našel, nebyli jste daleko od písařské dílny. Kdy jste si poprvé všimli, že vás ta postava v černém sleduje? Řekla něco?“

	Nikolas zamrkal a snad opět začínal být víc při smyslech. „Šli jsme a prostě se to objevilo před námi, na ulici… nehybné, tiché. Obrátili jsme se zpátky a bylo to tam zase, ale blíž. Natáhlo se to po Miriam. Dâgmund mě strhl zpátky a strčil do uličky… utíkal jsem… a slyšel Sherii křičet.“

	Místo Miriamina jména opět zaznělo nějaké jiné.

	„Tak moc se… mezi stromy… ochladilo,“ šeptal Nikolas. „A ta temnota… popadla Sherii a ona přestala křičet. Karl se k ní pokusil dostat… ale jeho otec sebral listiny. Ta ruka… všechny prsty omotané černou látkou… prošla přímo skrz ni a sevřela listiny.“

	Rodian unaveně vydechl. V Nikolasově hlavě se stále pletla neznámá jména místo Miriamina a Dâgmundova, a s nimi něčí otec, představující černou postavu.

	Bitworth vstal a přešel k nohám postele.

	„Něco z toho už jsem slyšel,“ zašeptal léčitel, „když Nikolas blouznil ve spánku. Občas se to stává, když mysl utrpí silné trauma. Nějaká jiná zdrcující minulá událost se může smísit s novější. Dokud se Nikolas úplně neprobere a nevzpamatuje, nedokáže oddělit příčinu traumatu od jiné z minulosti.“

	Rodian si promnul čelo. Cítil se, jako by mu ostrá bolest hlavy měla rozpoltit lebku. Wynn na Nikolase soucitně hleděla, ruku položenou na vlčí hlavě, a Rodian ustoupil.

	Potřeboval informace, aby chytil vraha − nebo vrahy − a jediné, co dostal, byl další nesmyslný zmatek. Sykion s Vysokověžem nehodlali čelit tomu, co se tady děje, nebo se pokoušeli to obejít a splétali vlastní plány. Bitworthův odhad Nikolasova stavu ničemu nepomohl.

	A teď Wynn přivedla do cechu divokou šelmu a zdálo se, že proti tomu nikdo nemá námitky.

	Rodian si přejel rukou tvář. Kéž ho Požehnaná trojice cítění ochraňuje, protože tohle je blázinec.

	Nemohl za královskou rodinou přijít s dalšími nesmysly. Když ale sklopil pohled, Wynn se na něj mračila. Hněv v její tváři v něm probudil rozladění.

	Nemohla přece čekat, že bude něco z Nikolasova blábolení pokládat za důležité. Vysokověž vypadal, že ho Nikolasovo vyprávění znepokojuje úplně stejně.

	„Odešel domin il’Sänke té noci vůbec z cechu?“ zeptal se Rodian.

	Vysokověž zvedl hlavu a jeho zamračení vystřídaly rozpaky, ale Wynn se ozvala dřív.

	„Proč se na to pořád vyptáváte?“

	„Byl celou dobu tady?“ naléhal Rodian, nevšímaje si jí, a Vysokověž zaváhal. Odmlka Rodianovi jako potvrzení stačila, ale trpaslík nakonec odpověděl.

	„Domin il’Sänke pro mě ten večer zařizoval soukromou záležitost. S tím, co se stalo, to nemá nic společného, ale mohu dosvědčit, že se jednalo o záležitost cechu.“

	Rodian zaťal zuby − další výmluvy. Od těchto učenců se mu žádné rozumné pomoci nedostane, dokonce ani kdyby je to mělo zachránit. Vydal se ke dveřím, ale další pronikavé vlčí zabručení ho zastavilo.

	Ve dveřích špitálu stál Pawl a’Seatt. Zpoza něj vykukovala malá Imaret se šmouhou od inkoustu na snědé tváři. Mistr a’Seatt měl ve tváři lhostejný chladný výraz, ale upřeně zíral buď na Wynn, nebo na Nikolase.

	„Promiňte,“ řekl mistr písař. „Imaret si přála podívat se, jak se daří Nikolasovi.“

	Vlčí bručení přešlo v otevřené vrčení a Rodian se ohlédl.

	Wynn se po zvířeti natáhla. „Přestaň,“ řekla mu. „To jsou přátelé.“

	Vlk však zůstával napjatý, upíral pohled na dveře a vrčel.

	Rodian sledoval jeho pohled k Pawlu a’Seattovi, který nyní na oplátku sledoval vlka.

	Vysokověž naklonil velkou hlavu a v Bitworthově obličeji se objevil polekaný výraz. Dokonce i Wynn byla stále znepokojenější. Zvedla ruku před vlčí tvář, možná to byl povel, aby se zvíře nehýbalo. Vlčice zůstávala na místě a její vrčení se ztišilo.

	Pawl a’Seatt jen lehce nakrčil čelo.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Rodian bez obalu. Písaři ze skriptoria celý den pracovali uvnitř bratrstva, ale mistři se do obyčejné práce nezapojovali.

	„Přišel jsem se podívat na své zaměstnance,“ odpověděl Pawl klidně. „A dovést je bezpečně domů.“

	„Tím už jsem muže pověřil,“ odvětil Rodian.

	„Promiňte, ale vaši muži nebyli vždy úspěšní.“

	Rodianovi se sevřelo hrdlo. Na to nemohl nic namítnout, třebaže nechápal, jak by písařský mistr mohl uspět lépe. Nebylo tady v pořádku ještě něco. Jestliže a’Seatt zaslechl něco z Nikolasových zpřeházených vzpomínek, co jej upoutalo natolik, že stál mlčky ve dveřích a nepozdravil?

	„Pojď, Imaret,“ řekl Pawl a’Seatt. „Musíme vyzvednout ostatní. Možná bude tvému příteli zítra lépe.“

	Rodian mistra písaře málem zastavil, ale nenapadlo ho nic určitého, na co by se zeptal. A dostal by upřímnou odpověď? Sotva. Pravda začala být stejně neurčitá jako černá postava, která kvůli listinám vraždila učence.

	„To by pro dnešek stačilo,“ prohlásil Bitworth. „Všichni ven. Nikolas potřebuje odpočívat.“

	Vysokověž souhlasně přikývl a pokynul ke dveřím. Rodian frustrovaně zavrtěl hlavou a vyšel ven. Chtěl však probrat ještě jednu záležitost.

	Wynn už musela vidět ty překlady, po nichž tak prahla.

	„Doprovoďte mě ven,“ řekl, když vyšla na chodbu, a jeho tón naznačoval, že se nejedná o prosbu.

	„Ještě nevečeřela,“ zabručel Vysokověž.

	Rodiana ta falešná starostlivost neošálila. Domin chtěl prostě Wynn udržet mimo jeho dosah. Bylo mu to jedno.

	„Hned se vrátím,“ řekla Wynn a pak se dveřmi ohlédla na Bitwortha. „Děkuji, že se o Nikolase staráte.“

	Vlčice vyšla za ní a Vysokověže minula s krátkým odfrknutím. Trpaslík obrátil oči v sloup a s bručením pod vousy oddusal. Rodian vyrazil a ukázal dál chodbou.

	„Jak jste přišla k tomu zvířeti?“

	Wynn s ním srovnala krok. „Našla si mě,“ odpověděla, jako by mu tím řekla vše nezbytné.

	Muselo za tím být víc, ale v tuto chvíli byl nucen zabývat se naléhavějšími záležitostmi. Wynn vypadala trochu unaveně a na pravém palci a ukazováčku měla skvrny od inkoustu. Copak učenci nedělali nic jiného, než že studovali a psali? Není divu, že byli tak pomýlení.

	Ne, to nebylo spravedlivé, neboť věděl, co celý den dělala. Měl zásluhu na tom, že se jí podařilo získat přístup k překladům − a čekal, že se mu to vrátí.

	Rodianova mysl zabloudila k vlčici… nebo jak tomu říkala?

	Zvíře bylo větší než jakékoli, které viděl při svém vojenském přidělení na východě. Během krutých zim občas smečky útočily na dobytek sedláků, ale tahle…

	Hlava vlčice sahala až k Wynninu boku a šelma s Wynn kráčela v jakési zkrocené napodobenině své skutečné divoké přirozenosti. Jak je možné, že její nadřízení tuhle šelmu vůbec tolerují, a proč?

	Když konečně došli na nádvoří, Sněženka jej zahlédla od vstupní brány a zaržála. Vlčice se zastavila, nastražila uši a Rodian ji obezřetně pozoroval, připravený ji srazit, pokud by se na jeho koně vrhla. Šelma však tiše zůstávala stát Wynn po boku.

	„Co jste dnes zjistila?“ zeptal se. „Něco rozumného, co by mohlo pomoct?“

	Wynn tam jen stála a hleděla přes nádvoří a bránou na Sněženku. Rodiana přemohl hněv.

	„Někdo odsud chce něco tak moc, že je pro to ochotný zabíjet,“ skoro zakřičel. „A vy jste viděla toho muže v černém před a’Seattovou dílnou. Ať je to kdokoli, ví o pohybech listin… a umí číst písmo vás učenců. Kolik takových lidí je, Wynn? Podle toho, co vím, jich není moc.“

	„Nepronásledujete živého člověka!“ odsekla drsně. „A obvyklými prostředky ho nikdy nezastavíte. Jestli opravdu chcete chránit svoje lidi a učence, tak byste měl raději okamžitě změnit strategii i uvažování.“

	Přestože byl Rodian rozzlobený, zarazilo ho to. Wynn prudce oddechovala a trochu se uklidnila.

	„Promluvte si znovu s Nikolasem,“ řekla, „až bude víc při sobě. Promluvte si s il’Sänkem − ví věci, které vy ne. Promluvte si se mnou… až budete skutečně připravený naslouchat.“

	Její výbuch ho ohromil. Očekával všechno možné, jen ne záplavu vyhýbavých hloupostí. Teď zněla jako jedna ze svých nadřízených.

	„Co bylo v těch textech?“ dožadoval se odpovědi.

	Wynn na okamžik pevně zavřela oči, jako by na odpověď nechtěla myslet. Rodian téměř ustoupil, když viděl, že na ni doléhá taková tíha.

	„Víc, než čemu byste věřil,“ zašeptala, „zvláště ode mne.“

	Rodianův hněv ztvrdl jako led. Myslel si o ní, že má rozum a že je možná jeho jediným spojencem v bratrstvu, ale dostali se k ní − Vysokověž, Sykion, a možná dokonce i il’Sänke. Co požadovali výměnou za uspokojení její touhy po textech a vyhnutí se žalobě u soudu? Nebo možná mají pravdu a ona to má v hlavě tak pomotané, že nevidí, že je nutno pomoci.

	„Víra, která popírá fakta, není víra,“ zašeptala náhle. „Je to jen fanatismus. Dokonce i kdybych vám to mohla říct, neotluču se o tu zeď, kterou máte v hlavě. Pokud vás skutečně zajímá pravda, strhněte ji sám.“

	Wynn společně s vlčicí odkráčely k hlavnímu vchodu do pevnosti a nechaly Rodiana o samotě.

	* * *

	Wynn, z níž vyprchal všechen hněv, se otupěle protlačila hlavními dveřmi. Rodian pravdu nepochopí.

	Když došla k hlavnímu klenutému průchodu do společenské síně, natáhla ruku s otevřenou dlaní a pokusila se Stín přikázat, ať počká.

	„Hned budu zpátky s večeří.“

	Zacouvala do síně a Stín ji při tom sledovala, ale zůstala na místě. Wynn si rychle naběračkou nalila misku polévky a pak na volný dřevěný talíř hodila kus pečeného skopového. V krbu hořel hřejivý oheň a v síni už zůstalo jen pár lidí. Wynn náhle nechtěla sedět zavřená ve svém pokoji.

	A pak se jí Stín objevila po boku.

	Fenka, která buď nerozuměla, že nemá chodit dovnitř, nebo ten příkaz ignorovala, hleděla vzhůru na Wynn a potom natáhla čenich a zavětřila u talíře.

	Všechny hlavy se obrátily jejich směrem a Wynn ze síně málem utekla. Stín však stále šťouchala čenichem do její paže a funěla. Wynn se zhluboka nadechla. Zamířila ke krbu a snažila se vyhýbat pohledům ostatních. Posadila se na pravé straně krbu na stupínku, daleko od míst, kde většina lidí seděla u stolů.

	Wynn položila dřevěný talíř na zem a Stín začala žvýkat skopové. Wynn odložila misku a vydala se k nejbližšímu stolu pro džbán s vodou a prázdný hrnek a misku. Tři novicové stále ještě uklízeli, ale žádný z nich nepřišel sklidit stoly, které stály nejblíže Wynn. Slyšela horečnatý šepot, který zesílil, když zamířila zpátky ke krbu.

	„Nic takového není! Je to jenom vlk.“

	„Kyne, nebuď pitomá!“

	„Pusť mě!“

	„To zvíře by ti klidně ukouslo celou hlavu.“

	„Jo, jasně… jsi jenom velký hloupý zbabělec… Pusť mě!“

	Wynn hleděla na zem a soustředila se při jídle na misku.

	„Je to opravdu… majay-hì?“

	Wynn sebou při zvuku hlasu, který promluvil překvapivě blízko ní, trhla, zvedla hlavu a zahleděla se do tváře barvy slonoviny, poseté pihami.

	Dívce ve žlutohnědém rouchu novicky a umazané zástěře nemohlo být víc než třináct let. Užaslýma očima opatrně pokukovala po Stín, která nyní stáhla skopové z talíře a svírala ho zuby a předními tlapami.

	Wynn spolkla kousek mrkve. „Odkud to slovo znáš?“

	„Četla jsem ho,“ odpověděla dívka a nespouštěla oči ze Stín.

	Wynn se téměř usmála. Před ní stál budoucí catholog.

	„Můžu ji pohladit?“ zeptala se dívka.

	Wynn sklopila pohled. Stín přestala žvýkat a upřeně zírala na dívku. Wynn netušila, jestli Stín vůbec kdy dovolí, aby se jí dotkl někdo jiný, ale nechtěla zranit dívčiny city.

	„Ještě pořád si tady na to zvyká,“ odpověděla. „Možná později.“

	Dívka protáhla obličej a zklamání odneslo strach. Ucouvla a odběhla.

	Wynn hleděla na lžíci a ušklíbla se nad tou ironií, že se stará o dívčiny city. Učenci umírali kvůli prastarým textům, které přivezla, ale ona přesto uvažuje o úžasu malého děvčete. Byla kdysi také tak naivní?

	Nepochybně.

	Stín se znovu pustila do skopového, ožvýkala ho až na kost a pak se zvedla na všechny čtyři a začala chlemtat vodu z misky.

	Wynnina večeře náhle chutnala jako piliny. Wynn natáhla ruku, dotkla se Stínina hřbetu a nechala vynořit se vzpomínku na to, jak spolu toho rána sedí na podlaze jejího pokoje.

	Stín zvedla hlavu, nastražila uši a zakňučela. Možná by i ona uvítala soukromí.

	Wynn zvedla misku a talíř a nechala je na nejbližším stole. Stín se rozběhla napřed, přímo k hlavnímu oblouku, a Wynn spěchala za ní. Venku na nádvoří to vypadalo, že si pes cestu dokonale pamatuje, a zamířil ke dveřím jižní ubytovny. Cestou vzhůru po schodech však Stín vylekala několik učedníků. Všichni se přitiskli ke stěně horního odpočívadla.

	Stín bez povšimnutí proklusala kolem a Wynn ji rychle následovala a ani ona se na učedníky nepodívala.

	Přede dveřmi svého pokoje vydechla úlevou. Když však vklouzla dovnitř a Stín se protlačila kolem sukně jejího roucha, kopla Wynn do složeného listu papíru, ležícího na podlaze. Zvenčí na něm bylo napsáno její jméno.

	Někdo ho podstrčil pod dveřmi − to se běžně dělalo, když měla zpráva jasného adresáta a toho nebylo možné zastihnout. Sklonila se, zvedla papír a rozevřela ho. Při pohledu na rukopis a zprávu napsanou v belaskijštině zatajila dech.

	 

	Musím vědět, že jsi v pořádku. Bydlím v hostinci U Nattie na rohu Špaččí a Klikaté ulice na okraji Šedivé říše. Jestli můžeš, tak přijď, a přines mi plášť. Pokud ne, dej mi hned vědět.

	 

	Wynn držela papír a její neklid narůstal. Co si Chane myslel? Jestli někdo do vzkazu nahlédl…

	Nechtěla myslet na to, co by z toho mohlo vzejít. Alespoň nebyl těžce zraněný nebo mu přinejmenším bylo dost dobře na to, aby mohl psát. Přesto jí napsal, kde je, poté co trval na tom, že bude lepší, když to nebude vědět.

	Co mu tím slunečním krystalem udělala?

	„Stín,“ zavolala. „Musíme jít ven.“

	Pes ji zpod stolu šťouchl do ruky. Wynn na okamžik zvažovala, že jí ukáže vzpomínku na Chana − a pak si to rychle rozmyslela.

	Co by Stín mohla v takové myšlence vycítit − nebo uvidět? Včera v noci majay-hì z nějakého důvodu nezachytila Chanovu nemrtvou podstatu. Bylo to zvláštní, ale Wynn nechtěla této přirozené lovkyni nemrtvých poskytnout o Chanovi více informací, než bylo nutné. Ještě ne.

	Nemohla ale nechat Stín zamčenou v pokoji. Kdyby se majay-hì rozčílila a hluk by někoho přilákal, jenom by to způsobilo další problémy. Až přijde čas, bude muset vymyslet, jak udržet Stín od Chana.

	Wynn popadla plášť a z hluboké vnitřní kapsy vytáhla pouzdro se svitkem. Stále nevěděla, jestli šla včera večer černá postava po něm nebo po ní. Nechat svitek tady však vypadalo jako moudřejší volba. Nacpala pouzdro hluboko pod matraci, opřela ho o jedno z prken postele a pak popadla z kouta za stolem hůl.

	Zarazila se a zahleděla na kožený návlek, chránící krystal.

	Jestli to domin il’Sänke zjistí, po tom, co mu znovu dala slib, možná se nikdy nenaučí, jak krystal správně používat. Co jiného ale mohla dělat? Nemohla jít ven bez něčeho, čím by se mohla bránit. Ačkoli stále nevěděla jistě, co je černá postava zač, bylo zjevné, že poté, co se krystal rozzářil, zmizela. Sluneční světlo zahánělo všechny upíry do úkrytu.

	Napadla ji další myšlenka.

	Vrhla se k truhle a vytáhla malou nádobku s léčivou mastí. Fungovala by vůbec na Chana? Tak jako tak, ničemu neuškodí, když to vyzkouší. Pak zahlédla na kraji truhly nacpanou Magieřinu starou dýku − kterou od ní Wynn dostala jako dárek.

	Wynn na ni upřeně hleděla. Nejednou ji použila, dokonce i proti nemrtvému, a někdy s katastrofickými následky. Přesto nemohla pominout nic, co by jí mohlo pomoci zachránit si život, a dýku si vzala.

	Stín vklouzla Wynn pod ruku a čelistmi sevřela pochvu dýky. Když se psí čumák otřel Wynn o ruku, v hlavě se jí prudce vynořila představa a pohltila ji.

	Spatřila černou postavu.

	Jako látkou zahalený sloup zhmotněné noci proklouzla přímo zadní stěnou budovy.

	Wynn byla zmatená hrůzou a neměla ponětí, kde se v té vzpomínce nachází ona. Zdálo se, že se dívá z uličky za tímto místem, ale z menší výšky, jako by klečela na špinavé dlažbě. Zevnitř budovy se ozval hluk praskajícího dřeva a tříštícího se skla a další rámus.

	A pak se všechno v uličce náhle prohnalo kolem. Vyrazila rychle nízko u země, proběhla kolem budovy a vyběhla z uličky na opačném konci. Proběhla prázdnou ulicí, obešla blok domů dopředu. Tam zpomalila, plížila se kolem budov a nakonec se zastavila. Nad loupajícími se dveřmi křiklavého oprýskaného domu spatřila Wynn vybledlý malovaný štít.

	Shilwisovo Zlato a inkoust − skriptorium, v němž zůstaly listiny přes noc a byly ukradeny.

	Krčila se o dva obchody dál, ale písařská dílna byla nyní tichá.

	Dokud se oprýskané přední dveře v noci nerozlétly zevnitř ven. Roztříštěné dřevo se rozprsklo před vchodem a po ulici, zatímco Wynn se přikrčila a ucouvla. Černá postava vyklouzla dírou ven a v ovázané ruce svírala kožené pouzdro s listinami.

	Nemihotala se před očima Wynn. Toto byla vlastní vzpomínka Stín.

	Postava vypadala stejně hmotná a skutečná jako všechno ostatní v ulici. Když se však obrátila a klouzavě pohybovala kolem domů, prošla přímo sloupkem lampy, jako by tam silná železná tyč vůbec nebyla.

	Intenzita vzpomínky zeslábla.

	Wynn si se Stín hleděla z očí do očí a fena stále v zubech svírala pochvu s dýkou. Copak Stín celou dobu pronásledovala černou postavu a zároveň hlídala Wynn?

	A tu noc kdy Rodian nastražil past, postava proklouzla přední stěnou Vzpřímeného brku − ale svazek listin protáhla oknem. Možná, ať už šlo o jakékoli kouzlo, nedokázala dostat listiny něčím pevným.

	Proč však ničit přední dveře Zlata a inkoustu? Když u toho nikdo nebyl, mohla prostě proplout zdí a protáhnout listiny oknem, které šlo snadno rozbít. Anebo ještě lépe, beze svědků mohla najít nějakou méně nápadnou cestu ven.

	Tedy beze svědků kromě Stín.

	Wynn nechápala, co to všechno znamená ani proč jí to Stín ukazuje teď. Byl to zřetelný obraz nemrtvého, jak se probíjí ven z dílny a vypadá hmotný, ale přesto projde železnou tyčí.

	Tato snaha mluvit pomocí vzpomínek byla frustrující, ale nic lepšího Wynn neměla. Stín se jí o černé postavě něco snažila říci. Kolik Vznešených mrtvých, nebo snad dokonce jiných nemrtvých, Wynn poznala od chvíle, kdy se poprvé setkala s Magierou, Leesilem a Chapem? Musela alespoň vyloučit očividné. Položila Stín ruku ze strany na krk.

	Wynn uvolnila mysl a nechala vynořit vzpomínky, ale opatrně, aby se tam nikde jasně neobjevil Chane. Byl tam Vordana, Welstiel a vzpomínka na Magieru, jak mluví o svém nemrtvém otci, Bryenu Massingovi. První dva Vznešení mrtví byli i mágové.

	Stín zavrčela a rozmrzele odvrátila pohled.

	Wynn prudce vydechla. Stínina reakce nebyla jako Chapovo jasné dvojí štěknutí pro „ne“, ale byla dost zřetelná. Takže co teď? Jediní další nemrtví, s nimiž se Wynn setkala, byly Ubâdovy oživené mrtvoly a zotročené duše.

	Stín pustila dýku a sevřela v čelistech Wynnino zápěstí. Wynninu mysl naplnily rychle se měnící vzpomínky − její vlastní vzpomínky…

	Duch zavražděné dívky, který sloužil nekromancerovi…

	Černá postava tu noc, kdy Stín přišla Wynn na pomoc…

	Černá postava a duch dítěte se neustále střídali.

	Wynn se nelíbilo, co to naznačuje.

	„Duch?“ zašeptala, vzpomínajíc na přízračné dítě, které mluvilo nekromancerovým odporným hlasem.

	Stín jemně zesílila stisk na Wynnině zápěstí.

	Wynn pohlédla na psa a náhle si přála, aby stále měla pochybnosti. Nebylo by to zdaleka tak zneklidňující, kdyby se držela své představy prastarého mága náležejícího ke Vznešeným mrtvým, který se za tisíc let stal neobyčejně mocným.

	Jak by mohl duch, třebaže dokázal projít zdí, zvednout v ruce pouzdro s listinami, rozervat hruď vojákovi a vypadat stejně hmotně a skutečně jako člověk v plášti? A proč jí Stín prostě hned neukázala duchy?

	Odpověď na druhou otázku přišla rychle. Protože Stín nikdy ducha neviděla, dokud se ta vzpomínka nevynořila ve Wynnině mysli, když myslela na jiné podoby nemrtvých.

	Stín nedokázala dolovat vzpomínky, ale mohla jen znovu přivolat ty, které viděla v myšlenkách někoho jiného. A sama ducha nikdy neviděla, protože nemrtví nemohli vstoupit do vlasti an’Cróanů − Stíniny vlasti.

	Wynn zalétla pohledem k Magieřině nepotřebné dýce, která ležela na zemi mezi ní a Stín. A opět zatoužila po tom, aby se Stín mýlila.

	Tento černý přízrak bral životy, krmil se na živých. To dělali jen Vznešení mrtví, aby si udrželi plně vnímající život, na rozdíl od obyčejných duchů, bezduchých mrtvol a dalších menších nemrtvých.

	Wynn se cítila ještě hůř.

	Byla tahle věc − přízrak − novým druhem Vznešeného mrtvého? Upíři byli Vznešení mrtví, jednalo se o zaměnitelné termíny.

	Protože už neměla čas uvažovat nad zbytkem toho, co jí Stín ukázala, hodila Wynn Magieřinu dýku do truhly; pak znovu zaváhala. Rodian měl stále na vnější straně padací mříže své muže. Bude mít štěstí a opět kolem nich proklouzne, tentokrát však s velkým vlkem? Na dně truhly spatřila své staré oblečení − elfské oblečení, obnošené a vybledlé.

	Přinejmenším bude lepší, když ji mimo cechovní pozemky nezahlédnou v rouchu učence. Rychle se převlékla a přehodila přes sebe starý plášť.

	Wynn nahlédla do chodby před svým pokojem. Když nikoho nespatřila, vyklouzla se Stín ven. Než vyšly na nádvoří, znovu se rozhlédla a pak si pospíšily na druhou stranu − ne k hlavnímu vchodu do pevnosti, ale k budově na severní straně, kde byly uchovávány zásoby.

	Opatrně otevřela dveře, a poté co zjistila, že je sklad prázdný, vytáhla svůj krystal studené lampy. Jednou jím rychle přejela po přední části tuniky a kámen se rozsvítil ne víc než oharek svíčky. Prostor byl zaplněný řadami soudků, beden a pytlů se zásobami, ale Wynn pobídla Stín dovnitř a okamžitě zabočila doprava. Dalšími dveřmi prošla do komory vzadu za kuchyní.

	Naskládané prázdné bedny a lahve tady čekaly na odnos. A také zde na háčcích na stěně visely náhradní pláště pro ty, kdo museli odnášet ven lahve od mléka nebo odpadky. Popadla ten největší a přetáhla si ho přes svůj. Ačkoli byl pro ni příliš velký, bylo to jednodušší než ho nést, a velký plášť ji mohl dále zamaskovat. Když se znovu vrátila na nádvoří a stále se snažila vymyslet nějaký způsob, jak provést Stín knihovnou ven, dostala jiný nápad.

	Pawl a’Seatt přišel, aby své zaměstnance po celodenní práci v cechu doprovodil domů. Ale odešli už, nebo jsou ještě uvnitř? Tak či tak, to, co měla Wynn na mysli, byl risk. Doufala, že ji žádný ze strážných venku předtím neviděl.

	Wynn strčila krystal do kapsy, aby zaclonila jeho světlo, a přikrčila se před Stín.

	Nevěděla, jak Stín pomocí vzpomínek vysvětlit, že musí být zticha. Opatrně se natáhla Stín po nose − opět doufajíc, že ji fena nekousne − a rukou jí sevřela čenich. Rychle si stejným způsobem zakryla ústa.

	Stín krátce zavrčela a ztichla. Wynn doufala, že to znamená, že jí pes rozumí.

	Zamířila k bráně a Stín klusala za ní. Než se dostala na dosah padací mříže, někdo se za ní pohnul.

	Ve světle pochodní venku se mezi silné mříže naklonila vousatá tvář. Muž měl na sobě rudý tabard Rodianovy stráže a v jedné ruce svíral násadu halapartny.

	„Co to má být?“ vyptával se muž. „Je po setmění… rozkazy říkají, že nikdo nemá jít ven.“

	„Vypadám jako učenec?“ odpověděla Wynn a snažila se znít rozhořčeně. „Jsem tady s mistrem a’Seattem ze Vzpřímeného brku.“

	Muž zvedl hlavu, odvrátil se a Wynn ztratila jeho tvář z dohledu.

	„Už odešel,“ odpověděl zvenčí jiný hlas.

	První strážný znovu nahlédl dovnitř. „Kdes byla?“

	„Domin Vysokověž se vztekal kvůli nějakým založeným poznámkám,“ odvětila Wynn a co nejhlouběji si povzdechla. „Zasekla jsem se tu, když jsem mu je hledala.“

	Vousatý strážný se zamračil, ale vypadal spíš rozladěně než podezřívavě.

	„Otevřete tu zatracenou bránu!“ obořila se na něj Wynn.

	Vytřeštil oči. „Holka, raději bys…“

	„No tak!“ skočila mu Wynn do řeči. „Jsem unavená, neměla jsem večeři a celý den jsem jednala s nevrlými malichernými učenci. Nebo chcete mému zaměstnavateli − a svému kapitánovi − vysvětlovat, proč jsem tady trčela celou noc?“

	Strážný dlouze syčivě vydechl a zmizel zpoza padací mříže.

	Wynn se sevřel žaludek. Zasekla se tu. Prostě si jí nebudou všímat.

	„Zvedněte ji!“ zakřičel někdo.

	Tunel se naplnil rámusem řetězů a skřípěním soukolí a mříž se začala zvedat. Wynn se snažila zůstat v klidu, nepodlézt mříž a nerozběhnout se pryč. Ven vyšla až ve chvíli, kdy byla mříž vytažená nahoře.

	„Co je tohle?“ zeptal se ostře jeden z mužů.

	Ušla jen tři kroky směrem k bráně ve vnější hradbě, když se musela zastavit a ohlédnout. Oba strážní drželi halapartny skloněné a širokými čepelemi mířili na Stín.

	„Vlk?“ vypravil ze sebe jeden z nich.

	Jediné, co Wynn napadlo, bylo znovu je urazit.

	„Výborně, máte oči… velice užitečné, když držíte stráž.“

	„Pozor na jazyk!“ varoval ji druhý muž. „Co dělá vlk uvnitř cechu?“

	„Domin Parisean říkal, že mě má doprovodit,“ opáčila Wynn, „protože jsem zmeškala doprovod.“

	„Vlk? Za co mě máš?“

	„Co čekáte?“ zavrčela Wynn. „Se všemi těmi hloupostmi tady, tomu byste nevěřili… já tedy ne! Ale myslíte, že se budu dohadovat?“

	S těmito slovy se obrátila a klidně odkráčela po cestě, zatímco Stín klusala napřed. Příliš klidně se však Wynn necítila.

	Třásla se a čekala, kdy ji někdo zezadu popadne. Když došla k bráně a vyšla na Starou hradební cestu, stále ještě se chvěla.

	Nikdo ji nesledoval.

	Wynn pohladila Stín po hebkých uších a vydaly se k Šedivé říši. Jak se obě dostanou zpátky do cechu, o tom zatím nechtěla přemýšlet.

	* * *

	Chane se krčil v posteli, proklínal svou slabost a dusil se další vlnou úzkosti.

	Bolest jej srážela a on ji nedokázal potlačit. Nakonec jí podlehl a poslal zprávu Wynn.

	Společně se dvěma pencemi ji vsunul hostinské pod dveře a pak utekl zpátky do pokoje dřív, než ho někdo přistihl. Netrvalo dlouho a dostihla jej realita toho, co udělal. A k bolesti se připojil strach.

	Jak mohl Wynn vylákat v noci ven? Nebo jen pošle odpověď? Ne, přijde.

	„Ty zbabělče!“ zasykl na sebe.

	Když jí pošle další vzkaz, ať nechodí, možná už se k ní nedostane včas. A on musí vědět, jestli se vzpamatovala z toho, co ji dohnalo ke zhroucení. Také měl otázky o Sumanovi, který se objevil odnikud a odnesl ji pryč.

	Chane se posadil, zasténal a škrtl o stoličku sírovou tyčinkou, aby si zapálil svíčku.

	Včera se nakrmil na kováři, který pracoval dlouho do noci, ale jeden čerstvý život jej nedokázal plně uzdravit. Popáleniny na rukou byly stále vážné, ačkoli pečlivě oloupal kusy spálené kůže. Ty na tváři byly horší. Kdyby mu vlasy nechránila kapuce pláště, přišel by částečně i o ně.

	Rukávy košile a jedna strana pláště se mu zapálily od vlastního těla. Strhnout spálenou látku z předloktí bylo hotové mučení. Měl náhradní košili, třebaže ne na sobě. Dotek látky na ranách byl příliš. Nevlastnil však jiný plášť. Bez něj nemohl pořádně lovit, protože pohled na něj by kořist přiměl utíkat a křičet dřív, než by se přiblížil a zabil.

	Chane nikdy nebyl v takovém stavu, nikdy nepotřeboval takto pomoct − a kromě Wynn neměl komu věřit.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře.

	Chane pocítil směs studu, úlevy a strachu.

	„Wynn?“ zašeptal.

	„Ano. Hostinská mě poslala nahoru.“

	Stud a strach zesílil − první proto, že ji sem zavolal, druhý při představě, že ho uvidí. Už však ve svém utrpení nebyl sám.

	Vrhl se ke dveřím a zakňučel, když spálenou rukou stiskl kliku. Pootevřel dveře a spatřil tmavě šedého majay-hì.

	Wynn se protlačila kolem něj a pes šel za ní. Chane rychle zavřel dveře a se sklopenou hlavou ustoupil ke stěně za nimi. Jediná svíčka na druhé straně místnosti u postele prostor sotva osvětlovala. Stačilo to, aby Chane viděl, když měl plně otevřený zrak, ale před světlem ucouvl, jak to jen šlo.

	Wynn ze sebe shodila jeden plášť a hodila ho na postel, společně s holí, jejíž horní konec byl ukrytý v koženém pouzdru. Zalétla k němu pohledem a chystala se rozvázat druhý plášť, oblečený pod prvním, ale zarazila se s nataženými šňůrkami v prstech.

	Pozorně si ho prohlížela a otřásla se.

	„Ach,“ zašeptala. „Já… ale ne!“

	Musel vypadat hůř, než si uvědomoval.

	„To přejde,“ zaskřehotal a pak se přikrčil. Zvykl si na zvuk svého zmrzačeného hlasu, ale když se slyšel, jak promlouvá k Wynn, nenáviděl ho ještě víc.

	„Neměl jsem tě žádat, abys přišla,“ zašeptal.

	Majay-hì začala pronikavě čenichat a pozorovat ho. Stáhla pysky.

	„Přestaň,“ řekla Wynn a zamávala psovi rukou před nosem.

	Obrátila se zpátky k Chanovi a otevřela ústa. Po tváři se jí mihl zamračený výraz a sevřela rty. Možná se rozhodla nevyslovit otázku, kterou chtěla položit.

	Ukázala na postel. „Posaď se.“

	Chane přistoupil blíž a pes zavrčel. Wynn sebou při jasnějším pohledu na jeho tvář škubla, a zatímco těkala pohledem mezi ním a psem, zahlédl v její tváři obavy. Chane se posadil na kraj postele a ošklivil si sám sebe za úlevu, kterou mu její přítomnost přinesla.

	Wynn tiše a prudce vydechla. „Tvoje záda! To se stalo včera v noci?“

	Chvíli trvalo, než pochopil, co říká. Nikdy ho neviděla bez košile a on měl záda pokrytá bílými jizvami.

	„Ne, ty jsou staré,“ řekl. „Už od… předtím.“

	Toto nebyl čas ani místo na to, aby jí vyprávěl o svém životě před smrtí nebo o otci. Změnil téma a ukázal na hůl, která ležela na posteli vedle něj.

	„Tohle jsi s sebou měla včera v noci?“

	Wynn mlčela příliš dlouho. Když Chane konečně vzhlédl, odvrátila oči. Začala se přehrabovat v kapse žluté tuniky.

	„Bez Magiery a Chapa,“ řekla, „jsem potřebovala vlastní obranu.“

	Takže to byla stejná hůl − a pod koženým pouzdrem se ukrýval spalující krystal.

	„Odkud to máš?“

	„Naši cechovní alchymisté vyrábějí určité věci jako třeba krystaly studené lampy,“ odpověděla opatrným a věcným hlasem. Očividně o tom nechtěla příliš mluvit. „Stále se učím, jak ho pořádně používat,“ dodala.

	Chane se považoval za inteligentního, ačkoli v zaklínání jen průměrně zdatného, ale vytvořit nebo jen vymyslet krystal, který v sobě měl světlo, pálící jako slunce…

	Stále byly okamžiky, kdy ho Wynn uváděla v úžas. Nedokázal si představit, co to stálo krystal vyrobit − stejně jako většinu Welstielových předmětů.

	Vytáhla z kapsy malou keramickou nádobku. „Léčivý balzám,“ vysvětlila.

	„To nepomůže… mně ne.“

	„Trpíš,“ řekla bez obalu a klekla si. „I tak to může otupit bolest.“

	Chane mlčel v obavě, že by mohla zmizet. Bylo těžké uvěřit, že je tady a stará se o něj. Jen bolest se zdála být skutečná. Zbytek mu připadal, jako by se jedna z jeho fantazií, kterou si v uplynulém roce uchovával, náhle přeměnila na naprostý přelud.

	Světle hnědé vlasy jí visely ve volných pramenech a v koutku drobných úst ulpívaly na olivové tváři. Světlo svíček jí proteplovalo hnědé oči, zatímco se natáhla pro jeho pravou ruku, kterou měl položenou na koleni. Očima krátce zalétla k jeho holé hrudi a Chane si přál, aby si byl oblékl náhradní košili. Wynniny prsty se na okamžik vznášely nad jeho rukou.

	„Tohle může bolet,“ řekla. „Nechtěla jsem ti ublížit. Pokoušela jsem se zahnat tu… věc, těsně předtím, než se objevil domin il’Sänke.“

	Wynn hojivou mast pomalu roztírala po Chanově pravačce. Jemný dotek zvyšoval bolest, ale bylo mu to jedno.

	„Il’Sänke?“ zopakoval. „Ten, co tě odnesl pryč?“

	„Ano, a…“

	„A je to mág.“

	Wynn zvedla oči. „Ano.“

	„Snad ten, kdo vytvořil tvůj krystal?“

	Wynn se zamračila. „On je kromě tebe… a Stín… jediný, kdo věří, že máme co do činění s nemrtvými.“

	Pes za Wynn, tak podobný Chapovi, ho očichal. Přitiskl uši k hlavě a stáhl pysky.

	Nevycítí nic z jeho podstaty − ne dokud Chane nosí prsten. Fena pravděpodobně cítila, že není v pořádku, nebo přinejmenším stejný jako ostatní lidé. Chane se chtěl Wynn na zvíře zeptat, ale zmínka o Sumanovi přivolala vzpomínky na minulou noc.

	Černá postava útočící na Wynn, pes, který se ji snaží ochránit, záblesk světla krystalu.

	Chane sebou škubl. Wynn odtrhla prsty z otevřené rány na kůži na jeho zápěstí, kde si strhl spálený rukáv.

	„Promiň,“ zašeptala.

	Její hlas však zněl odměřeně, jako by Chane byl nějaký cizinec, o něhož se stará. Narovnala se, aby namočila prsty v nádobce s mastí na podlaze, a rozhlédla se po jeho malém podkrovním pokoji.

	Oprýskané stěny, šikmý strop pod střechou, stolička místo stolu a špinavé otlučené umyvadlo…

	Chane nebyl na rozpaky zvyklý. Za života byl synem šlechtice, žil v honosném sídle, nosil prvotřídní šaty, a dokonce získal větší vzdělání než většina jiných − než většina panstva považovala za užitečné. Nyní žil − existoval − ve špíně a rozptylovat se mohl sotva něčím jiným než studiem.

	Pro jednou z toho nemohl obviňovat nikoho jiného, dokonce ani Welstiela.

	Wynn znovu začala jemně nanášet mast i kolem mosazného prstenu, který měl na levé ruce, aniž by si ho nějak významně všimla. Pak si Chane uvědomil, že bodavá bolest v pravé ruce začíná slábnout. Mast ho možná nevyléčí, ale něco v ní přesto mělo na jeho mrtvé tělo účinek. Volně sevřel pravou ruku a bolest se zvětšila jen nepatrně.

	„Zjistila jsi něco o svitku?“ zeptal se.

	Ve Wynnině obličeji se objevil náznak zájmu. „Ne, neměla jsem čas. Byla jsem v katakombách a studovala přeložené části textu. Večer už jsem začínala zjišťovat, které části překladu byly ukradeny.“

	Ztuhl, neboť ho její slova zmátla hned v několika věcech.

	„Tys k nim předtím neměla přístup? Přinesla jsi texty s sebou − jsou tvoje.“

	Wynn si povzdechla. Zvedla nádobku s mastí, vstala a začala mu ji nanášet na obličej.

	„Je to složité… ale ne, až do dneška ne. Přístup mají povolen jen mistři a dominové, kteří na projektu pracují. Není to první takové rozhodnutí.“

	Zněla defenzivně, dokonce až rozzlobeně. Toto byla citlivá záležitost, takže dál nenaléhal.

	„Máš nějakou představu o obsahu chybějících stránek?“ zeptal se.

	Přestala mu roztírat mast na tvář a začala bloudit očima kolem.

	„Li’käniny nápisy na stěnách zmiňovaly dva společníky − Volyna a Häs’sauna. Nevím, co se s nimi stalo, ale četla jsem překlad textu, který těsně předchází chybějícím stránkám…“

	Pověděla mu o prastarých nemrtvých, jako byla bílá žena s podivně tvarovanýma očima, obývající zámek v Kráterových vrších. A o někom, kterému mimo jiných jmen říkali i „Milovaný“ a kdo mohl být Welstielovým našeptávačem a tím, kdo Magieře posílal sny o zámku. A také o tom, jak se tito nemrtví „rozdělili“.

	Chane přemýšlel o dalších jménech, která Wynn zmínila. Potulovali se po staletích po světě stále ještě další takoví jako bílá žena?

	Wynn se odmlčela, ponořená v myšlenkách, a pak se upřeně zahleděla na Chana.

	„Mluvil s tebou někdy Welstiel o svém patronovi… o té věci z jeho snů? Magiera měla podezření, že ho něco vede.“

	Chane zavrtěl hlavou. „Jenom vím, že mu ve spánku někdo našeptával a možná mu říkal, kam jít. Ale podle toho, jak jsme bloudili, si myslím, že mu toho neřekl mnoho. Byl posedlý tím hnát Magieru před sebou, jako by ji potřeboval. Myslím, že když jsi se svými společníky vstoupila do země elfů, rozhodl se pokusit najít artefakt sám.“

	Dokonce i jen vyslovení Magieřina jména Chanovi rozpálilo vnitřnosti. Měl dojem, že zahlédl, jak Wynn zatěkala očima, snad k jizvě, kterou měl kolem krku.

	„Něco z toho, co se Welstiel ve spánku dozvěděl, se ukázalo jako nepravda,“ pokračoval Chane. „Kdy začala mít Magiera sny?“

	„Když jsme dorazili do severní zátoky Elfských teritorií,“ odpověděla Wynn. „Slíbili nám loď, která nás zaveze na jih.“

	Chane zavrtěl hlavou. Putoval s Welstielem Pohořím koruny tak dlouho, že bylo nemožné porovnat časové rámce.

	„Tu noc, kdy jsme našli klášter, začal Welstiel křičet na noční oblohu. Určitě věřil tomu, že ho vedou k zámku, ale ten jsme nenašli. Myslím, že se tu noc se svým… ‚patronem‘… rozešel, poté co byl až příliš často podveden. Ať k němu mluvilo cokoli, možná se to rozhodlo nechat Magieru, ať najde prstenec bez něj. A ona sdílí podstatu Vznešených mrtvých.“

	Wynn si ho pozorně prohlížela, možná přemýšlela, jestli jí řekl celou pravdu. Chane v myšlenkách zabloudil zpátky ke jménům, která vyslovila − a k postavě v černém rouchu, jež pronásledovala učence, listiny i ji.

	„Myslíš, že některý z těch ostatních starých nemrtvých je ten mág v černém?“ zeptal se. „Nějaký prastarý upír, který během tak dlouhé doby získal velkou moc?“

	Wynn sebou lehce trhla. „Není to mág, ale je to Vznešený mrtvý.“

	„Ne… upíři jsou Vznešení mrtví.“

	Wynn unaveně zavřela oči. „Nejen upíři. Existuje i něco jiného… přízrak.“

	Než se stačil zeptat, zavrtěla hlavou.

	„Tohle slovo pro to používám, kromě jiných starších, i když žádné z nich nemusí být přesné. Je to jen něco, o čem se zmiňují staré numanské lidové pověsti.“

	„Pak to není…“

	„Krmí se, Chane. Musí se krmit životem. A plně vnímá. Stín je přesvědčená, že ta černá postava je druh ducha.“

	Chane zíral na majay-hì a plně nechápal, co tím myslí. Podle toho, co Wynn říkala, sdílelo toto zvíře Chapův nepřátelský postoj vůči nemrtvým. Třebaže to mohlo Wynniným závěrům silně dodat váhu, nestačilo to. Jak se to od psa dozvěděla?

	„Pronásledovala to a hlídala mě,“ pokračovala Wynn. „Ještě všemu nerozumím, ale cestou sem jsem stále myslela na něco, co jsem zaslechla na jednom z il’Sänkových seminářů. Stejně jako podle pěti živlů učenci dělí všechny existující věci podle tří aspektů − fyzického, psychického a spirituálního.“

	Chane znal tento koncept pod jinými jmény, ale to stále nevysvětlovalo její domněnky.

	„Upír se svou povahou liší od pouhé probuzené mrtvoly,“ pokračovala Wynn, „nebo od čehokoli mezi těmito dvěma krajnostmi… ale všichni jsou fyzičtí. Tak v čem je rozdíl? Oba ze zkušenosti víme, že duchové existují, stejně jako další netělesné podoby nemrtvých. Nicméně viděli jsme mrtvé se vrátit… duševně stejně jako tělesně.“

	V tu chvíli chtěl začít něco namítat, protože svými úvahami mířila někam, kde to bylo příliš drsné a nebezpečné − zvlášť pro její dobro.

	„Je to zcela vědomé a uvažuje to,“ zašeptala. „Dokonce i když je to i mág, pak si uvědomuje sebe sama, jako by byl stále naživu. A musí se krmit… co jiného je než Vznešený mrtvý?“

	Na to Chane neměl odpověď, ale vůbec to nebylo dobré. Ačkoli byl nejistý, stále věřil jejímu úsudku, stejně odbornému, jako byl ten jeho, a mnohem víc než to. Je-li polapen mezi pochybnosti a víru v ní, kterou možnost by měl zvolit?

	A jestli měla pravdu, jak ji může ochránit před něčím, s čím nedokáže bojovat?

	Stále neměli konkrétní představu, po čem tenhle tvor − tenhle přízrak − skutečně jde, a ještě neodhalili tajemství svitku. Chane se nenechával unášet fantazií, avšak nemohl si pomoci a věřil, že se k němu svitek dostal z nějakého důvodu. To, že se bílá nemrtvá pokusila ukázat jej Wynn, jeho instinkt jen potvrdilo.

	Ať bylo pod černým nánosem ukryto cokoli, může to v dalších dnech přinést nebezpečí. A budoucnost. V tuto chvíli žádnou budoucnost neměl.

	„Říkalas, že Li’kän chtěla, ať jí svitek přečteš,“ začal Chane, „nebo možná jen chtěla, ať si ho přečteš ty. Nechápu, proč by to tenhle zapomenutý Nepřítel chtěl nebo dovolil, takže naším dalším krokem by mělo být rozluštění téhle záhady.“

	Wynn sklopila oči k podlaze. „Napadlo mě totéž.“

	„Jak tedy?“

	Wynn dlouho váhala. „Možná bych měla možnost.“

	Ztuhl. „Ty?“

	„Pamatuješ si, jak jsi mě našel v kovárně v Pudúrlatsatu? Ochránil jsi mě před Vordanou a já byla… nebyla jsem v pořádku.“

	Ano, bylo jí špatně a navíc, což bylo divné, sotva viděla.

	„Těsně předtím jsem si pomocí thaumaturgického rituálu přivodila očarovaný zrak − schopnost vidět ve všech věcech spirituální sféru.“

	O tomhle Chane ještě nikdy neslyšel. „Tohle byla hloupost!“

	Wynn ztuhla. „Magiera potřebovala rychle najít Vordanu − který, jak dobře víš, byl vnímající nemrtvý.“

	Chane ztichl.

	„Ale můj pokus se zvrtl,“ zašeptala Wynn.

	„Selhala jsi?“

	„Ne.“ Zhluboka se nadechla. „Nedokázala jsem to ukončit. Chap to musel udělat místo mě a ukázalo se, že je to jen dočasné.“

	Chane zavrtěl hlavou. „Jak by ti to, že vidíš spirituální sféru, pomohlo přečíst obsah svitku?“

	Wynn si jej chvíli upřeně prohlížela. „Protože očarovaným zrakem vidím také nepřítomnost ducha ve Vznešených mrtvých. Ducha jakožto živlu, nikoli aspektu.“

	Chanovi se opět ani trochu nelíbilo, kam směřuje. Když se v mládí poprvé bez učitele pokoušel o zaklínání, zažil několik nehod. Po jedné z nich zůstal mnoho dní upoután na lůžko. Lékař, kterého jeho matka zavolala, neměl ponětí, co s ním je ani proč jím náhle cloumá horečka, která jako by jeho tělo vysušila a zanechala v něm neuhasitelnou žízeň.

	„Nejen že vidím, kde je duch silný nebo slabý,“ vysvětlovala Wynn, „ale taky kde chybí nebo kde ho přitahuje něco jiného než život. Svitek, a dokonce i inkoust na něm může obsahovat pozůstatky živlu ducha, ale…“

	„Text napsaný krví nemrtvého ne,“ dokončil Chane.

	„Vedlejší účinky zraku,“ pokračovala Wynn, „u mě od té nehody přetrvávají. Občas je ale dokážu přivolat a možná bych dokázal přečíst, co je pod vrstvou inkoustu na svitku.“

	„Ne,“ zasykl Chane a vstal.

	A fena − Stín − se s vrčením zvedla na všechny čtyři.

	„Chap tady není,“ řekl Chane. „Jestli ten zrak nedokážeš zastavit sama, najdeme si jiný způsob.“

	„Na to není čas,“ odvětila Wynn. „A od svého návratu domů jsem experimentovala. Domin il’Sänke mi s učením pomáhal.“

	„Věříš mu?“ zeptal se drsně. „Tolik, abys mu řekla o svitku?“

	Nerozhodně sevřela rty. „Věřím mu víc než vlastním nadřízeným… i když mám někdy dojem, že má své soukromé plány.“

	„Tak už mu nevěř.“

	V místnosti zavládlo ticho, přerušované jen Stíniným vrčením.

	„Musím to zkusit,“ řekla Wynn tiše. „V téhle chvíli nemáme jinou možnost.“

	Chanova první myšlenka byla držet ji v této místnosti, dokud mu neslíbí, že nic takového neudělá. Dokonce i kdyby to mělo znamenat, že nikdy neodhalí tajemství svitku a to, proč se dostal až k němu.

	„Máš ho s sebou?“ zeptal se.

	„Ne, je schovaný v mém pokoji. Bála jsem se, že kdybych ho měla s sebou, mohl by se mi ho přízrak pokusit vzít.“

	Chane sebou při oblékání náhradní košile lehce škubl a pak popadl druhý plášť, který Wynn přinesla. „Nemůžeš jít zpátky sama − a nebudeš se o to pokoušet o samotě. Jdu s tebou.“

	„Dovnitř cechu?“ odsekla Wynn hlasitě. „Vyloučeno!“

	„Nevíme, co v tom svitku je! Ani to, co se s tebou stane, když se ti nepodaří svůj zrak zastavit.“

	Už ji svou posedlostí uvedl do dost velkého nebezpečí a její tvrdohlavost to mohla ještě zhoršit. Přehodil přes sebe plášť a kápi si stáhl co nejvíc do čela.

	„A co kapitán Rodian?“ naléhala. „Co když tam je? Viděl tě, stejně jako někteří z jeho mužů, a kolem pozemků cechu rozmístil stráže.“

	Chane se zamračil. „Městská stráž mi starosti nedělá.“

	„Sotva dokážeš sevřít ruku,“ řekla. „A prolil bys v cechu krev?“

	Trhl sebou a zastyděl se. Wynn byla stále v mnoha směrech nevinná, bez ohledu na to, co během uplynulých dvou let prožila. A od chvíle, kdy poprvé zjistila, kdo − co − je zač, se jeden druhému velice vzdálili.

	„Čekáte kapitána dnes večer?“ zeptal se.

	„Ne, ale on se objevuje nečekaně, kdykoli se mu zachce.“

	„Pak si budeme dávat pozor − ale jdu s tebou!“

	„Ani nevím, jak se sama dostanu zpátky dovnitř,“ řekla. „V cechu je teď večer zákaz vycházení, a proto je tam městská stráž, aby nás před tím vrahem chránila. Ven jsem se musela dostat lstí a zpátky se stejným způsobem nedostanu, natož abych tě vzala s sebou.“

	„A tu noc, co jsme se setkali u stájí?“

	Wynn se zamračila a diskuze ji zjevně začínala unavovat. Chane doufal, že to prostě a jednoduše vzdá.

	„Vyplížila jsem se z nové knihovny a podél vnitřní hradby,“ řekla. „Pak dolů po starých schodech poblíž jižního rohu. Ale i tak jsem musela projít bránou v opevnění před strážnicí a zeď je příliš strmá a vysoká, než aby se na ni zvenčí dalo vyšplhat.“

	„Příliš vysoká pro živého člověka,“ opravil ji Chane.

	Wynn se na něj podívala přivřenýma očima.

	Navzdory nebezpečí se Chane nemohl ubránit sílícímu vzrušení.

	Až dosud to byl jen marný sen, a třebaže to nebude způsobem, jaký by si přál, dnes v noci vstoupí do bratrstva a Wynnina světa.

	
Kapitola 16

	Wynn zabočila za poslední roh a zamířila ke Staré hradební cestě. Věděla, že vzít Chana s sebou je chyba.

	Byl to zabiják, bez ohledu na to, že s úmrtími kolem listin neměl nic společného. Rozumné by bylo předat jej kapitánu Rodianovi, ale nedokázala to. Rodian vraždy a krádeže nikdy nevyřeší. Třebaže byl Chane stvůra, alespoň se snažil odhalit pravdu a pomoci jí zjistit, co a proč tento „přízrak“ chce. Koho jiného kromě Stín má?

	Během dvou dnů se celý její svět změnil. Na začátku byla téměř sama, na konci má dva společníky, kteří pečlivě sledují matně osvětlené ulice. Cítila se téměř jako ve společnosti Magiery, Leesila a Chapa − téměř.

	Než proklouzla přes Starou hradební cestu, rozhlédla se oběma směry, jestli nezahlédne hlídkující městskou stráž. Cesta byla prázdná, a tak Chana pobídla, aby vyrazil doleva podél zdi k bráně v opevnění, a držela se mezi ním a Stín.

	To, jak se lstí dostala z pevnosti, jí alespoň poskytlo jednu výhodu − stráže u brány nevěděly, kdo je ve skutečnosti učenec. To, že si vymyslela domina Pariseana, který poslal „vlka“, aby doprovodil opožděného písaře, znamenalo, že se Stín může sama dostat zpátky dovnitř. Pokud bude pes stráže dostatečně otravovat, jednoduše zvednou mříž a pustí ho. Jakmile bude Wynn uvnitř − pokud jí tam Chane dostane − může jít na nádvoří a odvést Stín do ubytovny.

	Stín přiklusala blíž, otřela se jí o nohu a ve Wynnině mysli se vynořila vzpomínka.

	Viděla Stíninýma očima a zjistila, že hledí přes velkou temnou místnost plnou sudů a balíků, přivázaných k podlaze a ke stěnám. Ne, ne místnost, ale lodní podpalubí. A na druhé straně podpalubí spatřila Chana. Otevřel starou truhlu, nahlédl dovnitř a pak se rozhlédl, jako by v ní něco chybělo.

	Objevila se další vzpomínka, v níž Stín z přítmí sledovala Chana, jak se v noci pohybuje po lodi.

	„Připluli jste oba na stejné lodi?“ zašeptala Wynn.

	Chane se po ní ohlédl.

	„Stín říká, že jste připluli oba na stejné lodi.“

	„Jak…?“ zalétl k majay-hì ostražitým pohledem. „Všechno ti povím později. Nejdřív se musíme dostat dovnitř, aby na nás nebylo vidět.“

	Poté co zahlédla tyto záblesky Stíniných vzpomínek, nutilo to Wynn ještě víc přemýšlet o svých nesourodých společnících.

	„Proč Stín necítí, co jsi zač?“ zašeptala. „Je jako Chap, a její druh loví tvůj.“

	Chane hned neodpověděl. Wynn stále připadalo podivné, že se na něj Stín té noci, kdy oba přišli Wynn na pomoc proti přízraku, nevrhla. Od chvíle, kdy si Stín vzala k sobě, Wynn neustále sledovala její myšlenky − či spíše vzpomínky. Závislost majay-hì na řeči vzpomínek znamenala, že nikdy nešlo odhadnout, kdy nebo zda se Stín ponoří do její mysli pro objevující se vzpomínky. Wynn nechtěla, aby se Stín pravdu o Chanovi dozvěděla v nevhodném okamžiku.

	Chane se zastavil a zvedl levou ruku s roztaženými prsty, ale Wynn mu nerozuměla.

	„Prsten,“ zašeptal. „Welstiel ho vyrobil kdysi dávno… říkal mu ‚prsten nicoty‘. Vzal jsem si ho, než Magiera s Welstielem skoncovala. Vypadá to, že ho prsten chránil před tím, aby si ho Magiera s Chapem všimli. Welstiel dokázal taky zakrýt ty, kterých se dotýkal, snad svými schopnostmi zvětšoval jeho dosah.“

	Wynn namáhavě polkla a rychle potlačila vynořující se představy Magiery, jak mluví o Chanových činech v jeskyni prstence. Mečem Welstielovi usekl několik prstů. Wynn chtěla věřit tomu, že se Chane snažil Magieře pomoci. Ve skutečnosti tomu nevěřila dokonce už tehdy, a nyní…

	V jejím výraze muselo být znát znechucení.

	„Bez něho bych ze zámku nedokázal uniknout,“ řekl na svou obranu. „Zeptala ses, a já ti odpověděl − řekl jsem ti mnohem víc než ty mně o své holi a krystalu. Předpokládám, že jsi zašla hodně daleko, abys je získala − je to tak?“

	Wynn ho mlčky postrčila vpřed.

	Dostali se na vzdálenost několika yardů k bráně v hradbě mezi dvěma malými barbakány. Brána byla zavřená a Wynn se přitiskla ke zdi.

	Nemohla vyjít a otevřít ji, aby pustila Stín dovnitř − ne strážím u padací mříže přímo na očích. Stín bude muset jednoho z nich přilákat. Wynn neměla ponětí, jak to pomocí vzpomínek vysvětlit.

	Stín ji obešla a zamířila ven.

	„Co to zvíře dělá?“ zasykl Chane.

	Stín se zastavila před bránou, ohlédla se a ve Wynnině mysli se vynořila vzpomínka… její vlastní vzpomínka, jak běží opačným směrem podél vnitřní hradby.

	„Pojď,“ zašeptala Wynn a zatáhla Chana za paži. „Ví, co má dělat.“

	Když Wynn došla k jižnímu rohu hradby, rozlehl se nocí Stínin štěkot. Pes na sebe přitahoval pozornost. Wynn doufala, že ji některý ze strážných pustí zpátky dovnitř.

	Chane se zastavil a ohlédl zpátky kolem zdi. Při zvuku psího štěkotu se v jeho tváři objevil zvláštní ostražitý výraz.

	Wynn jím trhla vpřed. Proplížila se podél stáčející se hradby a sledovala, jestli na cestě nejsou městské stráže.

	„Takže… co chceš s námi udělat?“ zeptala se.

	„Vyšplhat na zeď,“ odpověděl, a než stačila něco nevěřícně vyhrknout, ukázal na jihovýchodní stranu hradby. „Jdi k rohu, kde ze zdi trčí ten barbakán.“

	Wynn se zahleděla před sebe. V místě, kde byla hradba v širokém půlkruhu jako malá věž vyklenutá ven, byl mělký roh. V dřívějších dobách, když zde žili předkové královské rodiny, mohli stát na vrcholku barbakánu vojáci a lučištníci a střílet kolem vnější strany hradby. Kdyby nepřátelská vojska prolomila původní vnější hradbu, z níž nyní zbývaly jen trosky, byla by toto poslední obranná linie proti přímému útoku na pevnost.

	Wynn si pospíšila podél základů hradby a skrčila se vedle vyklenuté zdi barbakánu. Když se k ní připojil Chane, zaklonila hlavu a pohlédla vzhůru.

	Vršek hradby a barbakánu byl výš, než kam dosáhlo pěší kopí, jak by mělo každé rozumné opevnění být. Stále v dálce slyšela štěkat Stín.

	„Teď vyšplháme,“ řekl Chane a shodil ze zad batoh. „Ty první.“

	Wynn se na něj zamračila. „Po tomhle nikdo nevyšplhá.“

	Chane vytáhl z ruksaku smotané tenké lano, které však ani na jednom konci nemělo hák či zátěž. Zjevně to byl spíš pozůstatek něčeho, co nosíval na cestách, než součást pečlivě připraveného plánu. Začal na jednom konci uvazovat smyčku a Wynn nemohla uvěřit tomu, že se o něco takového hodlají pokusit.

	Chane smotal lano. Rozhlédl se na obě strany, poodstoupil od zdi a vyhodil smotaný provaz vzhůru.

	Provaz se rozvinul, ale konec jen stěží přelétl vrchol barbakánu mezerou v hradbě. Chane si podrážděně odfrkl. Wynn nechápala proč, dokud za provaz nezatáhl a ten celý nespadl dolů. Uvědomila si, že se snažil chytit jeden ze zubů cimbuří do smyčky.

	„Promyslel sis to vůbec?“ zašeptala.

	„Nevzpomínám si, že bys přednesla nějaký vlastní plán.“

	Nebyla si jistá, co ji rozzlobilo víc − jeho přihlouplý nápad, nebo to, že nedokázala vymyslet lepší.

	Chane se přikrčil ke zdi a tasil meč. Než mu znovu mohla vynadat, sundal si plášť. Omotal ho kolem čepele a pevně látku přitáhl provazem, který zauzloval uprostřed meče. Wynn sledovala, jak Chane vyhazuje zabalenou provizorní kotvu a pak sebou trhla, když se někde nad nimi ozvalo duté zadunění.

	Nic jiného neslyšela.

	Wynn se narovnala a pohlédla k jihovýchodnímu rohu hradby. Stín přestala štěkat.

	Chane stál, konec provazu svíral v ruce a hleděl stejným směrem.

	„Je uvnitř?“ zašeptal.

	„Nevím. Možná,“ odpověděla a Chane se na ni zaškaredil. „Myslím, že potřebuje vidět, aby… no, to je jedno, jenom si pospěšme!“

	Chane zatáhl za provaz a ten se tentokrát napjal.

	Wynn se kradla kolem klenuté zdi barbakánu, ale nedostala se až k tomu, aby se podívala, co je za ní. Ulicí se nesl tichý zvuk bot, kráčejících po dlažebních kostkách. Wynn se rychle odplížila zpátky podél zdi, zamávala na Chana a prstem ukázala na opačnou stranu.

	Chane se rozhlédl a přikrčil. Palcem si ukázal přes rameno na záda. Wynn vytřeštila oči a zalétla pohledem k vrcholku hradby.

	Naskoč… hned! neslyšně zahýbal rty.

	Jedna věc byla nechat se chytit, jak porušujete zákaz vycházení. Něco úplně jiného bylo, když vás městská stráž přistihla plížit se dovnitř.

	Wynn po Chanovi vrhla sžíravý pohled, ale vylezla mu na záda a pokusila se ho pravačkou chytit za rameno. Hůl položila napříč mezi svou hruď a Chanova záda a pak mu ovinula paže kolem krku. Chane kolébavě vstal a zvedl ji ze země.

	Jednou nohou se zapřel o kamennou hradbu a silně zatáhl za provaz.

	Chane je oba vytahoval po zdi tak rychle, jako by kráčel po rovné zemi, a Wynn přestala vnímat zvuk kroků. Chane se zastavil těsně pod mezerou v opevnění a zašeptal: „Přelez.“

	Wynn se jednou rukou pustila jeho krku a popadla hůl. Posunula ji přes vrchol hradby a pak ucítila, jak ji Chane chytil zespodu za levou nohu. Překvapilo ji, že se dokáže držet jednou rukou a oba je udržet nahoře. Rychle přes něj přelezla a protáhla se mezerou.

	Jeho v plášti zabalený meč byl zaklíněný mezi dvěma zuby cimbuří, ale když se Wynn obrátila, aby mu pomohla, byl Chane už nahoře. Přitlačil ji k zemi, skrčil se vedle ní a začal co nejrychleji vytahovat lano vzhůru.

	Wynn znovu uslyšela kroky.

	Volný konec provazu pleskl na podlahu barbakánu a kroky se ozvaly z ulice přímo pod nimi. Společně s Chanem zůstávali nehybní a čekali, až je kroky minou.

	Pak nastalo ticho − kroky se zastavily.

	Wynn se sevřel žaludek.

	Trvali strašlivě dlouho, než se kroky ozvaly znovu a pokračovaly dál a postupně zeslábly někde směrem k jižnímu rohu hradby. Chane se nadzvedl jen tak, aby mohl vykouknout mezerou v hradbě. Kývl na ni.

	Wynn zalétla očima k meči. „Musíš s tím něco udělat. Učenci takové zbraně nenosí.“

	Přikývl. „Jakmile budeme uvnitř, ukryju ho líp.“

	Wynn měla chuť se nakopnout. Bez ohledu na to, co Chane udělá, si ho nikdy nespletou s učencem. A dokonce i za běžných okolností nepouštěli běžně po setmění návštěvníky dovnitř. Co by řekli, kdyby ji přistihli, jak na pozemky cechu pašuje neznámého muže? Zvlášť tak popáleného.

	Wynn se zamračila. Nejdřív by neříkali nic, protože by přemýšleli, jak proklouzla ven.

	Vedla ho podél opevnění a neustále zalétávala pohledem vzhůru. Ani jednou však v žádném z oken věže nezahlédla třeba jen záblesk světla.

	Když došli ke knihovně na severovýchodní straně, Chane ji za jednu nohu vysadil. Nakoukla do nejbližšího okna, avšak ve světle studených lamp na stěnách neviděla u nejbližších polic naproti oknům nikoho. Vlezli dovnitř a Wynn vykoukla zpoza knihovny. Další řada a místnůstka za ní byly také prázdné. Obrátila se zpět k Chanovi a spatřila ho, jak si prohlíží knihy na policích.

	V jeho bledé tváři s očima naplněnýma posvátnou úctou zahlédla náznak bolesti. Nebo to byla touha?

	Nemohla se ubránit úvahám, jaký byl za života. Učenec, nebo jen další rozmazlený neužitečný šlechtic? Možná obojí. Jen málokdy mluvili o jeho minulosti − před tím nebo poté, co zjistila, co je zač.

	„Tudy,“ zašeptala.

	Zamrkal, jako by se probouzel ze sna, a úžas se mu vytratil z očí. Bolest však přetrvala o něco déle. Přikývl. Proplížili se jižním koncem knihovny a dolů postranním schodištěm.

	U každé zatáčky, klenutého průchodu nebo dveří, na které cestou narazili, čekal vzadu, zatímco ona šla dál, aby zjistila, zda je vzduch čistý. Ne že by sama v elfských šatech nevypadala podezřele, ale tady si už stejně všichni mysleli, že je divná. Poslední část cesty k dvoukřídlým dveřím pevnosti byla nejhorší.

	Vstupní chodba byla prázdná, ale ze společenské síně sem doléhaly hlasy. Pootevřela levé křídlo dveří a nahlédla na nádvoří. Bylo také prázdné, ale nebyl to radostný pohled.

	Kde je Stín? Nepodařilo se jí proniknout dovnitř?

	Wynn se zběsile snažila vymyslet nějaký způsob, jak Stín najít a dostat ji sem. Pak se ve vzdálenějším levém rohu nádvoří pohnul stín. Wynn pevněji sevřela hůl s krystalem.

	Stín se přesunula kolem nádrže na vodu za ubytovnou. Ve světle pochodní, zasazených v železných úchytech, které hořely na vnitřní zdi strážnice, se zajiskřily dvě křišťálově modré oči.

	Stín trochu popošla, aby ji bylo vidět. S nastraženýma ušima upírala zrak přes nádvoří a Wynn opět začala dýchat.

	Ustoupila a mávla na Chana, aby šel, a oba si přetáhli kápě plášťů přes hlavu a vyrazili. Proplížili se podél nádvoří a kolem tunelu pod strážnicí rychle proběhli. Stín už čekala u dveří koleje. Jakmile si Wynn byla jistá, že na schodech a v horní chodbě nikdo není, všichni tři si pospíšili do jejího pokoje.

	Wynn pevně zavřela dveře, opřela se o ně, zhluboka se nadechla a sáhla do kapsy pro krystal studené lampy. Chvíli ho třela a pak světlo krystalu odhalilo Chana, který stál před jejím stolem a prohlížel si rozházené brky, zápisníky a papír. Stále nedokázala uvěřit, že Stín s Chanem sem nějakým způsobem dorazili společně. Měl toho hodně co vysvětlovat.

	„Musela jsem se zbláznit,“ řekla. „Preminové a dominové si to už myslí… kvůli všem těm mým varováním ohledně nemrtvých. A teď jsem si jednoho přivedla do pokoje.“

	Chane se na ni ohlédl. Dokonce se nad tím hloupým vtipem ani nezamračil. Jen zavrtěl hlavou.

	„To oni jsou blázni… když podceňují tvoji větší zkušenost s těmito záležitostmi. Ty alespoň myslíš sama za sebe. Od tvých starších bych očekával něco lepšího. Tilswith měl mnohem bystřejší mysl.“

	„Chybí mi,“ řekla Wynn.

	Chane přejel prstem po prázdném papíru na stole. „Mně občas taky.“

	Napřímila se a sledovala, jak bledou špičkou prstu převaluje násadu brku. Mátlo ji, jak byl plný protikladů. Stín si vyskočila na postel a usadila se tam. Vše ostatní ve Wynnině pokoji vypadalo stejně.

	Noví zde byli jen majay-hì a upír.

	Ne, také zde byl svitek.

	Wynn si svlékla plášť a opřela hůl do rohu. „Mé dnešní poznámky v deníku leží na stole. Podívej se, co z nich vyčteš, než se připravím.“

	„Moje znalosti Begainova slabikáře nejsou moc dobré,“ odpověděl, zatímco zvedal deník.

	„Něco z toho je běžné numanské písmo. To číst umíš?“

	„Trochu, co mě naučil Tilswith. Na cestách mě Welstiel učil mluvit. Za tu dobu, co jsem tady ve městě, jsem se toho naučil víc.“

	Wynn měla v oblasti jazyků rozsáhlejší vzdělání, jak vyžadovala její odbornost cathologa. Chane byl však neobyčejně inteligentní. Domin Tilswith poukazoval na jeho přirozené nadání rychle pochytit i maličkosti. V té době její starý mistr neznal Chanovu skutečnou podstatu. Chanovy schopnosti byly možná víc než jen přirozené, avšak nebylo možné to poznat, neboť jej neznala jako smrtelníka.

	Klekla si, sáhla pod postel a vytáhla pouzdro na svitky, připevněné k posteli. Otevřela cínové víčko, vysypala svitek a pak zrakem spočinula na Stínině protáhlé tmavě šedé hlavě, vykukující nad okrajem lůžka.

	Jak je příjemné mít tak přirozené noční maskování. Wynn se natáhla a zlehka Stín pohladila po líci.

	„Chytrá holka.“

	Stín se vymrštila na všechny čtyři, zavrčela na ni a divoce větřila a Wynn uskočila dozadu a slyšela, jak k ní Chane běží.

	Stín sklonila hlavu, natáhla čenichající nos a Wynn sklopila oči ke svitku, který držela v ruce.

	„Co to s ní je?“ zasípal Chane.

	Wynn rozvinula svitek a prohlížela si vybledlý černý povrch. „Vypadá to, že nejsi jediný, kdo dokáže vycítit, co je tu ukryté.“ Velice pomalu se dotkla špičky Stínina čenichu. „To stačí… všechno je v pořádku.“

	Na kolenou se otočila tak, aby před sebou měla prázdnou podlahu malého pokoje. Chane upustil deník na postel.

	„Jak to funguje?“ zeptal se.

	Podala mu prázdné pouzdro na svitky. Tajné umění mu nebylo neznámé, avšak poskvrnění očarovaného zraku nebylo něco, co by se dalo ovládat jen naučenými schopnostmi. Od svého prvního, takzvaně úspěšného pokusu se nikdy nezbavila zbytků zraku, a když ho přivolala, nikdy to nedopadlo dobře.

	„Není to jako to, co děláš ty,“ řekla. „Spíš jen úmysl, přání a soustředění… špatně se to vysvětluje.“

	A ani o to neměla zájem, zvláště ne to, jak používala Chapovu paměť jako prostředek k přivolání zraku. Když zvedla hlavu, Chane stál nad ní se založenýma rukama.

	„Už žádné dohadování,“ řekla varovně.

	Ustoupil a dal jí prostor k tomu, aby mohla svitek položit na podlahu.

	Vyhnala si z hlavy všechny myšlenky. Domin il’Sänke ji naučil i pár triků − ne skutečný rituál nebo kouzelnictví, ale něco z jejich vnější parády. Avšak dokonce ani to jí nijak nepomohlo při snaze ukončit zrak poté, co se objevil. Pravým palcem Wynn načrtla na podlahu znamení živlu ducha a pak kolem něj udělala kruh.

	Při každém pohybu si vzor představila v mysli, jako by byl na kameni skutečně nakreslený. Posunula se dopředu, poklekla na myšlený symbol a kruh a pak kolem sebe načrtla širší kruh. Jednoduchý vzor, který ji však pomáhal soustředit se a na potřebný okamžik se uzavřít světu kolem.

	Stále nehybná Wynn zavřela oči.

	Soustředila se na to, aby nechala svět naplnit ji svou přítomností, a pokusila se vycítit stopy spirituální sféry ve všech věcech, přičemž začala sama sebou. Pak si představila, jak ji vdechuje ze vzduchu a cítí, jak se vznáší z kamenné podlahy vzhůru. Ztemnělým zrakem se přidržela prvního jednoduchého vzoru na zemi.

	Wynn vyvolala − vytvořila − Chapův obraz, jak jej jednou viděla očarovaným zrakem − se srstí třpytící se tak, jako by byla tvořena miliony hedvábných vláken. Celé jeho tělo bylo obklopeno bílou mlhou, která z něj stoupala jako plameny. Okamžiky se zdlouhavě vlekly, jeden za druhým.

	Její soustředění začala ohrožovat bolest v koleni.

	Ze všech sil se snažila držet Chapova obrazu… udržet ho za myšleným kruhem kolem symbolu ducha. Až se v temnotě za jejíma zavřenýma očima objevila závrať − a nevolnost.

	„Wynn?“

	Měla pocit, jako když padá, a napřáhla ruce před sebe.

	Tvrdě narazily na chladný kámen, až ji zabolela ramena, ale zabránily tomu, aby dopadla tváří na podlahu. Vyděšená Wynn příliš rychle otevřela oči.

	Zvedl se jí žaludek a začala dávit.

	Všemi matně osvětlenými předměty v pokoji prostupovala průhledná bílá mlha se slabým modrým nádechem. V druhém pohledu na svět, který překrýval… potlačoval její normální zrak, pokrývala naprosto vše.

	„Wynn!“

	Slabým pohybem ruky Chana odehnala, ale nedovážila se k němu zvednout oči. Nechtěla jej vidět očarovaným zrakem. Obrátila hlavu na opačnou stranu a majáku podobný příval modrého světla na posteli ji téměř oslepil.

	Pod tou září se ukrývaly Stínino vlastní tělo a tmavá barva. Její tělo, prodchnuté dědictvím fayů, zářilo víc než cokoli jiného kolem Wynn. Zatímco otec Stín měl místo srsti třpytící se a žhnoucí hedvábná vlákna, Stín byla nočním vlkem pokrytým planoucí aurou, která Wynn bodala do očí.

	Stín sklonila hlavu, z níž zářily oči jako drahokamy ve slunečních paprscích, a vlhkým nosem se dotkla Wynniny tváře. Tak blízko dívčina obličeje bylo světlo Stín příliš prudké a Wynn trhla hlavou na druhou stranu.

	Před jejíma očima se objevil Chane.

	Wynn se od něj odtáhla a zůstala na něj ohromeně zírat.

	Když v Pudúrlatsatu poprvé vyvolala očarovaný zrak, viděla stíny. Úzké černé stužky proplouvaly Magieřiným živým tělem. A Vordana, kráčející mrtvý čaroděj, měl v sobě naprostou temnotu. Mlha spirituální sféry k němu plynula jako příliv, pohlcovaný jeho vnitřní černou siluetou.

	A Chane…

	Přišel pro ni, když ji Vordana zahnal do úzkých v městské kovárně. Neviděla, jestli i on pohlcuje mlhu. Byl však v nitru tak černý, tak zcela prostý živlu ducha, že ho ve tmě kovárny stěží dokázala rozeznat.

	Nyní to však prostě byl jen Chane.

	Neviděla žádnou temnotu, žádnou stínovou kopii jeho těla − a ani žádné přízračné zdvojení z bílomodré mlhy, která by jej prostupovala. Vypadal přesně tak jako před tím, než začala přivolávat očarovaný zrak.

	„Jsi v pořádku?“ vyptával se naléhavě a dřepl si, aby jí dobře viděl do tváře a do očí. „Fungovalo to?“

	Jeho zjev, tak nedotčený duchem, Wynn zneklidňoval. Pohlédla na jeho levou ruku, kterou se opíral o podlahu.

	Prsten byl pryč.

	Nevzpomínala si, že by jej viděla ho sundávat, a ani by to neudělal, když jej to ukrývalo před Stín. Nevolnost sevřela Wynn žaludek a dívka pevně sevřela ústa.

	„Ano… fungovalo,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

	Z dvojitého vidění světa se jí točila hlava a dělalo zle. Zatímco upřela oči na svitek, napadlo ji, zda bude v tomto stavu vůbec schopna něco vidět.

	Svitek už nebyl zcela černý.

	Nános starého inkoustu, táhnoucí se téměř až k jeho okrajům, zesvětlil průhlednou vnitřní modrobílou vrstvou. Ať slova zakrývalo cokoli, bylo to vyrobeno z přírodní látky, a dokonce i po tolika letech v sobě stále obsahovalo stopy živlu ducha.

	Uvnitř se objevovala naprosto černá místa, v nichž žádný duch nebyl.

	„Vidím je,“ zašeptala.

	„Co je tam?“ zeptal se Chane.

	„Je to sumanština,“ vydechla a pokoušela se nedávit. „Stará sumanština… myslím.“

	Ozdobná spletitá písmena nebyla zapsána stejným způsobem jako v jiných textech. Krátké řádky začínaly rovnoměrně podél širokého pravého okraje. Byly psány zprava doleva a končily v různých vzdálenostech od levého okraje stránky. Zdálo se, že jsou řádky sdruženy do slok o nestejné délce.

	„Vypadá to jako báseň,“ zašeptala. „Ale ten dialekt… nechápu, co to znamená.“

	Snažila se, ale jen pár slov vypadalo vzdáleně povědomě ve srovnání s tím málem, co znala ze současné sumanštiny.

	„Děti… dvacet a šest kroků… ukrýt… pět koutů?“ mumlala Wynn. „Kotvy v… prázdnotě.“

	Přejela pohledem po stránce a cítila rozpaky nad tím, jak málo toho dokáže přeložit. Černé znaky se před jejím změněným zrakem na okamžik rozmazaly.

	„Hubí své vlastní… hory pod… stolicí pánovy písně?“

	Tmavé znaky se opět rozostřily, ačkoli nepohnula očima. Wynn se křečovitě sevřel žaludek.

	„Můj deník,“ zasténala a zhroutila se vpřed. „Přines mi něco, na co můžu psát. Rychle!“

	Třikrát se namáhavě nadechla, než ucítila, jak jí Chane zvedá ruku a vkládá jí do prstů brk. Zvedla hlavu a Chane přisunul vedle svitku prázdný list. Wynn začala psát, aniž už se vůbec pokoušela číst, a Chane jí vedl ruku pokaždé, když se pokusila namočit hrot brku do inkoustu. Musela si udržet čistý zrak a být si jistá každým naslepo zkopírovaným tahem.

	„Děti“ musely být tytéž jako ty, o nichž četla v překladech, ale co „dvacet šest kroků“ a „pět koutů“? Jediné, co si pamatovala, bylo, že Milovaný − il’Samar, Noční hlas − hledal útočiště, když se jeho Děti „rozdělily“. A neměla ponětí, co znamená „stolice pánovy písně“. A jak může být hora pod stolicí?

	Häs’saun bylo sumanské jméno a jako jeden z Li’käniných společníků možná právě on sepsal toto záhadné dílo. Proč jej však ukryl pod inkoustem? Nebo to později udělal někdo jiný? Proč nebyl text zničen namísto přemalován tak, aby ho nikdo nemohl přečíst?

	Nevolnost opět zesílila a Wynn začala dávit, zatímco ji Chane popadl za ruku.

	„To stačí,“ řekl. „To, co jsi až dosud přečetla, je dost!“

	Ne, nebylo. Musela získat vše, jinak se jí možná nikdy nepodaří porozumět skrytému smyslu svitku.

	„Wynn, podívej se jinam!“ zaskřehotal Chane. „Hned!“

	Zvedla oči.

	Vypadal stejně jako předtím, než vyvolala zrak. Nepokrývala jej bílá mlha ani černá prázdnota a Wynnina nevolnost se zmírnila.

	„Dvacet a šest kroků… pět koutů,“ zamumlala.

	Za ní se ozvalo dlouhé zavrčení a Wynn se ohlédla přes rameno.

	Stínina jasná postava stála na posteli, ale nyní hleděla opačným směrem, ke stěně a úzkému oknu. Vrčení nabíralo na síle.

	„Co je s ní?“ zeptal se Chane.

	Stín děsivě zakvílela.

	Wynn to už slyšela. Na světě neexistoval žádný podobný zvuk. A vycházel z Chapovy tlamy − pokaždé, když zachytil přítomnost nemrtvého.

	Stín však kvílela uvnitř Wynnina pokoje, uvnitř cechu.

	„Ne!“ zasténala Wynn.

	Stín se prudce otočila a seskočila z lůžka přímo k Wynn.

	Kamenná zeď kolem okna zčernala a vyklenula se dovnitř.

	* * *

	Chane trhl Wynninou paží a vlekl ji po podlaze ke dveřím.

	„Utíkej!“ zasípal.

	Tasil meč a v dlani mu vzplanula spalující bolest.

	Kvílivé vrčení majay-hì ho bodalo v uších a zvíře se před ním obrátilo, aby stálo čelem k posteli.

	Černá postava − přízrak − proklouzla zdí.

	Stála v posteli, jako by tam ve skutečnosti nebyla. Jako kdyby byla skutečná a postel ne. Chane pohlédl do prostorné kápě, ale v temné jámě uvnitř látky nikoho neviděl. Pak se kápě sklonila dolů a její otvor se zaměřil na Wynn.

	Chane pozvedl a narovnal čepel s vědomím, že to bude mít jen pramalý účinek. Jediné, co chtěl, bylo přilákat na sebe pozornost té věci a rozptýlit ji na tak dlouho, aby se Wynn dostala ven.

	Kápě sebou trhla vzhůru a temný otvor se obrátil k němu. Přízrak zůstával na místě a spodní část jeho roucha a pláště prostupovala úzkým lůžkem.

	Možná se ho to po jejich posledním setkání nechtělo znovu dotknout. To mohl využít. Rámus, který pes nadělal, musel ale probudit všechny v budově, pokud ne v celém cechu.

	Postava se tam vznášela, jako by si ho prohlížela. Přes psí kvílení a vrčení se začalo ozývat tiché syčení jako šepot, který lze jen stěží slyšet. Zdálo se, že přichází z celé místnosti.

	Chane uslyšel v chodbě za dveřmi pokoje polekané hlasy.

	Chvilková úleva nad tím, že přízrak váhá, ustoupila panice. Co tahle věc udělá, když vyděšení učenci vtrhnou dovnitř? Nejenže musí dostat Wynn z jejího dosahu − musí přízrak odlákat pryč dřív, než zemřou další členové bratrstva.

	Stín s vrčením a chňapáním prokličkovala po podlaze před Chanem. Přízrak se stáhl a jednou rukou omotanou v látce se po psovi ohnal. Chane hbitě sekl mečem po kápi.

	Hrot meče prošel skrz, aniž by látku byť jen pokrčil. Stín vyjekla, jak ji prsty přízraku škrábly do ramene.

	Odpotácela se ke stolu a zvedla levou přední tlapu.

	Wynn si klekla, dolezla k rohu u dveří a oběma rukama sevřela hůl.

	Chane ztuhl. Jistě by ji nepoužila, když je on stále v místnosti?

	V chodbě za dveřmi se ozval výkřik.

	„Všichni se vraťte do svých pokojů a zůstaňte tam!“

	Chane cítil čím dál větší paniku. Upozornili někoho důležitého a ten už byl na chodbě. Ta osoba každou chvíli dorazí ke dveřím.

	Když se Wynn pohnula, přízrak se vyhnul psovi a zaměřil se na ni.

	Chane se mu rychle postavil do cesty, ale mohl udělat jen jednu věc.

	A to bude bolet − víc než popáleniny na rukou.

	Stín se vyškrábala na nohy, vrhla se k nim a ohnala se po stínovém stvoření ve snaze zahnat ho zpátky do zdi.

	„Chane, vypadni!“ zakřičela Wynn.

	Kápě přízraku se prudce otočila k psovi a Chane skočil.

	Natáhl před sebe prázdnou ruku.

	Ve skriptoriu se s přízrakem jeden druhého krátce dotkli, což se ani jednomu z nich nelíbilo. Chane uslyšel Wynn šeptat a jeho ruka prošla přímo předloktím temné postavy.

	Paží mu projel ohromující chlad.

	Měl pocit, jako by spálenou ruku vrazil do ohně. Když mu mrazivý chlad dosáhl až k rameni, nemohl se ubránit výkřiku. Dovolil hněvu, aby vyvolal hlad, který tu bolest pohltí, ale čerstvé pálení v ruce potlačit nedokázal.

	Chane strhl ruku zpátky, přitiskl si ji k hrudi a syčivý šepot v místnosti se změnil v jekot. Přízrak švihl paží pryč a rychle klouzal postelí zpět ke stěně. A na okraji Chanova zorného pole se objevil Wynnin krystal na konci hole.

	Vůbec se mu nelíbila představa, že Wynn opustí, a stejně by se odtud nedostal včas. Ne s tím, kdo je za dveřmi.

	„K zemi!“ zašeptala Wynn. „Schovej se!“

	Chane na okamžik zaváhal. Pak se schoulil a přitiskl k podlaze. Právě když si však trhnutím přetahoval kápi pláště dopředu a tiskl tvář ke kamenné podlaze, dveře se rozlétly a prudce narazily do zdi.

	* * *

	„Wynn, přestaňte!“ nařídil hluboký hlas a dveře se s bouchnutím zavřely.

	Ona ale nepřestala. Stěží rozeznávala il’Sänkův hlas a snažila se udržet soustředění při tom, jak se jí z očarovaného zraku točila hlava a dělalo zle.

	Přízrak byl uvnitř bratrstva − uvnitř koleje. Nablízku bylo příliš mnoho noviců a učedníků. V mysli si stále držela představu vzoru, kterým se krystal aktivuje, ale oči nespouštěla z přízraku, který váhal a kroutil se před oknem.

	A na okamžik to − ho − uvnitř pláště a těžkého roucha spatřila.

	Modrobílá mlha, prostupující pokojem, se začala pohybovat a pomalu plynula k té věci. Jakmile se jí dotkla, byla jí pohlcena. Místa, kde mizela, vytvářela obrys. Wynn viděla tvar pod černým oděvem postavy a pruhy látky, omotanými kolem jejího těla.

	Zevnitř kápě na ni hleděla lebka.

	Pohlcovaná mlha vytvářela její obrys jako třpytící se vlhkost na kostech černých jako uhel pod záhyby látky, halícími její kostlivou postavu. Pak lebku překryl další slabý obraz.

	Uviděla obličej.

	Nevypadal jako Chanův nebo všech dalších nemrtvých, které kdy viděla a které si uchovávaly podobu z okamžiku smrti. Lebku pokrývala letitá, seschlá a vyzáblá tvář. Jako by tato věc − tento muž − zemřela stářím a pak znovu povstala.

	Nebyla si jistá, neboť podle kůže se to nedalo poznat, ale výrazné lícní kosti, nos a brada dávaly tvorovi vzezření Sumana, jako byl il’Sänke. Obočí měl dlouhé a ježaté a podél čelisti mu visely chomáče zbytků vousů.

	Oči neviděla jasně, jako by otevřené důlky byly jen zírajícími tůněmi obsidiánu. Byla jen drobností, která mu stála v cestě.

	Oči jí zakryla ruka a Wynn už nic neviděla.

	Závrať ustala a zanechala za sebou jen pocit nevolnosti. Někdo jí trhl hlavou dozadu a přitiskl ji k něčí hrudi a vzor se Wynn vytratil z mysli.

	Kdosi zacloumal holí, kterou svírala v ruce.

	„Ne, ještě ne!“ zakřičela a pak zaslechla il’Sänka, jak jí něco mumlá do ucha.

	Chane byl stále v místnosti, ale byl zcela ukrytý?

	Wynn udeřilo do uší Stínino poslední zuřivé zavytí. Pak il’Sänkovou rukou náhle pronikl spalující záblesk světla, zbarvený jeho masem do rudooranžova.

	„Ne!“ zaječela.

	Il’Sänkův hlas vybledl, zatímco za Wynninýma zavřenýma očima se usadila tma. Když zvedl ruku z její tváře, vytrhla se mu a hledala Chana. Přízrak byl pryč a pokojem už neprostupovala modrobílá mlha spirituální sféry. Il’Sänke opět zastavil její očarovaný zrak. Chane se s kápí přetaženou přes hlavu choulil na podlaze.

	Na okamžik měla dojem, že z jeho skrčené postavy vidí stoupat tenké pramínky, podobné ranní mlze, a pak zmizely. Zvedl oči nad okraj kápě.

	„Nehýbej se!“ zasykl il’Sänke.

	Wynn se vyděšeně otočila.

	Domin il’Sänke tam stál a jednou rukou svíral hůl těsně nad ní. Jen podle jeho nakloněné hlavy poznala, že sleduje Chana − protože jeho oči neviděla.

	Měl na nich brýle s mohutnými cínovými obroučkami.

	Namísto průhledných čoček měl tak tmavé, že mu zakrývaly oči. Čočky se začaly měnit, byly čím dál průzračnější a nakonec odhalily upřený pohled, který upíral na Chana.

	Wynn jen zřídka vídala domina il’Sänka skutečně rozhněvaného. Dokonce i přes přetrvávající nevolnost sebou při pohledu na jeho chladnou tvář trhla. Bušení na dveře ustalo a z druhé strany se ozval hlas premina Sykion.

	„Rychle! Musíme je vyrazit.“

	Wynn ztuhla zděšením při představě, že do jejího pokoje vstoupí někdo další. Poté následovaly rozpaky. Dveře neměly zámek, tak proč by je měli vyrážet? Il’Sänke vešel dovnitř bez problémů, takže…

	Wynn pohlédla na vysokého domina.

	Il’Sänke Chanovi rychle pokynul, aby se zvedl a zůstal u stěny za dveřmi. Chane zalétl pohledem k Wynn.

	Nezbývalo jí než buď důvěřovat tomu, k čemu se domin chystá, nebo muset vysvětlovat Chanovu přítomnost.

	„Udělej to!“ zašeptala.

	Chane se přetočil na kolena, postavil se a přitiskl ke zdi.

	Il’Sänke pustil hůl a sundal si podivné brýle z obličeje. Zatímco je zastrkával do roucha, druhou rukou načrtl přede dveřmi oblouk, aniž se jich dotkl. Pak je pootevřel a podržel tak, aby nikdo nemohl vejít dovnitř.

	„Nic se neděje,“ promluvil do mezery a s pousmáním zavrtěl hlavou. „Na nádvoří se dostala velká kočka a začala mňoukat. Majay-hì to vyprovokovalo. Když jsme se jí s Wynn pokoušeli uklidnit, nadělali jsme pořádný rámus. Omlouvám se.“

	Wynn neviděla na premina Sykion, která stála venku, ale zaslechla, jak si hlava bratrstva nespokojeně vydechla.

	„Zítra si o tom ještě promluvíme,“ řekla hlasem, v němž zaznívaly zároveň rozhořčení i úleva.

	„Postarám se, aby byl klid,“ ujistil ji il’Sänke. „Můžete všechny poslat zpátky do postele, jinak budeme ráno všichni k ničemu.“

	Il’Sänke zavřel dveře. Obrátil se k Chanovi a jeho úsměv se vytratil.

	Ve všech dosavadních střetnutích, jichž se Chane účastnil, měla Wynn obavy o bezpečí ostatních. Při pohledu na il’Sänka náhle cítila přesný opak.

	„Neubližujte mu. Já… my ho potřebujeme,“ zašeptala dominovi, neboť se stále bála, že by je někdo venku mohl slyšet.

	„Předpokládal jsem, že tohle nebylo nějaké milostné dostaveníčko,“ odvětil il’Sänke pohrdavě. „A nemyslete si, že jsem na něj od našeho posledního výletu zapomněl! Čekal jsem, abych viděl, co vy dva uděláte… ačkoli to sotva odpovídá mým lepším očekáváním.“

	Chane jen nehybně stál, napjatý a tichý.

	„Zahrávat si s touhle holí − a svým zrakem, a to najednou!“ obořil se na ni il’Sänke. „Vaše čím dál tím větší hloupost je ohromující.“

	Pomalu zavrtěl hlavou a pak vytrhl Wynn hůl z ruky.

	„Co sem tu věc přilákalo?“ vyptával se. „Propašovala jste si do pokoje nějaké překlady?“

	„Ne,“ odpověděla Wynn. Co to naznačoval? Než se stihla zarazit, bezmyšlenkovitě zalétla pohledem k podlaze.

	Otevřený deník a brk ležely odkopnuté u stěny na druhé straně dveří − stejně jako svitek. Naštěstí na něj nikdo během boje nešlápl. Ztuhla při pohledu na inkoust, rozlitý po celé podlaze, neboť její kalamář někdo odkopl pod postel. Černé šplíchance však nesahaly až k ostatním předmětům.

	Trvalo jen okamžik, než Wynn opět zvedla oči, ale il’Sänke už sledoval její pohled. Sehnul se, zvedl svitek a při pohledu na začerněný povrch se podezíravě zamračil.

	„Pro tohle si přišel?“ zašeptal.

	„To je moje,“ zaskřípal Chane a natáhl ruku. „Vezmu si to a půjdu.“

	„Nepamatuji si, že bych vám dovolil odejít,“ odvětil il’Sänke, ačkoli se na Wynnina tajného hosta ani nepodíval.

	Wynn mlčky zavrtěla na Chana hlavou a on zůstal stát. Sjela pohledem k jeho ruce. Znovu měl na té levé prsten − když se na ni dívala očarovaným zrakem, nebyl tam. A nevzpomínala si, že by ho viděla si prsten navlékat, natož sundávat.

	Il’Sänkův zrak se přesunul k deníku a brku. Zvedl deník, otevřený ho položil na svitek a pak se jeho zkoumavý pohled opět vrátil k Chanovi.

	Chane se pod tak upřeným pohledem ošíval, a když sevřel jílec meče, Wynn málem nadskočila.

	Il’Sänke naklonil hlavu a zamračil se.

	Jeho tmavé rysy na okamžik zalil výraz ostražité nejistoty, jako by se z Chanovy tváře snažil něco vyčíst a nedařilo se mu to.

	„Potřebujeme ho,“ zopakovala Wynn. „Ta věc se dostala dovnitř cechu. Možná to udělala už předtím… protože by ji nikdo nedokázal zastavit. My tři jsme jediní, kdo vůbec věří, že existuje. Nemůžeme si dovolit obrátit se proti sobě, pokud chceme zjistit pravdu a to, jak tu věc zničit.“

	„Děláte ukvapené závěry,“ řekl il’Sänke. „Po včerejší noci to mohlo prostě jen útočit na vás, jelikož svitek je očividně nečitelný, kromě…“

	Sklonil hlavu a zahleděl se dolů na deník.

	„Co je tohle?“ zeptal se − jako rodič, který už ví, co dítě provedlo.

	„Opis,“ odpověděla Wynn. „Ale jen to, co jsem ze svitku přečetla…“

	„…svým zrakem,“ dokončil za ni a pak se obrátil k Chanovi. „Tak tedy… nositeli, kde jste vzal tenhle svitek?“

	Na Chanově spálené se objevil výraz chladné nedůvěry.

	„Ve stejné knihovně, kde jsem našla staré texty,“ odpověděla Wynn.

	„Wynn!“ zasykl Chane.

	„Tohle nedokážeme vyřešit sami!“ oplatila mu. „Musí vědět všechno.“

	A obrátila se zpátky k il’Sänkovi.

	„Pod povlakem je báseň, zapsaná jedním z té trojice prastarých nemrtvých, kteří sepsali texty, co jsem přivezla. Nebyla jsem si jistá, komu můžu v téhle záležitosti důvěřovat − musíme ale ochránit bratrstvo a texty. Když vám povím všechno, co jsme zjistili, pomůžete nám?“

	Il’Sänkova tvář zůstávala bez výrazu, ale namířil krystalem na holi k Chanovi.

	Chane se instinktivně odtáhl.

	„Kdo je to?“ zeptal se domin.

	„Chana už nějakou dobu znám,“ odpověděla. „Často přicházel do naší malé větve v Bele a studoval se mnou a dominem Tilswithem. Čte několika jazyky svého kontinentu a zajímá se o historii. On… on toho ví o nemrtvých hodně.“

	„To si dokážu představit,“ prohlásil il’Sänke suše.

	Wynn se rozbušilo srdce. Jak moc už se toho domin il’Sänke o Chanovi domyslel? Způsob, jakým domin sklonil hůl, mnohé naznačoval.

	„Neměl bych tu zůstávat,“ řekl Chane. „Pokud mě tu najdou, budou se vyptávat. Jen jsem se přišel ujistit, že je Wynn v bezpečí.“

	Domin il’Sänke si odfrkl a mluvil jen k Wynn. „S tím vyptáváním má pravdu − vy tady ale nemůžete zůstat sama. Oba půjdete se mnou, hned. Vyvedu ho oknem v knihovně, na zeď.“

	Wynn na něj zůstala zírat. Věděl, jak se dostávala ven. Pokud ale il’Sänke povede Chana pevností, někdo je uvidí.

	„Nikdo nás neuvidí,“ řekl. „Jsem si jistý, že se dokážu plížit stejně jako vy. Ale svitek si prozatím nechám.“

	„Ne!“ zaskřehotal Chane a zvedl meč.

	Stín zavrčela a Wynn rychle vpadla mezi ně a popadla Chana za předloktí. Plně nechápala proč, ale bylo zjevné, jak moc je pro něj svitek důležitý. Přesto byl možná il’Sänke jediný, kdo by dokázal přečíst starověkou sumanštinu, kterou slepě opsala ze svitku.

	„Ať si ho nechá,“ řekla Chanovi. „Není jako ostatní zdejší dominové. Nebude si na něj dělat nárok. A dokonce ani ty bys se svitkem neměl dnes v noci chodit sám.“

	„Zvlášť když už teď vypadáte celkem hrozně,“ dodal il’Sänke.

	Chane pohlédl na Wynn. Zamračeně a neochotně se podvolil, když mu stáhla ruku s mečem dolů.

	„A vy byste si raději měla vzít tohle,“ řekl il’Sänke Wynn a vytáhl podivné brýle, které měl předtím na nose. „Alespoň než se naučíte ovládat intenzitu krystalu. Váš očarovaný zrak bude to jediné, co vám zbude… pokud se hloupě oslepíte.“

	Wynn mu vytrhla brýle a necítila příliš velkou vděčnost. „Co jsem měla dělat? Nebyl jste tady.“

	„Já nejsem ten, kdo k sobě přitahuje tolik pozornosti,“ opáčil a obrátil se ke dveřím.

	Rychle nahlédl do chodby a pak je všechny vyhnal z pokoje. Wynn šla jako poslední, se Stín po boku. U dveří na nádvoří se zastavili. Když jim dal il’Sänke znamení, že je vzduch čistý, proklouzli přes nádvoří k hlavním dveřím a zpátky do pevnosti a zamířili ke knihovně. Vedl je stejnou cestou, jakou přišli dovnitř, což byla další znepokojivá shoda okolností, která dělala Wynn starosti.

	Vyšli do prvního patra knihovny, kde je il’Sänke nechal čekat, zatímco šel napřed na průzkum. V záři věčných studených lamp se Chane obrátil k Wynn a popáleniny na jeho tváři měly v měkkém světle oranžovou barvu.

	„Pomůžu,“ řekl. „Chci chránit… bratrstvo.“

	„Já vím,“ odpověděla, ale dalšího povzbuzení se mu od ní nedostalo. Nemohla mu dovolit doufat v něco víc, až současná krize skončí.

	Domin il’Sänke se vrátil a odvedl Chana nahoru.

	Wynn klesla na lavici poblíž stolu a přemýšlela, jak il’Sänke dostane Chana ven, aniž by je Rodianovi muži zahlédli. Možná že Chane prostě jen sešplhá ze zdi po laně.

	Zoufale toužila pohladit Stín a najít útěchu ve společnici, která pro ni byla stále tak nová, ale v myšlenkách se neustále vracela k Chanovi. Musela být opatrná. Každá vzpomínka, kterou Stín zahlédne, by mohla způsobit, že fena už nebude schopná bojovat mu bok po boku. A Wynn je teď potřebovala oba.

	* * *

	Poté co chvíli běželi po vrcholku zdi, je Ghassan zavedl po schodech dolů do neobdělávaného sadu pod jižní věží. Tam se zastavil a natáhl za sebe ruku, aby Wynninu „zachránci“ zabránil jej předejít.

	Chane nebyl ve stavu, kdy by byl schopen šplhat po zdi nebo na sebe po případném pádu upoutat pozornost. Bylo poměrně jednoduché nasadit strážným do hlavy představu, že se někdo plíží kolem severní věže pevnosti. Přesto dokonce i poté, co se vojáci vydali na marné pátrání, Ghassan stále cítil znepokojení.

	Ne nad tím, jak podivně poničeně a spáleně vypadal ten, kterému říkali Chane. Víc jej znepokojovalo to, že v mužově hlavě nezachytil jedinou vědomou myšlenku. Ve Wynnině pokoji se o to pokusil.

	Na rozdíl od toho, kdy na návštěvu dorazila vévodkyně se svým doprovodem a on zachytil jen něco podobajícího se tlumenému hlasu v zavřené místnosti, Chanovy myšlenky vůbec nedokázal najít. Jako by tam ten muž prostě nebyl.

	Jakmile stráže zmizely, pokynul Chanovi, ať jde dál. Nedostalo se mu jediného slova odpovědi a muž jen proklusal bránou.

	Il’Sänke se vrátil do prvního patra knihovny a našel Wynn shrbenou na lavici s majay-hì u nohou. Jakmile ho dívka zahlédla, narovnala se a vstala.

	„Pojďte, budete spát v severozápadní budově,“ řekl, „v pracovně vedle mých pokojů pro hosty. Je víc… chráněná.“

	Zamračila se, pak přikývla, snad proto, že ji příliš nelákala představa, že spí sama ve svém pokoji. Zamířil s ní zpátky hlavními dveřmi a venkem přes nádvoří. Vstoupili skladištěm a vydali se chodbou, která vedla vnější zdí pevnosti a do novější budovy za ní. V přízemí procházeli místem, kde trávil čas s místními metaology. Když se ohlédl přes rameno, Wynn nahlížela do širokého oblouku vlevo. Věděl, co uvnitř vidí.

	Stoly, vyrobené z kamene odolného proti nebezpečným látkám, pokrývaly matně osvětlené barevné skleněné zkumavky, hmoždíře a paličky, malé kahany a cínové talíře. Ve vysokých policích u pracovních stolků po obou stranách místnosti stály řady letitých knih. Možná si všimla schodů do podzemních pater, kde stála alchymistická pec, mohutný válec spálené oceli postavený tak, aby jím bylo možné podle potřeby otáčet a kroužit. Do stěn byly zasazeny silné křišťálové desky, které umožňovaly vidět dovnitř a sledovat postup.

	„Tady už jsem dávno nebyla,“ řekla Wynn.

	Na druhou stranu Stín se cestou po zadním točitém schodišti na konci chodby nervózně tiskla k Wynn.

	Il’Sänke se zastavil před dveřmi v prvním patře. Dával přednost tomu zamykat je staromódním způsobem − aby se vyhnul otázkám − a proto sundal klíč, který měl pověšený na krku.

	„Co je v čočkách těch brýlí?“ zeptala se náhle Wynn. „Proč tmavnou?“

	„Sklo bylo v tekutém stavu napuštěno thaumaturgickým inkoustem,“ odpověděl. „Nic složitého a nejsou to ty nejlepší brýle na dívání. Později jsem zjistil, že kromě světla reagují i na prudké změny teploty. Na tenhle vedlejší účinek nezapomínejte.“

	Otevřel dveře a Wynn pustila Stín dovnitř.

	Teprve když se ocitli sami v jeho pracovně, uvolnila se. U jedné stěny stála vybledlá dřevěná pohovka s polštáři. Na druhé straně byl stůl s hromadou pergamenů, brků a uhlů. Na krajích, kde nikdo nechodil, byla podlaha zaprášená a podél dvou stěn stály zpola zaplněné police s knihami. Přivezl si z domu jen pár knih. Zbytek tady buď byl při jeho příjezdu, nebo si je půjčil z knihovny. Další dveře vzadu vedly do ložnice pro hosty, kterou během svého pobytu využíval.

	Wynn pohlédla na stůl a brýle stále svírala v ruce. Její tvář dostala zklamaný výraz. „To je tak…“

	„Obyčejné?“ dokončil za ni.

	Neměl náladu bavit se o tom, v jakém stavu se jeho pokoje nachází. Všechno, co si nepřál, aby ostatní viděli, bylo vždy zamčeno − tak či onak.

	„Mnoho věcí, které vypadají obyčejně, obyčejné nejsou,“ dodal. „Například váš vysoký přítel je jeden z těch vašich chodících mrtvých.“

	Wynn ztuhla a Ghassan se snažil potlačit úsměv či smích.

	Úplně slyšel ty myšlenky, co se jí ženou hlavou − aniž by se její mysli vůbec snažil dotknout. Nejprve popření, pak neochota potvrdit jeho slova, nakonec následovaná odevzdaností.

	Wynn sebou trhla, ale Ghassan necítil lítost. Z Chana necítil vůbec nic, dokonce ani žádnou zbloudilou myšlenku, což se zdálo být nemožné. Nicméně nikdy neměl možnost něco takového zkusit s nemrtvým.

	„Ano,“ odpověděla nakonec. „Vznešený mrtvý… upír… ale učenci by nikdy neublížil.“

	„A to proč?“

	Už to uhodl, ale čím déle bude podněcovat její pocit viny, aby se cítila, jako že zradila jeho důvěru, tím lépe pro něj.

	„Prostě to vím,“ řekla unaveně. „Co jiného chcete, abych řekla?“

	„Já se zajímám především o to, co byste mohla říct ostatním. Mnoho věcí v textech vyjadřuje varování, možná dokonce proroctví, ačkoli jsem viděl jen malou část materiálu. Vědomosti o jejich obsahu nikdy nesmějí opustit tyto chráněné zdi − v jakékoli podobě. Rozumíte?“

	Když přikyvovala, vypadaly její mladé oči tak vyčerpaně. „Ano, myslím, že ano.“

	„Pak si sedněte,“ přikázal a ukázal na starou pohovku, „a vezměte to od začátku. Povězte mi všechno o té ztracené knihovně prastarých nemrtvých. Povězte mi, co jste dnes objevila v překladech… a ve svitku.“

	Při posledních slovech zvedl její deník, který sebral z podlahy v jejím pokoji, a zatímco si sedal, bouchl jím do stolu.

	Stín si vyskočila vedle Wynn, stočila se na pohovce a většinu si jí zabrala pro sebe.

	Wynniny unavené hnědé oči se upřely na deník, jako by to byl konec dlouhého příběhu. Začala mu, nejprve tiše a pomalu, vyprávět, co se v Elfských teritoriích dozvěděla o Nejstarším otci, Anmaglâhcích a strachu z návratu Prastarého nepřítele.

	Pověděla mu o dlouhé plavbě po moři podél elfského pobřeží a cestě po souši do drsných Kráterových vrchů. A pak o téměř němé bílé nemrtvé jménem Li’kän, která si už nepamatovala zvuk hlasu ani své jméno. Wynn nenašla žádné stopy po tom, co se stalo se ztracenými společníky bílé nemrtvé, Volynem a Häs’saunem.

	Řekla mu o událostech v jeskyni pod zámkem, ať už o těch, které sama prožila, nebo těch, které jí popsali společníci. Vyslechl vyprávění o stovkách zvápenatělých ostatků sloužících, ne vždy lidských, kteří ve svých pohřebních kamenných výklencích navždy klečí se sklopenými hlavami. Dozvěděl se o něčem, čemu říkali „prstenec“, a o chaosu v horké a vlhké jeskyni, kde se náhodou „otevřel“. Pověděla mu, jak společně s Chapem, fayským psem, vybrala texty, které přivezla zpátky.

	Když se však dostala k překladům, které dnes viděla, bylo toho málo, co by už nevěděl. Při zmínce o Pojídačích ticha, jako opaku k Dětem nebo Uctivým, zůstal zticha, ačkoli pevněji sevřel opěradlo křesla.

	Mnoho z toho, co četla, obsahovalo pasáže, na kterých pracoval. Neučinila mnoho závěrů, ke kterým nedospěl i on. Když skončila, neboť už bylo řečeno vše, chvíli seděli mlčky. Občas k němu zalétla pohledem, jako by čekala, že něco řekne − cokoli − třebaže ne o „přízraku“.

	Ano, ten pojem zachytil přímo v jejích myšlenkách. Společně s hlubokým strachem, že vypořádat se s ním bude mnohem těžší než s upíry, těmi, o nichž si předtím myslela, že jsou jediní Vznešení mrtví. Nyní za ní přišel jeden z nich, Chane, a s ním nevypočitatelná majay-hì.

	Ghassan měl ohledně černě oděného nemrtvého mága vlastní obavy. Nebyl si jistý, zda by se s ním dokonce i on dokázal vypořádat sám. Už jen proto teď nemohl Wynn ublížit. Ne kvůli tomu, že k ní cítil rostoucí náklonnost, ta nebyla důležitá.

	Věděla mnoho z toho, o čem už předpokládal, že je to pravda − příliš mnoho. A bylo mu jasné, že v zájmu bezpečí světa musí být umlčena.

	Jeden život za tisíce − desítky tisíc − byla oběť, s níž by dokázal žít.

	Až na tuhle věc, které říkala „přízrak“.

	Nakonec Wynn zívla a ostýchavě si při tom zakryla ústa, jako by se bála, že naruší jeho ticho. Vstal a z háčku u dveří sňal těžký plášť.

	„Lehněte si,“ řekl jí. „Spěte. Tady jste v bezpečí.“

	„Nesmíme dovolit, aby přízrak získal další texty,“ zašeptala, ale už jí padala víčka. „A dnes v noci se dostal do cechu.“

	„Já vím.“

	„Rodian se na něj pokusil nastražit past, ale nepodařilo se mu to,“ zamumlala.

	„Já vím.“

	Ghassan zalétl pohledem ke Stín, luskl prsty a ukázal na podlahu. Majay-hì na něj pohlédla úkosem, ale seskočila z pohovky a Ghassan vzal Wynn za rameno a položil ji. Wynn sebou plácla na pohovku a on přes ni přetáhl plášť.

	„Zítra v noci,“ řekl, „nastražíme vlastní past.“

	Do té doby ji stále potřebuje.

	Zatímco upadala do spánku, Ghassan vklouzl do ložnice a zavřel dveře.

	
Kapitola 17

	Následujícího večera se Wynn krčila v postranní ulici poblíž Vzpřímeného brku, v ulici, která vedla k téže uličce, v níž zemřeli Elias s Jeremym. Čekala na znamení od domina il’Sänka.

	„Neměli jsme s tím souhlasit,“ zašeptal Chane.

	Stín zakňučela, jako by s ním byla zajedno.

	„Taky se mi to nelíbí,“ odpověděla Wynn, „ale nic lepšího mě nenapadá. Tebe ano?“

	Světlo pouličních lamp nedosahovalo až k nim, ale Wynn přesto viděla, jak se Chane zamračil. Ještě znepokojivější bylo, že popáleniny na rukou a obličeji se již téměř uzdravily. Nechtěla myslet na to jak. Dokonce i kdyby na něj zabrala ta mast, kterou použila, nemohla účinkovat tak rychle.

	„Musíme se držet plánu,“ prohlásila rezolutně, „a vzít rozum do hrsti.“

	„Dokáže ten Suman udělat to, co tvrdí?“

	Wynn zaváhala s pohledem upřeným na prázdnou ulici. „Nevěřím, že by přeháněl a riskoval tím naše životy nebo bratrstvo. Můžeme být jedinou nadějí cechu na skutečnou ochranu.“

	Taková odpověď nezněla přesvědčivě dokonce ani jí.

	„Jestli ale Rada preminů zjistí, co jsme tady udělali, určitě mě vyloučí. A domina il’Sänka přinejmenším pošlou v nemilosti zpátky do jeho domovské větve. Riskuje víc než život, takže si musíme navzájem věřit, jinak selžeme.“

	Celodenní přípravy il’Sänkovy pasti byly vyčerpávající. Vzpřímený brk byl jediným skriptoriem, k němuž přízrak dorazil víc než jednou. Po příliš mnoha spekulacích o tom, jak přízrak sleduje listiny, se toto skriptorium zdálo být jedinou možností.

	Wynn s il’Sänkem stále dokola procházela všechny podrobnosti a půl dne strávila dalším tréninkem se slunečním krystalem. Byla mu víc než vděčná za brýle, které vyrobil. Během příprav však její myšlenky stále odbíhaly k těm krátkým tajemným frázím, které přečetla ve svitku. Nejednou se na ni il’Sänke obořil, když vycítil, že se v duchu toulá někde jinde.

	„Nelíbí se mi, že tebe nebo svitek používá jako návnadu!“ zachraptěl Chane.

	Wynn se to také nelíbilo. „Tak máme největší šanci, že to zabere.“

	Aby měl Chane úspěch, musel mít prsten. S ním dokázal zamaskovat i přítomnost Stín, i když dalo spoustu práce Stín přesvědčit, aby mu dovolila se jí dotknout. Pes neměl rád, když se ho dotýkal kdokoli kromě Wynn. Il’Sänke ji ujistil, že má vlastní způsob, jak přízrak „zmást“, pokud jde o něj − ať už to znamenalo cokoli.

	Wynn byla jediná, kdo zůstal bez ochrany. A byla také jediná, kdo mohl nést svitek a přízrak ho pozná. Vsunula ruku do pláště a zkontrolovala pouzdro se svitkem, zastrčené za opaskem tuniky.

	„Pokud počkáte dost dlouho, nic se mi nestane ani nepřijdu o svitek,“ řekla. „Soustřeď se. Ty a Stín musíte dorazit ve správný okamžik.“

	Plán byl jednoduchý, ale závisel na nebezpečně přesném načasování.

	V tuto chvíli měl hůl s krystalem u sebe il’Sänke. Jakmile bude na svém místě na opačné straně ulice, z výhodného postavení, které si tam najde, tiše zapíská. Pak se Wynn vydá ulicí kolem Vzpřímeného brku. Protože všichni ostatní svou přítomnost zamaskují, bude to vypadat, že je sama a bezbranná. Stále nevěděli, jestli jde stínový tvor po ní nebo po svitku, ale když svitek ponese, nebude na tom záležet. Pátrá-li přízrak po obojím, tím lépe upoutají jeho pozornost.

	Největším zádrhelem v jejich plánu byla Stín.

	V poslední části dne se Wynn pokoušela mladou majay-hì naučit nejzákladnější numanská slova. Jednu za druhou jí předávala vzpomínky na Chapa, jak na rozkaz vyčkává v každém boji, kdy Leesil zakřičel „čekej“. Chap věděl, že když Leesil nebo Magiera bojují se zbraní, která vyžaduje prostor, nemá se k protivníkovi přibližovat.

	Pokaždé, když Wynn předala vzpomínku, natáhla dlaň a pronášela slova jako „čekej“, „pojď“ nebo „útok“. Opatrně předala Stín vzpomínku na Chana, jak předešlou noc bojuje s přízrakem, a soustředila se v myšlenkách pouze na tento okamžik. Až nadejde čas, snad tomu Stín porozumí. Při setmění si Stín lehla a nevšímala si jí. Všechny ty Wynniny nesmysly ji buď nudily, nebo rozčilovaly. Wynn však věřila − doufala − že to Stín pochopila.

	„Nepřibližuj se příliš rychle,“ zašeptala Wynn Chanovi, „nebo il’Sänke nebude mít čas přitáhnout přízrakovu…“

	„Ano, to už jsi říkala,“ zachraptěl. „Stejně jako ten Suman.“

	„Promiň.“

	„Ale jestli budeš mít potíže,“ prohlásil rozhodně, „může se Suman postarat sám o sebe.“

	„Přestaň mu tak říkat! Má jméno.“

	„Něco s ním není v pořádku,“ sykl Chane. „Skoro to cítím!“

	Wynn cítila příliš velkou úzkost, než aby se dál hádala.

	Až − jestli − se přízrak na návnadu chytí, měla se rozběhnout směrem, ze kterého il’Sänke zahvízdal. Chane se Stín budou co nejdéle čekat, dokud to nebude vypadat, že il’Sänke přízrak zaměstnává. Jako další vyrazí Stín a přízrak si ji nečekaně uvědomí, když vyklouzne zpod ochrany Chanova prstenu. Pak by Chane, stále chráněný prstenem, mohl přízrak zaskočit. Doufali, že il’Sänke tak bude mít čas získat výhodu − a také dostat hůl k Wynn.

	Wynn však stále měla obavy o to, co by ta věc mohla Chanovi nebo Stín udělat, kdyby se boj protáhl. Budou muset střetnutí ukončit rychle. Il’Sänke tvrdil, že dokáže přízrak udržet na místě a zabránit mu v útěku. Chane se vrhne do úkrytu a Wynn roznítí sluneční krystal hole.

	Byl to přímočarý plán… teoreticky.

	„Bude to fungovat,“ zopakovala.

	Chane si povzdechl.

	„Jak jste se ty, Stín a tenhle domin dostali po setmění z cechu?“

	„Přední bránou,“ řekla. „Městská stráž tam nebyla… nebo možná měla zpoždění.“

	Vzduch prořízlo dlouhé tiché zapískání a zarazilo veškeré další vyptávání. Wynn překvapilo a nedokázala poznat, odkud přišlo.

	„Je připravený,“ zašeptal Chane a ukázal k malému krámku na opačné straně ulice půl bloku za Vzpřímeným brkem.

	Wynn se proplížila kolem Chana. Přidržela dlaň Stín před čenichem, ukázala na Chana a zašeptala: „Čekej… útok s ním.“

	Stín jen zabručela a čumákem Wynninu ruku odstrčila. Wynn jí zatlačila na špičku čenichu a fena zůstala na místě.

	Chane se přes rameno Wynn zahleděl na noční ulici. „Ať se stane cokoli, nevěř všemu, co il’Sänke říká. Nemyslím… necítím… že říká celou pravdu.“

	Wynn se ohlédla. „Co tím myslíš?“

	Zdálo se, jako by se Chanova tvář změnila, ačkoli ve tmě to bylo těžké s jistotou rozpoznat. Všechen náznak barvy, který mu zůstával v očích, se náhle vytratil. Jen křišťálové duhovky nemrtvého zíraly do noci… k místu, odkud il’Sänke zapískal.

	Wynn se zachvěla, ale ne kvůli mrazivému vzduchu.

	V tu chvíli Chane vypadal jako šílení diví mniši, kteří společně s ním a Welstielem dorazili k Li’käninu zámku uvězněném v ledu.

	„Opomenutí může skrývat pravdu… nebo lež,“ dodal Chane.

	* * *

	Rodian večeřel sám ve své kanceláři, neboť neměl náladu dokonce ani na Garroghovu společnost. Toužil po samotě a chvíli na přemýšlení.

	Kousky této spletité intriky se rozpadaly a on neviděl žádnou možnost, jak je udržet pohromadě. Vrahem byl il’Sänke − alespoň v tomto cítil jistotu. Domin byl jediný, kdo vyhovoval všem požadavkům, pokud šlo o schopnosti a interní znalosti. Rodian však neměl důkaz.

	Co ten muž v přeložených stránkách hledal? Jaký měl motiv?

	Rodian náhle litoval toho, jak nepěkně se choval k Wynn, bez ohledu na její pošetilý výbuch. Ten očividně vyvolal Nikolasův popis událostí, způsobený halucinacemi.

	Rodian sklopil pohled k napůl snědené porci hovězího, brambor, cibule a mrkve a pak ho zvedl k narůstající hromadě hlášení na stole. Jeho pozornosti se dožadovaly drobné krádeže, jedna dosud nevyřešená vražda a hrstka společenských rozbrojů. Zatímco se pokoušel vyřešit vraždy a krádeže v bratrstvu, vše ostatní odkládal stranou. A s tím, jak mu při každém zvratu stojí v cestě královská rodina i učenci, mu zbývaly jen povinnosti, kterým se zdaleka nevěnoval, jak měl − a jeho selhání. Přesto to nedokázal nechat být.

	Přesně věděl, kdo je vrah, ale jak získat důkaz?

	Existovala jediná odpověď − Wynn Hygeorht.

	Už dva dny studuje překlady. Musela něco zjistit, alespoň náznak toho, co bylo ukradeno. Pokud ano, jak jí může přesvědčit, aby mu i to málo prozradila?

	Nepředstíral, že této podivné a neposlušné malé učence rozumí, ale zdálo se, že ji upřímně žene zájem o ochranu bratrstva. Možná že stejně jako její nadřízení tajně bere záležitosti do vlastních rukou. Pokračovala by v tom, kdyby odhalila něco, co se týká il’Sänka?

	Vzdala by se svých dětinských představ o duších a nemrtvých?

	Rodian vstal a zamířil ke dveřím. Otevřel je a sundal meč, který visel na věšáku na pláště.

	„Lúcane!“ zakřičel do chodby.

	Byl to však Garrogh, kdo se nakonec vynořil ve dveřích.

	„Promiňte, pane, Lúcana jsem dnes večer poslal střežit cech.“

	Rodian přikývl. Jediné hlášení, které zatím dostal, bylo o tom, jak se po setmění vrátil Wynnin podivný vlk − poté co doprovázel jednu z a’Seattových písařek, která se opozdila. Jinak žádný z jeho mužů neviděl po setmění nikoho přijít ani odejít.

	Popadl plášť. „Dejte odnést nádobí a osedlat Sněženku.“

	„Kam máte namířeno?“ zeptal se Garrogh bez obalu.

	„Do cechu,“ odpověděl.

	„Jdu s vámi.“

	Rodian ztuhl. „Prosím?“

	„Nejste ve své kůži,“ prohlásil Garrogh a založil si ruce na prsou. „Tyhle nesmysly s učenci způsobují, že se točíte kolem dokola jako pes, který se pořád honí za vlastním ocasem. Muži chtějí svého kapitána zpátky, takže jdu s vámi, než si ten ocas ukousnete… pane.“

	Rodian ohromeně mlčel. Rozpálil se, připravený ukázat Garroghovi, kde je jeho místo. Pak si vzpomněl na hromady hlášení, které mu leží na stole, a náhle pocítil únavu. Pokud se mu jeho zástupce nyní otevřeně postavil, znamenalo to, že jeho povinnosti nebyly to jediné, co zanedbával.

	„Dobře,“ souhlasil. „Ale až tam dorazíme, počkáte na mě na nádvoří. Potřebuji si s tou tovaryškou opět promluvit. Ona je… výstřední, a možná bude mluvit jen se mnou.“

	„Samozřejmě, pane.“

	Společně zamířili ke stájím, sami si osedlali koně a vyjeli.

	Garroghův mohutný hnědák jako vždy protestoval, když musel vyjet do zimy. Rozzlobeně podupával, pohazoval hlavou a svíral udidlo.

	„Až si příště požádáte o koně, vyberu vám ho já,“ pokáral Rodian Garrogha.

	„To že vy je máte rád vychované, ještě neznamená, že já taky,“ opáčil Garrogh.

	„Zadupala by toho vašeho do země.“

	Garroghovo chování, hraničící s nekázní, Rodiana probralo. Kromě jiného zapomněl, jak rozumný a vnímavý jeho poručík ve skutečnosti je. A cokoli bylo lepší než sedět a dusit se ve vlastní šťávě. Možná že Wynn objevila něco, co mu pomůže dokázat pravdu, pokud tedy nebude dál mluvit o těch svých klamných představách. Tento vrah není nějaký nemrtvý z lidových pověr. Pak by mohl Rodian získat nějaké zákonné důvody, jak dostat il’Sänka. Dokonce ani královská rodina mu v tom nedokáže zabránit.

	Rodian s Garroghem brzy dorazili k napůl otevřené bráně v opevnění. Nikdy nebývala zavřená na závoru, ale přesto mu dělalo starosti, že je pootevřená. Pohledem přejel cestu k zavřené padací mříži ve vstupní budově.

	Nikdo před ní nedržel stráž.

	„Kde je Lúcan?“ zavrčel Rodian. „A kdo má hlídku s ním?“

	Garrogh se rozhlédl. „Nevím… Byl s ním Ulwald. Dvě dvojice hlídkují kolem. Další dvě jsou ve strážnici a nemají službu a čekají, aby ostatní v průběhu noci vystřídaly.“

	Rodian pobídl Sněženku do klusu a rozjel se k padací mříži.

	„Otevřete!“ zakřičel.

	Jeden z mužů mu shora odpověděl a padací mříž se začala zvedat. Rodian se přikrčil, připravený podjet ji dřív, než bude zcela vytažená.

	„Kapitáne?“

	Znovu se napřímil a zarazil Sněženku. Kolem pevnosti k němu běželi Lúcan a Ulwald.

	„Jak to, že nejste na místě?“ obořil se na ně Garrogh.

	Lúcan se zastavil a očima těkal mezi poručíkem a Rodianem.

	„Slyšeli jsme něco mezi stromy za západní věží,“ odpověděl Ulwald.

	„Něco jste slyšeli?“ napodobil ho Rodian. „Co?“

	„Nevím jistě, pane,“ odpověděl Lúcan. „Něco velkého, co se prodíralo křovím a větvemi.“

	Rodian pohlédl na Ulwalda, který přikývl.

	„Pak má jít jeden z vás sám!“ zařval Rodian. „Nebo si zavoláte někoho, kdo zrovna nemá službu, aby hlídal místo vás.“

	„Musel byste to slyšet, kapitáne,“ vyhrkl Lúcan. „Slyšeli to i jiní. Gael včera v noci něco zaslechl a…“

	„Žádný post nezůstane nestřežený!“

	Oba muži ztuhli, ačkoli nebylo jasné, jestli rozladěním nebo strachem.

	„Ano, kapitáne,“ odpověděli, ale Lúcan zalétl pohledem ke Garroghovi.

	„Postarám se o to,“ řekl Garrogh. „Vy běžte… najít tu svoji vlezlou malou učenku.“

	Rodian se pomalu nadechl. Nebyl jediný pod tlakem − nebo ten tlak na své lidi přesouval on? Neopustili by stanoviště společně, kdyby opravdu neměli obavy. Sesedl, předal Sněženku Garroghovi a zbytek cesty dovnitř došel pěšky.

	Když dorazil k hlavním dveřím, zaklepal a tentokrát počkal, ačkoli mu už silně docházela trpělivost. Vykoukl mladý učedník, který jej včera vedl na ošetřovnu.

	„Aha, to jste vy, pane.“ Mladík otevřel dveře dokořán. „Mám vás ohlásit? Potřebujete se setkat s dominem Vysokověžem?“

	„Ne, jsem tady za tovaryškou Hygeorht,“ odpověděl Rodian a vešel dovnitř. Zatím nevěděl, kde by si mohli promluvit, ale ji určitě něco napadne.

	Učedník párkrát nejistě zamrkal. „Okamžik, pane. Podívám se, jestli je to možné.“

	Chlapec mluvil zdvořile, se slabým přízvukem. Rodian uvažoval, ze které provincie pochází, možná až daleko z jihu z Witeny. Přikývl a učedník vyšel ven a odspěchal směrem ke koleji na jihovýchodní straně nádvoří.

	Rodian přecházel vstupní halou sem a tam a připadalo mu, že to trvá až příliš dlouho. Kolem prošlo několik mladých učenců, ale žádného z nich neznal. Učedník přiběhl zpátky.

	„Není ve svém pokoji,“ řekl chlapec. „Podívám se, jestli není ve společenské síni… nebo jestli někdo neví, kde je.“

	Rodian přikývl a čekal dál. Čas ubíhal a jeho trpělivost byla téměř u konce. Konečně učedník přiklusal chodbou.

	„Je mi líto, pane, ale nemůžeme tovaryšku Hygeorht najít. Právě jsme informovali domina Vysokověže, ale…“

	„Znovu už ne!“ sykl Rodian.

	Protlačil se kolem chlapce, rázným krokem se vydal k společenské síni, a když procházel hlavním obloukem, málem se srazil s Vysokověžem. Síň byla plná učenců, kteří jedli, bavili se nebo se prostě jen potloukali kolem.

	„Kde je?“ naléhal Rodian.

	Vysokověžovy rudé vlasy a vousy vypadaly obrovské, jak se jejich prameny nadnášely v teple síně, ale jeho tvář jako by byla ještě červenější a v malých tmavých očích měl divoký výraz.

	„Tady nemáte žádnou pravomoc!“ zavrčel domin. „Měl jsem dojem, že alespoň to už je jasné!“

	Trpaslík se však nervózně rozhlížel, jako by Rodian svým příchodem nechtěně přerušil něco jiného.

	„Kde je?“ zopakoval Rodian klidněji. „A kde je il’Sänke?“

	Vysokověž hlasitě zafuněl, ale rozhořčení se mu vytratilo z tváře. „Viděl tady někdo od odpoledne tovaryšku Hygeorht nebo domina il’Sänka?“

	Šum v síni se trochu utišil a někdo nosovým hlasem vykřikl: „Já ano.“

	Zvedla se mladá žena v hnědém. Byla hubená, až skoro kostnatá, a dokonce i z dálky bylo vidět, že má nos v poměru k obličeji příliš dlouhý.

	Vysokověž procedil zabručení skrz zaťaté zuby a pospíšil si k ní. Před jeho mohutným tělem a dunivými kroky učedníci a novicové rychle ustupovali stranou. Rodian kráčel dominovi v patách.

	„Regino,“ zasupěl Vysokověž. „Koho jsi viděla?“

	„Všechny tři,“ odpověděla a rty se jí zkroutily v úšklebku. „Wynn, domina… a tu údajnou majay-hì. Pomáhala jsem v kuchyni, když prošli ze skladiště. Mířili přímo na opačnou stranu, k zadní chodbě, která vede k severní věži. Ale když jsem nakoukla…“

	Vysokověž zabručel a zamračil se na dívku.

	„Když jsem nakoukla,“ zopakovala Regina, „nebyli tam. Zmizeli, a to příliš rychle, než aby šli do pevnosti, nebo dokonce do věže… ať už z jakéhokoli důvodu.“

	Rodian věděl jen o jediném místě ve věži − Vysokověžově pracovně.

	„Kde jste v té době byl?“ zeptal se trpaslíka.

	„Ve své pracovně, samozřejmě,“ odpověděl Vysokověž. „Dveře byly otevřené, abych byl k dispozici studentům a učedníkům. Nikoho jsem neviděl ani neslyšel.“

	„Jsou tady dveře,“ ozvala se Regina. „Jsou v zadní části pevnosti… přímo naproti kuchyně.“

	Zlomyslná dívka hubená jako tyčka zalétla pohledem k Rodianovi a dodala: „Nikdo z nás nemá v noci chodit ven.“

	Rodian si tohoto špatně zakrývaného obvinění nevšímal a obrátil pozornost zpět k Vysokověžovi. „Jestli jsou tady, chci je najít. Buď to uděláte vy, nebo moji muži, a nebudu čekat na povolení od premina.“

	Dlouhou chvíli poté, co rozzuřený trpaslík odkráčel, přecházel Rodian sem a tam před hlavním vstupním obloukem síně. Sledovalo jej až příliš mnoho zvědavých pohledů, nemluvě o šeptajícím hloučku mladých učenců, kteří se shlukli kolem Reginy, jež se samolibě vrátila ke stolu. A když se Vysokověž se zarputilým výrazem objevil v úzkém postranním vchodu síně, Rodian věděl, že domin nikoho nenašel.

	Vzápětí poté jej napadlo dát Lúcana s Ulwaldem do noční směny a nechat je příští měsíc hlídkovat v Šedivé říši.

	Vysokověž s rukama složenýma za zády prošel síní. V té chvíli však Rodian nemyslel na Wynn. Existoval jen jeden jediný způsob, jak se trojice mohla dostat ven − někdo Lúcana a Ulwalda nějak obelstil.

	Ghassan il’Sänke.

	Rodian se téměř začal vyptávat, jestli Vysokověž ví, jak to Suman udělal. Jestliže však il’Sänke takové triky ovládal, ať už jakékoli, zdálo se nepravděpodobné, že by se o ně vrah s někým podělil.

	„Kam by se vydali?“ zeptal se místo toho.

	Zdálo se, že trpaslíkovi došla slova. „Nemám tušení, proč by odcházeli, natož kam. Il’Sänke není takový blázen, aby to udělal, aniž by někomu řekl, k čemu se chystá.“

	Vysokověž mu opět poskytl odpověď k ničemu.

	„Děkuji za vaši pomoc,“ řekl Rodian chladně.

	Vyšel z pevnosti a proběhl tunelem pod strážnicí. Tam čekal Garrogh s jejich koňmi.

	„Zase zmizela!“ vyprskl Rodian, který popustil uzdu svému hněvu. „A stejně tak ten sumanský učenec! Nikdo neví jak nebo proč, ale jsou někde venku ve městě.“

	Vyhoupl se na Sněženku a pobídl ji ven, ale kde má s hledáním vůbec začít?

	„Je sama s tím vrahem,“ řekl a přejel si rukou tvář. „Kam by šla?“

	Vlastně nemluvil na Garrogha, ale poručík odpověděl. „V obou případech, kdy zmizela, skončila u a’Seattova obchodu.“

	Rodian zalétl očima ke Garroghovi. Tu první noc, kdy Wynn přistihl uvnitř dílny, se chovala docela přátelsky k Imaret. A Rodian stále věřil, že Pawl a’Seatt něco skrývá.

	„Ano,“ přikývl, neboť alespoň měl kde začít.

	Co ale il’Sänke udělá, když je Rodian najde a pokusí se Wynn odvést? Mág měl nějaký důvod k tomu, aby ji odvedl samotnou − a tak brzy poté, co získala přístup k překladům.

	Rodian zarazil klisnu za bránou ve vnitřním opevnění. Garroghův kůň smykem zastavil vedle nich. Nebyl čas poslat pro posily, bez ohledu na to, že bude odporovat předchozímu vlastnímu vzteklému výbuchu. Potřeboval alespoň jednoho dalšího muže.

	„Lúcane! Kde máte koně?“

	Strážný se zatvářil zmateně a ukázal podél hradby. „Naše jsme přivázali támhle, pane.“

	„Vezměte si svého. A pojeďte s námi.“

	
Kapitola 18

	Wynn pomalu prošla ulicí kolem Vzpřímeného brku, jako by byla na nějaké nepříliš zábavné pochůzce. Kráčela líně, neboť se bála, že se dostane příliš rychle příliš daleko. Pokud by odešla dál než jeden blok domů od skriptoria, mohlo by to Chana a Stín znervóznit a mohli by se pokusit ji sledovat uličkou za obchody. Ztratili by ji z dohledu na příliš dlouhou dobu.

	Wynn prošla kolem nóbl stříbrotepeckého obchodu a voňavkářství a ulice byla stále prázdná. Když nakonec došla ke vzdálené křižovatce, zastavila se poblíž svíčkářova krámku.

	„Hrom do toho!“ zašeptala hlasitě, jak předstírala zapomnětlivost, a obrátila se nazpátek.

	Navzdory tomu, že se tvářila, že je jí pozdní pochůzka lhostejná, uvnitř byla Wynn napjatá. Její sluneční krystal měl domin il’Sänke a ona byla zcela bezbranná. V duchu se nedokázala zbavit představ přízraku, jak se včera v noci objevil v jejím pokoji. Scvrklou postavu pod rouchem a pláštěm pokrývaly pruhy černého rubáše − jeho pohřebního roucha.

	Nemrtvý, ale zásadně se lišící od těch, o kterých si zvykla uvažovat jako o Vznešených mrtvých. Dokázal zabíjet dotekem − byl schopen se na ní nakrmit ohromně rychle − a zdálo se, že mu nedokáže ublížit nic než jiný nemrtvý nebo majay-hì. Ve srovnání s ním vypadal upír jako mnohem menší hrozba.

	Někteří z nich měli jedinečné schopnosti kromě znalostí a dovedností, pocházejících ze života. Avšak Leesil, Chap a Magiera takové ničili, a Wynn jim dokonce párkrát pomohla. Při zabíjení bylo účinné stínání hlavy nebo zpopelnění, ale to bylo proti tvorovi, který neměl žádnou fyzickou podobu, k ničemu. Jaké schopnosti měl kromě toho, že v případě potřeby dokázal napodobit fyzické tělo? A co hůř, co když to byl stále i mág?

	Wynn se přinutila zachovat klid a tiše si pobrukovala písničku, kterou se naučila od Leesila cestou ze Vzdálených zemí. Hluboko v mysli se jí začínala formovat hrozivá pravda.

	Vypadalo to, že přízrak toho o projektu bratrstva a pohybu listin ví až příliš mnoho. Dnešní léčka, která ho má přivábit, závisela na tom, že se přízrak nějak dozví, kde Wynn je. A nikdo v bratrstvu o tomto plánu nevěděl.

	Včera v noci přízrak vstoupil do cechu. Udělal to už někdy předtím, například sledoval lidi zapojené v projektu? Očividně byl gramotný, protože pátral po listinách, a jestliže kdysi býval Suman, pak uměl číst v rodném jazyce. Dokonce i il’Sänke dokázal přečíst některé ze starodávných dialektů svého jazyka, ale jen tehdy, když na to měl dostatek času.

	Tak proč přízrak kradl přeložené části, místo aby šel po originálních textech?

	Dokázal procházet zdmi a od Wynnina návratu jistě mohl prohledat každičký kout cechovní pevnosti a katakomb.

	Wynn při chůzi zpomalila až příliš.

	Tvor, který se dostane kamkoli, by při prohledávání pozemků bratrstva jistě uspěl… ledaže by byly texty uloženy někde jinde.

	Wynn opět zrychlila krok. Toto nebyla vhodná chvíle, kdy se nechat rozptylovat dalšími hádankami.

	Když znovu procházela kolem voňavkářství, zpomalila, aby se podívala na výklad. Vnitřní okenice byly zavřené na zástrčku a ukrývaly vystavené porcelánové a ručně foukané skleněné lahvičky s opojnými vůněmi. Nebylo co si prohlížet, takže šla dál − a pak se zastavila.

	Před ní se uprostřed ulice tyčil sloup noci.

	Wynn sebou trhla, ačkoli na to byla připravená.

	Přízrak vypadal hmotný a skutečný a cípy jeho pláště kolem černého roucha se samy od sebe začaly zvedat. Na rozdíl od toho, co viděla očarovaným zrakem, byla nyní v hloubi kápě jen temnota. Tak ohavné − jako kdyby si všimla, jak jí po paži běží černý pavouk. Wynn se začala třást.

	Přízrak prostě jen vyčkával, ani se k ní nepřibližoval. Hraje si s ní? Chce, aby se zalkla vlastním strachem a utekla?

	„Co hledáš?“ zeptala se pronikavým hlasem. „Co stojí za vraždu?“

	Odpovědí jí nebylo dokonce ani rozléhající se syčení.

	Kde je il’Sänke? Musel to vidět. Přízrak stál uprostřed ulice přímo před ní.

	Noční mráz kolem Wynn zesílil a štípal ji do odhalené tváře a rukou.

	Přízrak klouzal vpřed po dlažebních kostkách a zrychloval.

	Wynn se otočila a rozběhla.

	* * *

	Chane se napjatě snažil udržet, aby nezaútočil, a levou ruku s prstenem měl stále položenou na Stíniných zádech.

	Wynn prchala ulicí směrem k jeho úkrytu.

	Po il’Sänkovi nebylo ani stopy a Chane se přinutil čekat. Přízrak se však přibližoval příliš rychle. Chane se držel, dokud se Wynn neprohnala kolem něj − a il’Sänke stále nikde.

	„Teď!“ zachraptěl a zvedl ruku ze Stíniných zad.

	Pes se zavytím skočil na ulici a při tom zvuku se Chane zachvěl. Tasil dlouhý meč, odpočítal dva vynucené nádechy a vrhl se za Wynn.

	Čepel nebude na přízrak účinkovat, ale jeho úkolem bylo udělat cokoli, co přízrak rozptýlí, až bude váhat mezi příliš mnoha protivníky, kteří se objeví. Musí se soustředit jen na tento jediný cíl.

	Přízrak však nezaváhal − dokonce ani poté, kdy na něj s vrčením a chňapáním zaútočila Stín. Natáhl látku omotanou ruku, až se jeho prsty ocitly na délku dlaně od Wynniných zad.

	A Chane byl stále příliš daleko. Stín se však už přiblížila.

	Skočila přímo na černou postavu − a ta zmizela. Stín s rozčileným zavrčením dopadla na zem a prudce se otočila.

	Chane udělal totéž a rychle přejel ulici pohledem. Na levé straně svého zorného pole zahlédl černý záblesk, jako by to byla nějaká výsměšná napodobenina světla, a viděl, jak se Wynn klopýtavě zastavila.

	Přízrak stál na ulici před ní.

	Chane se obrátil, zatímco Wynn ustoupila a začala se přehrabovat ve vnější kapse pláště.

	Jedno bylo zřejmé: toto stvoření si nepřálo, aby se ho majay-hì dotkla. To Chanovi poskytlo výhodu. Hnal se na přízrak a vykřikl: „Stín!“

	Přízrak prudce sklouzl doprava ve snaze uhnout z cesty, zatímco Stín znovu zavyla.

	Chane vymrštil prázdnou ruku směrem k černé postavě. Jedna jeho část náhle zadoufala, že přízrak uteče a zmizí.

	Na okamžik měl dojem, že skrz jeho postavu zahlédl tmavou zeď obchodu. Ruka mu setrvačností prolétla hrudní částí černého roucha.

	Prsty mu ztuhly šokujícím chladem. Vystřelil mu paží vzhůru, zatímco jej obklopilo krátké zaječení. Zvuk i černá postava zmizely − bolest v jeho paži však ne. Chane narazil do stěny obchodu.

	Ochromené prsty vrazily do dřevěných prken. Měl dojem, že když ramenem udeřil do stěny, slyšel nejméně jeden prst prasknout. Převalil se kolem stěny a horečně se rozhlížel, zatímco měl pocit, že mu rukou, paží a ramenem proklouzává tisíc ledových jehel.

	Stín se prohnala kolem a vrčela jako vzteklý pes.

	Neměl čas hledat Wynn. V cestě majay-hì se shromáždily spirálovité chomáčky kouře, který jako by byl plný sazí, a vytvořily sloup.

	Tentokrát to však bylo pomalejší než minule. Na okamžik přetrvávala ta slabá průzračnost, kterou Chane zahlédl. Pak tvor zčernal a společně s jeho zhmotněním naplnila ulici exploze skřípavého sykotu.

	Schopnost přízraku zmizet a znovu se objevit nebyla tak rychlá, jak si Chane myslel, a nyní se zdálo, že objevit se mu činí ještě větší potíže. A také přízrak zranil. Stěží však dokázal pohnout prsty a paže se mu takřka ochable houpala u boku. Bude muset zahodit meč, aby to vyzkoušel ještě jednou druhou rukou.

	Než mohla Stín skočit, přízrak se vrhl vpřed a ohnal se rukou.

	Stín uhnula stranou, ale uklouzla jí přední tlapa. Upadla na bok, rychle se převalila a zadkem narazila do přístřešku před vchodem do obchodu dřív, než se stačila vyškrábat na nohy. Chane se trhaně pohnul od stěny obchodu, zatímco přízrak Stín širokým obloukem obcházel.

	Pak se tvor s trhnutím prudce zastavil.

	Na ulici se opět ozvalo syčení, jako když voda pocáká horká kamna. Přízrak se otočil tváří k Chanovi.

	„Hoďte ji… teď!“

	Chane se ohlédl.

	Stála tam Wynn a snažila se zasunout si nožičky brýlí za uši.

	* * *

	Ve chvíli, kdy se přízrak objevil, Ghassan s holí v ruce seskočil na ulici − ale ne z místa, z něhož hvízdal na ostatní.

	Zatímco vyčkával, uvažoval nad tím, jak se toho ta věc o listinách dozvěděla tolik. Jestli měla schopnosti jako nějaký mág, neměl zájem, aby ho našla. A až se objeví, nebude mít čas zastřít před ní svou existenci. Jestli se dozví, kde jsou Chane a Stín, poslouží to jen jako další rozptýlení.

	Ghassan v poslední chvíli zpomalil sestup a tiše dopadl za nemrtvého v rouchu. Zdálo se, že si ho není vědom, neboť stále nehybně a mlčky sledoval Wynn.

	Ghassan se soustředil na nechráněná záda.

	Než vůbec rozptýlil zbytky kouzla, aby mohl seslat další, přízrak se pustil ulicí a Wynn se dala na útěk.

	Ghassan nevěděl, na jak dlouho se Chanovi a Stín podaří pozornost té věci odlákat, a Wynn byla bezbranná. Nemohl dopustit, aby se jí přízrak dotkl, jinak by všechno skončilo příliš rychle, aniž by něco získal.

	Když Stín zaútočila, Ghassan opět vylétl na střechu. Napůl přeskakoval a napůl se vznášel z jedné na druhou a hnal se nad ulicí. Než se mohl zastavit a soustředit se na postavu, vynořil se Chane a pes na přízrak skočil.

	Ten zmizel.

	V jediném okamžiku se zhmotnil za Wynn. Ta skluzem zastavila a Chane se prohnal kolem ní. A Wynnin bledý společník prorazil rukou černé roucho. Přízrak opět zmizel a Chane narazil do obchodu.

	O deset kroků dál zavířily černé spirály, zatímco Stín proběhla kolem Chana.

	Ghassan přeběhl po hřebenech dalších dvou střech a seskočil na ulici za vířícím kouřem.

	Musel jen přízraku zakrýt vnímání místa a zmást ho. Zatímco se přízrak snažil zhmotnit, Ghassan rozptýlil kouzlo, které mu umožňovalo se silou vůle vznést, a začal si v mysli budovat zdi.

	Přízrak se ohnal po majay-hì a Ghassan zavřel oči.

	Za očními víčky se mu objevil vzorec nového kouzla. Hlasitým mumláním začal zaříkávat, aby zvuk jeho hlasu v jeho uších posílil záměr. Otevřel oči a natáhl se po myšlenkách té věci − jestli nějaké měla.

	Přízrak se otočil.

	Ghassan hleděl do černočerných hlubin kápě − a lapal po dechu.

	V jeho mysli se něco svíjelo.

	Jako červi, snažící se vyvrtat ven z jeho hlavy, se obraceli a svíjeli a přitom se zakusovali do jeho myšlenek. Před očima mu práchnivěly kusy znaků a pečetí jeho kouzla. Třpytivé čáry ztratily všechnu barvu a rozpadly se v prach.

	Zevnitř jej užírali červi zuřivosti a nenávisti.

	Spojil se s tou věcí a vlastními myšlenkami našel cíl − nic tam však necítil, jen červy a jejich svíravý hlad.

	Světlo pouliční lampy začínalo před Ghassanovýma očima tmavnout.

	Někde daleko mimo své vědomí cítil, jak vzduch ochladl. Dovnitř proudil mráz, dokud se mu nezapustil v mysli. Nic, čeho se kdy svou vůlí či uměním dotkl, nedokázalo něco takového.

	Ghassan se stáhl hluboko do svého nitra, za zdi vybudované z vlastních myšlenek.

	Uvolnil všechna pouta s nemrtvým. Veškerou zbývající vůli využil k tomu, aby podepřel hradby v mysli, dokud červí hlodání nezesláblo − jako červí šupiny, šustící o kámen.

	Nějaký hlas vykřikl: „Hoďte ji… teď!“

	Ghassanův zrak se trochu rozjasnil, jako by ho přivolal zpět, a přízrak sklouzl směrem k němu. Wynn klusala za Chanem a snažila se nasadit si brýle.

	Hůl − jediné, co musel udělat, bylo roznítit krystal. Při té myšlence jeho vůle povolila.

	Noc jej málem pohltila, jak šupinatí červi pronikli kamenem v jeho mysli. Zjistil, že hledí do temného prostoru v kápi černé postavy.

	Ghassan hodil hůl − přízrak ztuhl a zvedl kápi, zatímco mu hůl obloukem prolétala nad hlavou.

	* * *

	„Ne,“ zašeptala Wynn.

	Hůl padala příliš blízko.

	Přízrak se obrátil, zvedl kápi k obloze a vymrštil plátnem ovázanou ruku do vzduchu.

	Wynn pocítila příval strachu, když se Chane vrhl na přízrak − a prošel přímo skrz. Jeho výkřik přišel vzápětí po sílícím vřískotu, který se rozlehl ulicí, jako by přicházel ze všech stran.

	Wynn vyrazila vpřed s očima upřenýma na padající hůl.

	Nemohla se rozhlížet po Chanovi, Stín nebo il’Sänkovi, ani se podívat, jestli přízrak stále stojí. Nesměla dovolit, aby krystal dopadl na pouliční dlažbu.

	Brýle na jejím malém nose poskočily, když jí hůl přistála v rukou. Pevně ji sevřela, příliš vyděšená, než aby pocítila úlevu.

	Pak uviděla přízrak… nebo skrze něj.

	Mihotal se, spíše stín než klamná hustá čerň. Jeho všudypřítomný vřískot se Wynn stále zařezával do uší. Za ním − viděla to skrze něj − se Chane pokoušel zvednout z dlažebních kostek. Il’Sänke se narovnal a klopýtavě se přesouval nalevo od přízraku. Třásl se a cenil zaťaté zuby. Chane se belhal na druhou stranu, dokud nenarazil na sloup přístřešku před vchodem do obchodu.

	Il’Sänkovi se něco stalo a Chane byl stále příliš blízko, ale jestli nerozsvítí krystal teď…

	Přízrak se zhmotnil a zaměřil se na ni − na krystal na holi.

	„Udělejte to!“ zakřičel slabě il’Sänke.

	Vřískot zeslábl a změnil se v syčení a černý nemrtvý se po ní vrhl.

	Wynn uskočila do středu ulice a Stín s vrčením zaútočila. Přízrak zaváhal a rozehnal se po psovi. Stín se pokusila couvnout, ale nebyla dost rychlá.

	Tentokrát plátnem omotaná ruka neprošla skrz.

	Úder Stín tvrdě zasáhl do hlavy a fena vyštěkla. V kotrmelcích přelétla po dlažebních kamenech, jako by nevážila vůbec nic.

	Wynn neměla ani čas vykřiknout, než se přízrak znovu obrátil k ní. Pokusila se mu utéct z dosahu, aby získala byť jediný okamžik k zažehnutí krystalu.

	Přízrak se prudce zarazil. Ruku, kterou udeřil Stín, teď táhl za sebou. Paže byla napjatá dozadu, jako by ho něco neviditelného drželo za zápěstí. Wynn slyšela, jak il’Sänke jednotvárně pronáší nějaká slova.

	„Chane, vypadni odtamtud!“ zaječela.

	Nedovážila se odvrátit pohled, aby se podívala, jestli ji poslechl. Nespouštěla oči z přízraku, zatímco si představila kruh a vnořené trojúhelníky, všechny obehnané největším kruhem. Wynn vysunula krystal na holi tak, aby spočinul ve vzoru, soustředěném na přízrak.

	Černá postava se zamihotala a na okamžik zprůsvitněla.

	Poslední věc, kterou ji il’Sänke naučil, bylo pronášet fráze napomáhající koncentraci v sumanštině, v naději, že známý jazyk nestvůru vyleká.

	Od ducha k ohni.

	„Mên Rúhk el-När…“ zašeptala.

	Přízrak se zazmítal a sevření, v němž il’Sänke držel jeho paži, povolilo.

	…pro světlo…

	„…mênajil Núr’u… mênajil…“

	„Nikdo ani hnout!“ vykřikl někdo. „Zůstaňte stát. Všichni!“

	Wynn poslední slovo nedořekla, neboť její soustředění narušilo bušení kopyt.

	Ulicí se prohnali koně a v jejich čele jel na bílé klisně Rodian. S taseným mečem najížděl přímo na il’Sänka.

	Vzorec před Wynninýma očima se rozplynul a ona zakřičela: „Ne, jeho ne!“

	* * *

	Rodian zaslechl ze vzdálenosti několika bloků vytí a hnal Sněženku ulicemi, až vrazil doprostřed ohromujícího výjevu.

	Nejblíže k němu stál il’Sänke, obrácený zády. Další muž s dlouhým mečem v ruce klopýtal kolem obchodů na levé straně ulice. A o kus dál se u jednoho z krytých vchodů zvedal Wynnin vlk.

	„Nikdo ani hnout!“ rozkázal a trhnutím tasil meč. „Zůstaňte stát. Všichni!“

	Pak si Rodian všiml Wynn.

	Napřahovala hůl s dlouhým kusem broušeného skla připevněného na konci. Oči jí zakrývaly zvláštní brýle s velkými čočkami. Její rty se přestaly pohybovat, otočila k němu hlavu a pak se její tvář naplnila zděšením.

	Co tady dělala s tím Sumanem a ostatními?

	Il’Sänke zůstával na místě. Rodian si nebyl jistý, zda ten muž hledí na Wynn nebo…?

	Rodian spatřil černě oděnou postavu. Nejprve si jí v kalně osvětlené ulici a s tolika dalšími kolem nevšiml. Postava k němu obrátila kápi.

	Byl tady − stejně tak ale il’Sänke. Nebyli jeden a tentýž, ale Suman stále mumlal nějaké zaklínadlo.

	Rodian švihl hrotem meče vzhůru a pobídl koně patami. Sněženka se rychlým cvalem přiblížila zezadu k il’Sänkovi. Rodian tento řetězec smrtí ukončí.

	„Ne, jeho ne!“ vykřikla Wynn.

	Rodian udeřil il’Sänka shora jílcem meče do hlavy a Sněženka prudce zastavila, zatímco domin se zhroutil na zem.
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	Chane vklopýtal do úzké uličky mezi dvěma budovami, obávaje se, že se krystal každou chvíli rozzáří. Spalující světlo však nepřišlo.

	Ulicí se rozlehl křik a zvuk koňských kopyt a Chane se přitiskl k omšelé boční stěně obchodu. Tělo mu stále naplňovala bodavá bolest ledových jehel, ale když vyhlédl na ulici, bolest překonalo ohromení.

	Stín stála na nohou, místo vytí vrčela a z boku se belhala k Wynn.

	Wynn zmateně stála s napřaženou holí. Vytřeštěné oči za podivnými brýlemi však obracela k prvnímu jezdci.

	Muž, jemuž říkala kapitán Rodian − tentýž, který nachystal past u skriptoria − seděl s mečem v ruce na neklidné bílé klisně. Suman ležel zhroucený na zemi, zjevně v bezvědomí.

	Uprostřed toho všeho stál nehybný přízrak a pouze kápi natočil ke kapitánovi, zatímco další dva muži ze stráže pobídli koně k útoku.

	Vypukl bláznivý zmatek. Nezbývalo mu nic jiného než z toho Wynn dostat.

	Chane silou vůle potlačil bolest, nechal hlad, ať ji pohltí, a vyběhl ven přímo k Wynn.

	* * *

	Rodian zvedl pohled od il’Sänkova zhrouceného těla, zatímco Garrogh s Lúcanem po boku zaútočili. Oba se hnali k černě oděnému muži.

	„Stůj!“ zařval Garrogh. „Drž ruce tak, abych je viděl!“

	„Zpátky!“ vykřikla Wynn.

	Rodian si nebyl jistý, na koho křičí. Vlk se rychle přibelhal před ni, ale černě oděná postava se přesunula přímo do cesty Garroghovu hnědému valachovi.

	Garroghův kůň se s náhlým zavřísknutím vzepjal a postava vymrštila ruku.

	Její prsty prošly valachovou hrudí a pak sklouzly stranou. Hnědákovy přední nohy klesly k zemi a kůň se zhroutil.

	„Garroghu!“ zaječel Rodian.

	Jeho poručíka to vymrštilo vpřed, dopadl na dlažbu a klouzal po ulici. Lúcan obrátil koně kolem padlého hnědáka a zaútočil na černou postavu.

	„Lúcane, ne!“ zařval Rodian.

	Muž v rouchu máchl rukou a zasáhl vojákova koně do hlavy.

	Zvířeti se podlomily a uklouzly přední nohy, ale nevydalo jediný zvuk. Rodian seskočil ze Sněženky, zatímco se Lúcan snažil přimět koně vstát. Kůň se však zhroutil na bok a mladý strážný vykřikl, jak mu zvíře sevřelo nohu.

	Rodian se rozběhl ke svým mužům. Muž v černém se přibližoval k Lúcanovi, který se snažil vyprostit zpod koně.

	Lúcan se pokusil tasit meč. Temný muž jej udeřil do tváře − a Lúcan zaječel. Garrogh se převalil na ulici a vyskočil, tasil meč a zezadu se obrátil k černé postavě.

	„Vypadni od něj!“ zakřičel.

	Rodianova mysl byla ochromena. Myslel si, že příčinou toho všeho je il’Sänke a že se černě oděný muž vzdá, jakmile bude jeho komplic poražen. Hnal se na pomoc svým mužům a v hlavě mu zněla Wynnina předchozí slova.

	Nepronásledujete živého člověka! A obvyklými prostředky ho nikdy nezastavíte.

	Garrogh udeřil, zatímco se Rodian snažil dostat před černého mága.

	Postava natáhla ruku dozadu a Garroghovu čepel zachytila. Meč se okamžitě zastavil, jako by to byl jen klacek v ruce dítěte. Garrogh vytřeštil oči a Rodian zaútočil na postavu zepředu.

	Jeho dlouhý meč pronikl přímo skrz plášť a roucho. Nenarazil na žádný odpor a Rodian málem ztratil rovnováhu.

	Během toho kratičkého okamžiku se černý muž obrátil. Jednou rukou udeřil Garrogha do obličeje… a ruka prošla přímo skrz.

	Rodianovi se hrůzou sevřelo hrdlo.

	Garrogh pustil jílec meče a zhroutil se.

	Poručíkova ochablá tvář, zakrytá stínovou rukou, zpopelavěla. Nohy se mu podlomily, koleny dopadl na dlažbu, vyvrátil se dozadu a zůstal ležet s otevřenýma očima.

	Černá postava se zcela obrátila zpátky k Rodianovi a stále svírala Garroghův meč.

	Rodian o krok ustoupil.

	„Nenechte ho, aby se vás dotkl!“ vykřikla Wynn, ale její hlas se nyní ozýval zpoza něj.

	Ustoupil o další krok a postava rozevřela ruku. Čepel nesklouzla po dlani, omotané látkou. Garroghův meč spadl přímo dolů skrz ruku a zazvonil o zem.

	Rodian uslyšel hlasité zafrkání a bušení kopyt. Blížila se Sněženka. Zabila − nebo zemřela − by pro něj, ale on si nemohl dovolit na ni ohlédnout.

	„Ne!“ zakřičel. „Sněženko, stůj!“

	Stále slyšel její kopyta.

	„Stín, běž!“ vykřikla Wynn.

	Rodian rychle zalétl pohledem stranou.

	Wynnin vlk se prohnal kolem něj na černého mága. Stále kulhal na jednu nohu a začal vrčet a chňapat. Rodian popadl Sněženčiny otěže, když se snažila vlka následovat. Strhl ji pryč a obrátil. Bylo hloupé takto plýtvat časem, ale nemohl dovolit, aby jí ublížili.

	Wynnin vlk útočil na černě oděného muže, ale zdálo se, že nechce v jeho blízkosti zůstávat příliš dlouho. Poskakoval kolem, držel se z dosahu, ale černá postava sebou trhla pokaždé, když vlk skočil.

	Rodian prudkým trhnutím otočil Sněženčinu hlavu na bok a strčil jí do krku.

	„Zpátky!“ přikázal. Pak se obrátil a začal se přibližovat k vlkovi.

	Neměl ponětí, jak s tímto mužem bojovat, když se ho meč nedokázal dotknout. Místo aby se rozmáchl, učinil klamný pohyb a bodl. Hrot čepele pronikl vlajícím pláštěm postavy, a ať už se v kápi ukrýval kdokoli, vůbec si toho nevšímal. Když zbraň vytáhl, nezanechala po sobě ani trhlinu v látce.

	Postava se po něm ohnala.

	Rodian spatřil, jak se k jeho tváři blíží ruka omotaná látkou, a trhl hlavou stranou.

	Okamžitě mu ramenem projel spalující chlad.

	Vykřikl, když ucítil, jako by mu ve svalech explodoval mráz. Spalující chlad mu zdusil výkřik v hrdle a paží a krkem mu projela bolest. Skácel se a strach jej udeřil stejně jako dlažební kostky.

	Rodian si matně uvědomoval vlčí vrčení a spáry škrábající po ulici, ale nedokázal zvednout hlavu. Zemře, a jediné, co může dělat, je ležet tam a čekat, až se nad ním objeví prázdná kápě.

	Někdo ho zezadu přeskočil. Zahlédl jen vlající hnědý plášť.

	„Stín, čekej!“ zasípal kdosi, jako by byl ochraptělý a nemohl mluvit zřetelně.

	Rodian se snažil vstát a stočil se, aby přitáhl kolena pod sebe. Vysoký muž s ježatými červenohnědými vlasy a dlouhým mečem napřáhl volnou ruku k vrčícímu vlkovi. Společně s vlkem se přesouvali tak, aby černá postava zůstávala mezi nimi. Co bylo nejdivnější, postava zůstávala na místě, jako by se k žádnému z nich nechtěla obrátit zády.

	Na muži s bledou tváří mu bylo něco povědomé a zdálo se, že nemá strach se k bytosti v rouchu přiblížit.

	Co se to tady dělo?

	Rodianův bledý ochránce zvedl nohu v těžké botě a kopl Rodiana do hrudi. Zatímco se kutálel ulicí, uslyšel něčí šepot a pak…

	„Chane, uteč!“ zakřičela Wynn.

	Muž v hnědém plášti se krátce ohlédl směrem, z něhož Wynn volala. Ve tváři měl zděšení. Rodian se s námahou převalil na druhou stranu a zvedl hlavu.

	Wynn ramenem podpírala il’Sänka a v druhé ruce svírala hůl. Sumanovi vytékal z vlasů a po čele pramínek krve, ale držel se na nohou.

	Sumanský učenec nezvučným šepotem zaříkával.

	Rodian uslyšel hněvivé zafrkání. Zmocnilo se ho zoufalství, neboť Sněženka opět vyrazila do útoku.

	* * *

	Ghassan se odtáhl od Wynn. Vyvolal před očima vzorec a soustředil se na bílého koně. Nemohl dovolit, aby mu zvíře zabránilo v čistém výhledu na přízrak. Seslal na koně představu, že má před sebou kamennou zeď.

	Klisna kopyty zazvonila staccato na dláždění, jak se horečně snažila zastavit, ržála a házela hlavou.

	Chane posloužil svému účelu, ale Ghassan nemohl čekat, až si Wynnin společník najde úkryt. Zesláblý, zraněný a otřesený domin upřel svou pozornost na přízrak.

	Musí tu věc zničit a zabránit tomu, aby vyšla pravda najevo.

	Přízrak měl větší moc než on a Ghassan nebyl schopný najít nebo se dotknout mysli uvnitř. Jak moc se však musí krmit, aby udržel svou přítomnost? Kolik moci už spotřeboval? Možná že od chvíle, kdy tato věc naposledy čelila otevřenému odporu, uplynula už staletí.

	A od chvíle, kdy na něj zaútočily městské stráže, už přízrak nezmizel.

	Byl oslabený. Snad měl obavy, že pokud se rozplyne, už se znovu nedokáže zformovat. Bojoval o to, aby se udržel v dosahu Wynn.

	Ghassan ho musí udržet dostatečně dlouho na to, aby Wynn rozžehla krystal a vymazala postavu z existence.

	* * *

	Wynn se pokusila potlačit obraz těl, mrtvých koní a potlučeného krvácejícího il’Sänka. Docházel jim čas, ale Chane jí stál v cestě a ona nemohla krystal rozsvítit, dokud tam byl.

	Il’Sänkovo zaklínání zesílilo ze šepotu do slabého mumlání.

	Rodianův útočící kůň se náhle prudce zarazil, ale podařilo se il’Sänkovi vůbec přízrak spoutat? A jak dlouho ho dokáže udržet?

	Wynn zahlédla Vzpřímený brk na opačné straně ulice. Od oné noci, kdy přízrak vytrhl pouzdro s listinami sklem ven, okno nikdo neopravil. Okenice však byly zavřené. Byly zevnitř zajištěné háčkem nebo zástrčkou?

	Chane kroužil kolem přízraku a oba podnikali klamné výpady, zatímco protivník uhýbal. Stín se držela věci neustále za zády a sužovala ji z druhé strany.

	„Chane!“ zakřičela Wynn. „Písařská dílna… okno… běž!“

	Wynn nevěděla, jestli viděl il’Sänka, krystal nebo ji. Avšak jeho tvář, i za normálních okolností až příliš bledá, měla ve světle pouličních luceren chorobně šedivou barvu.

	„Běž!“ vykřikla znovu a oběma rukama sevřela hůl.

	Sklonila krystal tak, aby ležel mezi jejíma očima a přízrakem. Chane se obrátil a rozběhl ke skriptoriu.

	Před Wynniným zrakem se objevily první linie vzoru, když zaslechla, jak dominovo mumlání slábne. Přízrak se odvrátil od Stín a jeho kápě se obrátila přímo k Wynn.

	Začala šeptat, od skriptoria uslyšela zvuk tříštícího a lámajícího se dřeva a přízrak se vrhl k ní.

	„Mên Rúhk el-När… mênajil il’Núr’u mênHkâ’ät!“

	Od ducha k ohni… pro světlo života!

	Přízrak se trhaně zastavil, když se v srdci krystalu rozžala jiskra.

	Dlouhý šestihranný krystal vzplál jako náhlý východ slunce.

	Svět se zalykal oslepujícím světlem a Wynn zapomněla zavřít oči.

	Zaslechla, jak Stín vyjekla, a všechno před očima jí zčernalo.

	Ulici naplnil vřískot, který Wynn téměř ohlušil, a ona o několik kroků ustoupila.

	Dokonce i ve tmě udržovala vzorec potřebný pro to, aby krystal zůstal rozžatý. Pak si všimla, že temnota leží jen před ní jako černý kruh. V jeho středu viděla dlouhý krystal, svítící, avšak utlumený. Vše na okrajích jejího zorného pole zářilo jasně jako denní světlo, nebo dokonce jasněji.

	Wynn si vzpomněla, že má nasazené brýle.

	Prudce ztmavly a ochránily její zrak a pak pomalu lehce průhledněly − až rozeznala kolísající černou postavu.

	Il’Sänke ji nějak držel na místě! Bránil jí, aby opět zmizela.

	Wynn nikdy neměla potěšení z něčí smrti. Poprvé v životě však možná pocítila to co Magiera, když tělo vraždícího nemrtvého shořelo na prach.

	Obrys stínu v tmavých kotoučích jejích brýlí se začal tříštit. Jeho části se rozlétaly jako kouř ve vichřici. Nehmotné tělo se začalo rozpadat, zatímco jeho jekot se Wynn stále zařezával do uší.

	Před Wynn vybuchl černý záblesk. Vypadalo to, jako by se přízrak roztrhl vedví.

	Všechny zvuky ustaly a náhlé ticho ji vylekalo.

	Byl pryč. Zakrytýma očima viděla jen krystal, tak jasný, že se na něj téměř nedalo dívat dokonce ani s brýlemi.

	Wynn ze své mysli odstranila vzor − a krystal uhasl.

	Nastala naprostá tma. Nemohla čekat, až se brýle přizpůsobí, a s pohledem upřeným před sebe si je strhla z tváře.

	Na místě, kde předtím stál přízrak, nebylo nic.

	O kus dál se Stín krčila na dlažbě a předními tlapami si přejížděla přes oči. Rodianova klisna pohazovala hlavou a couvala, až zadkem narazila do sloupku přístřešku před vchodem do obchodu. Vyděšeně frkala a mrkala divokýma očima.

	Wynn se obrátila právě včas, aby zahlédla, jak se il’Sänke hroutí.

	* * *

	Rodian lapal po dechu a nebyl schopen jasně vidět. Před očima se mu vznášely barevné skvrny, které po sobě zanechalo nečekané světlo z krystalu na konci Wynniny hole. Když se mu začal vracet zrak, spatřil Wynn.

	Černě oděný mág však zmizel.

	Rodian si začal vzpomínat na to, o čem Wynn s Nikolasem mluvili. Že vrahem je…

	Co − nějaký zlovolný duch? Jak by mohl něco takového přijmout?

	Znovu zalapal po dechu a nezbývalo mu než jen sledovat, jak se Wynn rozběhla ke skriptoriu. Vlk se belhal za ní, potácel se a potřásal hlavou.

	Rodiana pálilo rameno, a přesto bylo uvnitř jako led. Postava se jej sotva dotkla, ale cítil se tak slabý, že se ani nedokázal pokusit vstát. Jeho pozornost upoutal škrábavý zvuk.

	Il’Sänke se vydrápal na nohy. Suman vypadl hrozně, dokonce i přes svou tmavou kůži byl bledý a v kalném pouličním světle se leskl potem.

	„To je v pořádku, kapitáne,“ řekl il’Sänke slabě. „Je po všem.“

	Učenec spolupracoval s Wynn a ne s černou postavou, ale na tom nezáleželo.

	Nic nebylo v pořádku.

	Garrogh byl mrtvý a Rodian nevěděl, jestli přežil Lúcan. A ještě bude muset všechno vysvětlit ministrovi pro záležitosti města a vladařům Malourné.

	Musí to vysvětlit sám sobě − a na to neměl chuť.

	Co by asi tak mohl říci?

	Do jeho ramene s frknutím něco narazilo. S pohledem stále upřeným na vyčerpaného Sumana sevřel Rodian Sněženčinu ohlávku, neboť potřeboval něco pevného a skutečného, čeho se držet.

	* * *

	Wynn s holí v ruce doběhla k oknu písařské dílny a sevřela parapet. Postavila se na špičky, aby rozbitými okenicemi viděla dovnitř.

	„Chane!“ zavolala.

	Přední místnost skriptoria byla příliš temná, nebo byly možná její oči vystaveny příliš mnoha náhlým změnám světla. V každém případě stěží rozeznávala těžkopádný pult a tmavší otvor otevřených dveří dílny.

	Ukryl se Chane včas − nebo jej opět popálila?

	Zakňučení ji přimělo sklopit pohled.

	Stín kulhavě přihopsala blíž, jako by ji bolela pravá přední tlapa. Wynn si dřepla a pevně ji objala. Na tak mladou majay-hì si Stín vedla skvěle − jako její otec Chap.

	„Tady,“ zasípal někdo chraptivě.

	Když uslyšela Chanův hlas, rozběhla se Wynn k předním dveřím obchodu. Byly odemčené, ale když vešla s kulhající Stín v patách dovnitř, Chane už ustoupil k pultu a svezl se po něm na zem.

	Wynn si k němu pospíšila a klekla si vedle něj. Otevřenými dveřmi se dovnitř dostávalo jen málo světla z ulice a jeho tvář nebylo jasně vidět.

	„Jsi zraněný?“ zeptala se. „Popálilo tě to?“

	Chane zasténal a odhrnul si kápi. „Ne, nejsem popálený.“

	Předchozí popáleniny na tváři měl téměř zahojené, ale vůbec nevypadal dobře, naopak se zdál slabší než kdy předtím.

	„Přízrak?“ zeptal se.

	„Je pryč. Domin il’Sänke ho nějak zadržel. Přízrak se rozpadl… rozptýlil ve světle. Když jsem krystal uhasila, už byl úplně pryč.“

	Chane jen namáhavě přikývl.

	„Bratrstvo je v bezpečí,“ dodala, očekávajíc nějakou reakci. „Stejně jako texty.“

	Chane na to nic neřekl.

	Wynn si domýšlela, že bolest v jeho očích nesouvisí s jeho zraněními, ať už viditelnými či nikoli. Ruku s prstenem měl opřenou o podlahu ani ne palec od jejích, ale nenatáhla se po ní.

	Co s ním teď bude?

	Byl zabiják, zrůda − a k tomu muž, toužící stát se učencem − a jeden z mála tady, kterým mohla naprosto důvěřovat.

	„Chane, přemýšlela jsem… o básni na svitku… a o…“

	„Tovaryško Hygeorht…“

	Při zvuku mužského dutého hlasu za pultem zvedla Wynn hlavu.

	„Běžte od něj!“ dodal hlas pomalu a klidně.

	Zmateně se vyškrábala na nohy a Stín začala vrčet.

	Někdo stál ve dveřích, vedoucích do zadní dílny skriptoria.

	Hlavu měl zakrytou velkým kulatým předmětem, který vypadal tmavší než místnost, a jeho postavu halila černá látka.

	„Ne!“ vydechla Wynn a ukázala na něj zhaslým krystalem. „Ty… ty jsi mrtvý! Spálený do nicoty!“

	Temná postava popošla vpřed. Na dřevěné podlaze obchodu zaduněly těžké boty.

	Přiblížil se k otevřenému poklopu v pultu a po tváři mu přejel proužek kalného pouličního světla.

	Zpod klobouku se širokou krempou upíral na Wynn pohled mistr Pawl a’Seatt.

	Stínino vrčení mělo zvonivý nádech, jako by se chystala znovu výt, ale nebyla si jistá, jestli má. Tentýž zmatený tón Wynn slyšela, když na ošetřovně v cechu seděla s Nikolasem − a Pawl a’Seatt se tam objevil s Imaret.

	Mistr písař si odhrnul lem pláště a levou rukou se opřel o pult. Dřevo pod jeho sevřením zaskřípalo.

	Chane se namáhavě zvedl a v jedné ruce vlekl meč. Klopýtavě se vydal zpátky k otevřeným dveřím a cestou popadl Wynn za rameno a táhl ji za sebou.

	„Běž odtud!“ zasípal.

	Pawl a’Seatt odhodil druhý cíp pláště.

	Wynn zahlédla, jak mu nad pravým bokem trčí jílec meče.

	Byl delší a užší než jakýkoli jiný jílec, jaký kdy viděla, jako by byl řap přímo omotaný kůží, místo aby byl obvyklým způsobem nejprve obložený dřevem. Dokonce i v nočním šeru v místnosti byla hlavice na ocel příliš tmavá.

	„Co se děje?“ zeptala se a zamýšlela podívat se na Chana nebo Stín.

	Pawl a’Seatt zvedl ruku z pultu a zatáhl za jílec meče. „Řekl jsem, ať jdete od té věci dál… tovaryško.“

	Podivná čepel vyklouzla z pochvy.

	„Nemrtvý!“ zachraptěl Chane. „Wynn, vypadni odtud!“

	Pohlédla na něj, ale to málo světla, co proniklo dovnitř, ho jen osvětlovalo zezadu. Jeho tvář neviděla.

	„Poslouchej Stín!“ naléhal. „Poslouchej ji!“

	„Běžte pryč,“ zopakoval Pawl a’Seatt chladně a prošel otevřeným poklopem v pultu.

	Nejprve si Wynn myslela, že v jeho ruce vidí dlouhou bojovou dýku, jako byla ta, kterou Magieře dali Chein’âsové, hořící.

	Ale nebylo to tak, tato čepel byla větší a delší, velká téměř jako krátký meč. Zatímco Magieřin byl vyroben ze stříbřitě bílého kovu, užívaného na zbraně Anmaglâhků, ten v ruce Pawla a’Seatta byl téměř černý, jako by byl vyrobený z letitého železa.

	U jednoduché záštity byl víc než na šířku dlaně široký. Obě ostří se zužovala přímo k hrotu. Byla však podivně nerovná, a to v pravidelném vzoru.

	Wynn zamžourala a rozeznala, že má zubaté ostří.

	Stínino nepřetržité vrčení v sobě ukrývalo kňouravý zvuk, ale fena se na mistra písaře nevrhla. Wynn položila zvířeti ruku na hřbet a upřela pohled do a’Seattovy tváře.

	Zpod klobouku se širokou krempou mu kolem tváře visely rovné černé vlasy. Tenký pruh světla odhaloval kůži, ani zdaleka ne tak bledou, jako měl Chane. Oči měl hnědé, ačkoli na tu barvu trochu příliš výrazné a jasné. Nebyly to křišťálové oči nemrtvého.

	„Ne,“ zašeptala. „Ne, nemůže být.“

	Byl při tom, když si bratrstvo vybralo jeho písaře jako ty, kdo budou chodit pracovat dovnitř cechu. Pawl a’Seatt přišel na shromáždění dopoledne, za denního světla.

	„Nebudu to znovu opakovat,“ řekl, ale krátce zalétl pohledem z rozbitého okna ven na ulici, kde se střetnutí s přízrakem odehrálo. „Nenechám ani jedinou z těchto věci, natož dvě… ve svém městě.“

	Svém městě? Třebaže ji ten výraz zmátl, Wynn zarazilo něco jiného.

	Pawl a’Seatt věděl, co je Chane zač − věděl, co je, nebo byl, přízrak.

	„Říkám ti, že je to nemrtvý!“ sykl Chane na Wynn. „Věř mi!“

	Stín se pod Wynninou dlaní začala třást. Wynn popošla stranou před Chana a namířila krystalem jako hrotem kopí.

	„Právě jsme byli na odchodu,“ řekla.

	Mistr a’Seatt zavrtěl hlavou.

	„Půjdete jen vy.“ Obrátil pohled k Chanovi. „Sledoval jsem, jak ses vrhl skrz tu černou věc. Stráže okamžitě zemřely, ale ty jsi stále tady. A prchal jsi před světlem, které zahnalo toho druhého nemrtvého. Nevím, jak zakrýváš svou podstatu… svou přítomnost… Jen jeden další to kdy dokázal. A ten odtud odešel už velmi dávno.“

	Chanův stisk na Wynnině rameni zesílil a mladík zašeptal: „Welstiel?“

	Výraz Pawla a’Seatta se jen nepatrně pozměnil − ale změna tu byla, lehce pronikavější pohled, a Wynn si jí všimla. Mistr písař znal Magieřina nevlastního bratra.

	Welstiel Massing někdy navštívil Calm Seatt? Věděl o tom Chane a neřekl jí to? Prsten bylo jediné spojení, které ji napadalo.

	Magiera a Chap dokázali nemrtvé vycítit, ale Welstiel jim vždy nějak unikal. A často ukrýval i Chana.

	Pawl a’Seatt mluvil, jako by také dokázal vycítit přítomnost nemrtvého, ale zmátlo jej to, že z Chana nic takového necítil. Na Stín se však ani jednou nepodíval, jako by vůbec nebyla důležitá. Dokonce i voják jako Rodian na Stíninu úzkost na ošetřovně reagoval. Stínino vrčení se neustále probíjelo Wynninou nejistotou.

	Pamatovala si na jednu příležitost, kdy něco takového slyšela, ale ne od Stín.

	Chap na Li’kän reagoval jinak než na jakéhokoli jiného nemrtvého. Později Wynn řekl, že prastará bílá žena není jako ostatní Vznešení mrtví nebo upíři. Li’kän zanechala v Chapovi pocity chladu a strachu místo touhy po lovu.

	Wynn téměř nemohla dýchat.

	Byl Pawl a’Seatt další z prastarých? Stála před dalším z il’Samarových Dětí? Avšak on byl venku za denního světla.

	Připadal jí dostatečně živý. Dokonce ani Li’kän nedokázala zakrýt výmluvné fyzické znaky nemrtvého − ačkoli ji Wynn jednou viděla projít přímo paprskem slunečního světla.

	Chane, na upíra stále mladý, si také musel dát pozor, zda si ho někdo příliš pozorně neprohlíží.

	„Ani se ho nedotknete,“ vypravila ze sebe Wynn. „Jestli jste ho sledoval na ulici, pak jste viděl, co udělal. Chránil město a chránil bratrstvo!“

	„ON… vy… jste jen dosáhli toho, co bych udělal sám,“ opáčil Pawl a’Seatt a jeho hlas ztvrdl, „jakmile bych ho konečně našel. Okamžitě ustupte stranou!“

	Wynn se zdálo, že zahlédla, jak ty zářivé hnědé oči na okamžik zbledly a zesklovatěly.

	Třpytily se, ale to nebylo možné. V jeho duhovkách se odráželo jen slabé světlo z ulice a krátká jiskra vypadala v temné místnosti příliš jasně.

	Jestliže byl Pawl a’Seatt tím, kým tvrdil Chane, nebude váhat smést ji stranou. Napadal ji pouze jeden důvod, proč to už neudělal − patřila k učencům.

	„Ten přízrak není ve světě žádná ojedinělá událost!“ téměř zakřičela. „Chane a já jsme mezi těmi několika málo lidmi, kteří věří, že se vrací něco ze Zapomenutých dob. Možná že patříme mezi těch pár, kteří to můžou zadržet nebo zastavit! Odvedu ho z města, daleko odtud. Už ho nikdy neuvidíte.“

	Pawl a’Seatt k ní obrátil hlavu. Hladké čelo se mu nakrčilo v náznaku nedůvěry či snad pohrdání.

	„Musím se toho příliš mnoho naučit… příliš mnoho vykonat,“ překotně pokračovala Wynn. „Jestli jste nás tam venku viděl, víte, že ho potřebuji, pokud mám vydržet naživu dost dlouho, abych odhalila pravdu. O to mě rozhodně nepřipravíte.“

	Přejela rukou Stín po hlavě a zatlačila.

	Stín zacouvala ke dveřím a Wynn ustoupila a tlačila Chana s sebou, dokud ho nedostala na venkovní schody. Teprve tehdy sklonila hůl s krystalem.

	Mistr a’Seatt je pomalu následoval a nespouštěl z ní chladné oči. Nepřiblížil se ani nezaútočil, jen mezi nimi udržoval stále stejnou vzdálenost.

	Wynn při couvání po schodech dílny klopýtala. Nehodlala se k tomuto muži obrátit zády − ať už byl čímkoli.

	Pawl a’Seatt se zastavil ve dveřích.

	I poté, co se Wynn vydala pro il’Sänka a Rodiana, mistr písař z ní ani na okamžik nespustil chladné oči.

	
Kapitola 20

	Úsvit byl stále daleko, když Ghassan il’Sänke vystoupal po schodech ke svým pokojům nad cechovními dílnami. Nikdy se necítil tak unavený nebo nechtěl být víc sám než nyní. Než vstoupil, krátce zaklepal.

	Na jeho stole stála rozsvícená studená lampa. V jejím světle seděla Wynn na podlaze a klidně si prohlížela začerněný povrch svitku, zatímco Stín ležela vedle ní.

	„Wynn,“ řekl varovně, „nepřivolala jste svůj…“

	„Očarovaný zrak?“ dořekla. „Ne, jsem příliš vyčerpaná. Zbytek svitku může počkat.“

	Otevřenými zadními dveřmi pokoje Ghassan rozeznal někoho na své posteli. Wynnin upír nehybně ležel v tmavé ložnici, ačkoli Ghassan nevěděl, jestli nemrtví skutečně spí. Chane byl během střetnutí zraněn, i když na sobě neměl žádná fyzická poranění. Wynn trvala na tom, že ho vezmou s sebou zpátky a že je má Ghassan všechny nenápadně dostat dovnitř. Bylo to ošidné, když nechtěl, aby někdo z nich zjistil, jak je možné, že stráže u brány náhle opět nejsou na svých místech.

	Jakmile Chana uložili do postele a Wynn se svalila na malou pohovku v pracovně, Ghassan je na chvíli opustil. Musel čelit méně příjemnému úkolu.

	Nyní, když zavíral dveře, Wynn promluvila dřív, než jí mohl poskytnout nějaké vysvětlení ohledně svého odchodu.

	„Šel jste si promluvit s Vysokověžem a s preminem Sykion,“ řekla, „o tom, co se dnes v noci stalo.“

	Povzdechl si. „Ano, a myslel jsem si, že už budete spát.“

	„Věřili vám?“

	„Bohužel ano,“ odpověděl, „ačkoli na to mají jen mé slovo… a vaše. Ale porušili jsme víc pravidel bratrstva, než dokážu vyjmenovat.“

	„Co myslíte tím ‚bohužel‘?“

	Ghassan jí to nechtěl vysvětlovat, ale bylo lepší, když to bude vědět. „Řekl bych, že vám věřili celou dobu.“

	Rozvinutý svitek ve Wynnině ruce se začal třást.

	„To, co víte,“ pokračoval, „jsou věci, které by se nikdo mimo bratrstvo nikdy neměl dozvědět.“

	Wynn k němu zvedla oči. Vypadala poraženě. Olivové tváře jí zrudly příliš dlouho potlačovaným vztekem.

	„Zacházeli se mnou…“ začala a dusila se vlastními slovy, „jako s někým slabomyslným, jako s pomateným malým dítětem!“

	„Nemohli si dovolit paniku,“ namítl. „Nebo následné odmítání a veřejné odsouzení bratrstva, pokud by vám ostatní uvěřili − nebo zjistili to, co může v textech být. Pravda by neobstála proti víře mnohých, že svět byl vždy stejný, jako je teď.“

	„A co kapitán?“ obořila se na něj. „On přežil… ví to!“

	Ghassan znovu vzdychl a zavrtěl hlavou. „To je pravda, a nyní čelí krizi víry, ale ne tak moc, jak předpokládáte. Dějiny, které učí jeho náboženství, stejně jako světská hlediska, jsou nesprávné… avšak filozofické učení Požehnané trojice cítění je stále platné. Jestliže to dokáže rozlišit, pak si možná uvědomí, že ve skutečnosti nic neztratil.

	Ale podle toho, jak to bylo s ním, bychom neměli být tak otevření k těm, kdo si to nepřejí nebo nepotřebují vědět. V tuto chvíli je bratrstvo v bezpečí. Překlady mohou pokračovat za lepších podmínek.“

	„Ano, ten projekt,“ zašeptala Wynn jízlivě a sklonila hlavu.

	Pro Ghassana stále představovala hádanku. Věděla toho příliš mnoho, přesto však byla stále rozhodnutá činit, co je správné, bez ohledu na osobní oběti. Zároveň ve skutečnosti nechtěla mávat každému pravdou před nosem.

	Wynn Hygeorht si prostě jen přála uznání od těch, kteří už věděli. Právě od těch lidí a od života, který si tak cenila, se jí dostalo pravého opaku. Ještě podivnější bylo, že i na úsvitu tak nebezpečných časů Ghassan téměř důvěřoval jejímu úsudku.

	„Zápasíte i s něčím jiným než jen se zdánlivou zaslepeností svých nadřízených,“ řekl.

	Wynn zvedla z podlahy svůj deník, ten, do něhož si zapsala slova ze svitku.

	„Tohle,“ zašeptala a zvedla i svitek. „Myslím, že víte − nebo se domníváte − víc, než říkáte.“

	„Není mi to o nic jasnější než vám,“ odpověděl. „Všechno jsou to básnické metafory, podobenství a symbolika.“

	A znovu pocítil puzení navždy ji umlčet.

	Dokonce i zmínka v šeptandě o takové ohavnosti, jako je přízrak, a o tom, co by mohla představovat, by vyvolala nezvládnutelnou paniku. Objevila by se podezíravost a paranoia, společně s vášnivým odmítáním a možná otevřeným konfliktem mezi různými ideologickými klikami. Ghassan takové věci už dříve viděl ve své domovině a celém Sumanském impériu. Wynn však dnes v noci sehrála zásadní úlohu. Možná že tato úloha ještě nebyla zcela naplněna.

	Otevřela deník, přejela pohledem slova opsaná ze svitku a ukázala na krátkou řadu slov, snad iyindu a pärpa’äsea. Prstem podtrhla nejistě přeloženou větu.

	„Rozumíte tomu vůbec?“ zeptala se. „Co je to ‚stolice pánovy písně‘?“

	Ghassan si unaveně povzdechl a vzal si od ní deník.

	Jestliže byl Wynnin chvatný zápis přesný, vypadalo to, že písmo je skutečně iyindu, starý jazyk a zároveň systém písma, který se v impériu používal již jen málo. Naštěstí to nebyla víc nesrozumitelná pärpa’äsea. Našel však chybu.

	„Poslední část máte špatně,“ řekl. „Je to gramatický tvar, který numanština nezná. První slovo pak není ‚stolice‘, ale ‚seat‘, starodávná podoba slova ‚sídlo‘, takže by se to četlo…“

	Ghassan se zarazil, pozorně se zahleděl na Wynnin pokus o překlad a pak se podíval na odpovídající znaky iyindu. Slovo maj’at znamenalo seat, ale poslední písmeno v iyindu bylo zdvojené. Opsala ho Wynn nesprávně jako maj’att?

	„Dobře,“ řekla Wynn, „tak co znamená ‚sídlo pánovy písně‘?“

	„Seatt,“ zašeptal il’Sänke a zdůraznil zesílené poslední písmeno.

	Wynn se napřímila, natáhla krk, ale nic neviděla, takže se vyškrábala na nohy, aby se podívala na své poznámky ke svitku.

	„Seatt?“ zopakovala. „Jako v Calm Seatt… nebo Dhredze Seatt, trpasličí slovo pro opevněné místo nebo osadu?“

	Ghassan se zamračil. „Možná… ale opravit potřebuje i další část vašeho překladu. V iyindu se výslovnost liší podle pádu, ačkoli psaná forma slova zůstává stejná.“

	Wynn se popuzeně nafoukla.

	„Překládala jste podle výslovnosti min’bâl’alu,“ pokračoval il’Sänke. „což není jen píseň, ale také pochvalný nářek za kmenového vůdce. V tomto případě a pádu by výslovnost byla min’bä’alâle.“

	Wynn ztuhla, jako by utrpěla šok.

	Ghassana napadlo, zda je dívka v pořádku. Než se stačil zeptat, vydechla a vyslovila téměř neslyšnou otázku.

	„Bäalâle Seatt?“ zašeptala.

	Ghassan neměl ponětí, co ten zkomolený výraz znamená.

	* * *

	Wynn v duchu neustále slyšela ta slova.

	„Znáte ten pojem?“ zeptal se domin il’Sänke. „Něco, co jste zaslechla?“

	Ach ano, slyšela ho už dvakrát.

	Nikdy ho neviděla napsaný, s výjimkou toho, kdy ho zaznamenávala slabikami z Begainova slabikáře do svého deníku ze Vzdálených zemí. Dokonce už tehdy věděla, že první část nepochází z jí známé trpasličtiny. Kdyby si il’Sänke v jejích denících tuto jedinou kratičkou zmínku přečetl, při tom množství, které přivezla, by si ji nepamatoval.

	Poprvé slyšela Wynn o Bäalâle Seattu od Magiery.

	Dorazili na mýtinu v Elfských teritoriích, kde byla uvězněna Leesilova matka, a Magiera přestala ovládat svou podstatu dhampira. Nejstaršímu otci se nějak podařil přenést své vědomí lesem a do stromů na mýtině. Byl svědkem všeho. Při pohledu na Magieru, která se tolik podobala nemrtvému, se v sešlém patriarchovi Anmaglâhků vzedmula vlna hrůzných vzpomínek. Magiera během boje ztratila rovnováhu a dotkla se stromu. Jeho prostřednictvím vklouzla do paměti Nejstaršího otce.

	Magiera, ztracená v jeho vzpomínkách, zaslechla zběžnou zmínku o trpasličím názvu.

	Nejstarší otec, kdysi nazývaný Sorhkafâré, byl během války v Zapomenutých dobách velitelem spojených sil. Obdržel zprávu o pádu „Bäalâle Seattu“ a o tom, že všichni tamní trpaslíci padli a vzali s sebou Nepřítelovy obléhající jednotky. Nikdo však nevěděl jak nebo proč.

	Wynn hleděla na svitek. Tady se s tím místním jménem setkává znovu, zmíněným v tajemné skryté básni prastarého nemrtvého.

	A bylo to zcela nedávno, kdy jméno tohoto zapomenutého místa zaslechla podruhé.

	Dvojice trpaslíků v černém − Hassäg’kreigi, Kamenochodci − o něm mluvila, když je potají poslouchala před Vysokověžovou pracovnou. Když pak vešla dovnitř, aby si s dominem promluvila, byli prostě pryč.

	A přízrak ji dvakrát napadl, neboť chtěl svitek stejně naléhavě jako listiny, kvůli nimž zabíjel.

	„Potřebuji víc!“ naléhala. „Musíte dokončit překlad toho, co jsem dosud opsala!“

	„Ne, Wynn,“ namítl il’Sänke. „Konečně máme chvílí klidu. Tohle může počkat do zítřka, až…“

	„Hned!“ trvala na svém. „Potřebuji toho víc, abych si mohla zajít za Vysokověžem pro pověření. Během Zapomenutých dob se mezi trpaslíky něco stalo a já vyrazím do Dhredze Seattu na druhé straně zálivu. Je to jediné místo, kde začít a zjistit, co se stalo nebo kde…“

	Wynnin hlas se vytratil, neboť il’Sänke vrtěl hlavou.

	„Ráno,“ prohlásil, ale podle toho, jak se vzápětí odmlčel, věděla, že přijde něco dalšího.

	„Oba ráno předstoupíme před Radu preminů,“ vysvětlil.

	Na to neměla Wynn co říci. Co taky může člověk říci, když se jeho stávající způsob života chýlí ke konci? Vyhodí ji.

	Záleželo na tom ještě vůbec? Ano, pokud se má kdy znovu dostat k překladům nebo originálním textům, které vzala z Li’käniny knihovny. O svitku nikdo z rady nevěděl, ale ten sám o sobě nestačil, dokonce ani až − pokud vůbec − ho celý přeloží.

	„Trochu se vyspěte,“ řekl il’Sänke. „Ráno vstaneme brzy a půjdeme se najíst. Postavit se před radu po formálním předvolání a nalačno není dobré.“

	Wynn tam stála zcela otupělá, zatímco il’Sänke zvedl staré plechové pouzdro z podlahy a vložil svitek dovnitř.

	„A Wynn,“ dodal chladnějším hlasem, „nezapomeňte, že vše, co jste zjistila, musí být střeženo… jen pro ty, kdo dokáží rozumově pochopit pravdu − a čelit jí. Není možné se o to podělit dál.“

	Klesla na pohovku a zvedla k němu vážné hnědé oči.

	„Já vím,“ odpověděla. „Myslím, že teď to opravdu vím.“

	* * *

	Za úsvitu seděl Rodian za svým stolem a cítil se vyčerpaně a špatně. Měl odpočívat, ale po celý zbytek noci se stále dokola snažil napsat hlášení. Většinu té doby prostě jen zíral na čistý list papíru.

	I když mu scházely síly, hnala jej touha to dokončit.

	Poté co dorazil do kasáren, odešel do svého pokoje a podíval se do zrcadla. Ve vlasech měl několik úzkých světle šedých pramenů a další zdobily jeho zastřižený vous. Když si vzpomněl, co se stalo Nikolasovi, divil se, jak je možné, že on sám je ještě vůbec při vědomí a na nohou. Možná že krátký dotyk, který zažil, byl méně, než utrpěl mladý učenec.

	A nyní seděl s brkem v ruce a pokoušel se najít slova, kterými by prostřednictvím ministra pro městské záležitosti vše vysvětlil královské rodině. Bratrstvu již nic nehrozilo. Vrah byl zničen. Co však mohl říci o podrobnostech?

	Co by si ministr pomyslel, až by si přečetl o černém přízraku, který zabíjel dotykem, zatímco pátral po textech, údajně sepsaných dalším „nemrtvým“? A všechno se to týkalo války, o níž většina lidí věřila, že se nikdy neodehrála. Co by tomu řekly vévodkyně nebo princezna Âthelthryth, kdyby napsal něco takového? Pověřili jej udržováním pořádku, klidu… a zdravého rozumu.

	Rodianovi vyschlo v hrdle a usrkl trochu vody.

	Garrogh byl mrtvý a mladý Lúcan ležel v bezvědomí a se zlomenou nohou na ošetřovně a vypadal jen o trochu lépe než Nikolas. Zasloužili si, aby o tom byla vyřčena pravda, dokonce i když jí nebude nikdo věřit.

	Rodian se předklonil a ostrá bolest v hrudi zesílila.

	Neuvědomil si, že pláče, dokud se části zprávy v místech, kam dopadly slzy, náhle nerozmazaly. Zmačkal papír, vytáhl ze stolu čistý a začal znova.

	 

	Věc: závěrečná zpráva

	Od: Siweard Rodian, kapitán Shyldfälchů, Calm Seatt

	Komu: lord Mikel Eävärwin, ministr pro záležitosti města, Calm Seatt

	 

	Pokud jde o události kolem Učeného bratrstva, počínaje smrtí dvou tovaryšů, následovanou vloupáním a dvěma následujícími úmrtími, záležitost byla vyřešena v noci 26. billiagythu.

	Za pomoci dvou svých mužů − poručíka Leäfa Garrogha a příslušníka stráže Talna Lúcana − jsem se před skriptoriem Vzpřímený brk pokusil zadržet a zatknout podezřelého. V následujícím střetu byl strážný Lúcan vážně zraněn a poručík Garrogh zabit, a to v důsledku zranění z boje a dalších, shodných s těmi, která utrpěly předchozí oběti z tohoto případu. Zadržení pachatele nebylo možné.

	Během střetnutí pachatel − pravděpodobně mág používající neznámé metody − při pokusu o vyvolávání zřejmě učinil špatný odhad. Rozpadl se na prach. Není možné určit žádný konkrétní motiv ani jej identifikovat: bylo stanoveno, že pachatel je po smrti. Můj závěr je, že tato osoba a vrah, hledaný v případě úmrtí učenců, který se snažil získat informace překládané bratrstvem, je jedna a tatáž osoba. Odkazuji na související předchozí hlášení z tohoto případu.

	Žádám, aby poručík Garrogh i příslušník stráže Lúcan byli vyznamenáni za statečnost a na pochvy jejich mečů byly vyryty odpovídající symboly. Garroghovo tělo osobně doručím jeho nejbližšímu příbuznému. Dále žádám, aby Garroghově nejbližší rodině byla vyplacena maximální peněžitá náhrada pro případ smrti.

	Dne 27. billiagythu, 483. roku našeho obecného věku prohlašuji tímto případ za uzavřený.

	 

	Bylo to nejstručnější, nejméně přesné − nejvíc neprofesionální − hlášení, jaké kdy napsal.

	Mnoho otázek zůstalo nezodpovězených a každému, kdo se bude skutečně zajímat, budou opomenutí jasná. Nikdo se ale ptát nebude. Hlášení bude okamžitě založeno a jeho pochválí za to, že tuto znepokojivou záležitost vyřešil.

	Jeho budoucnost zůstala bez poskvrny.

	Rodian zavřel oči a spatřil, jak na něj zlostně hledí Wynnina vzdorná tvář a pohledem ho vyzývá, aby jí věřil.

	Zabořil tvář do dlaní.

	* * *

	„Je čas,“ zašeptal někdo.

	Wynn se s trhnutím probudila na pohovce a zjistila, že se nad ní sklání domin il’Sänke.

	Rychle se posadila. Podle světla, které dovnitř pronikalo oknem se závěsem, bylo už hodnou dobu po rozednění. Spala příliš dlouho.

	„Zdálo se, že to potřebujete… podle toho, jak jste chrápala,“ řekl il’Sänke. „Snídaně bude muset počkat.“

	Nepamatovala si dokonce ani to, jak usnula. Ležela ve tmě na pohovce a v mysli jí vířily všechny události a útržky posledních dní, z nichž některé do sebe ještě nezapadaly.

	Na podlaze vedle ní se zavrtěla Stín a se zívnutím se protáhla, než se zvedla na všechny čtyři. Podle chůze se zdálo, že se stav její tlapy zlepšil. Snad se uzdravuje stejně rychle jako její otec. Nakonec se Stín posadila u předních dveří pokoje.

	„Dobře,“ řekla Wynn. „Za chvilku tě vezmu ven.“

	Stín zakňučela.

	Wynn okamžitě zamířila k zadním dveřím a nakoukla dovnitř, co dělá Chane.

	Ležel zcela nehybně a se zavřenýma očima natažený na zádech na posteli. Rudohnědé vlasy měl rozcuchané, ale vypadal poměrně klidně. Krátký pocit úlevy, který v ní ten pohled vyvolal, se rozplynul, když si všimla, že jeho hruď se nezvedá a neklesá. Ležel tam nehybně jako mrtvola.

	„Pojďte,“ zašeptal il’Sänke a cestou ven zamkl dveře.

	Poté co Stín skončila v severním lesíku za opevněním s ranními záležitostmi, zamířili přímo k hlavnímu vstupu do pevnosti. Místnost, kde se rada scházela, byla v druhém patře a Wynn mlčky kráčela v čele. Ať se dnes ráno stane cokoli, ona už si byla jistá, kam ji cesta v budoucnosti zavede.

	Už ji unavovalo pořád se podřizovat a poslušně čekat, až jí ostatní poskytnou odpovědi.

	Došli k dvoukřídlým dveřím poradní místnosti, ale než Wynn stačila zaklepat, il’Sänke lehce kloubem prstu zaťukal na dřevo.

	„Můžete vstoupit,“ zavolala zevnitř premin Sykion.

	Wynn se opřela do dveří a jako první vešla dovnitř. Kamenná komnata kdysi bývala královskou ložnicí, v dobách, kdy v prvním hradě sídlili předkové vládnoucího rodu. Na místě velké postele, truhel a šatníků stál u opačného konce místnosti dlouhý masivní stůl. Zezadu a z boku u něj stála prostá křesla s vysokými opěradly, v nichž sedělo pět členů Rady preminů.

	Wynn došla stěží do poloviny místnosti, když její odhodlání zakolísalo.

	Na levém konci stolu seděl premin Adlam ve světlehnědém rouchu naturologů. Byl trochu odvrácený a tiše rozmlouval se zavalitým preminem sentiologů Renäldem, oblečeným v blankytně modré, který seděl po levici Vrchního premina Sykion. Sykion, představená rady, seděla uprostřed stolu a pročítala nějaký dokument.

	Napravo od ní se opíral lokty o stůl premin Jacque z conamologie. Čelo měl položené na propletených prstech, takže mu nebylo vidět do tváře. Shrnuté rukávy zelenomodrého roucha odhalovaly svalnatá předloktí.

	Jako poslední, na pravém konci stolu, seděla premin Hawes z řádu metaologie. Úkosem sledovala nově příchozí a z kápě barvy půlnoční modři hleděly oříškově hnědé oči téměř v barvě kamenů ze zdi. Chladným pohledem přejela z Wynn k dominovi il’Sänkovi ve stejně zbarveném rouchu, který popošel vpřed. Pak sklopila oči ke Stín, ale její výraz se nezměnil.

	A Wynn polekal pohled na poslední osobu v místnosti.

	Za radou, poblíž okna, stál domin Vysokověž.

	Nehleděl ven, na radu ani na ni. Hlavu měl svěšenou a plnovous přitisknutý k široké hrudi. Vypadal téměř bojácně, nebo nesmírně vyčerpaně.

	Předvolali jej také před radu?

	Třebaže se il’Sänke s Vysokověžem neměli navzájem rádi, jejich paranoia ohledně zapojení lidí, kteří nenáleží k bratrstvu, vedla k několika nedomyšleným akcím. Miriam s Dâgmundem přišli o život a Nikolas zůstal duševně postižený.

	Wynn ztěžka polkla.

	Rada jí nemohla udělat nic horšího, než co už od svého návratu domů vytrpěla.

	Premin Jacque zvedl hlavu. Premin Sykion promluvila a jeho prostou tvář naplnil smutek.

	„Chápeme vaše dobré úmysly, pokud jde o události včerejší noci, ale zdravý úsudek vám zcela… chyběl. Naše činy by neměl pohánět strach. Naše špatně pojatá snaha zajistit nám bezpečí pak může vést právě k jeho obětování.“

	Vysokověž se celým tělem obrátil k oknu.

	„Nicméně,“ dodala Sykion, „jelikož byla příčina našich velkých ztrát konečně odstraněna, můžeme se pohnout kupředu.“

	Vrchní premin Sykion se opřela v křesle. Pečlivě si složila ruce do klína tak, aby nebyly vidět.

	„Domine il’Sänke, v našem díle jste nám poskytl neocenitelnou pomoc. Naše sesterská větev bratrstva v Sumanském impériu by na vás měla být pyšná. Protože jste nám již dostatečně pomohl, neměli bychom váš pobyt zde protahovat. Můžete se vrátit domů k rodině a přátelům.“

	Wynn pevně zavřela oči. Il’Sänke při těch pečlivě volených slovech nijak nereagoval. Jedinému člověku, kterému mezi těmito zdmi mohla věřit, zdvořile řekli, aby zmizel. Udělali totéž s Vysokověžem? Ne, v takovém případě by tady nezůstal.

	„Tovaryško Hygeorht…“

	Wynn prudce otevřela oči, ale premin Sykion se na ni smutně zamračila a zaváhala. V naprostém tichu se Wynnino odhodlání opět vytratilo.

	„Uvážíme-li vaše skutky ve Vzdálených zemích,“ pokračovala nakonec premin, „během tak krátkého času jste toho dokázala mnohem víc než většina tovaryšů. Stále však přetrvávají obavy o vaše zdraví.“

	Wynn znovu pocítila hněv. Po všem, co se stalo, a tady v soukromí, kde to nikdo jiný nemohl vidět či slyšet, s ní stále zacházeli jako s duševně nemocnou. Lež bude trvat dál, bez ohledu na to, že celou dobu věděli, že jim říká pravdu.

	„Přejeme si, aby se vaším novým mistrem stal domin Tärpodious,“ řekla Sykion.

	Wynn zůstala ohromeně hledět. Oni ji nevyhodí?

	„Jelikož je Tärpodious blízký přítel vašeho předchozího mistra, domina Tilswitha,“ pokračovala Sykion, „jeho výuka ještě zkrátí vaši cestu k postavení mistra bratrstva. Vaše zkušenosti s kulturami z dalekých zemí, společně s novými jazyky a znalostmi, by byly velkým…“

	„Ne!“ přerušila ji Wynn hlasitě.

	Premin Sykion na ni upřela pohled a Vysokověž se prudce otočil. Znepokojení v jeho tváři potvrdilo Wynnino podezření.

	„Co to děláte?“ zašeptal il’Sänke. „Nedávejte jim záminku, aby se vás zbavili!“

	Nechápal, o co tady ve skutečnosti jde, ale Wynn ano.

	Nabízeli jí nové pověření pro tovaryše a pokračování ve studiu. Aby jí to ještě osladili, mávali před ní mrkvičkou a naznačovali, že by mohla dosáhnout postavení mistra v mladším věku než kdokoli před ní. Ale mělo to svou cenu.

	Zastrčená v archivech, kde bude se starým Tärpodiem katalogizovat a opatřovat odkazy, bude všem z dohledu a nikdy nebude mít důvod opustit pozemky cechu. Mohou ji tu mít na očích a řídit všechno její konání… všechno, k čemu bude mít přístup.

	„Zajímají mne pouze texty,“ prohlásila Wynn. „Kde jsou?“

	Premin Jacque ztěžka vydechl a opět si položil hlavu do dlaní.

	Oči premina Hawes se varovně zúžily. „Tohle nebude fungovat,“ vyrazila ze sebe vztekle.

	„To už jsme probrali,“ odpověděl Adlam. „Dej s tím pokoj!“

	Hawes se opřela o stůl a na Adlama se přes něj zamračila. Sykion je zvednutou rukou zarazila, než mohl některý z nich pronést další jízlivost, ale oči nespouštěla z Wynn.

	„Texty nejsou vaše starost,“ odvětila Sykion. „Kapitán Rodian nás ujistil − opět − že za vaše vměšování proti vám nebudou vznesena žádná obvinění. Jestliže však stále máte v úmyslu domáhat se textů soudně, nebude vám to k ničemu, vzhledem k tomu…“

	„Že texty ani nejsou tady?“ dořekla Wynn.

	Z Vysokověžovy tváře zmizel smutek. Upřel na ni tmavé oči. Vždy byl tak přísný a vyrovnaný, ale Wynn by přísahala, že v jeho kamenné tváři zahlédla strach.

	„Váš nedostatek zdravého rozumu je dostatečným důvodem,“ řekla Sykion.

	To nebyla odpověď na její otázku. A společně s Vysokověžovou reakcí to potvrdilo Wynnino tušení − to, co chce, dokonce ani neuchovávají uvnitř cechu.

	Ať byly texty kdekoli, přenášeli je dovnitř a ven, takže při práci na jakémkoli přidělení by se nedostala do jejich blízkosti.

	Nyní se stala přebytečným pěšcem v jejich malé hře na bezpečí − jejich naději, že mohou předejít střetnutí s nepřítelem, vracejícím se ze Zapomenutých dob. Wynn se nedokázala ubránit vzpomínkám na vzpurné přátele, po nichž v uplynulých měsících často toužila.

	Magiera byla zrozena tím nejstrašnějším způsobem, aby se stala vůdcem armád Prastarého nepřítele. Leesil, vychovaný a vycvičený vlastní matkou, měl být nástrojem odpadlíků mezi Anmaglâhky a udeřit na onoho Nepřítele, o němž téměř nic nevěděli. A Chap…

	Rozhodl se narodit do živé bytosti, aby je oba střežil, a neměl ponětí, kolik toho jeho vlastní lid, fayové, před ním ukrývá. Lhali mu nebo neříkali celou pravdu, a všechno, co od něj ve skutečnosti očekávali, bylo, že Magieře a Leesilovi zabrání vůbec něco udělat.

	A nyní se zdálo, že rada chce to samé po Wynn.

	Všechna ta opatrnost, ta paranoia raději neudělat nic ze strachu, že by se mohlo udělat něco špatně − k čemu to nakonec vedlo?

	Wynn věděla, co každý z jejích drahých přátel nakonec udělal.

	„Dejte mi klíč od své pracovny,“ řekla il’Sänkovi. „Jestli mám pokračovat, potřebuji svoje věci, které jsem tam nechala.“

	Domin na ni pochybovačně pohlédl a pak se zdálo, že se mu ulevilo, že se Wynn už nevzpírá plánům, které s ní rada má. Podal jí klíč a Wynn si sáhla do kapsy.

	Vytáhla svůj krystal studené lampy − odznak tovaryšů a výše postavených učenců v bratrstvu.

	Wynn přistoupila k radě, přímo před Vrchního premina Sykion, a hodila krystal na stůl.

	Než mohla něco říci, Sykion vytřeštila oči, neboť pochopila, co to znamená.

	„Rezignuji,“ zašeptala Wynn.

	Přesto to bylo dostatečně nahlas, aby to v komnatě bylo slyšet, zatímco kutálející se krystal se konečně zastavil.

	* * *

	Wynn dobalila věci, které měla v pokoji. Všechno naskládala do batohu a šedé roucho nechala tady a místo něj si oblékla elfské oblečení, které na sobě měla celou cestu ze Vzdálených zemí. Nosit roucho by byla lež, neboť už nebyla učenec.

	Stín ji sledovala a občas za ní chodila po pokoji nebo čenichala v truhle.

	Wynn se pokoušela nepřemýšlet.

	Příliš to působilo jako zemřít, a přesto stále chodit po světě. Pokoušela se soustředit na jedinou věc − Dhredze Seatt, trpasličí „Pevnost mořské pěny“ na opačné straně zálivu Beranlômr.

	Jediní „cizinci“, kteří přišli a odešli z cechu bez povšimnutí − kteří, jak se zdálo, o textech skutečně něco věděli − byl Vysokověžův bratr a další starší hassäg’kreigi.

	Projekt překladu bude pokračovat dál bez ní − tak jako předtím. O svých plánech se nezmínila, tak snad bratrstvo nebude považovat za nutné přesunout texty na jiné místo. Ať jsou ve skutečnosti kdekoli, město trpaslíků je jen prvním místem, kde začít s pátráním.

	Z postele, kam ji předtím odhodila, zvedla Magieřinu starou bojovou dýku. Pochva byla těžce opotřebovaná a bylo nutné se postarat i o samotnou čepel. Wynn nikdy neměla ráda zbraně a o tom, jak se o ně starat, toho moc nevěděla. Chane ji to bude muset naučit.

	Wynn si připnula pochvu s dýkou na opasek a sevřela hůl se slunečním krystalem. Pak si vzpomněla, že musí zkontrolovat ještě jednu věc − brýle s cínovými obroučkami. Našla je stále uložené v kapse pláště.

	Po vší il’Sänkově námaze a výdajích, které s tím cech měl, si neměla co nechávat hůl pro sebe. Představa, že s ní prostě odejde, než ji někdo stihne zastavit, se jí nelíbila, stejně ovšem i řada nedávných nutných rozhodnutí.

	A bude cestovat s nemrtvým.

	„Pojď, Stín,“ řekla a otevřela dveře.

	Stín vyklusala ven a Wynn se naposledy rozhlédla po svém pokoji. Mohla by v něm zůstat až do soumraku, kdy bude pro Chana bezpečné vyjít ven. Ale další dlouhý den v tomto pokoji, který jí již nepatřil, byl víc, než dokázala snést. Ne, bude lepší počkat v il’Sänkově pracovně, než se Chane probudí.

	Zavřela dveře a vydala se chodbou. Jedny z dveří byly otevřené.

	Když se ploužila kolem, hlouček učedníků, sedících na podlaze uvnitř, k ní zvedl oči. Wynn se snažila jejich směrem nedívat. Již brzy bude celé bratrstvo vědět, že už nemusí snášet bláznivou Wynn Hygeorht a její šílené povídačky.

	Vyšla na nádvoří a míjela další lidi. Do hlavní budovy mířila dvojice řemeslníků, snad kolářů. Kolem pobíhali mladí novici a pár učedníků a mířili všemi směry za svými úkoly, výukou nebo shromážděními, které jim jejich nadřízení na ten den naplánovali.

	Wynn se zarazila v polovině cesty k il’Sänkovým pokojům. V mrazivém vzduchu uslyšela veselé hlasy a obrátila se, podivně tím každodenním výjevem fascinovaná.

	„Tak pojďte, děti,“ zavolala domin Ginjeriè. „Musíme to rychle pověsit.“

	Ginjeriè nesla v náruči velký koš. V dvojstupu ji následovali dva učedníci a deset noviců a všichni nesli podobné koše plné mokrých přikrývek. Novicové žvanili a strkali do sebe a někteří si koše navzájem málem vysypali.

	Wynn si vzpomněla, jak se kdysi sama účastnila podzimního „pracího“ rituálu. Každý rok na konci podzimu dohlížel některý z dominů na to, aby se co nejvíc pokrývek vypralo před příchodem zimy, kdy nebude možné sušit je venku. Milá vzpomínka měla Wynn vyloudit úsměv na tváři, ale nestalo se tak.

	„Domine, on do mě strká!“ vykřikla malá dívka.

	„Martene, chceš jít sám a přede mnou?“ zvolala Ginjeriè, aniž se ohlédla.

	Wynn sledovala, jak dvojstup noviců kluše za dominem, a její pohled se stočil k jejich pohybujícím se nohám. Jeden domin, dva učedníci a deset noviců kráčeli k tunelu ve strážnici. Wynn z nich nespouštěla oči a v hlavě jí zněla slova ze svitku společně s tím, co četla v překladech.

	Dvacet a šest kroků… pět koutů.

	Přemýšlela o pěti prastarých Vznešených mrtvých, které znala jménem a kteří se „rozdělili“ − a o podivné zmínce o „pěti koutech“ ve svitku. Li’kän zanechali pod zámkem uvězněným v ledu a Häs’saun a Volyno už doufejme neexistují. Tím zůstávali poslední dva z pětice − Vespana a Ga’hetman.

	Začínala však chápat další zrnko pravdy, a to bylo mnohem horší.

	Dvě řady učenců, celkem třináct z nich, zmizely v přítmí, když z denního světla vešly do tunelu.

	„Ale ne, další už ne… prosím!“ zašeptala Wynn sama pro sebe.

	Ne pět koutů jako pět prastarých Vznešených mrtvých. Ne dvacet a šest − šestadvacet − kroků, znázorňujících vzdálenost. Ať pět koutů znamenalo cokoli, druhé číslo označovalo dvojice nohou − představujících celkem třináct párů.

	Dětí bylo třináct.

	Kolik z ostatních jmen, o nichž se dočetla, patřila dalším prastarým nemrtvým, kteří jsou možná stále někde ve světě? Bylo už tak dost zlé, že ten, kterého rozehnala slunečním krystalem, nemohl být jedním z nich. Děti byly prastaří upíři a přízrak představoval nějakou novou podobu Vznešeného mrtvého.

	A Wynn si okamžitě vzpomněla na Pawla a’Seatta.

	Stoický mistr písař se zvláštním příjmením tvrdil, že pronásleduje nemrtvé ve svém městě. Naznačil, že vycítil přítomnost přízraku, ačkoli jej nedokázal najít. Kromě Chapa byla Magiera jediná další osoba s takovou schopností, kterou Wynn znala. Chane vášnivě tvrdil, že je Pawl a’Seatt nemrtvý, přesto však Wynn mistra písaře viděla za denního světla. Nic z toho nedávalo smysl.

	Nemohl to být dhampir, ne s tím, co Wynn věděla o Magieřině jedinečném zrození a o tom, jak velké úsilí to vyžadovalo. Nemohl být jedním z Dětí, pokud Wynnin odhad, že vynucená služba jako u Li’kän se jich týkala všech, byl správný.

	Kdo − co − byl Pawl a’Seatt?

	Jediné, co Wynn ještě věděla, bylo, že nikdo ze zaměstnanců Vzpřímeného brku nedává najevo strach z majitele, i přes jeho zvláštní chování tu noc, kdy zemřeli Jeremy a Elias. Pawl a’Seatt tato úmrtí nezavinil. Vždy se vůči svým zaměstnancům choval ochranitelsky a každou noc, když odešli z cechu, na ně dával pozor. A s Učeným bratrstvem jej vázaly dlouholeté vztahy a vzájemně se uznávali.

	Wynn se obrátila k hlavnímu vstupu do pevnosti, namísto aby zamířila k il’Sänkovým pokojům. Musela se zastavit ještě na jednom místě.

	Když došla na ošetřovnu, Nikolas seděl opřený o zadní čelo postele. Zíral vzhůru, snad na strop, nebo možná jen tak do prázdna. Když Wynn spatřila jeho ztracený pohled, téměř si přála, aby byla bývala prostě jen vyklouzla ven. Nemohla však být tak krutá a musela mu říci něco důležitého.

	Stín jí klusala v patách a domin Bitworth naštěstí na ošetřovně nebyl.

	„Vypadáš líp,“ řekla.

	Nikolas, který si teprve v tu chvíli uvědomil, že není sám, k ní obrátil hlavu a pousmál se.

	„Pořád mám ve vlasech šedé prameny?“

	Přitáhla si stoličku a posadila se vedle něj. „Asi se s nimi budeš muset smířit, ale díky nim vypadáš elegantně.“

	Pak si všiml jejího oblečení a batohu a z jeho průsvitné tváře se vytratily všechny známky radosti.

	„Odcházíš?“

	„Ano, dostala jsem pověření,“ zalhala. „Jenom jsem se přišla rozloučit… a říct ti, že jsem ráda, že jsme přátelé.“

	Otočil hlavu zpátky a opět se zahleděl na strop. Co jiného mohl říci? Ubohý mladík měl ve své minulosti víc démonů než jen vzpomínku na černě oděný přízrak. Těch pár přátel, které tady měl, buď zemřelo, nebo ho opustilo.

	„Nikolasi, poslouchej mě,“ řekla. „Podívej se na mě. Jestli se něco takového stane znovu…“

	Popadla ho za ruku.

	„Jestli něco… nepřirozeného někdy napadne tebe nebo bratrstvo, neztrácej čas chozením za Sykion, Vysokověžem nebo snad kapitánem Rodianem. Nemůžou pomoct.“

	Při těch slovech se v Nikolasových očích objevil zmatený pohled.

	„Běž za mistrem a’Seattem,“ pokračovala důrazně, „do Vzpřímeného brku. Všechno mu řekni. Bude vědět, co dělat.“

	Nikolas zamrkal, Wynn mu stiskla ruku a on přikývl.

	„Musím jít,“ řekla, vstala a hodila si batoh na záda.

	„Ale vrátíš se?“ zeptal se rychle.

	Wynn se ode dveří ohlédla. „Až to půjde.“

	Společně se Stín zamířila ven na nádvoří a doufala, že to nebyla lež.

	Jako ve snách prošla severozápadními dveřmi, chodbou ke skladišti a do budovy s dílnami. Zabočila na konci chodby, vyšla po schodech a vytáhla klíč k il’Sänkovým pokojům, a vzápětí zahlédla domina nahoře na chodbě.

	„Kde jste byla?“ vykřikl.

	Dominova tmavá tvář se leskla potem. Jeho hlas zněl hněvivě, ale oči měl šílené strachy. Prohlédl si ji od hlavy k patě, všiml si batohu a cestovního oděvu a zavrtěl hlavou.

	„Vy… vy hlupačko!“ Rozběhl se k ní.

	Stín varovně zavrčela a Wynn ji musela chytit.

	Il’Sänke vytrhl Wynn klíč z ruky a obrátil se, aby odemkl dveře. Dlaní je rozrazil.

	„Jděte dovnitř!“

	Wynn stále cítila stud za to, co se mu stalo před radou. Právě však odhalila něco strašlivého a už měla dost toho nechat si říkat, co má dělat. Zůstala stát na chodbě a mlčky mu zamračený pohled oplácela.

	„Vůbec netušíte, co jste provedla,“ sykl. „Do jak velkého nebezpečí vás to teatrální gesto mohlo přivést. Nebo co jste místo toho mohla udělat!“

	Wynn začínala být pořádně zmatená.

	„Dovnitř,“ řekl a nebyla to žádost.

	Wynn kolem něj mlčky proklouzla do pracovny a Stín celou dobu vrčela.

	Domin il’Sänke hodil klíč na stůl. Oběma rukama si prohrábl tmavě hnědé vlasy a shodil si z hlavy kápi roucha. Pak vrazil jednu ruku do kapsy a vytáhl krystal studené lampy.

	„Vemte si to zpátky!“ přikázal a natáhl ruku s krystalem.

	Wynn se podívala na svůj krystal a zavrtěla hlavou.

	„Nemůžu,“ řekla. „Nebudu někde zavřená a nic nedělat, zatímco oni toho neudělají o moc víc.“

	„Proč jim to dovolit?“ zeptal se. „Můžete se rozhodnout, že to bude jinak.“

	Něco v il’Sänkově pohledu ji zneklidňovalo, jako by ho její další odmítnutí mohlo ještě víc rozzuřit, vyděsit nebo obojí. Venku na chodbě se rozlehly dunivé kroky a otevřenými dveřmi se dovnitř vřítil domin Vysokověž s rozcuchanými rudými vlasy.

	„Wynn,“ zafuněl trpaslík. „Myslete, děvče! Dohnala jste věci až do krajnosti, ale nezahazujte všechno, co jste…“

	„Nemusí,“ zavrčel il’Sänke přes rameno. „Vy… vy a vaše rada jste jí poskytli všechno, co k tomu potřebuje.“

	Wynn k němu zvedla oči. „Řekněte to tak, ať tomu rozumím… prosím!“ požádala ho.

	Se zaťatými zuby zavrtěl hlavou. „Copak to sama nevidíte? Za provaz, kterým se vás pokoušejí svázat, se dá tahat dvěma směry.“

	„Bratrstvo se neplete do politiky!“ obořil se na něj Vysokověž.

	„Tohle si laskavě nechte!“ odsekl il’Sänke. „Tohle je všechno o politice, o politice strachu.“ Soustředil se na Wynn. „Můžete si zvolit vlastní přidělení a stále zůstat jednou z nás. Nakonec nebude mít rada jinou možnost než vám vyhovět.“

	Wynn sotva chápala, o čem to mluví. Zalétla pohledem k Vysokověžovi, který zrudl, ale mlčel. To, že se ani nepokusil il’Sänka přerušit, bylo ze všeho nejpodivnější. Jako by chtěl, aby to slyšela, ale neodvažoval se to říci sám.

	„Oni se vás bojí,“ dodal il’Sänke. „S tím, co víte, se bojí… že na vás ztratí vliv. Bojí se toho, co byste mohla prozradit ostatním, jakmile vás přestane vázat přísaha bratrstvu. Potřebují vás mít v hrsti, nebo alespoň chtějí, abyste tomu věřila.“

	Il’Sänke zavrtěl hlavou a na tváři se mu objevil náznak úsměvu. Z nějakého důvodu ji to neuklidnilo.

	„Můžete dělat, cokoli chcete,“ dodal.

	„Rada s tím nikdy nebude souhlasit,“ řekl Vysokověž, ale toto popření neznělo právě přesvědčivě.

	„Tak něco udělejte, vy vyschlá hroudo bláta!“ odsekl il’Sänke. „Nebo to udělám já. Nepochybuji, že jí dokážu zajistit místo ve své odnoži bratrstva okamžitě poté, co dorazím.“

	„Já nepůjdu do Sumanského impéria,“ skočila mu Wynn do řeči.

	Vysokověž si povzdechl. „Musí předložit návrh ke schválení… pokud chce žádat o vlastní pověření.“

	„Tak ho sepište sám,“ opáčil il’Sänke. „A podepište ho! Povězte radě, že si tu rezignaci rozmyslela. V takovém případě budou souhlasit s čímkoli.“

	„Je třeba stručně shrnout konkrétní úkol.“

	„Ne, není,“ odpověděl il’Sänke.

	Vysokověž zavřel oči a il’Sänke ji znovu podal krystal.

	Wynn se točila hlava, jako by ty dva sledovala očarovaným zrakem. Nyní se jí však svíral žaludek strachem, že tato nepatrná naděje nemusí být skutečná. Natáhla se a rychle popadla krystal dřív, než zmizí.

	Il’Sänke se vyčerpaně sesunul a rukou se opřel o stůl.

	Wynn stále neměla ponětí, proč představa její rezignace cizího domina tak vyděsila, jako by ho její čin mohl přimět udělat něco strašlivého.

	„Budu potřebovat finance,“ řekla.

	„Dostanete je,“ ujistil ji. „Jestli ne od nich, tak od mojí větve… a ne, nebudete muset odejít do Sumanského impéria.“

	Wynn se zahleděla na krystal, který držela v dlani.

	Stále je učenec.

	* * *

	Blížila se půlnoc a Wynn společně s Chanem seděla na druhé lavici pronajatého vozu. V jedné ze svých brašen vezli svitek, společně s Wynninými stručnými překlady, a ona držela hůl se slunečním krystalem. Vozka, který dostal za tři noci trvající cestu zaplacen dvojnásobek obvyklé ceny, jel s vozem po cestě kolem zálivu směrem ke vzdálenému výběžku poloostrova a Dhredze Seattu.

	Wynn bylo ve skutečnosti jedno, jak cestují, pokud toto pátrání povede k odpovědím − a textům.

	Ohlédla se na Stín, nataženou na podlaze vozu. Wynn věděla, že jednoho dne, možná již brzy, Stín zjistí, že je Chane nemrtvý. Nedalo se předvídat, co bude následovat − nejspíš to bude ošklivé − ale to vyřeší, až ta chvíle přijde.

	Zalétla pohledem k Chanovi. Co se stane, až dostane hlad?

	Platilo totéž… bude se tím zabývat, až k tomu dojde.

	Chane a Stín byli jediní, koho měla k dispozici a kdo věřil, že Vznešení mrtví existují − a kdo měl schopnost jim čelit.

	Nalevo od ní, za temnými stromy halícími záliv, slyšela malé vlny narážet na kamenitý břeh.

	„Cestovat jen v noci může být pro tebe těžké,“ řekl Chane.

	Trochu nadskočila, protože většinu noci nepromluvil.

	„Zvyknu si,“ odpověděla.

	Ale skutečně si na to zvykne? Cestuje v noci s upírem a majay-hì do Dhredze Seattu zjistit… co?

	Najít texty a dozvědět se něco o zapomenutém místě, dalším trpasličím sídle, ztraceném v zapomenutých časech. A proč ten přízrak, ať dřív býval kýmkoli, chtěl získat informace ze svitku a textů?

	Prohlédla si Chanův čistý profil ve tmě. Ať si je tím, čím je, může se na něj při odhalování pravdy spolehnout.

	„Zvyknu si,“ zopakovala.

	
Epilog

	Na křiklavém a ošumělém malovaném vývěsním štítu nad předními dveřmi skriptoria stál nápis ZLATO A INKOUST. Noční ulice však byla prázdná a jediná osoba uvnitř měla práci v dílně v zadní části obchodu.

	U dřevěného stolu tam stál zavalitý plešatý muž, zády k otevřeným dveřím do přední místnosti obchodu. Přes lněnou košili měl oblečenou skvostnou sametovou tuniku. Ruku s brkem držel nad hromádkou čerstvě popsaných pergamenů.

	Mistr Shilwise si nevšiml, že se tma v přední místnosti jeho skriptoria ještě prohloubila, když se něco vyklenulo skrz stěnu dovnitř.

	Postava v černém plášti a rouchu se zamihotala a pak zmizela. Její průsvitné tělo se objevilo a opět zakolísalo, jako by se snažila zhmotnit. Jakmile se zcela zmaterializovala, tiše odplula po prknech v podlaze, skrz stojan s vystavenou knihou a do dílny vzadu.

	Mistr Shilwise se stále skláněl nad pergameny a ničeho si nebyl vědom − dokud se neroztřásl. Vzduch v místnosti náhle zledovatěl. Shilwise se prudce obrátil a vytřeštil oči, když místnost až po střechu naplnilo syčení.

	„Uctivý!“ zašeptal Shilwise a ztěžka polkl. „Jsem potěšen, když vidím… slyšel jsem, že jste byl…“

	„Zničen?“

	Při tom jediném slově se syčení změnilo na hlas, který Shilwise obklopil. Černá postava mluvila dál.

	„Nebo jsi prostě doufal, že se tak stalo?“

	Otázka jako by se kolem Shilwise ovinula a sevřela ho v ledově chladném stisku.

	„Ne!“ zašeptal a zavrtěl hlavou. „To bych nikdy neudělal. Za to, co jste ode mne žádal, jste se mi víc než štědře odměnil!“

	„A stále nemá nikdo podezření?“

	„Že umím číst znaky učenců?“ dokončil Shilwise. „Ne, dokonce ani mí vlastní písaři. A vzhledem k tomu, jak jste vyplenil můj obchod,“ − do jeho hlasu se vkradl nádech hořkosti − „jsem ten poslední, koho by podezřívali, že vám pomáhá.“

	Postava v černém rouchu připlula blíž. Shilwise jí rychle ustoupil z cesty.

	Přistoupila ke stolu a velká zplihlá kápě se sklonila nad pergameny. Z rukávů roucha se vysunuly ruce a prsty omotané roztřepenou černou látkou a sevřely okraj stolu.

	Na okamžik měl Shilwise dojem, že stůl skrze jednu z těch rukou vidí.

	Černá postava zakolísala a celé její tělo zprůsvitnělo.

	„Jste… jste v pořádku?“ zeptal se Shilwise.

	Návštěvník jeho otázku ignoroval. „Jsou tady všechny?“ zeptal se, aniž spustil pohled z pergamenů.

	Shilwise přikývl. „Všechny kopie navíc, které jsem udělal, ve srozumitelném jazyce… toho, na čem pracovala má dílna, i toho, co jste získal z jiných skriptorií.“

	„A co ta tovaryška?“

	„Nevím,“ odpověděl Shilwise. „Nic jsem se nedoslechl. A o její sledování jste mě požádal teprve před dvěma dny.“

	„Zjistil tvůj špeh něco užitečného? Kde jsou původní texty?“

	„Jenom náznaky a šeptandu, Uctivý.“

	„Náznaky čeho?“

	„Něco ohledně trpaslíků,“ odvětil Shilwise. „Někteří návštěvníci je párkrát zahlédli uvnitř bratrstva, měli na sobě tmavě šedý nebo černý oděv. Ve skutečnosti je ale neviděli přicházet či odcházet; prostě tam byli. Ale… teď, když pro cech pracuje jen Pawl a’Seatt, nevím, co dělat dál.“

	Černá postava jako by poklesla, jednu ruku prostrčila stolem a pak se narovnala.

	„Uctivý?“ zeptal se Shilwise, v jehož hlase zněla silná nejistota.

	„Ne… zcela ti v tom zabránili a nemůžeš již pokračovat dále.“

	Ruka, která předtím sklouzla dolů, se zvedla.

	Shilwise sledoval, jak se látkou ovázané prsty natáhly před otvor černé kápě. Vypadalo to, že postava vyvinula jisté úsilí, neboť ruka byla opět celistvá. Klesla, ale než se dotkla stolu, zpomalila… a vymrštila se přímo po Shilwisově krku.

	Shilwisova tvář se zkroutila a rozevřel ústa dokořán.

	Z hrdla se mu vydralo jen přiškrcené zakloktání, pak zalykavý zvuk a následovalo ticho. Pokoušel se sevřít zápěstí postavy a vytrhnout se ze sevření. Jeho ruce opakovaně procházely skrz stínovou ruku a jen bezmocně bušily do vzduchu.

	Nikdo neviděl, jak mu z těla i vlasů vyprchává barva, ani se mu nedíval do očí, když mu zbělely i duhovky. Nikdo neviděl, jak se postava zhmotnila, zatímco ze Shilwise zcela vyprchal život. Když přízrak povolil stisk, mistr písař se okamžitě zhroutil na zem.

	Shilwisovo tělo se krátce zkroutilo v poslední křeči, podobné napuchlé bledé žábě.

	A postava si protáhla zdánlivě pevné prsty.

	Místností se opět rozlehlo syčení, prodchnuté zvláštním podtónem úlevy. Postava položila ruce na listy a opatrně je jeden po druhém obracela. Pak syčení dostalo zklamaný nádech. To, co hledala, zde nebylo − jen jména, která by nikdo neměl znát…

	 

	Jeyretan, Fäzabid, Memaneh, Creif, Uhmgadâ…

	 

	Postava otočila kápi k sinalému tělu, které leželo zhroucené na podlaze. Nebylo možné, aby jejího placeného služebníka našli v takovém stavu. Městská stráž i představitelé města se už domnívají, že „vrah učenců“ je mrtvý. A bude lepší mrtvý zůstat − třebaže jej tento zvrácený dvojitý význam nijak nepobavil. Nikdo se nesměl dozvědět, že s ním nelze skoncovat tak snadno, alespoň dokud nenajde mladou tovaryšku, která nezapadá mezi vlastní lidi. Stále jej může dovést k textům a k tomu, co to má všechno společného s „trpaslíky“.

	Přízrak se natáhl k lampě na stole, ale při pohledu na další jména na stránkách se zarazil.

	 

	Li’kän… Volyno a Häs’saun… Vespana a Ga’hetman…

	 

	Postava popadla lucernu a mrštila s ní na podlahu vedle Shilwisova těla.

	Pak obrátila poslední listy a posbírala celou kupku, zatímco se po prkenné podlaze začínaly šířit plameny. Když však postava zamířila do zadní části dílny, opět se zastavila a sklonila kápi nad pergameny.

	Jednoho jména si přízrak při běžném prohlížení nevšiml − hned na prvním listu. Se syčením se smísilo zasténání.

	Zvuk přehlušil praskání ohně, až se sklo zadního okna rozdrnčelo. Černý přízrak okno roztříštil a protáhl balík pergamenů otvorem, zatímco sám proplul zadní stěnou dílny.

	Tisíc či více let zůstávalo to jméno skryto stejně pečlivě jako on sám.

	Jeho jméno… Sau’ilahk.

	
Řády učeného bratrstva

	Řád: metaologie

	Sféra: existence

	Živel1): duch / strom / podstata

	Barva2): půlnoční modř

	Obor3): metafyzické vědní obory a nauky; náboženství a teologie; kosmologie; magie; folklór, mýty a legendy

	Úkoly: spolupráce se společenskými skupinami a organizacemi podle jednotlivých oblastí.

	 

	Řád: cathologie

	Sféra: vědění (mezi vyšší existencí a vědomím / cítěním)

	Živel1): oheň / plamen (světlo) / energie

	Barva2): šedá

	Obor3): intelektuální (informační) vědní obory a nauky; etnická geografie a historie; jazyky a lingvistika; literatura; archeologie; vzdělanost a pedagogika atd.

	Úkoly: spolupráce se skupinami obecně se zabývajícími věděním, mezikulturní komunikace a překlady. Dohlíží na všechny záležitosti a členy větve bratrstva.

	 

	Řád: sentiologie

	Sféra: vědomí (cítění)

	Živel1): vzduch / plyn / vítr

	Barva2): blankytně modrá

	Obor3): společenské vědní obory a filozofie; vnímání; politická a ekonomická geografie a historie; obyčeje a zákony; statistika; politika a systémy vlády; ekonomie; umění atd.

	Úkoly: spolupráce se státními a oblastními orgány. Je znám pomocí při mezinárodních a mezikulturních jednáních.

	 

	Řád: conamologie

	Sféra: úsilí (mezi cítěním a skutečným světem)

	Živel1): voda / vlna / tekutina

	Barva2): zelenomodrá

	Obor3): aplikované vědy; technologie; matematika; lékařský výzkum; vzdělávání; technika; zemědělství; obchod a řemesla atd.

	Úkoly: spolupráce s cechy. Dohlíží na bratrstvem a královstvím podporované služby, jako jsou veřejné školy. Mezi členy tohoto řádu je možné najít lékaře.

	 

	Řád: naturologie

	Sféra: skutečný svět

	Živel1): země / hora / pevnost

	Barva2): světle hnědá

	Obor3): přírodní vědy a nauky o zemi; fyzická geografie a historie; astronomie; biologie; antropologie; zoologie atd.

	Úkoly: spolupráce se skupinami a obyvateli, pokud jde o běžný život a blaho. Mezi členy tohoto řádu je možné najít léčitele.

	 

	
	1) Jak jsou známy v bratrstvu podle pojmových nebo symbolických odkazů v souladu s třemi aspekty; jiná uspořádání nebo popisné pojmy pro pět živlů se v různých kulturách liší.

	2) Zvolené v době vzniku bratrstva z praktických důvodů, které se víc týkaly materiálu a procesu barvení, než aby souvisely se živlem, jenž je s řádem spojován.

	3) Obecné současné odkazy, které nelze brát doslova; jak je z vyjmenovaných oblastí zřejmé, jednotlivé řády se mohou značně překrývat.



	
Hodnosti v učeném bratrstvu

	Student

	Každý, kdo formálně studuje v určité odnoži bratrstva a nehodlá se stát učencem.

	Novic

	Nejnižší hodnost, před zkouškami na učedníka se vyžadují tři až čtyři roky studia. Novicové nenáleží do jednotlivých řádů a nosí žlutohnědá roucha. Poté co dokončí úvodní studium a úspěšně složí zkoušky na učedníka, rozhodnou se, ke kterému řádu se chtějí připojit. To vyžaduje souhlas od domina zvoleného řádu. Po přijetí začnou nosit roucho příslušné barvy.

	Učedník

	Druhá hodnost v pořadí, před ucházením se a zkouškami pro získání hodnosti tovaryše se vyžadují tři až čtyři roky studia pod vedením mistra nebo domina řádu. Pouze během této doby je možné požádat o změnu řádu. Pokud se tak stane, absolvují stejný proces jako novic, který právě dokončil úvodní studium.

	Tovaryš

	Třetí hodnost v pořadí, před ucházením se a zkouškami pro získání hodnosti mistra se vyžadují tři až pět let; většina se blíží k pěti. Tovaryš obdrží jedno či více pověření za hranicemi nebo v rodné zemi (třebaže ne vždy) a pracuje ve veřejných a soukromých službách, aby zdokonalil své schopnosti. Jakmile jsou pověření splněna, mohou tovaryši zažádat o hodnost mistra − se svolením svého domina. Proces posouzení žádosti je obtížný, zahrnuje v sobě ústní i písemnou zkoušku a rovněž i zhodnocení osobního rozvoje a schopností. Tento proces musí být dovršen v průběhu jednoho ročního období, podle termínů, které si zvolí tovaryš. Je-li tovaryš neúspěšný, musí další rok pokračovat v službě ve veřejném sektoru, než může o zkoušku požádat znovu. Jsou povoleny pouze tři pokusy.

	Mistr

	Nejvyšší hodnost, které lze dosáhnout prostřednictvím studia a práce; jen málokdo to dotáhne tak daleko. Má-li učenec získat titul domina nebo premina, je třeba, aby měl hodnost mistra. Mistři mohou pracovat v bratrstvu nebo se věnovat práci mimo ně. Příležitostně lze na některého narazit ve službách vládnoucích jedinců či vlád, a někdy u velkých kupeckých gild, řemeslných cechů a organizací v Numanských zemích.

	Domin

	Zvláštní titul a pozice pro učence s hodností mistra v rámci odnože bratrstva; nabízí a přiděluje ho Rada preminů a nepodává se žádná žádost ani se nevede schvalovací proces. Všichni dominové určitého řádu nebo odnože bratrstva (je-li jich víc než jeden) společně pod vedením premina řídí záležitosti řádu. Je to spíše titul než hodnost a zhruba odpovídá hlavě větší katedry v rámci univerzitní fakulty, ačkoli jde jen o velmi přibližnou podobnost.

	Premin

	Zvláštní titul a pozice pro jedinou hlavu řádu v jednotlivých odnožích bratrstva. Ve většině případů jsou pro toto postavení vybíráni pouze dominové, ačkoli tohoto postavení dosáhlo i několik mistrů. Výběr provádí zbývající čtyři preminové ostatních řádů, vyslovují se k tomu rovněž dominové řádu, o který se jedná. Postavení zhruba odpovídá děkanovi fakulty, ačkoli jde jen o velmi přibližnou podobnost.

	Vrchní premin, Nejvyšší premin

	Jednotlivé odnože bratrstva vede Rada preminů, složená z pěti preminů jednotlivých řádů. Jeden z nich je pak hlavou rady a má titul Vrchního premina. Tato osoba je volena ze stávajících preminů. Výběr provádějí společně všichni preminové a dominové dané odnože bratrstva bez ohledu na řád, k němuž patří. Nejčastěji je Vrchním preminem zvolen premin Řádu cathologie, neboť tento řád spravuje sebrané znalosti, které bratrstvo střeží, a proto nejvíce ze všech spolupracuje se všemi řády. Nicméně stávají se i výjimky. Proces výběru může být zdlouhavý, svízelný a plný taktizování − při volbě Nejvyššího premina to platí dvojnásob.

	 

	Všichni úřadující preminové tří zavedených odnoží bratrstva jsou také členy Nejvyšší rady preminů celého Učeného bratrstva. Z nich je vybírán první správce, jehož titul zní Nejvyšší premin. Na volbě se podílejí pouze preminové tří odnoží. I zde je nejčastěji volen catholog, premin Řádu cathologie jedné ze tří odnoží bratrstva. Výjimky jsou častější než při volbě Vrchního premina v jednotlivých odnožích.
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